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‚рей paululũ пруд eum locum in finibus Treui 
rorũ ex quo trãſius erat ad У о; Cæſaric amos· 
в: топа bina ſeſquipedalia рат. ab imo præacu⸗ 
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Trabes bipedales mnißæ ſuper utraq; tigna, quæ 
binis ды fibulis ab мы ——— 
c — ——— тет bipedales trabes -· 
d Vbi fibulæ diſcluſe in untrarià ptẽ reuinqũtur -· 
e Materia direca quæ iniecta ſupra bipedales tra- 
bes totum opus contexebat · УЗ ор 49 
fsublicæ obliquæ ad inferiorem partem fluminis ad 
actæ, quæ pro ariete ſubiectæ & сит omnia opere 
nunctæ, uim flumnis — Ами 
iſtuat qua adigebantur tigna in flununece· 
————— ив trabibus imm 
ſu. uunc locum [с wrrigendum puto · Hæc utraq⸗ 
inſuper, bipedales traber упиире, Бас ratione, iut 
in ſuper ſit præpoſitio & Бас utraq;, ſit auſandi 
иг: Паиищоит Рос ди иат-ехбита 
rit, ſäat сеет ipſum ſimuli uſnm conſtructione 
in ſe cundo de bello си из expugnatione мае 
Би ueybis аж а 
едит plutei, ас итеатит paſſum eſt, [о 
aſtruxerunt ſäat et Vitrunium in quinto, ubi agt Че 
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па © exequetur ситтатоте “с planitia puluini, 
deinde inſuper eam exæquationem, pila quã magna 
conſutut fuerit, ibi ſtruauur· Quare ſi ſic, ut puto per 
ſeuerat orruptus librariorum uitio locus, neq; ſenſas 
vconſtabit, neq onſtructio niſi implexa et litigoſa grã 
maticis. ед ut итад; onſtent ſenſus ſciliet & ат 
ructio tam ingenioſis ãmatics, & operi uer 
5 ее. т о —* 
в, quod poſtquam саде deſcripſit modum figendi, 
adigendi tigna in ито flununis, ex qua adactio- 
пе magnam ſtabilitatem & firmitatem а аи ſunt, 
uertit А ad bipedales trabes, quæ tranſierſam fotius 
poötis latiudinem perficiebant, & qua ratione poſſint, 
quo modo ſaſtinerentur, docet. dicens quod ſu p læc 
utraq; · i· ſpbina tigna quæ et in parte ſperiorict ea 
F т pte inferiori ро стати bipedales trabes im- 
пиве quantum eorũ tignorũ iunciura аа binis 
utrinq; fibulis, ab extrema ре —— 
diſcluſs et in ontrariã partem reuinctis, et cin hanc 
eandem ſententiã mecum uenire uidetur Leo baptiſſe 
Albertus uir & ingenio & literis clarus in ſao de ar 
`сриеФита, 4 eiuſdem cæſariani pontis deſcri ptioem 
vrepetens nõ aliter ei niſum рай рова ſſe ſibi i pſi ſatuſace 
reniſi his uerbis. Huiuſmodi aute или trabes 
binis utrinq; ſibulis ab extrema parte diſtmebanum· 
Quibus diſeluſs e⸗ cætera. Quid aute m ſit ſbula, 
quomodo diſcludatur & reuinqatur, по omnibus 
peruia eſt notitia, quamuig eius ſit quottidianus ии 
Vtantur autem ea, uiri ac mulieres ad серия cingulo- 
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bus tect, nequid ignis hoſtuum повете poſſet- 
Muſculus ab ĩpſo Cæſare deſcripus d ui lateri- 
па ad ſiffdiendum, & disijgendum hoſtum tur 


fNare alluens fere ex tribus partibus urbem · 
Vallum. 
Plutei. 

i Cexrui. 

k Риз. | 





* 


„= 


ты 


——— ча 


—— — — А 
оао в 


#7 <; 
2, — =. 
«оС вы К 


ый дай 





- ТОАМТУСУМОУ$ VERONEN. 


— ТУБТАМО МЕРТСГ. $. р. р. 1 


° Т.РЕГЕТСЕМТТУ$ quis vnſideret 
Auliane illuſtriſſ,ᷣme quot в ди сотуирьв 
-5 anti ſcripta иг emendat in ma⸗ 


nus Бони ехеат curat: labores exhaus 


—— uero nullius, uel pexiguæ admodum apud 


plurimos laudis particeps рагадинтеиу ро — 


24 ]днат id oneris aſſumat: quo in еп4о сить 
—— Ув очная onſe 
quod. n. in alieno elaboret: пед; ſuum aliquod 
ipfe edat: id apud multos eiuſmodi ви oẽm, quẽ pro 
laboribus mereretur laudis ftuctum, intercipiat. тн 
hi даст, ſiqui Vane, iniqui eſſe uidentur rerum сета 
tores · nihilo. n· magis æquũ cos ſentire exiſtamo:quam 
Да; ei,ꝗ derelicum auuſpiã, ас ſentibus овираит 
agrum [во labore ex purgurit:olueritq;: nullã amen 
inde enatarum partem deberi arbitretur · ela 
borat сете is in alieno ſolo: laborũ amen $ 
iure præmium cnſututum · А с nuhi qdẽ longe и Чевцу 
Вова; ей, д munus hoc recie exequauur: au тей! 
и Поет ſpectes ſeu quã inde litrarum ſtudi 
utiliatem ауте днатиу cõſiderenin primis laudan 
dum œnſeo. atq;lut uere dicim, quod ſentio) non nul- 
юрт пит opus hoc exiſtimo:quã ſi ex te 4194 
omponas. acrioris illud тоя exactiovis hoc iudicij- 
— ——— 
bus wercœmur abi, um ingenij habenas ſfaderu ſerri 
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ut ит maxime го opus и: carcunſcriptis ытев qui· 
к buſdam termunisontinendum ſit поп unum quodli -· 
т ре ſolum perlegendum 64 plurima onferenda exem 
aria. ex ната lectione, поп quæ tibi maxime pla- 
сел eligenda: ſed quæ cæteris authoris ров. ſcriptis 
magis acommodata eſſe uideatur: ita ut illius tibi pro- 
pẽ animus induendus ſit. at uero лит parce, ubi quip- 
piam m ſit: ex ſe aliquid addendumnut niſi cer 
tiſſimis тес duari: quæ quandoq; tamẽ одни 
potins lectio relinquẽda ſit·quæ omnia quãti 
laborus quãtæ induſtriæ ſint: quilibet, qui id experi 
вит, facillime iudicabit. Vtilitatem исто ——— 
malto hinc profecto maior reperietur · atq; Бос tamẽ ие 
uelim aqipi: un alme dicitur neq; · n· tam ignarus rerũ 
Дит:ин quemlibet librum emendare (сит multi præ 
ſertim ſint: 7 её expediat) utilius putem 
ſi poſſis шит aliquid ſcribere. neq; р talia quæ- 
am qualia са ии —— poſſis: hoe 
potius agendum · Sed Рос dio: сит permult antiquo⸗ 
rum ſint ſcripta: quibus пе ſperandum quidem nobis 
Дези æquales eſſe poſſemus: cumq́; omnis noſtra ав 
па loditionis peritia inde emanet: eaq; orruptiſſima 
—— eo uires intendit ſuas:ut emenda 
пота legintur: non ſolum id agit: ut ipſa, et intellig me 
lius & libentius leg.ſed id etiam non пития ut ve- 
ctius диод; ſiquis quid ſeribere uoluerit: id ат ро] 
Aae ыпаиат qui nurbidum aliquẽ cœno fontem, unde 
multi in omnes partes riui deduaintur:perpurgat:non 
id ſolum facit: ut fons ipſe nitidior ſit: ſed & ut rinuli 
rog ipſt, qui lutulenti prius ас ſordidi fiuebant: ри- 








lriaoore unda аверс «феи gratiores potu [мам 
Мое fiant · gie в, ди аттиры antiquoruon [стрее 
‚2 отт: quaſi fontem ipſum perpurgu: пес 14 рае 
.  з форт —— a nobis editæ, ab рт Що, 
quaſi quidam vinuli deriuantur: eleguntiora F poſ⸗ 
funt. don iniuria i gur, cam id omne hinc ſit: Бос illi 
nobis anteferri munus uidetur. Sed, ne ego, dum id 

[ао in quo ætatis plurimum onſumpſt: meipſum 
laudare uidear:de hoc ſatis, ас nimus fortaſſe mults · 
мат ut laudem nullam mereatur: со fortaſſe magni - 
ficentius ойдиат uideri poſſit сит enĩm iam ти] 
в propoſiti labores ſint: nulla laudis præmia: тах 
mam rantum utilitatem ſtuclioſi hinc omnes adipiſcã⸗ 
—— —— — —— —— 
lo ito ртепио labores ſubire: ас propriam lau- 
и —* utilitati — — te, те 
| tandẽ onuertam Iuliane Illuſtriſſime: C. Iulij Cæſa- 
ris ommentaria, сита noſtra emendata in manus eru 
г Зиотит ſub шо поте exeunt. quæ quanto reliquis, 
quæ hactenus impreſſa circunferuntur: atſtigauora 
ſint:uicunque са onferre libuerit, ognitu ети ſacil- 
limum · Е то quidem in со maltum elaboraui: conquiſi- 
ui malta toa ояШа exemplaria: qua in prouincia, 
quod пи еб ſemper ex ĩ talia trãslata ſunt: atque 
| еа minus руде expoſita ac bellis fuerunt: multo in- 
vcrruptiora uolumna auiuſq; generis reperiuntur: от 
tuli omnia: diligenter excuſſi· neque тео tantum iudi- 
_ фтетос ри: ſed сит muilit undiq; collegſſem: 
erudit plures Четит У спе onuoaiui: еотит4; 
bhngeniſs omnia ſabieciudicanda: neque фасамат пот 
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eas ſortaſſe ali quix aliquando тасш ав deterget: no- 
bis id ину ſit egſſe:ut per paucæ omnino reliquæ ſin- 
Hos autem labores meos muiltis de сли, НЫ potiſſi- 
пит dicndos duximus. Primo quidem, quod tibi os 
mnes ommum ди in literis uerſantur, labores, lui- 
brationesq; quodam gentilitio iure deberi uiclentur · 
ex ealenim ſamilia es: ди ſemper literatvs mire fouit · 
nam ut ueiuſtiores præteream: qui ipſt tamen hoc 
magnificentiſſime egerunt: Làurentius pater ит id 
enixe egt:ut eius beneſicentia ex реда illa proximos 
rum ſeculorum barbarie, in eum in quo nunc рии» 
стадшт tam latinæ, quam græcæ literæ proiectæ 
«ДЕ uideantur. hrater uero ил ſemper literatos omnets 
amplexus ин non immerito [фрез са enata uidea- 
tur:quæ nunc iam т omnium animus inſedit: eo ach 
ſummum pontifiattus culmen ее ‚поп chriſtanam 
ſolum rempublicam felicrm futiram: ſed & bonas o- 
mnes literas, quæ iniquis Би temporibus prope exarue 
хатият felicter prouenturas:ut omne præteritvrum 
annoruminvmmodum ſarciatur. qua in re, tu нод; 
itt ammatus ognoſceru: ut nonadiũturus fratrem ſo- 
lum, nonimuta ſurus patrem, ſed & per te ipſe, totum 
hoc manus geſturus, & ит omnes ноу ſuperaturus 
ſis:quanto illi cæteris excelluerunt · Ad hanc auſam 
aaedit:quod luliano Iulij ommentaria, quod cundi- 
diſſinus anm и moribus, cundicliſpmum hoc ор 
maxime onueniens uidetur munus:quod ego non hoc 
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iſa in parters уе quarũ unam 
$ мои Belgæ, aliam Aquitan, 
tertiam qui ipſorum lingua celtæ, 
noſtra Са appellantur · Hi omnec 
; lingua inſtututis legbus inter ſe 
differunt.· Callos а Aquitanis Сатитта flumen, 
Belgs Matrona, © Sequàna diuidit · Horum o- 
mnium рт] рии ſunt Belgæ, propterea quod al сии, 
atq; humaniiate рота те abſunt, mnimeg; 
eos тетайотс ſæpe cõmeant, atq; а, quæ ad effœ 
minandos animos pertinẽt, importãt, proximaq; ſunt 
ыы зо ui trans khenum та ите ꝗhus сит вопа 
tnenter bellũ отит «Оша de auſa Нее 
reliquo⸗ — ны те — 
nis prælijs сит Cermanis ontendunt, cum аш ſuis р 
nibus eos prohibent aut ipſt in eorum finibus bellum — 
gerunt. orũ una разу, quam Gallos obtinere фт, — 
eſt imitium вери à Нипипе Rhodano опнпешт; ва о 
rumna flumne Осеано , finibus Belgrum, attin gt — 
etiam d Sequanis & Heluetijs fiumen henum . uer⸗ 
gt ad ſeptẽtriones. Belgæ ab extrenu⸗ Серии о 
oriuntur, pertinent ad inferiorẽ partẽ Нитииё врея. о 
трети in ſeptentriones, et orientem [бе Ади: За 
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Факт Oocxam, quæ ad Hiſpamam ptinet, ſpectatin⸗ 
роет — —* и longe 
но ſſimus et ditiſſimus Дин Dygeloriæx · Is · M. Meſ- 
ſala её. L. Piſone cõſulibus, ve от cupiditate inductus 
ститанопё nobilitatis fecit, её ciuitati pſuaſit, ut 
de ſinbus ии tũ omnibus р exirẽt, perſacile eẽ, cũ 
uirtute omnibus præſtiarent totius Galliæ imperio ро 
tiri. Id hoc faulius eix peyſuaſit, quod undiq; loci nãtu 
ra шв Heluetij опипепиуипа сх pte flumine Rhe 
no latiſſimo, atq; altſſimo, qui agrum Heluetiũ a) 
Germanis гот altera ex рае monte Тита altiſſi⸗ 
то qui eſt inter Sequãnos у Heluetios Tertia, аси 
Lemano, & flumine Rhodano qui prouncam no- 
ſtrã ab Heluetix diuidit. His rebus ſebat, ut с" пи 
nus late nagrentur, & тии facile finitimis bellum 
inferre poſſent. Qua de cauſa honunes bellandi сир 
di ma gno dolore afficiebantur РТО нате autẽ 
hominum, & pro gloria belli, atq; fortiudinis а 
ſtos ſe fines habere arbitrabantur qui in lõogtudmõ 
millia paſſuum · cc. xl in latitudinẽ c. ххх. patebat · 
His rebus adducti, et authoritate Ovgetorigs permo-⸗ 
ti, onſtiuerunt ea, quæ ad proſicſcendum ptinerent; 
comparare· Iumentorum, et arrorũ 9 maximũ nu 
merũ wemere ſementes д maximas facere, ut in itine 
re wpia ſrumenti ſuppeteret; cũ proximis ciuitatibuxs 
acem, атйнаат опрутате,а4 eas res аопраепх 
das bienmũ ſibi ſatis eſſ· duxcrunt, тента 
num profectionem lege onfirmant, ad eas res атрае 
das orgetorix феЁонит › Is ſibi legutionem ad ciuiæ 
etes ſuſcepit И eo itinere perſuadet Caſti саж» 








ре е 
mantaledia Во зедиато auius patey уе gnum in ge 
quãnis тих annos obtimuerat et a паши populoq 
Ко-аиисия appellatus erat, ut re gnum in ciuitate Ди 

‚ овиратсь диод pater ante habuerat, ета; Dumno- 
ут Недио рану Diuitiaci qui со tempore pri ра- 
шт in ciuitate ſua obtinebat, ac maxime plebi acre ptus 
erat ut idem отатешу perſuadet, eiq; filiã ſuam т 
matrimoniũ dat, perſacile и Е Ш probat, w⸗ 
паи perficere, propterea quod — ее duitatis impe⸗ 
rium obtenturus eſſet möò (Е dubiũ, quin totuis Gal- 
liæ plurimum Немен) poſſent, ſe ſuis вру, ſuoq; 


exeratu illis теста onaliaturum опрутаг.Насота 


tione adducti inter ſe fidemet iuſiurandum dant et 


regno ocupato per те potentiſſimos ас firmiſſimos 
— ме * умеет —— 
мес Heluetus per indicium enuntiam, moribus иб 
Oorgetvrigem ex uinculix quſam dicere wegerunt da 
mnatũ pænam ſeꝗ —— igni cremaretur. Die 
cnſutum лире dictionis Orgetorix ad iudiciũ omnẽ 
ſuam familiam ad hominum mullia decem undiq; = 
egt, & omnen cliente obæratosq; ſuos, quorum та 
gnum numerum habebat, eodem onduxit, per eos пе 
au ſam diceret, ſe eripuit, cum ciuitas об eam rẽ та- 
к» аттиз ius ſuũ excqui аопатевит ,тииш4тетд; 
omanum сх асть maoſtratus ет, О: 1х 
mortuus лее itio ut Нашей! м, 
—* ipſe ſibi mortem onſciuerit. Рой eius mortem ие 
alo minus Не[иен id 44 onſtiuerant facere отит, 


иге finibus ſuis exeant. Vbi ĩam ſe ad eam rem paras 


Чех eẽ arbitrati ſunt, oppida ſua omma numero ad duo 
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decm uic ad quadri gẽtw, reliqua priuat ædificua 
ттепантбитепит omne præterꝗ quod ſecum por- 
вает стат отфитит ut donuim editionis ре ſub⸗ 
Чл, paratiores ad oĩa pericul⸗ ſubeunda eſſent ri 
ит теприт тоя cbaria ſibi диет; domo efferre 
iubent · eyſuadent Rauracit, et Vulingu, et latobri⸗ 
су finitimus, uti eodem uſi wnſilio, oppidus ſuis, ше 
exuſtis una cum his proficiſcantur. voiosq qui тат; 
врепит inoluerant, e in agrũ noricum tranſie- 
rant, oreiamq; oppu gnarãt, receptos ad ſe ſocios = 
bi acſtunt· Erani оттпо itinera duo, ꝗbus тетя 
bus domo exire poſſent · V nũ per Sequanos ата ить 
et difficile inter montem Iuram, et flumen Rhodanũ, 
нех qua ſinguli urri ducerenuur · Mons autem 4[- 
[тих vinpendebat, ut facile реураиа vohibere 
poſſent · Alterum per prouincam noſtrã ти ра 

и „алазехрефния, propterea quod iter ſines Heluetio 
rũ, et Allobrogum qui ти populo ro · pacati erãt, 
Rhodænus flus, iq; nõonullus locis uado tranſitur · ex- 
зустит орт allobrogum eſt, proximumq; Не 
uetiorum finibis Geneua, ex со oppido pon⸗ «4неше 
tios pertinet, Allobrogbus ſeſe uel perſuaſuros, quod 
nondum bono animo in populum Ro uiderẽtur, exi 
ſtimabant, uelui wacduros ut рег поз fines eos ire pe 
terentur: omnibus vebus ad profectionem comparatis, 
diem dicunt, дна die ad ripã R hodani omnes nues 
падет dies eat.ad. V.· alẽdarũ aprilus · L. Ре, 


Aulo саб то cõſulibus, Cæſari cũ id nuntiatũ eſſet, 


tos per prouinciã noſtrã ист facere wnari, maturat 


ab urbe profiqſ, et 4 maximu itineribus poteſt in 


— 
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Г. 3 

Calliam ulteriorẽ аотебаи › et а4 Сепен& peruenit, 
prouiciæ toti quã maximũ poöt militũ numerũ iperat. 
Erat omnino in Callia ulteriore lego una pontem, ꝗ 
erat ad Geneuam iubet veſcindi· Vbi de eius «Чё 
Heluetij certiores facti ſunt egiws ad ей mittunt поз 
biliſſimos ciuitatis, uius [еданой Numcius, et У суо4о 
них рутарё [оси obtinebant ꝗ dicerent ſibi eſſe in 
animo ſine ullo maleficio iter рег prouiciã facere, pro 
terea ꝙ iter haberent тии aliud, rogure, ut eius uo 
— ЛЬ: ſacere licat · Cæſar ꝙ memoria tenebat, 
тии caſſiũ ан оса am, exercitũq; eius ab Hel⸗ 
пену pulſum, et ſub iugũ miſſũm, oncdẽ dũ non pus 
tabat, neq; hoĩ es immo animo dats facultate р pro- 
итай itineris дай tẽperaturos ab iniuria её та- 
leficio exiſtmabat, tamẽ иг ſpatm̃ intercedere poſſet, 
dum тие, quos im auerat, onuenirent, legatis уе 
Допай diem ſe ad deliberandum ſumpturũ; ſiquid 
uellẽt, ad idus Aprilis reuerterẽtux. Inierea ea lego⸗ 
ne, quam ſocum habebat, mulitibusq; ꝗ сх prouincia 
onuenerant дас Lemano, qui in Витёк hodanũ 
influit ad тотет Iuram, qui ſines Sequanorum ab 
Heluetijs diuidit,mallia paſſium decemnouẽ, murũ 
in аны4тет pedũ ſexdecim feſſomq; ретдиси-Ео 
opere рее præſidia фота cõmunit, quo 
ри ſi ſe iuito waſire narẽtur prohiberi роте. 
Vbi ea dies, quam onſtituerat cũ legutis нение [е= 
gti ad ей reuerterunt negit ſe more et exẽplo po⸗ 
puli Коро iter ulli per руоитай dare, et ſi ит fa 


ете опёгиу prohibiturũ oſtendit. Heluenij са [фе de- 
iecti, ваши iũctis, raubus q; copluribus 
а 


— 


Наб alij 
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: Г.Т В» 
uadis Rhodani qua minima altitudo flununis erat, пд 
nanquam interdiu, ſæpius noctu,ſi perrũpere poſ⸗ 
lent nati, operis munutione, et malitũ oncurſu, et te 
lu repulſi hoc conatu deſtterunt Relinquebatur una 
per Sequãnos uia, qua Sequanus inuitis propter angus 
ſtias ire Галия Ais сит [па ſponte perſuadere 
пап poſſent, legatos ad Dũnorigem Heduum mittunt, 
ut со 4еруесйоте & бедиатв рос im petrarent Dũno 
rix gratia, & largtione apud Sequanos plurimum 
poteratʒet Heluetijſs erat amcus, quod ex са ciuitate 
orgetorigs filiam in matrimonmum dux erat, & cu- 
pidimte regni adductus, nouis rebus ſtudebat, & 

рута ciuitates ſuo ſibi beneficio habere ob- 
firictas uolebat. Itaque тет ſaſãpit, et à Sequãnus im 
petrat, ut per fine⸗ г Heluetios те patiantur ‚обра 
desque utiinter ſe ſe dent, perficit, Sequam пе itinere 
Heluæetios prohibeant, Hel uetij, utſmẽ maleficio, et in 
iuria tranſeant · Cæſari renuntiatur Heluetijs eſſe in 
animo рег agrum Sequãnorum, & Heduorũ iter in 
Santvmam fines сете дн non longe &` Toloſatium = 
nibus abſunt, quæ ciuitas с in prouicia· Id р} fieret, 
intelligebat magno сит prouinciæ periculo рати, 
ut Бопипез bellioſos populi. R.ini maovs locis patentie 
bus, maximeq; ритевыту fimitimos haberet, ob eas 
aau ſas ei mumtioni, quam fecœrat. T · Labienum legu- 
тт vræfecit. Ipfe т Italiã magnis itineribus отт 
dit, duasq; — фра 
Aquileiam hyemabant, ex hybernis educit, & qua 
proximum erat iter рег alpers in ulteriorem Galliã, 


ит а иде legonibus ire ontendit. I Сто». 
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4 
nes, et Сато сё Caturiges locis ſaperioribus ови= | 
‚и; itinere exeratum prohibere wnantur mplure 


us Бе prælijs pulſis, ab Оо quod eſt cateriorus pro 


uincæ extremum un пез Vocontiorum ulterioris pro 


uinaæ, die ſeptimo peruenit, ide in Allobro gũ fines, 
ab Allobrogbus + Sebuſianos exercitũ ducit· Hi ſunt 
extra proundam trans Rhodanum primu. Heluetij 
iam рег anguſias, et ſines зедиатотя ſuas ору tra 
duxerant, et in Heduorũ fines peruenerãt, corumq; 
agros populabantur. Hedui сит. ſuaq; ab his defen 
dere nõ poſſent, legtos ad Cæſarem mittunt rogu- 
tum их тия ſe omni tempore de populo во · meri 
tos eſſe, ut pene mœonſſectu exercitus noſtri, a gri ua- 
ſtari, liberi eorum in ſeruitutem abduci, oppida expus 
gnari пд debuerint. Eodẽ tẽ pore quo Hedui, Ambar 
ri диод; necſſari et onſanguinei Heduorũ Cæ ſarem 
crtiorem faciũt, ſe ſe depopulatis a gris то рее ab 
oppidis uim Бой prohibere. itẽ А llobroges, ꝗ tran⸗ 
Rhodanum uicos, poſſeſſionesq; habebant, fug 6 «4 
Cæſarem recipiunt et demonſtrãt ſibi præter agri ſo 
lũ nihil eſſe reliqui. Quibus rebus adductus Cæſar 
non expectandũ ſibi ſtatuit, dum omnibus fortunis 
ſociorũ onſumptis „из Santones Heluetij peruenirẽt. 
НИипий iſt Arar, quod per ſines Heduorũ, et Sequa 


norũ in hodanũ influit incredibili lenitate, it ut 


oculis in utram partem fluat, iudicari non poſſit. Id 
Heluetij ratibus, ac lintribus iunctis traſibant. УВ 


per ex ploratores Cæſar crtior factus теб iam — 


wpiarũ parters Heluetios id ſumẽ 4 их] quar а: 
Am uero partem citra flumen ararim reliqua Др По 
4 ‹ : — — 
* а — 
а ы 
* — 
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LIB. | 
de tertia uiglia си legonibus tribus в оф profe⸗ 
ctus, ad ей partem peruenit, quæ nondam жим 
traſierat· Eos ĩ peditos, et iopin anters aggreſſus та 
gꝛam partẽ eorum oncidii.reliqui ſe Е agæ man⸗ 
darunt, atque + proximas ſyluas abdiderunt· Is ра=._ 
из appellabatur поиутив Мат omnus ciuitas Не 
па in quattuor pagos diui ſa ẽ. Hic pagus unus cũ do 
то exiſſet, patrum noſtrorũ топот. Т. - Caſſium 
ати пирата, © eius ехеуай ſub мент mi⸗ 
ſerat, ita не аДиурие вот} Чеотит иптоуый нат, 
pars ciuitatis Heluetiæ inſi gnẽ alamitatem фо 
pulo Ro.intulerat, ea * pœnas perſoluit · Qua 
in те Cæſar поп ſolũ риа Чена priuatas in⸗ 
iurias ultus eſt, quod eiius ſoceri · L.· Piſonis auũ. L. Pi 
ſonem legatũ Tigurini eodẽ prælio, quo Caſſiũ, in- 
tenſecrãt. Нос prælio facto reliquàs «рев Heluetio 
rũ ut onſequi poſſet, pontem уз Arare faciendum 
curat, atque ил exercitũ тадиси-Нецен) repentino 
eius aduẽtu cõmoti cũ id диод ipſi diebus. xx · æger 
— —— flumen тапрует illum ито 
ſe intelligerẽt, legutos ad eum mittunt, сии le 
— —— — bello Caſſtano — 
| uetiorũ ſuerat. Is ил си Cæſare egt, si расё populux 
Ко-сй Heluetis дате in eam partem Иитоз ага Е 
foturos Нешеноя ubi eos Cæſar coſtituiſſet, atque eſſe 
uoluiſſet. 5йз bello perſequi perſeueraret. remnſſtere 
шт et ueteris incõmodi populi. R.et preſtmmæ uixtutis 
Heluetiorum · Quod improuiſo umnum —— 
eſſet, cũ hi, qui fiumen tranſſſent ſuus auxilium ferre 
сот poſſenc ne ob сё rẽ aui ſiæ ma gnopere тив 
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т. $ 
—— 6; deſpi cret ДВ ita a patribus, па 
ribusq; их didiciſſe ut magi uirtute, ꝗ Чо untẽde- 
rent aut inſidijs niterẽtur. Quare пе cõmutteret, ut ic 
locus ubi cõſtiſſent, ex alamitute populi. R· et Пет 
попе exercitus nomẽ aperet, aut memoriã proderet· 
His Cæſar ita reſpõdit, eoſibi minus ЧиБияноь dari, 
eas res, quas [едят Heluetij cõmemoraſſent, memo 
ria teneret, лед; со` grauius ferre quo minus merito 
populi.R. acadſſet g ſt alicuius iniuriæ ſibi cõſcaus fu 
iſſet, nõ fuiſſe diſfiale aauere Е со deceptũ, ꝙ пед; со 
miſſum «Е intelligeret, quare timeret, пед; [те цв 
timendũ putaret. цо4 ен ontumeliæ obliuiſc 
uellet, num etiã recentuum iniuriarum, quod eo т- 
uito iter per prouinaã, per uim tenaſſent, quod He- 
duos, quod Ambarros, quod Allobroges uexaſſent, 
memoria deponere poſſet ? Quod ſua uictoria tã in⸗ 


* 


ſolẽter gloriarẽtur диода; [рипа i pune tuliſſe in⸗ 


о; immortales: 


ſecundiores interdũ res, et diuturnioyem impunita ⸗ 


tem concedere. Cũ ea ил ſint tamen ſtobſides ab his 


ſibi dẽtur uti са quæ pollicrantur ſaczuros тео, 
ел меди de тит диана реф; соуй тии 
lerint. Item ſi Allobrogbus nfſat,ſ ſũ hu pa- 
сё р ſacturum · Diuio reſpõdit, ita it eluetios ‘та 
ioribus ſuis inſututos eſſe, un obſides —— dare 


onſueuerint, eius rei populũ Ro. в „Нос vre⸗ 


Вор dato, diſcæſſit. Poſtero die auſtra ex во обо mouẽt. 
Idem Cæſar ей, equitaumq; omnem ad numerũ 


„Доне 


iurias admurarẽtur, eodẽ pertinere. Coſueſſe emm Бе! — 
grauius homunes ex cõnuitatione = 
rerũ doleant quos рто ſelere eorũ Ша uelint hi 


а 
. 

: 
J 
= 
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quatuor millium, quem ex от prouincia & He- 

duis, atque corum [ос wactum habebat, præmuttit, 

qui uideant quas ĩ ·parters hoſtes iter faciant, qui u-- 

pidius nouiſſimum a gmoen inſecuti, alieno [0 am 

мы Heluetiorum prælium omnuttunt, & pauca 
de пойти audunt. но prælio ſa blati Heluetij quod 

Читает equitibus tantam muiltiſuciinem equium 

propulerant, audacius ſubſſſtere, nonunquam ex no 
uiſſimo agmne, prælio noſtros lacſſere cœperunt. 
Cæſar ſuos al prælio untinebat, ac диз habebat in 
præſentia, hoſtem rapinis, populationcbusq; prohibe ⸗ 

_ уе ии dies атсиет-ХУ чист feceũt, uti inter nouiſſi 
nuim hoſtiũa gmen, et noſtrum primum non ampli 
us⸗ ео пи йфиз ———— ыы. 
дионфе Cæſar Heduos frumentum, quod eſſent pu- 

[ее pollicti, flagtare. Мат propter ſigora, quod 
Gallia ſub ſeptentrionibus ut ante dictum eſt, poſita 

| eſt, non modo frumenta in agris matura пов. erant, 

Е ſed ne pabuli диет ſatis ma gna сора: [пррееав» 

Eo autem frumento, quod ummne Arare nauibus ſubs 

uexerat, propterea пипиз ий poterat quod iter ab 

„Атауе Heluetij auerterant, a quibus diſcdere nole- 

bat. Diem ex фе ducere Hedui onferri, omportari, 

adeſſe, dicere· Vbi ſe diutius duci intellexit Cæſar, et 
ре inſtare, quod die frumẽtum militibus metiri opor 
æeret, onuocitis eorum рутарфив › quorũ ma gnam 

Фра зак habebat in Бе Dinitiaco, et * 

ſummo тада: præerant, quem V ergobretum aß 

pellant Hedui —*— annuus, et uiiæ, neciq; in 


роз habet pote uiter со; acuſat, quod um 
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зетроте лат propinquus hoſbus ab his поп ſuble-⸗ 
висит уутетит сит magna сх parte, eorum preci- 


bus adductus bellum ſuſceperit, multo etiam grauius, 


quod ſit deſtitutus queritur. Tum demum Liſcus ora- 


попе Сети adductus, quod antea висиеуа! propo⸗ 
п: eſſe nonnullos, quorũ authoritas apud plebem plu 
rimum ualeat, qui priuatim plus poſſint, ꝗ itſi magi⸗ 
ſtratus hos ſeditioſa, atque improba oratione multicus 
dinem deterrere, ne frumentum nferamt, quod præ- 
Дате debeant· Si iam prinupatum Galliæ obtinere 
non poſſent gillorũ 4 Romanorũ т трей præferre, 
neq; dubitare debeant, quin ſit Heluctios ſuperauerint 


Romam, una cum reliqua Gallia Hedui libertatem 


ſint erepturi ab ijſdem noſtra отр, дней; т a- 


ſtris gerantur, hoſubus enuntiari · Hos a 6 werceri nõ 


poſſe, quinetiam quod neceſſariã rem wactus Cæſari 
enuntiarit, intelligere ſe ſe quante id сит periculo 

rit, et ob её atuſam Чи potuerit вси Е.С [ит Бас 
отанопе 14 Dũnorigem Diuitiaci fratrem deſi gna- 
ri ſentiebat, ſed quod pluribus preſentibus eds res ia = 
Чат nolebat, cleriter onciliũ dimatiit, Liſcum reti 
net, quærit сх ſolo ea, quæ in onucentu dixerat, dicit 
liberius, at; audacius eadẽ ſecreto ab аз quærit, 
reperit ſe uera рут eſſe Dũnoxigem ſumma audas 


cia, magna apud plebẽ propter liberalitatem стана, 


upidum nouarũ теуй сорте annos portoria, те: 
чиад;отта Heduorũ uectigalia paruo pretio re⸗ 


стрел habere, propterea ꝙ illo licente ontraliceri au 
deatnemo, hu rebus, et дат тет ſannliarẽ иже. 
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LIB. 

e fſacultates ad largendũ ma gnas mparaſſe, ma- 
num numerũ equitatus ſuo ſumptu ſemper alere, & 
атейт ſe habere, neq; ſolum donu ſed etiã apud ив 
timas ciuitates largier РГ tq; huius potentiæ ца 


matrem in Biturigbus homuni illic nobiliſſimo ac po⸗ 


tẽ tiſſimo ао ipſum ех Heluetij⸗ uxorẽ habere, 


ſororẽ ex matre, et propinquas ſuas nuptũ in alias ci 
ину ао, fauere, et upere Heluetijs, propter 
её affinitatẽ, odiſſe etiã ſuo nomine Cæſarem et Ro- 
manos, quod eorũ aduentu potentia eius demnuta, 
ei Diuitiacus frater in antiquũ locum gratiæ, atq; ho 

noris ſit reſtitutus. Siquid acudat Romanis ſummã in 
Рёте т obtinẽdi ре’ Heluetios цешуе › Imperio po · 
Ro · nõ modo de Весто ДЕ ẽt Че са quã habeat, gra 
tia deſperare · Reperiebat ẽt Cæſar inqrẽdo, qd præ- 
liũ equeſtre aduerſum paucis ante diebius factũ, initiũ 
eius fugæ factum 4 Dummorige, atꝙ; eius equitibus- 
(№4 equitatui, quem auxilio Cæſari edui mſerãt, 
Dumnorix præerat, )ſeorumq; fugu reliquum eſſe eg 
tatũ perteritũ · gbus rebus o gnitis um ad has ſiſpi 
niones certiſſimæ res acederent, quod per fines ge- 
quanorũ Heluetios traduxiſſet quod obſides iter eos 
dãdos curaſſet, quod ea omnia поп modo пин ſuo, 
et ciuitatis 64 сна inſcientibus ipſis fecſſet, quod a 
magitratu неднотй acuſaretur, ſatis eſſ· auſæ arbi- 
гтафашт уднате in ей aut ipſe animaduerteret, aut ciæ 
uitatẽ anmaduertere iuberet · His omnibus rebus 
ний repugnabat, quod Diuitiaci рить ſummũ т 
populũ котапй ſtudiũ ſummmã in ſe uolũtatẽ, e gre⸗ 
дат fidẽ uſutiam, temperantiã «опонета-Мат | 
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ne eius ſupplicio Diuitiaci anam oſfenderet uerel 
вит; priuſquam quicꝗ апауеиу Diuitiacum ad 

uocari iubet, et quotidianis interpretibus remotis, per 


C. Valerium Troacillum principem Galliæ prouin- 


ciæ famuliarẽ ſuum, ви ſummam rerum оттит fis 


dẽ habebat, сит со clloquitur, ſimul vmmoneſacit, 


quæ ipſo præſente т wnãlio Gallorum de Dũnorige 
fint dicca et oſtendit, quæ ſeparatim quiſq; ево apud 
ſe dixerit, petit, atq; hortatur, ut ſine eius ofenſione ani 
m uel р 
tuere iubeat, Diuiaticus multis cum lacrymus * 
omplexus, obſecrare cœpit, nequid grauius in fra-⸗ 
trẽ ен [те —* ори ex ео plus, 
quam ſe doloris apere, propterea ф сит ipſe gratia 
plurimum ма in reli —* ille —— 
adoleſcentiã poſſet, per ſe creuiſſet, quibus opĩ 
иены —— * minuendã — 
репе ad perniciem ſuã uteretur, ſe ſe iamẽ её amore 
faterno, et exiſtmatione uuulg ommoueri. Quod ſi⸗ 
quid ei a Cæſare grauius acudiſſet, uum ipſe вит [о 
сит anucitiæ apud eum teneret, neminem exi 
rum поп ſua uluntate factum, qua ex те funrũ ин 
totius Calliæ ати < Е auerterentur Hæc cũ рат 
Риз uerbis flẽᷣs d Cæſare peteret, Cæſar eius dexterã 
prehendit onſolatus тов finem orandi faciat, tanti 
eius apud ſe gratiam eſſe oſtendit ин rei publicæ 
iniuriam, et ſuum dolorẽ eius uoluntati ac precbus 
cndonet. — ad ſe uocat, fratrem adhibet, 
queæ in со reprehẽdat орет диете intelligue, quæ 
«их queratur, proponit, monet ut in reliqunm tem- 


de со cuuſa o gnita ſtatuat, uel ciuitatẽ ſi- 
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pus omnes⸗ ſaſpitiones ине, præterita вовне 8 
rri ondõnare dicit, Dumnorig cuſtodes ponit, и quæe 
agat, quibus сит loquatur Дате poſſit Еофет die ab 
exploy atoribus certior factus, hoſtes ſub monte conſediſ 
Дети paſſium ab ipſus офи оо да (Дет 
tura montis, & qualis т circuitu aſenſus qui cgno⸗ 
ſterẽt, mſit. Renũtiatum ẽ facilẽ 6, de tertia ui giliæ 
T· Labienum legatum propere сит duabus legoni- 
физ сн ИЕ duchus диет o gnouerãt ſummũ iu⸗ 
ит montis aſcẽdere iubet, quid и cnſilij ſit oſten⸗ 
dit. T pſe de quarta uiglia eodem itinere, quo heſtes ie⸗ 
rant ad eos untendit, equitatumq; omnẽ ante в mit⸗ 
tit, P· Cõſidius ꝗ rei militaris perinſſimus habebatur, 
‚ лерйхехеташ о D Syllæ, & poſtea in· M· Craſſi fue 
rat cum exploratoribus præmuittitur· prima luce сит 
ſummus тот a. T· Labieno teneretur, ipſe ab Бой 
ит ау non longus тие et quingentis paſſi bus ab 
—— — ex aptiuis vmperit )aut ipſius ad 
пех a Labieni w gnitus eſſet, ори equo admuſſo 
ad eum acurrit, dicu montem, quem а Labieno ocuu- 
pariuoluerit, ab hoſtibus teneri id `` gallicis armic, 
æiꝙ; тети o gnouiſſe, Cæſar ſuas vpias in proxi 
тит vllem ина, aciem inſtruit. Tabienus, ut erat 
ei præceptum a Cæſare, пе prælium отпинетеь тр 
dic; uno tempore in hoſters impetus ſieret, monte oc- 
cupato noſtros expectabat, prælioq; abſinebat. миа 
Чет; фе per exploratvres Cæſar ognouit & mon- 
tem а` ſuis teneri et Heluetios ста mouiſſe, et Conſt- 
дит отт ⏑⏑———————— 
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ſequitur, & millia paſſuum tria ab eorũ ст а 
ſtra ponit. Poſtridie eius diei, quod omnino biduũ ſu 
pererat, aum exercitui frumentum metiri oforteret, et 
quod и` Bibracte oppido Heduorũ longe maximo, ac 
сорго] то non amplius nullibus paſſuum · XVIII- 
aberai, rei ffumentariæ proſpiciendum exiſtimauit, 
iter ab Heluetijs auertit ac Вата Че те contendit · 
а res per fugtuuos. D· Aemilij decurionis едциит 
cCallorum hoſtibus nuntiatur· Heluetij би quod ti- 
more perterritos Romanos diſcdere a ſe exiſtma⸗ 
rent, eo mag quod pridie ſuperioribus locis oau⸗ 
patis prælium non ommiſſiſſent ſiue со quod re ри 
mentaria intercludi poſſe onfiderent vmmutato 
cnſilio, atꝙ; itinere onuerſo; noſtros а nouiſſimo 
a gnmane inſequi, ac lacſſere cœperunt. Poſtquam id 
animaduertitʒ opias ſuas Oæ ſar т proximum wol⸗ 
Фет ſubducit, equitatumq;, qui ſuſtineret hoſtum 
Итромт , miit. * interim in ое medio tripli 
cem aciem inſtruxit, legonum quatuor ueteranorũ 
[2 — iugo duas legones quas т 
Саасиетоуе proxime onſcripſerat & omnia в 
xilia ollourit ac чертеже: 
rit, interea ſarcinas in umnum locum onferri 
eum ab hu, qui in ſuperiore acie unſuterant, ти 
nmri iuſſit. Heluetij oom omnibus биз carris ſecuti, 
impedimenta in unũ locum tulexrunt, гру onfer⸗ 
ima ade reiecto noſtro equiau phalange 
ſub primam noſtram вает ſuaeſſerunt · Cæſar 


mam ſao, deinde оттите onſpeciu remotis equis 
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иг æquato omnium periculo ſpem fugæ tolleret, ohr 
tætus ſuos prælium ommiſit, milites е [ов ſuperiore Е. 
lis miſſis, ſacile haſuum phalangem perfregerunt с | 
diſieca gladis diſtrictu in eos mpetũ ſecrunt, Gal 
и magno ad pugnã erat impedimento, quod pluri- 
физ сотит ſcutis ито ictu pilorum tranifixus et со 
ligitis, um ſerrum ſe inflexiſſet, neq euellere, neq ſi- 
niſtra impedita ſatis ommode pu gnare poterãt, muilæ 
ti ие diu iactato brachio præopſarent [ий manu ети 


eere, et nudo orpore pu gnare tandem uulneribus de 


feſſi. pedem тееттс © quod mons ſuberat circiter 
mille paſſuum, eò ſe recipere cœperunt · Сарютоше, 
ſuardentibus noſtris Boij et Tulin g, qui homanũ 
millibus circiter· xV · a gmen hoſtium claudebant & 
nouiſſimis præſidio erant, ex itinere noſtros latere a- 
perto aggreſſi атситиетие, et id coſpiatti Нешещ,9 
in montem Де} receperant, rurſus inſtare; & præliũ 
redinte grare cœperunt. Romani cõuer ſa ſigna biparx 
tito intulerunt, pima, ас ſecũda acies ut uictis, ac ſum 
ловя reſiſteret, tertia ut uenientes ſuſtineret, ita ancipi 
ti prælio diu, а; acriter pu gnatum eſt, diutius cũ пож 
ſtrorum impetum ſaſtinere поп poſſent, alteri ſe ut сое 
perant)in montẽ veceperunt, alteri ad impedimenta 
arros ſuos ſe ontulerunt · Nam hoc toto prælio сй 
abhora ſe ptima ad ueſperum pu gnatum ſit auerſum 
—* Гао р Чун noctem епят 
impedimenta pu gnatum eſt, ea 
—— ии [о —— — | 
uenientes tela атуаефать, & nonnulli inter arros 
коз — — 
nerabant. 
# 








з A 
nerabant · Diu cum eſſet бир © 
Дука; noſtri ров ſunt · отоеютов ſalia, atq; unus 
е filijs aptus eſt· Ex со prælio circiter millid hommũ 
с-ххх./иреуиетите, eaq; tota пое опипетет ie- 
ити ат partẽ noctis itinere internuſſo, in fines 
Lin gonum die quarto peruenerunt, um & propter 
uulnera militum, & propter ſe pulturam ocuſorum, 
noſtri triduũ тотан eos ſequi non ров [те > Cæſar 
ad Lin gones literas nuntiosq; miſit, ne cos frumento, 
nelue alia re iuuarent, qui ſiiuuiſſent ſe eodẽ [ово = 
los, quo H eluetios habiturum . T р} triduo internuſſo, 
ситоттфиз ору eos ſequi cœ pit · Heluetij omnum 
rerum тора adducti, legutos de deditione ad eum 
miſerunt, qui am eum in itinere cõueniſſent ſeq; ad 
pedes proiecſſent, ſupploiterq; [осин flentes рает ре 
tiſſent, atq; eos in со loco, quo tum eſſent ſuum aduen- 
гитехре@ате iuſſiſſet, paruerunt · Eo poſtquam Се 
ſar peruenit, obſides, arma, ſeruos, qui ad eos ри]. 
ſent, popoſãt· Dũ ea onquirũtur, & onferũtur, nocte 
intermiſſa circiter homnum пиШа ſex eius раст, qui 
uerbi genas appellatur ſiue nmore perterriti, пеат- 
mus traditis ſupplicio afficerẽtur, ſiue ре ſalutis ĩducti, 
quod in ити multitudine dedititorum ſuam fugum, 
aut ocullari, aut omnino + gnorari poſſe exiſtmarẽt, 
prima nocte —————— е greſſi ad Rhe⸗ 
num finesq; Germanorum ontẽderunt · Quod ubi 
Cæſar reſciuit, quorũ per ſines igant his uti onqui 
rerent, et reducerent ſi ſib пан ен 
rauit, reductos in hoſtuum numero habuit · Reliquos 
omnes obſidibus, arnus, perfugs traditis ее 
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пет aarpit · Heluetios, Tulingos Latobrigos in ртов 
ſuos, unde стати: profecti, reuerti iuſſit, & quod отиё 
физ frugbus amiſſis 4от nihil erat, quo ſamẽ tolera 
тет, Allobrogbus imperauit ut hix hamenti wpiam 
facerent, ipſos, oppida uicsq;, quos incenderant, reſti 
tuere iuſſit· Id ea тажтетанопеесй ‚диод noluit eũ 
[оситуитае Heluetij diſceſſerant, uacure, ne propter 
bonitatem agrorum Germani, qui trans Rhenum изя 
olunt, ſuis fimibus in Heluetiorum fines tranſirẽt, 
сл рипии Galliæ prouinciæ, Allobrogbusq́; eſſent, 
Boios реепнфиз Heduis, quod e gregà uirtute erant 
сотни in fſinibus ſuis @Послтет „опер quibus 
illi a gros dederunt, eosq; poſtea in parẽ iuris liberta⸗ 
#54; апапопет atq; ipſi erant receperunt · in 5 
Heluetiorum tabulæ vepertæ ſunt literis græcs ат- 
fectæ, & ad Cæſarem perlatæ, quibus in ар no 
minatim ratio ат ел erat, qui numerus domo exiſe 
ſet eorum, qui arma ſerre poſſent, & item ſoparatim 
puerienes mulieres q;, quarum onmium verum ſum 
та erat, apitũ Нешенотй millia· CLXITI-Tuligo 
rum milliã· XXxxVI· Latobrigorũ. XIIIT · Raurac 
rum XXxIII-Boiorũ. XXXTT. Ех рб, д ата ferr 
poſſent, ии Ша nonagntaduo · Зита omniũ fuerũt 
Aad nmillia. CCC. LXVIII Rorũ, qui domũ redierũt 
cenſu habito, ut Cæſar im erauerat, xepernu eſt nume 
rus millium. C. et. x· Bello Heluetiorũ onfecto, totius 
fereè Galliæ legati, principes ciuitatum ad Cæſurẽ gra 
tulatum onuenerunt. intelligere ſe ſo tametſi pro ее 
vibus Heluetiorum iniurijs populus Ro.· ab В pœnas 
bello repetiſſet, men eam rem пд пития сх uſu terræ 
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Сале, д populi во-аея4 Е, propterea quod со отб 
Го — ĩmis rebus — — ей 
ин юн Galliæ bellum inferrent, imperioq; potiren⸗ 
пет [осит4; domdlio ex та ста opia deligerẽt, quẽ 
ex omni Callia opportunſinum, ac ſuctuoſſſ,m 
ме че cuitates ſupendiarias haberẽt. 
Petierunt, uti ſihi опайит totius Calliæ in diem сет 
— eidq; Cæſaris uoluntate facere liceret. 
ſe habere quaſdam ves quas 6 отттт ат а 
eo м тк те 7 diem —— 
ити & iureiurando nequis enuntiaret, miſt quibus 


_ оттит ато mandaium eſſet, inter Е ſſnxerunt. 


Ео onalio dinuſſo ijdem prinãpes cuuiianm qui ante 
fuerant, ad cæſrem reuerterunt petieruntq; ин ſibi 
ſecretv, in oaulto de ва оттита; — age⸗ 
те liceret. Ea re impetrata ſeſs omne⸗ Нк cæſari ad 
—* proiecerunt. Non minus ſe id ontendere & la⸗ 
are, ne ea dixiſſent, enuntiarentr, quam 
ин ea, quæ uellent. утревтатете, propterea quod р 
enntiatum (ее Ammum in стиааит р uenturo⸗ 
uiderent· Locen eſt руо his Diuitiacus Heduus Gal 
liæ totuus ſactione⸗ нии alterius principa 
ſum tenere Reduos, altexius Aruernos НР сит ып- 
topere de potenntu inter [6 multos anno⸗ cõtenderẽt, ſa 
нина Aruernis, Sequãnisq; German merœde 
чат? /ететит · Horũ primo crater та xv. В —— 
ие, poſteag a gro еси! et wpia⸗ Galloyũ Бон 
НА лье ож, plureꝛs, nũc 
eſe in Callia ad. c. &xX. пи типетит. СВ 
iHeduos, eorumqʒ clientes ſemel, atq * armus ontẽ 
Ч 
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biliatem omnem ſenatum, omnem —— 
Quib · prælij⸗ alamitatibusq; Ра get ſua uivtu 
te et populi во hoſpitio, atg апиава plurimum ante 
роса рона ſent, ав eſſe Sequànis ое dare 
nobiliſſimos cuitatis, & iureiuranudo аи obſtrin- 
gere/e ſe пеф obſides repetituros meq; auxiliũ a po⸗ 
polo Ro · ĩplorataros, пеф rediſaturos, quo mnus per 
petuo ſub illorum ditione, atq; imperio eſſent · Vnu m 
ЕЕ сх отт ciuitate Heduorũ, qui а4ана поп роз. 
ети ut iuraret, aut ſuos liberos obſidles дате - Ob eã 
rem ſe ex cuitate profugiſſe, & Romam ад Senatum 
Л auxiliũ родий quod ſolus neq; iureiurädo, 
neq obſidibus teneretur. $4 peius nictoribus Sequa 
nis ꝗᷓ Heduis из acidiſſe. propterea quod Arioui⸗ 
Пиз Rex деутапотит in сотй finibus nſediſſet, ter 
namq; partem agri зедиат › qui eſſet optinuis totuas 
calliæ vcupauiſſet, пипс de altera parte тия 5$е 
—— nos decedere iuberet, propterea quod paucis menſt 
из ante, Harudum millia hominum uigintiquatuor 
ad eum ueniſſent, quibus locus, ac ſedes pꝛrarẽtur ве 
tu rum eſſe paucis annis, ин omnes © Galliæ finbus 
ре llerenſur, «14; omnes С стат khenũ тает» 
Neq; enm от}етепаит eſſe Gallicum сит Germand 
тит agro, пед; hanc onſuetudinem uictus cũilla cõ 
par andam · Ariouiſtum autem ut ſemel Gallorũ «= 
pi as prælio niceret, quod prælium ſactum ſit * | 
вору iæ ſuperbe, & crudeliter итретате obſides nobi⸗ 
—— ии; liberos poſcre, & in eos omnia exem⸗ 
pla, cruciatusq; едете Чиа res non ad natum aut ad 








Г. — 
uoluntatem eius ия ſit, hominem eſſe barbarũ, ira 
сип4итуететатит, пов poſſe eius Imperia diutius 
ſaſuneri Niſi quid in Cæſare, populoq; Ro · ſit auxilij 


nibus са Чет eſſe Маепай, quod Helueti fe- 
ceruntut domo em grent, aliud donnciliũ, alias ее 
remotas aà Germam petant fortunamq;, quæcunꝙ; ac 


adat, experiantur. Hæcſt enuntiata Атон] ſint, пд 
dubitare, quin 4 omnibus obſidibus qui apud eũ ſint, 
grauiſſimum ſupplicium ſumat · Cæſarẽ uel authoritæ 


42 ſua, atque ex ercitus uelrecent uictoria, uelnomine 


populi Ro.deterrere poſſe, ne maior multitudo Сета 
norum Rhenum traduaatur, Galliamq; omnẽ ab Ari 


он iniuria poſſe defendere · Hac oratione a Diuitia- 


о habita , omnes qui aderant, ma gno fletu auxiluum 


Cæſare petere cœperunt. animaduertit Cæſar unos 


ex omnibus Sequanos, nuhil earum rerũ facere, quas 
cæteri facerent ſed triſtes ерие denuſſo terrã intue- 


ri· eius rei quæ сани eſſet, mratus ex ipſis queſiuit, 


Nihil $едиат reſpondere, ſed in eadem triſutia taciti 
permanere. Cum ab his ſæpius quereret, neque ullam 


omnino uocem exprimere poſſet, idem Diuitiacus He 


duus reſpondit, hoc eſſe miſeriorem, et Без рт- 
ипат бедиапотит, 4 reliquorum, quod ſoli пе in 
оли * маи auxilium —— aude⸗ 
rent, abſentisq; Ariouiſti crudelitatem, uelut [отт 
adeſſet, borrerent, propterea quod reliquis ий ſu- 
$2 Пай daretur. gequãmis uero, qui itra рису ſus 
ох Ariouiſtum recepiſſent, quorum oppida отт in 
poteſtate eius eſſent, omnes eruciatus eſſent preferendi. 
Ни rebus о gnitis Cæſar Gallorum ие uerbis ов 
Ч 
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firmauit pollicitusq; eſt ſibi сат rem curæ ſuuuram, 
ma gnã ſe habere ſpem, & beneficio ſuoʒ et authoritate 
adductum Ariouiſtum ſfinem imiurijsfacturum · HUac 
oratione habita oncilium dimiſit, et ſeaandum ea ти 
tæ res eum hortabantur, quare ſibi eam rem ogian- 
дат, ſuſcipiendam putaret, in primis quod Hedu 
os fratres, onſanguineosq; [еретитето ab Senatu ар 
pellatos, in ſeruitute, atq; т ditione uidebat Germano 
rum teneri, eorumqꝙ obſides eſſe apud Ariouiſtum, ac 
Sequãanos intellige bat, quod in што Ттрепо populẽ 
Ro.turpiſſimum ſibi, et Reipublicæ eſſe arbitrabatur- 
raulatim autem Cermanos cnſueſcere Rhenum tran 
Гис," in СаШатта бт eorum multitudinem ие 
nire, populo Ro. periculoſum uidebat, neque ſibi homs 
ne⸗ — * ‚ас barbaros obtemperaturos exiſtmabat, 
р ит отпет Calliam ocupaſſent, ut ante Cim- 
ri, Teutoniq; fecſſent, in Prouinqã exirent, atq; in- 
de in Italiam ntenderent præſertim ит — 
& prouinuæ noſtra Rhodanus diuideret· Quibus тез 
bus, quam maturrime ocurrendum putabat · Тр au- 
tem Ariouiſtus tantos ſibi ſpiritus tantam arrogintiam 
ſam рута, ut ferendus non uideretur · uamobrem 
plaquit ei, ut ad Ariouiſtum legutos mitteret, quĩ ab со 
poſtularent, ut aliquem [осит medium цели; По 
«ито deligeret, uelle ſo ſo de Republio, & ſumnus инт 
и]ане rebus cum eo agere · Et legution Атон их re-⸗ 
ſpondit, раша Cæſare opus eſſet ſe ſe ad eum uen 
тут finſſe ſiquid ille а 6 uelit, illum ad ſe uenire 
oportere. præterea ДЕ neque [те exeratuin сарае 
Galliæ uenre audere, quas cæſar poſſideret, neque 
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ехетаит те magno ommeatu, atque emolumento 
in unum locum ontrahere poſſe ſibi autem murũ ni- 
deri, quid in а СаШа,диат bello uicſſet, aut Cæs 
ſari, aut omnino populo Ro. negocij eſſet. Ha reſpon- 
ſis ad Cæſarem relatis, iterun ad вит Себу lega⸗ 
гоу сит Би mandatis mitnit· quoniam ибо йо popus 
liq; во-Беперао aſfectus, um in onſulam ſuo тех, 
aAtq; amicus а бета appellatus еее hanc ſibi, popi⸗ 
loq; Ro. gratiam referret, ut in olloquiũ uenire inuis 
вали grauaretur, neq Че omnuni re dicendinn ſibi, et 
ognoſcendum putaret, hæc eſſe, quæ ab со poſtularet- 
Primum, ne quam multitudinem hominũ amplius trãs 
Rhenum inCalliam traduœret deinde obſides, quos 
haberet ab Heduis redderet, Sequànusq; permumret, 
ut quos illi haberent, uoluntate eius reddere illis lice 
ret neue Heduos iniuria lacſſeret, neſue hu ſoeixq 
corum bellum inferret. Si id и fecſſet ſibi, populoq⸗ 
Romano perpetuam gratiam, atque апианат 
сит со futuram, р поп impetraret, иотат. М. 
миа + т piſone onſulibus, Senanus cenſuiſſet, uti 
quicunque Galliam prouinciam obtineret, quod от 
modo Reipub· facere poſſet, Неднох , cætoros ие 
amacos populi —— ДЕ Heduorum in 


iurias пов neglecturum . Ad hæc Ariouiſtus reſpon 


lit, ius Дефе ие шарп, quos uicſſent, quẽ 
dum uellent, imperarent ет роршит В.о-ИЕ 
Яд ad alterius præſeripum ſed adſ um arbitriũ 


perare onſueſſe ſi iyſe роршо Ro· non præſeribe 


ret, quẽad modũ ſuo iure uteretur non oportere 6 4 
pulo · R· in ſuo iure impediri аа 4 
ii 
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СТБ. 
li fortunam tentaſſent, & arnus отт рае ſperatũ 
ети ſupendiarios eſſe factos. a gnam cCæſarem in⸗ 
штат facere, qui мо aduentu uectiguliaſibi deterio-⸗ 
та faceret · Heduis ſe obſides redditurum пд ве пед; 


4 пед; eorum ſociſs iniuria bellum illaurum, ſt in 


го manerent, quod onueniſſent, ſpendiũq; п 
ni⸗ — id ну вы Вы —— 
потеп populi Romani ab fſuturum · Quod ſibi Cæ ſar 
denuntiaret, ſe Heduorum iniurias поп ne glecherũ, 
nenunem ſecum [те ſua pernicie cõtendiſſe, cum uel-⸗ 
let, on grederetur. Intellecturum quid inuich Germa 
пфуехетави ити ĩ arnus qui intra annos. xiiij · ectũ 
поп ſubiſſent, uirtute poſſent· Hæc eodem tempore С 
ſari mandatsa referebãtur, et legiti ab Heduis et Tre- 
uiris ueniebãt. Hedui queſtum quod Harudes, qui тво 
рег in Calliam tranſportati eſſent fines eorum popu⸗ 
rentim, ſe ſe ne obſilibus quidem datis раст Ario 
и: redimere potuuſſe. Treuiri autẽ pagos ети zue⸗ 
uorum ad трат врет conſediſſe· qui Rhenũ ри 
те onarentur „би præeſſe aſuam, et Cimberiũ |’ 
tres, quibus rebus Cæſar uehementer cõmotus, man- 
randum ſibi exiſtmauit, пе ſi noua manus Sueuorum 
си ueteribus ору Атон ſe ſe oniunxiſſet, minuis 
fãale reſiſ poſſet. Itaq; re frumentaria д celerrime po⸗ 
tuit атратаы ma gnis itineribus а4 Ariouiſtum сд= 
tendit. Cum tridui uiam proceſſiſſet nuntiatum eſt ei, 
Ariouiſtum сит ſuis ommbus руб ad ocupandum 
Veſontionem, quod eſt oppidum maximum Зедиа 
тит vntendere, та; шат «` ſuuis рик ро 
Д.14 пе acideret, magnopere præciuendũ ſibi Cæ 





‚ТТ. 1 
ſar exiſtmabat · мапфотти rerum, que —— 
и erant ſumma erat in eo oppido difficultas; 444; 
natura loci ſis muniebatur, ut ma gnam adducendum 
bellum daretſacultatem propterea quod flumen Al- 
duabis ut crcino crcunductum pene totumoppidum 


cingt, reliquumſpatum, quod non eſt amplius pedũ 


ſexcentorum, qua flumen intermattit mons cõtinet ma 
gna altuudine ita ut radices eius montis ex utraque 
parte ripæ flummnis contingunt· Hunc murus circundã 
Чи; arcem effiat, et am oppido mumgt Huc Cæſar 
ma gnis diurnis nocturnuq; itineribus ontendit, ocu 
раю; oppido ibi præſidiũ ollocat· Dum paucos ея 
ad Veſontionem rei ffumentariæ, ommeatusq; ва ſa 


moratur, ex percunctatione noſtrorũ, uocibusq́; Cal 


lorumac meraatorum * ingenti ma gnitudine отро 
тнт Germanos incredibili uirtute, atque exercitatio- 


ne in armus eſſe prædicabãt, ſepenumero ſe ſe cum his 
con greſſos ne uultum quidem, atque aciem oculorum 


dicebant ferre potuiſſe tantus ſubito timor omnẽ exer 


atum ocupauit,; ut non mediocriter omnium meæntes, 


animosq; perturbaret · Hic primumortus eſt a trbunis 
malitum, ac præfectis reliquusq; qui ex urbe апиавие 


cauſa cæſarem ſecuti nõ ma gnum periculũ miſerabã 


tur, quod non ma gnum in re militari uſum habebãt, 


Quorum alius alia cuuſa illata, даа руорает- 


dum neceſariam eſſe diceret, petebat ut eiĩus uo 


te diſcedere liceret· Monnulli pudore adducti, ие timo 
ris ſuſpitionem uitarent тетапебатЕ · Hi neq нить 
fingere, neq; interdum lacrymas tenere poterant, abdi 


ti in tabernaculis aut ſuum fatum querebantur, aut 


ГВ. 
от fimiliaribus [ив оттипе periculum mſerabã 
tur, uulgo totis aſtvis taſtamenta obſignabantur · Ho- 
rum поафиб ас птюте tim etiam hi, qui ma ⸗ 
gnum in aſſtris uſum Ба тик ме 
quiq; equiatui præcrant, ptubabantur. qui ſe сх hi 
| Minus hmidos exiſtimari uolebant, non ſe Бойетие 
reri,ſed anguſhas itineris, & ma gnitudinem ſylua- 
rum quæ тет eos, atque Ariouiſtum intercederent, 
| aut rem frumentariam ut ſatis оттоде ſupportari 
poſſet, tunere dicebant · Nonnulli etiam Cæſari renun 
tabant, cum са moueri, acſi gna ferri iuſſiſſet, non 
fore фо audientes milites neq propter timorem ſignæ 
laturos · Hæc cum animaduertiſſet Сеат соцов во 
alio, omnumq vrdinum ad id опа adhibitis cen⸗ 
штотфив uehementer eos incu ſauit · Primum, quod 
aut quam in partem, aut quo onſilio ducerentur, ſibẽ 
спит ut ogtandim putarent · Ariouiſtum ſe 
| атше сим те рорий- R -атапат æppetiſſe, c 
ь hunc tam temere quifquam ab оррао diſcſurum iu 
dicaret. ſibi quidem perſuaderi, w gnitis ше poſtula⸗ 
из atque æquitate nditionis ретреЯа,еит neꝙ ſu- 
am, neque populi ко. gratiam repudiaturum · quod в — 
furore, ааа; amentia impul ſus, bellum intuliſſet, quicl 
ип4ет uererenturſꝰaut cur de ſua uixtute, aut de м 
diligentia deſperarentꝰ factum eius hoſtis ретси 
patrum noſtrorum memoria, cum, Cimbris, & Teuto 
nis aà. C· Mario pulſis, non minorem laudem exercitus, 
ЗарЕттрегают meritus eſſe uidebatur· Factum etiã 
nuper in ĩ talia ſeruili ети quos tamẽ aliqux uſut 
ac diſãplina, Mam à nobu асе], ſubleuaret РЕЖ + 


т, —— — 
%}.‹ 
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epenumero Нее вв 


iudicari poſſet m haberet in ſo бот: отб 
— — aliquandiu inermes [пе сады 
Да timuiſſent hos poſtea armatus, ac ——— 
Дт Чета; hos И eoſdem Cermanos, quibus сит 
ĩ non ſolum inſuis ſedi 
busſed нат отит finibus, plexunp ſuporaſſent, 
qui tamen pares eſſe noſtro exercitui non potuerint· gi 
«но; aduerſum prælium, et федя Callorum ommoue 
ret hoc ſi quærerent, reperiri poſſe diuturnitate belli 
deſatgtus Callis, Ariouiſtum ит mulltos menſes 9 
Лик ‚ас paludibus ſe ontinuiſſet, neq; ſui poteſtatem Е 
aſſet, deſperantes лат de pugna с" ре ſubito а4 
отит таз ratione, ac ото ‚д uirtute ис, сита 
дот ontra honunes barbaros, ac; imperitos locus fuiſ 


ſet. Hac пе ipſum quidem ſperare noſiros ехеусиих са 


poſſe. Quiſuum timorem тт rei frumentariæ ſimus 


ationem, angſtiasq; itinerx onferrent, facere arro 
Anter, um aut de officio Imperalvris deſperare aut ei 
præſcribere auderent · Hæc ſibi с сите, 
Sequànos Leuos, Lin gönas ſabnuniſtrare iamq; iſſe 
in agru frumenta matura. De itinere ipſos breui tem⸗ 
роте iudicaturos· Quod поп fore 40 audientes, neq; 
ſigna laturi dicuntur, ИРИ ſe ea re ommoueri. Save. n. 
ibuſcung; exercitus dicto audiens поп fuerit ата 
* ри defuiſſe, aut aliquo facinore трет 
to, au aritiam опий Чит, Suam innocntiam perpe 
виа uitæ feliciite Heluetiorum bello eſſe peſpecham. 
тиф) quod in longorem diem ollatuus at, repræ 
et proxima nocte de quartx uiglia аа 
mocrum, ut quamprimum intelligere poſſet, utrum 


р 
на К и 
| 
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apud eos ридот ‚ад; officum, an timor plus naleret⸗ 
Quod ſi præterea nemo ſequatur tamẽ ſe· um ſola de 
ата legone iturum, de qua поп dubitaret, ГЫ; ет. 
prætoriam chortem futram · Huc legon Сет ©. 
adulſerat præupue, propter uirtutem onfidebat 
maxime.· Hac oratione habita, mrummmodũ on⸗ 
uerſæ рии: omnium mentes ſummaq; alacritas & си 
piditas belli gerendi innata ртр; Чет legio 
per tribunos militum ei gratias egit quod de ſe opti⸗ 
mum iudicium feciſſet, ſeq; eſſe ad ballũ gerẽdum ра 
ratiſſimam опруташи. рее reliquæ legones per 
uribunos militum, с! primorũ ordinum cẽturiones ege 
runt, uti Cæſari ſatufacerẽt, ſe neq; unquã dubitaſſe 
neq; timuiſſe, neq de ſumma belli ſuum iudicium, ſed 
imperatoris eſſe exiſnmauiſſe, Korum ſatifſactione ас 
cepia; et itinere exquiſit⸗ реу Diuitiacũ, quod ex а 
Ся ei maximam fidem habebatut nullium ampli 
us quinquaginta oruitu locis apertis ехеуаит duce- 
ret de quara uiglia ut dixerat, profectus eſt берн- 
mo феусит iter поп intenatteret, ab exploratoibus 
crtior ſactus у Ariouiſ wpias a поте millibus 
paſſuũ quamor &x. xx · abeſſe· Co gnito Cæſari 44 
uentu, Ariouiſtus legutos ad eum matut, quod antea de 
olloquio poſtulaſſet, id perſe fieri licere, quomã pro 
pius acſſiſſet, 9514 ſine periculo facere poſſe ей = 
maret. Мо reſpuit onditionem Cæſar, лата; eũ ad ſa 
nitatem veuerti атфитаБашу сит id, quod antea peæ 
tenti denegæſſet, ultro polliceretur, ma gnamq́; т ре 
ueniebat, pro ſuis tãtis, populiq́; Ко. in ей beneficijc, 


«стих ſuis poſtulatis fore uti ptinacia deſiſteret · Dies 








Г. т? 
olloquio Чи eſt ex со фе quintus. Tnterim ит ſe 
ре ultro atrog legiti inter eos mitterentur, Arioui ſtus 
poſtulauit, ne диет peditem ad @Подишй Cæſar ad- 
ducœret, uereri ſe пе рег inſidias ab со circumuenires 
тит сит equitau истуе,айа ratione ſe тд eſſe 
uẽturum · Cæſay quod пес olloquiũ inter poſita аи 
tolli uolebat, neq; ſalutem ſuam Gallorum equitatui сб 
mittere audebat, ummodiſſimum eſſe ſiatuit omnibus 
equis Gallis equitibus detractis, legonarios сд mli⸗ 
tes legonis decmæ, си! ꝗ maxime onfidebat, ipone- 
re, ut præſidium д annouſſimũ ſi quid opus И eẽt, 
haberet. Quod сит fieret, non irxidicule quidam ex 
militibus decimæ legonis dixit, plus, ꝗgᷓ pollicitus eſſet, 
Cæſarem facre pollicium eſſe in hortis ре 
riæ loo deamam legonem Бафиитит. › ad equum 
reſcribere· Planicies erat ma gna, & in са инт 
Ius terreus ину grandis.· Нас locus æquo ferè ſpa- 
tio ab ата ити; aberat. ed, ut erat dictũ, ad ай 
Ioquiũ uenerunt, legonem Cæſar, quam equis deue 
xerat, paſſibus ducentis ab eo бити оне ет 
equites Атон pari interuallo onſuterunt, Ато 
ſtus, ut ex equis olloquerẽtur, et præter ſe denos, ut ad 
olloquium adducerent, poſtulauit. Vhi eo uentum eſt, 
=>. initio orationis на ſenatusq; in eum beneficia 
вттетотациудиой rex appellatus eſſet enatu, 44 
аписих, quod munera ampliſſime miſa · Quam rem 
pauds onti oſſet, et ‘Кота pro maxime Бони» 
пит officijs coſueuiſſe iribui docebat. IIlum сит пеф 
а4ий пед; auſam poſtulandi iuſtam haberet, beneſi 


do, ac liberalitate ſua, ac ſenats, ea premia треки», 


аще — 
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ит. Docebat etiam диете; ‚ната; ше @и[е уе 
aſſiudinx ipſu am Недиь intercderent, quæ ета 
tuſcõſulta, quoties, quãq; honorifia in eos ſaca eſſent, 
omni tempore totuus Calliæ рутарашт Hedui te- 
сое etiã 4 noſtrã апнанат appetiſſent · Po 
puli Ro. hanc eſſe onſuetudinem, ut ſocios, atq amcos 
пов modo ſui nihil deperdere 64 gratia, тие > 
honore aucfiores uelit eſſe · Quod uero ad amatiam 
populi ко-ани тен стрьдии ран ро]е Ро 
Rulauit deinde eadem, quæ legutis in mandatis dede 
rat, ne aut Heduis aut eorum [бсцз bellũ inferret ob 
fides redderet ſi nullam partem Germanorum domũ 
emittere poſſet, at ne quos amplius Rhenum tranſire 
pateretur· Ariouiſtus ad poſtulata cæſari рашай re- 
ſpondicde биз uirtutibus ти prædicuuit, tranſiſſe 
henum {Е non ſua роте ſed rogttum, et дает 
tum à Culius non ſine ma gna фе, ma gnisq; риетиз 
domum propinquosq; reliquiſſe ſedes habere in са 
lia ab ipſu wncxſſas obſides ipſorum uoluntate datos, 
ſupendium сареуелите Бе диод шт; uictis imapo 
пете onſueuerint, non ſeſe Са а Callos ſibi bel- 
lum iniuliſſe omnems Calliæ cuitates ad ſe oppugnan 
dum uenſſ ac алита ſe aſtra habuiſſe, eas отвей во 
pias uno ab ſe prælio Ви ac ſuperaias eſſe ſt iterum 
experiri uelint paratũ р decertare ſin pacẽ malint· 
inquum eſſe de ſupendio vecuſare, quod ſua uolunæ 
ее ad id tempus dependerint · Атнават populi Ко: 
biornamento & præſidio, non detrimenſo (Ре не 
reʒidq; [6 eaſſe petiſſe· si per populum ko. ſtipẽ dium⸗ 
remtiauur & dedituij ſabtrahatur non minus liben 





Г 16 
ter ſeſe recuſaturum populi Ro · Апйанат,д appetie- 
rit Quod multitudinem Cermanorum in Сайта 
Числа ſo ſui muiniendi, пов Galliæ oppu gnandæ 
«ии facere eius тер teſumoniũ eſſe, quod niſi rogutus 
non иепети & quod bellum non inilerit, ſed defen 
derit. Se prius in Calliam ие ‚д populũ Ro · Nune 

ат’ ати hoc tempus exercitum populi Ко Сие 
prouinciæ finibus e greſſuim · quid ſibi uellet, aur in в 
as poſſiſſiones ueniret. Prouinaã ſuam eſſe hãc Gallis 
ат ſicuti illam noſtram · ut ipſi vncedi non oporteret, 
Дт noſtros fines impetum faceret ſic item nos eſſe и 
quos, quod in ſuo iure ſe interpellaremus © Quod ex 
5. c. Heduos appellatos amos diceret non ſe tam bar 
barum, neꝙ; tam imperitum eſſe rerum, ut non ſäret, 
пред; bello Allobrogum proximo, Heduos Romanis au- 
xilium tuliſſe neq ipſos in his ontentionibus quas Не 
dui ſecum, & cum Sequãnis habuiſſent, auxilio popu 
li Rouſos eſſe· debere Е ſuſpicuri ſimulata Cæſarem 
атана диод exeratum т Callia habeat Ди oppris 
mendi оц] habere · иода decedat aut exercium 
deduot ex his regonibus ſeſe illum nõ pro ати ſed 
pro Бойе habiturum, Quodſi eum interyfecerit тих 
ДЕ nobilibus principibusq; populi во: gratum eſſe ſa 
curum Id ſe ab врет со7й nũtio⸗ ompertum ha 
bere, quorum ommũ gratiam at; anncitiã виз тот 
te redimere poſſet. мо diſceſſiſſet, ac libeyam ſibi 
poſſeſſionẽ се radidiſſet ma no ſe illũ præmoo ve 
muneraturũ, et quæcũq; bella сет uellet ſine ullo eius 
labore, et piculo coſecturũ mulia cæ ſure in eã ſen 
tentiam Ча ſunt, quare negocio deſiſtere nõ poſſet, et 
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‚пед; ſuam meq; populi Ro. cõſuetudinẽ рабзиворнттв. 


позе вито; & Fabio Maximo, quibus рори= — 
lus Romanuss i gnouiſſet neq; in prouinuaredegſſet, 

negꝙ; ſupẽ diũ vmpoſuiſſet · Quod ſi ати ſſimũ quodq, | 
tempus ſpectari oporieret, populi Roman⸗ iuſtſſima = 


рее; noſtros oniſcere. Cæſar loquendi ſinẽ 


rum olloquio diẽ onſuitueret, aut ſi id minus uellet, 


— — — — —— 


































* 


LITS . 


meritos ſocios deſereret, neq; ſe iudicare Calliã potuus 
ее Ariouiſi q populi Ro · ʒello ſuperatv⸗ Е Атиет=_ Е | 


В 
| 
Е” 


eſſe m Gallia im perium . gi iudicium Senatus ſeruari 
oborteret, liberam debere eſſe Galliã, quam belloui⸗ 
cham из legbus uti uoluiſſet. Dum hæc in olloquie 
geruntur, Cæſari mantiatũ eſt equites Ariouiſu pro - 

ив tumulũ acedere & ad noſtros adequitare. la- 


frit, ſeq; ad моя recepitʒ ſuis 4; imperauit, nequod o⸗ J 
ито telumin hoſtes тецестете- Мат & ſiſine ulld 
реки legonis delectæ, ommiſſum сит egtatu уе = 
ке fore udebat namen ommiiſtendũ non puta at, 
At pulſis hoſtbus dici poſſet, cos a ſe per ſidẽ in ео = 
—* circumuentos. Poſte aquam in ние militum reæ⸗ 

tum eſt, qua arrogntia n olloquio Avriouiſtus uſus, —J— 
omni Gallia Romanis interdixiſſet, impetumq; nno 
ſtros eius equites feciſſent, eaq; 765 olloquiumut dire⸗ 
miſſet, multo maior alacritas, ſtuduumq́; pu gnãdi ma 
ius ехетсии iniectum eſt · Bicluo poſt Ariouiſtus lega 
tos ad серб muttit, uelle ſe de his rebus, quæ ТЕТ 
‚воз ag cœptæ, neꝙ; penſectæ eſſent, agere cũ ẽo, uti ite 


ex ſuis legutis aliquemad ſe mitteret . Colloquẽdi С 
«ет aauſa uiſa non eſt, et eo magis 44 pridie eius diee 
ermani retineri поп poteramt, qui in noſtros tela 
onijcerent · 





% 


р р " т. $ 
cnijcerent · Legutum ex ſuis ſeſe ma gno сит — 
ad eum miſſurimm et homunibus ку obiecturum exi 
тара. cCõmodiſſimum uiſum фем-ущепит Руо 
allum · C. Valerij Caburi filium ſumma uirtute, et hu 
manitate adoleſtentem, uuius рат 4-С-У ето Flac 
© ciuitate donatus ета! et propter ретуегруорет lin 


gæ callicæ ſcaentiam, qua multa iam Ariouiſtus [оп 


gnqua onſuetudine шефагит ‚© quod тео peaandi 


Germanis auſa non eſſet, ad eum nittere; et arcum 
таит, qui hoſpitio Ariouiſti uſus стань таЧащи, 
ut quæ diceret Ariouiſtus gnoſcerent et ad ſe refer 
rent· Quos сит apud ſe in aſtris Aviouiſtus coſſexi 
ſet, exeratuſuo præſonte onclamauit, quid ad 6 вет 
rentꝰanſpeaulandi auſaꝰ Conãtes dicere prohibuit, et 


in attenas отеа воет die са promouitʒet milli 


bus paſſuum ſex a Cæſaris cuſiris ſub monte ов. 
boſtride eius diei — aſtra Cæſaris ſuas рав 
traduxit, & millibus рат duobus ultra eum ов 
ſtrafeat, eo ото зи Ритепю ommeatuq;, qui ex 
bequanis ед” Heduis ſupportaretur, Cæſarem interclu 
deret. Ex ео die dies ontinuos quinꝙ cæſar пк 
Газ opias produxit, e aciem inſtyuctam habiut ut, 
ſiuellet Ariouiſtus prælio untendere, ei poteſtas non 
deeſſet. Ariouſtus № omnibus diebus exercitum ся- 
ſtris ontinuit ·æ queſtri prælio quotidie vntendit. Се 
nus hoc erat pu gnæ quo⸗ dermanm exercaerant Е 
шит millia erant ſex ſouidem питето pedites uelocſſi 
m, ac fortiſſinn, quos ex отпора ſinguli ſingulos, 
Де ſalutis auſa delegerant· сит Би in prælis uer 
ſabantur, ad eos ſe equites recpiebant Iu аш 
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СТВ. 
erat durius соситтефатЕ.5: qui grauiore uulnere ac 
cepto, equo decderant, rcunſſebant · gi quo стай lõ⸗ 
gus prodeundum, aut clerius vecipi „ат 
етдёротит exercitatione cleritas, ut iubis equorum 


— ————— 


nere Cæſar intellexit, ne diutius comeatu prohibere- 
tur, ultra eum locũ, quo in [о Germani onſedevãt 
circiter paſſus ſexcenios ab his auſtris idoneũ locũ de⸗ 
legt, aceq; типа inſtructa, ad ей locũ uenit· Pri⸗ 
mam, et га Чат дает in аттиз eſſe, tertiã ата 
munure iuſſit · Hic locus ab Бойе circiter paſſus Ехсе= 
toc(uti Фит eſt) aberat, eo атсиет homnũ numes 
ro· XVI. Millia expedita cũ omni equitatu Arioui- 
Лиз miſit, quæ * noſtros perterrerẽt, et mumtio⸗ 
пе prohiberẽt. Nihilo ſecius Cæſar, ut ante onſutue- 
таь duas acies hoſtem propul ſare, tertã opus perſice 
уе iuſſit. Munitis aſtris duas ibi legones reliquit, et 
partem auxiliorũ quamor reliquas т ата maiora 
reduxit.· Proximo фе, inſtituto ſuo Сеат ex auſtri 
ие; pias ſuas eduxit, paululũq; aà maiorbus ве. 


poteſtatem fect. Vbi пе шт quidẽ eos prodire intelle 
xit, circiter meridiẽ exercitum т ста reduxit· Tũ 
demum Ariouiſtus partẽ ſuarum opiarum, quæ 
aſtra minora oppugnaret, miſit Acviter utrin; uſq; 


ad ueſperũ pugnatũ ẽ. golis ocaſu ſuas opias Ario⸗ 
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ух с сте чает тихи аи gnandẽ 
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uiſtus multicet illatis, et aceptis nulneribus, in c- 


ſtra reduxit. сит сх aaptuuis quæreret cæſar quam 
obrẽ Ariouiſtus prælio пд decertaret, Бас vcperie- 
bat cuſam. Quod apud Germanos ea cõſuetudo eẽt, 
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ея ЕВ. 
be maurxefſamilias су ſortibus, et Aaticinationihut 
de ararent utrum тент, cõmitii ex ие, пес 


Саму præſidiũ ируа, 7 › Фриз ре uiſm 

*— — атеи ыы 
Aſtris minoribis отбит ао mnus тии те ти 
Ё - > 


terũt, pari 54; Aterualli. Harudæ Маус, 
⏑⏑— 
о дает рат уфе, ерофууй атсит4е ети! 


ее. Quæ т præliũ proficiſtena тих baſſie 


manibus, flentes ploraban пе 6 in ſeruitutè во 


runt, ut patum 5 in 

Reiectis pilxs comnu⸗s мау ugnatum eſt. Atcer 

тат cleriter ex сё пе ыы Ям, ĩ >. 

решу gladiorũ ехееретите. верен Де omplures 

70 imalites, qui in vha 4057 irent et ſcam ma 
&reuelleret, & Iä rarent· Сиро 

Рйчаея арта сот bulſa, at; infogum cõuerſa 

— 
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debat. neꝙ; eius оаттеце Че tanta ноиреие et gras 


ad eum reductus eſt. Hoc prælio trans Rhenum nun⸗ 

















СТВ. 
eſſet, a dextro cornu uehementer multitudine отит, 
noſtram aciem premebant -Т4 сит animaduertiſet · P- 
Craſſus adoleſcens, qui equitatui —— expe⸗ 
ditior erat quam hi, qui inter aciem uerſabãtur, лета 
ат дает laborantibus noſtris ſubſidio nuſit. Те præ 
lium veſtitutum eſt, at; omnes hoſtes terga uerterunt 
пе prius fugere deſuterunt, quàam а4 ſumen ета 
millia paſſuum ex со [оо атсиет quinq; peruenerunt · 
ТЕ perpauqaut uiribus onfiſttranare untẽderunt, 
aut и тзиёну ſalutem ſibi petierunt. In his рейв 
Ariouiſtus, qui nauiculam deligutam ad ripã nactus, 
ea profugt. Reliquos omness equites cnſe uuti noſtri in 
terfecerunt· Duæ fuerunt Arionuiſti uxores, una Sueua 
natiõe, quam domo ſecum adduxerat, altera Noricx, 
regs Vodcionis ſoror, quam in Callia duxerat à ffa- 
ire mſſam. Vtraq; in ea fugu periſt. Duæ filiæ harũ, 
Altera ocuſa, altera ар eſt. M. Valerius procillus cũ 
aſtodibus in fug trinis atenis uinctus traheretur, 
in | cæſarem hoſtum equitatum perſequentem 
incdit · ие quidem те сет поп пилоте qu | 
ipſa uictoria noluptatem attulit, quod homnem hone 

ſſimum prouinũuæ Calliæ ſuum fanuliarem & ho 
Диетуетерит © manibus hoſtnun ſibi reſttutum ui⸗ 


tulatione quicqᷣ fortuna diminuerat · Is ſe præſente de 
ſe ter ſortibus отит dicebat, urum i qm ſiatim ne 
aretur, an т aliud tempus reſeruaretur Sortiũ bene- 
fido ſe eſſe inolumen · Item Marcus Tituus repertus, et 


tiato, Sueui qui ad ripas Бет uenerant, domũ reuers 


Г. т 

ei cœperunt quos ubi ртохти Rhenũ м 
terriios ſenſerunt inſe cun, ma gnum ex у питетит 
осетии. Cæſar una еее duobus maximus bellis 
vnfectis, maturius paulo д tempus ати poſtulabat, рт 
hyberna in Sequanos ехеусиит 4едихи. Hybernis 
Labienum præpoſuit.Ipſe in citeriorem Galliam ad 
cnuentus agendos profectus eſt. 


С.ТУ ГТГ CAESARISCOMMENM 
ТАКТОКУМ DEBELLO 
GALLICO LIBER 
ЗЕСУМЬУ 5,. 
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Ум ESSETCAESAR IN 

ateriore Callia in hybernis (ил uti 

е ſupra demonſtrauimus) crebri ad 

eum rumores afferebãtur literisq; 

item Labieni certior fiebat omneis 

у Belgs, quam tertiam (р Galliæ 

partem dixeramus ntra populum Ro· cvniurare, ob 

ſidesq; inter ſe Чате, Coniurandi has eſſe au ſus· Primũ 

quod uererentur пе отт pacata Gallia, ad eos exerci⸗ 

tus noſter adduceretur. Peinde quod ab nõnullis Сай 

lis ſollicitarentur. Partim, qui ut Germanos diutius in 

Callia uerſari noluerãt, ita populi Ro. exercitum hye- 

mare, atꝙ; inueteraſcere i Gallia moliſte ferebãt Par 

tim, ꝗ mobilitate et leuitate anmi nouis imperijs Пи 

debant. Ab nõnullis ettam quod in Callia а potentio 

ribus а; ijs, qui ad onducendos honanes facultates 

habebant, nulgo re gna отирафатит ди minus да 
сей 


| 





ГТВ. 
le eam remin Imperio naſtro nſequi poterant· 1 
nuntijs literu q; ommotus cœſar, duas legones ĩ cite⸗ 
поте Gallia nouas onſcriiſu, et ineunte ее in ulte 
riorem СаШат ꝗ deduceret. · Pedium legtum 
miſu.. pſe, um primũ pabuli ара eſſe inaperet, «4 


exercitam uenit. Dat negocum ſenonibus, тейди q⸗ 


Саи ‚ди рпиит Вск erant, uti ea, quæ apud eos 
gerantur, vgnoſcant ſeq; de his rebus certiorẽ ſciat. 
Hi onſtanter omnes nũtiauerunt manus og exerci⸗ 
tus in imum locum cõoduc · Tũ uero dubitandum пд 
exiſtamauit, quin ad eos proficiſteretur- Re frumẽta⸗ 
ria omparata, aſtra mouet diebusq; aruter· xV· aci 
fines Belgrum peruenit. Eo сит de improuiſo, cele⸗ 
riusq; ommũ ортопе ueniſſet. Rhemnn, qui proxims 
Galliæ ex Belgis ſunt, ad eum legtos Iqum et Antes 
brogum primos ciuitatis ſuæ muſerunt, qui dicerẽt ſe, 
ſuaq omnia т fidem, atꝙ; poteſtatem populi Ro · per⸗ 
пинете пед; ſe сит reliquus Belgus onſenſiſſt, neꝙ cõ 
та роршит Ro · omnino onmiuraſſe, paratoxq; ве ©" 
obſides dare, etimperata facere, et oppidis recipere, et 
фитето cæterisq; rebus iuuare. Relꝛquos omnes Ве 
in arms eſſe Germanosq;, qui ripas врет inw-⸗ 
ити ЕД сит. his — eorum о». 
mnium furorẽ ut ne зиеВотез quidem fratres, on ſan 
gineosq; ſuos, qui eodem iure,/ ſaem legbus utantur, 
ний Imperium, unumq; magiſtratum ит Ша ha⸗ 
beant, deterrere potuerint, дит cum his conſentwent · 
сит ab his quæreret, quæ ciuitates, quantæq́; ĩ ата 
mus ети et quid in bello poſſent ſic reperiebat · Ме 
‚то Векь её ors «^ Germanis. khenũq; antiqui - 








ТТ, 0. 
вв Батая propter loci fertilitatem ibi она ВУ 
Sallosq; qui са — — её, 
qui patrum портоти тето а отт саШаисха, 
Teutönes, imbrosq́; itra fines ſuos in gredi prohibu 
iſſent · Qua ex те детьии сати rerum memoria ma 
gnam ſibi auihoritatẽ ma gnosq; ſpiritus in re mili⸗ 
вит: ſumerem · De numero corũ omnia Е habere ex⸗ 
plorata кБепи dicebant, propterea quod propiquita⸗ 
tibus, affimatibus; отитё В, quam ã ди бути 
tudinem in ommunmi Belgirũ спе ad id bellum 
pollicitus eſſetʒ w gnouerant· Plurimũ inter ео; Bellos 
uacvs, et uixtuteet authoritate, et homnũ numero ие 
уе. Но poſſe опрете armata millia cẽtũ, pollicitos ex 
ео momero [Ча millia · Lx totiusq; belli Imperium 
ſibi poſtulare:gueſõnes ſuos eſſe finitimos latiſſimos, 
feraciſimosq́; a gros poſſidere. Apud ео; fuiſſe regem 


noſtra etiam memoria diuitiacum totuis Galliæ potẽ 


tiſſimum, qui cum magnæ partu harum regonũ um 


etiam Britaniæ I mperiũ обнимет пис (ДЕ Ведет 
Calbam · Ad hunc propter iuſtitiam, pruclẽtiamq; 
Деттат-юниб belli ommũ uoluntate ету, oppi 
habere numero· xXII. Polliceri mallia axmata тан 
gnta, Totidẽ xeruios, qui maxime feri iter роз habe 
antur, longſſimeq; abſint. xv ·mallia Atrebates Ат 
bianos. xmillia Morinos. ху ‹ пиШа ‹ Menapios 
VII. millia Calelos. x · millia. Verocuſſes et Veromã 
duos totidẽ · Catuacs. XXIX-· пи Cõodruſos, Ebu 


поте Cæræſos, Pæmanos, qui uno nonune Germanò 


appellantur, arbitrari ad quadraginta millia. Cæ- 
| ры, chortatus,liberaliterꝙ; отанопе proſe ca⸗ 
сш 
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т ТВ. 
и отпет Senatum ad ſe соисттерутарита; фе 
ros obſide⸗ ad ſe adduci iuſſit quæ ommia ab his dili 
genter ad diẽ ſicta ſunt. Ipſe Piuinacum Heduũ пт 
gnopere ohortatus, docet све. сти; 
Дания interſit, manus hoſtuum diſtineri, ne am tænta 
multitudine ито tempore onfigendũ ſit. Id fieri poſ⸗ 
ДЕ ſuas pias Hedui in fines БеЙонаатнит intro⸗ 
duxerint, et eorum a gros populari cœperint. His mã 
datis eum ab ſe фпиии. pPoſtquam omness Belgrum 
ias in unum locum саге ad еиеттеш4и пед; 
iam longe abeſſe ab his, quos muſerat, exploratoribus 
et ab крепи © — — Axonam, quod eſt in 
extrenus Rhemorũ finibus, exercitum traducre ma⸗ 
nurauit, atq; ста. poſuit . Quæ res, & latus unũ 
aſtrorum * flummnmis титеаь, & рой eum * | 
eſſent, uta ab hoſtibus reddebat, etommeatus ab Rhe-⸗ 
mis, reliquisq; ciuitatibus, ut [те pericalo ad eum 
вуз poſſet, efficiebat · In го flumune pons erat · I bi præ 
ſidium ponit, & in altera parte fumnis. 9+ Titxiũ 
Sabinum legatum сит ſex cohortibus тей диета 
in altitudinem pedũ duodeomuallo feſſaq; duo de ий 
gnti pedũ mumre iubet · Ab ре ов oppidũ вБе 
morum попипе Bibrax aberat millia paſſuum octo· 
Id ex itinere magno impetu Bel gæ oppu gnare cœ⸗ 
perunt· Aegre eo die ſuſtentatum eſt · Gallorum ea- 
Чета; Belgarum oppu gnatio eſt · Hi ubi circũiect⸗ 
maltitudine homnum оу mœnibus, ит; тихи 
lapides iaci сора ſunt, murusq; defenſoribus nudatus 
eſt, teſtudine ия portis ſucedunt, murumq; ſubru- 
ии. Quod tum ре fiebat · Nam tanta nuiltitudo да 


тт. эт. 

pides, ac tela wnijciebant, ut in тито conſſtendi рое 
физ eſſet mulli Сит finem oppu gnandi пох feciſſet, 
Taius Rhemus ſumma nobilitate её gratia inter ſuos, 
qui tum oppido præfuerat, unus ex у; ди leguti de pa 
се ad Cæſarẽ uenerant, nuntios ad eum mitũt, niſi ſub 
ſidium ſibi mudatur, ſe Е duutius ſuſtnere non ро 
Eo 4е media nocte Cœæſar ijſdem ducib· uſus, qui nun 
tij аб тат uenerant, Numdas et Cretas ſagitarios, et 
funditores Balearesſubſidio oppidans тии: Quorũ 
aduentu, & Rhemis cum ſpe defenſionis ſtudium pro 
pu gnandi авео" hoſtbus eadem de ид ſpes po 
tiundi oppidi Де. тел; pauliſper apud oppidum 
morati, a grosq; Rhemorum depopulati, omnibus и: 
v, ædificijsq; quo adire ровтат incenſu, ad аа 
Cæſaris сит omnibus ору untenderunt, & 4à milli 
bus paſſuum minus duobus ата poſuerunt · Quæ в 
ſtra ut ſumo, atꝙ; i gnibus ſi gnificabatur, amplius ии 
libus paſſuũ oco in latitudinem patebant · Cæſar pri- 
то & propter multitudinem hoſhum, et propter exi- 
miam opinionem uirtuti prælio ſuperſedere ſtatuit · 
Quotidie tamen equeſtribus prælijs, quid hoſtis uirtu 
te poſſet, et quid noſtri auderẽt, pericliſabatur. Vbi no 
[оз поп и inferiores intellexit, loco pro ств ad aci 
ет inſtruendam natura opportuno, at; idoneo, quod 
is ollis ubi ата poſita erant, paululium ex planicie 
editus, tantum aduerſus in latitudinem patebat, quan 
tum [са acies iſtructa ocuupare poterat, atq; ex utraq; 
parte lateris deiectus habebat ʒ et in роте leuiter 

gitus, paulatim ad planiciem redibat, ab utroq; late- 


re eius cllis tranſuerſam рт obduxitorciter ра“ 
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ſaum quandrigentorũ; et ad extremas ſAſs о 
отиии ibiq; tormenta ollocauit, ne сит aciẽ inſtru 
xiſſet, hoſtes (gquod tantum multitudine poterant ) a la 
teribus ſuos pu gnantes crcunuenire poſſont· Hoc facto 
duabus legonibus, quas proxime onſcripſerat in cc 
ſtris reliclis, ut ſi quo opus eẽt, ſubſidio duci peßẽt, e 
liquas ſex legones pro auſtris in acie onſtituit · Hoſtes 
item ſuas opias ex cuſtris eductas inſtruxerunt · Palus 
erat пд та спа inter noſtrum, ааа; hoſtum exercitũ- 
Hanc ſi noſtri tranſirẽt, hoſtes ex peckabant Noſtriĩ 
autem ſi ab Ш inium tranſeundi fieret, ut im pedi- 
tos a ggrederẽtur parati i arnus erant· Interim præ 
lio equeſtri inter duas acies untẽdebatur · Vbi neutrũ 
trãſcundi initiũ faciunt ſecundiore equitum noſtrorũ 
prælio Сеат ря in aſtra reduxit. Heſtes protinus 

ex eo loo ad flumẽ Axonam ontenderunt, quod eſſe 
рой noſtra ага demonſtratũ eſt. Ibi uadus repertis, 
partem ſuarum upiærũ traducre впал ſunt eo от 

ſilio ut ſi poſſent aſtellum, ui præerat · Titurius 
legꝛus expugnarent, ротет4; interſäãnderent ſin 
minus poſſent agros Rhemorũ popularẽtur, qui ma 

gno nobis uſui ad bellum gerendũ erant mmea⸗ 

tusq; noſtros ſubſunebãt. Cæſar certior иена тии 
rio omnem equitatum & leuis armaturæ numidas, 

fanditores ſagittariosq; pontem traduit, atque ad eos 
vntendit · Acriter in во [оо pu gnatum eſt · Hoſtes ие 

peditos noſtri in flummne aggreſſi, magnum eorũ тив 


merum ociderunt.· Pey eorũ @трота reliquo⸗ atdæa⸗ 


aſſime tranſire опате nultitudine telorum repule-⸗ 


runt. Primos, qui trãſierant equitatu circũuento in⸗ 
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terſeœrunt · noſtes ubi & de expu gnando oppido, & 


de Дипипе tranſeundoſpẽ ſe fefeliſſe intellexerunt, 
neque noſtros in locum in quiorem progredi pu gnan 
di quſa uiderũt, atque р} тез frumẽtaria deficere 
сори ата о ащовсет › onſutuerunt optimum eſſe, 
отит дат quenꝙ; reuerti & quorũ in fines pri- 


mum Romani exercitum introduxiſſent, ad eos defen- 


dendos undiq; cnuenirent, ut potius тт ſuis, quàm in 


alienis fibus decertarent, & domeſucis opijs rei fru 


mentariæ uterentur. Ad eam ſententiam сит reliquis 
аи рес quogꝙ; ratio со; deduxit, аа Diuitiacũ quo- 
que, atque Heduos finibus Bellouacrum appropin- 
quare ognouerant his perſuaderi ut diutius morarẽ 


iur, neq; из auxilium ferrent пд poterat · Ea re ов. 


ſtituta ſecũda uiglia ma gno сит ſtrepitu, ac ити 
‘ик egreſſi, nullo вето от4те пед; ĩ mperio, tũ ſi- 
bi quiſque primum itineris locum peteret, && domũ 


ретиетте properaret feœrunt ut unſimulis fugæ pro 


fectio uideretur.· Насте ſtatim Cæſur per еси 


те gnitx inſidias ueritus, quod qua деи diſſeæ 


derent nõdum penſpexerat, exercium, equitatumq́; 


aſtris опий, Prima luce опртта те ab ex- 


ploratoribus omnem equitatum, qui nouiſſimũ ао 
men moraretur, præmiſit, eique · Q DPedium · et · T-· 
Aurunculeiũ сонат legutos руси. т. Dabienum 
legatum cum legonibus лу из ſubſequi iuſſit. Hi по 


uiſſimos adoru & тит paſſuum proſecuti, 


magnam multitudinem corum ſugentum concide- 


runt· Cum ab extremo agmne hi, ad quos uentum 


ета; onſiſterent, роста; vmpetum noſtrorum mili 


— 
— — “М: 
лера“. ига т иь 4. 
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ит ſuſtinerent priores, quod abeſſe à peiculo uiderẽ 
(ит neq; ulla neceſſitate, neque Imperio ontinerẽtur, 
exaudito clamore pertubati⸗ ordinib· omnes т Дия 
ſibi ſubſidium poſuerunt · Ita ſine ullo periculo tantam 
eorum multitudinem noſtri —— 
it diei ранит, ſub oquſumq; ſolis ſequi deſsterunt, 
ſeq; in aſtra, uti erat im peratum veceperũt. Poſtridie 
eius Diei Cæſar priuſquam ſe hoſtes ex pauoye ас ре 
reciperent in ſines sueß õnum, ꝗ proximi Rhenu⸗ 
ета exeratum duxit, & ma сто itinere ото „ад 
oppidum Nouiodunum vntendit. Id сх itinere орри 
Sare cnatus, quod uacuum ab defenſoribus — 
diebat, propter — рб muriq; altiudinem 
рацах defendentibus expugnare non potuit· сай 
munitis nineas agere, quæ que ad oppugnandum uſiũ 
erant, omparare cœpit. Interim omnis ex идазиео 
пит multitudo, in oppidum proxima ое onuenit- 
celeriter uineis ad oppidum aclis, agere ла биту 
busq; vnſuitutis та сиште operum, quæ пед; нее. 
rant ante Galli, neq audierant, et æleritate вотапо 
rum permoti, legutos а4 Cæſarẽ deditione mittunt 
petentibus Rhemis, ut unſeruarentur impetrant 
Cæ /ar obſidibus acepti, primis cuitatis, atque ipſtus 
Calbæ regs duobus filijs, armsq; omnibus ex oppi⸗ 
do traditis, in deditionẽ sueſſo nes ааери,ехеусиита; 

ии» Bellouacs Чиси qui сит ſe =. omnia in oppidũ 
Bratuſpantium cntuliſſent, at; ab eo oppido Сеат 
ит exeratu circitey millia —* quing abeſſet, o⸗ 
mnes maiores natu ex oppido e greſſi manus ad Cæſa 
rem tendere, et uoce ſigniſicure cœperunt Е) in eius ſi 








1т. 23 


«ет ас poteſtatẽ цетте пед; ontra populũ во-атт 


ontendere.Item сит adoppidum aneſſiſet, aſtraq; 
ibi poneret, pueri, muliẽresq; ех тито paſſis manibus 


ſuo тоте pacem 4 Romamis petierunt. pᷣro his Diuitia 


сих (пат poſt diſteſſum Belgrum dimiſſis Heduorum 
вру: ad eum reuerterat) faut uerba · hellouacs omni 
tempore in fide, atq; amtia ciuitatis Heduæ ри 
три бу а и principibus qui dicerẽt Heduos d се 
ſare in ſeruitutem vedactos omnes indi gnitates ОП 
meliasq; penſerre & ab Heduux defeqſſe, & populo 
Ro. bellum inuliſſe Qui huius вот ГИ prinapes fuiſ⸗ 
ſent, quod intelligerent quantam ailamtatem quitati 
intuliſſent in вуиатат profugſſe. petere non ſolum 
вейонла ſed etiam pro и Hoiuos, ut ſua clenentiaæ 
ас manſuetudine in cos utatur. Quodſifecerit; Heduo 
rum authoritatem ариотве Веб amplifiaturũ, 
quorũ auxiliſs, at; oppibus ſi qua bella imaiderint [в 
ſtentare onſueuerint cæſar honoris Diuitiaci atq; Не 
duorum сани Е} eos т fidem recepturum et апт 
uaturum dixit. Sed quod erat quitas ma gna её inter 
Belgus authoritate ac hommum multitudine præſta⸗ 
bat ſoxcentos obſides popoſcit. His traditis omnibusq⸗ 
armi сх oppido ollatis, ab со [от ſines Ambiano 
rum peruenit. Qui Де ſuaq; omnia [пе mora dedide⸗ 
тит. Eorum fines ети amngebant, quorum de na- 
tura moribusq; Сет cũ quæreret с ⸗penebat. Nul 
lum aditum eſſe ad eos тегонотьих ти равитьте 
liquarumq rerum а4 luxuriam pertinentium те 
У,дио4 his rebus relangueſere атётоз, erumſ; re- 


mitm uirtutẽ exiſtmarẽt. Eſſe honnnes ſeros, ma gnæq; 
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uirtutis. Increpitære.atq; ики ſare reliquos Веда. ий. к 
ſe populo Ro · dedidiſſent, & patriã uirtutem proie- 


ſfent, cofirmare ſe ſe, neq; еда miſſuros, nequllam 
cnditionem pacis ace pturos · Cum per eorũ рпезатё 
duo iter feciſſet, inueniebat ex @рний › бат flu- 
men ab caſtris [из пов amplius пиша рай Чесё= 
abeſſe · Trãs id flumẽ omnes Neruios отеае aduẽ 
таз: Romanorũ expectare und сит Atrebati⸗ 

bus, & Veromanduis finitinus ſuis. Nam his тиф — 
perſuaſerant, ut eãdem belli forunam experirentuy- 
Ех peccari сенат ab his Aduaticrum cpias, atq; eſ· 
imitinere· Mulieres, quiq; рег ætatem ad рипа т= 
utiles uiderẽtur, in eum [осит атеае,дио propter 
paludes exeratui aditus nõ eſſet. cæſar his rebus o- 
«тив exploratores, centurionesq; præmittit, qui locũ 
садик idoneum deligunt · Cũ сх dedititijs Бе де 
1454; Са omplures cæſarem ſecuti циа` iter ſa- | 
сете quidã сх his, ut poſtea ex cuptiux ognitũ eſt, 
eorum ети onſuetudine itineris noſtri exeratus pgx 
Пед nocte ad Neruios peruenerũt, ауры demon- 

ſtrarunt inter ſingulas legones, impedimentorum ma 

gnum nunerum interœdere, neq eſſe quicquã neg- 
cij, aam prima lego in станет рые чи; legio 
nes magnum ſpatuum abeſſent, hãc ſub ſarcinis adori 
ri. на pulſa, im pedimẽtisq; тер futurũ, ut те 
liquæ отита onſſtere пд auderent · adiuuabat eti- 
ат eorum conſiliũ, qui rem deferebant, quod Neruij 
antiquitus си equitatu nihil poſſent, пед; enim ad hot 
tẽpus ei rei ſtudẽt, ſod gequid родили pedeſtribus на 
— Битоть орать те 


ое 


и. :4 
д, dandi аира cos ueniſſet mpedirent teneri arho 
nbus inqſs, atxinflexis, crebruq; in latiudinẽ ra 
mis enatu, et rubis ſentibusq́; inriectis effe ærãt, ut 
Бо ит murihæ [ре munimenda præberent, quo пд 
Nodonon intrari ſed пе penſpici quidẽ poſſet · Iis тез 
ско bus ит iter a gnunis noſtri i peduretur, nõ опинен= 
dum ſibi unſiliumm Neruij exiſtmauerunt.· Loci natus 
ии тастагБесдиет locum noſtri cuſtris delegerant · Col 
и 156 итто æqualiter decliuis, ad flumẽ Sabin, quod 
в  Дертапопипаиитих ‚иетдефае · Ab eoflumune pari ас 
и cliuitate в na рек aduerſus huic —* 
ua, paſſus arater ducentos, inſimus aperius, ab ſuperi 
—— Дени зи рн — 
fet. Intra eas наз hoſtes зови ſeſe vntinebant· 
в: Гарет loo ſecundum flumen paucæ ſtationes equi 
tum uidebantur. Flumnis erat altitudo circiter 
—— equitatu præmiſſo ſubſequebatur omni- 
bus орз · zed ratio, ordoq; a gmnu aliter 6 habebat, 
— 2 ad Neruios Чещетат Ма quod hoſus «то 
pin quabat, unſuetudine ſua Cæſar. V I- legones 
expeditas duæbat . Poſt eas, iotius exeraus impedi- 
т тепьгоИовафа , тие дще [е quæ proximæ 
и еот]сирье erant totum Я gmẽc ат præſidi — 
ümpedimentu егате. вещие пот сит. рот 
bus, ſagitunſ; fuumen tranſreſſi, um haſtum 
ВОТ, орт Би 
ро “Ч prælium оиттбунте umſe ИБ ета 
ео Чотйи ах 4 р угаре зас ити 6 ма 
бурого атом ибн ат 
: р ad finem porrecta, ac [оса аретег pertine⸗ 
и рат еде тан aderent, interun legones ſex, 
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quæ primæ uenerant, opere dimenſo aſtra munre cœ 
nt. Vbi prima impedimenta noſtri exercitus аб. 
& in из abditi latebant, uiſa ſunt, quod tem- 
pus inter eos ommittendi præliſ onuenerat, ita ut in 
ата ſluam aciem vrdinesq; onſtituerant, atq; ipſi ſe ſe 
vnfirmauerant ſubito omnibus ору prouolarunt, im 
petumq; in noſtros equites fecerũt. Hn facile pulſis, ae 

pertur atis,i к æleritate а4 flumen decurrerũt, 
at pene uno tempore & ad ſyluas, etin flumune et iã 
in manibus noſtris hoſtes uiderentur. Eadem autem ве 
leritate aduerſo @Це ad noſtra оч, atq; со; торе 
re oaupati erant, untenderunt. Cæſari отта uno tẽ 
pore erant agenda. Vexillum руоропеп4й quod erat 
inſigne, сит ad arma còcurri oporteret отит tuba 
dandum · АФорете reuocandi тие ди paulo long 
из a ggeris petendi сид руосе тать завет ſcendi · Aci 
es inſtruenda · Milites ohortandi· gi gnum dandum · 
Quarum rerum magnam partem, temporis breuitas, 
елси hoſum impediebat. His difficultatibus 
duæ res erant ſubſidio ſciẽtia, atq; uſus mlitum, quocò 
ſuperioribus prælijs exercitati, quid fieri oporteret, по 
minus оттоде ipſi ſibi præſcribere, ꝗ̃ аб alijs docerĩ 
—— ab opereſingulisq; legonibus ſingu 
legutos Cæſar diſœdere, nuſt muntis а uetue- 
хан? propter cleriatem, & propinquitatem hoſtũ, 
nihil iam cæſarus imperium expectabant ſed per Е 
иг uidebantur, admniſtrabant · Cæſar пе Ат re 
физ imperatis, ad whortandos тие quàm in partẽ 
ſors obiulit, decacurrit, et ad legonem decimam deue 
vit · Milites поп longore oratione eſt vhortatus, quam 

| ив ſuæ 


⸗ 
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ui ſuæ priſtine uirtutis memoriã retinerent, neu фера 


arentur animo hoſtiumq; impetum fortiter ſiſh- 
ꝓerent. Et quia non longius hoſtes aberant, quam quo 
telum ааца — ommuttendi ſignum dedit. 
А; ет Из alteram partem cohortandi auuſa profe⸗ 
cus, pu gnantbus oaurrit · Temporix anm hi exigui 


s, hoſtiamq; m paratus ad dimaindum ammun⸗ 


non modo ad inſignia ааоттодатда Е4енат ad 
glea⸗ induendas ſoutiq; te gnenta detrahenda tem-⸗ 
pus deſuerit· Quà quiſq in partem ab орете оу de- 
— ——— али че и,пе 
in quærendu ſuis pugnandi tempus dimitterei. Inſiru 
40 exercitu magi ци! Яташта deiectusq; ош et ne 
ес ———— ut тети ити ranio, at; ordo 
poſtulabat, cum diuerſu [ваз legones aliæ aliaum par 
æ hoſtbus reſſterent Epibusq́; Чет тих ut ante de-⸗ 
mõſtrauimus interiectis, вто фе их Ятрефтешт ‚пед; 
те ſabſidia ollocari, пед; дит quaq; parte opus 
(ее prouideri, neq; ab ——— - 
poterant. вит ина rerum imquitate fortunæ 
quoꝙ; euenus нат] ſequebantur. Degonis nonæ et Че 
ат тие ит ſyuſtra parte ааеатриетат 5 
emſis curſu, ac laſſitudine ехапатайх иитетфика; 
onfectos Atrebates mam his ea фату obuenerat, вет 
ter ex [ов ſuperiore in flumen vmpulerunt . Et иди 
уе опа inſe cuti gladi/ ma gnam фи tem eorũ ив 
peditam interfecerun. r p tramre Китсп поп dub⸗ 
terũt, et in locum im uum робу титр regreſ 
Дбззас reſiſtentes hoſtes vedint та prælio in рии 
тес. и Item alia in parie diueyſæ — legones 
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undecima et octaua, profli gatis veromanduis qui 
bus си erãt ngreſſtʒ ex оо ſu piore in т fumini 
эр руеб фату. Асвоня те aſtris à f.ronte) et a 

ſta parte nudatis, quod 1 dextro аут lego ноя 
deuma et non magno ab ea internallo * ат. 
uſſet omnes deruꝝ cõfertſſimo «етите ›Чисе Boduo 
gnato qui ſammam vnperi tenebatad eum locũ co 


= 


_ Чепетите» Quorũ рат aperto latere legones circũ 


uenire, pars mmum locum ſtrorũ petere cœpit, 
odem tempore equites noſtri leuisq; armaturæ pedi⸗ 
tes, qui cum his ит меги quos primo hoſtuum im- 
petu pulſos dixeram, cum ſe in aſtra reciperent, ad⸗ 
uerſ hoſubus ocuwrebant, ac rurſus aliam in par⸗ 
tem fugã petebàt· Et alones, qui ab decumana роте 
ре iugo llis noſtros uictvres flumen iraãſire 
сдфехеуд риа отд e greſſi, um reſpexiſſent, 
hoſtesin noſtris auſtris uerſari uidiſſent, præcipi- 
tes ſe ſefugæ mãdabant · Simul eorũ, д ит ĩpedimen 
пс eniebht, clamor, fremitusq; exauidiebatur. Alijq; 
aliam in partem perteritiferebãnur · Quibus omni- 
bus rebus permon equites rreuiri, quorũ inter СА 
los uirtutis opino eſt пошив, Ч чих ван д 
auitate muſſi ad се/итё испегат си multitudine ho 
Дет та noſtra ompleri, legones фиений, & 


pene arcũuentas teneri, alones, едиИс, funditores 
мита, diuerſos, diſſipatoq; in ommen partes fugfge 


re uidiſſent deſſ eratis noſtris vebus donuim ontẽde 


vunt · omanot pulſos ſuperalovi; aſtri im pedimen 


tisq; сори hoſtes potitos пиши xenuntiauerunt· cæ 


Jar ab decm legonis ohortatione «4 dextrũ oruu 
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из 
2 echus ubi ſuos urgeri ſi gnis qᷓ in unum [сита] 


tis duodecimæ legonis nulites onfertos р а 
pugnam eſſe impedimento, quaytæ офотну от 
bus œnturionibus о Aiguferog interfecto, репо 
ат] у ит обоунитт omnibus fere епи- 
riombus aut нтеуаня , aut ocſis in hus primpilo. 
D.Sextio Baculo foruſimo ито maltis —2 
auulneribus cõfecto ut iã ſe ſuſtinere nõ poſſet, reliquos 
уе tardiores & nõnullos а nouiſſinus Чу præ 
По excdere ac tela uitare, hoſters neq; роте сх ЦЕ 
riore [осо ſabeuntes intermuttere, & а штоф latere 
inſtare, etvem eſſe in anguſto uidit, neq ullum eſſe ſub 
ſidium quod ſummatti роб, ſauto ab nouiſſims un 
militi detracio, quod iſe eo [пе [сию uenerat т. 
primam вает ро] centurionibusq; nomnatim 


appellatis reliquos whortatus тия, рота inferre 


manipulos laxare iuſſit, quo facilius ва uti 
poſſent · NHuius aduentu ſpe illata militibus, ac redin 
te grato animo, cum pro ſe quiſ in wnſpectu impera 
toris etiam in extrems ſuis rebus operam nauare сих 
peret paulum hoſtium impetus tardatus eſt · cæſay 
сит ſeptimam legonem, quæ iuxta onſuterat, item 
urgeri ab Бойе moiſſet, tnbunos militum monuit, ut 


paulatim ſe ſe legonesmiungeret, et onuer ſa я 
й 


из hoſtes inferrent · Quoſaciv, * С 
um ferrẽt, ne; timerent; ne адис ab Бойе асйнетё 
rẽtur · audacus reſſtere, ac fortius pu gnave cœperũt · 
Interim militeslegonum duarum quæ in nouſſimo 
agnune præſidio mpedimentss fuerant, prælio вина 
го, сит matato in ſummo vlle м 
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bantur · Et Titus Labienus aſtris hoſtiũ potituc, & ex 
[оо ſuperiore, quæ res in noſtris орт gererenur, cn 
ſiaius, deamam legonem ſubſidio noſtris miſn · Qui 
сит ex equitum, et alonum рода ‚дно т [ово res eſſet, 
quantoq; т periculo, & ата, & legones, & impe 
тают uerſaretur, o gnouiſſent, nihil ad cleritatem ſi- 
bi reliqui feœrunt· Horum aduenm tanta rerum om 
matatio eſt facta ut noſtri etiam, qui uulneribus «т 
cti procubuiſſent, ину innixi prælium redinte gra- 
rent · Tum atlones perterritos hoſtes ат] расян , etiam 
inermes armatis ourrerunt. Equites uero, ut turpitu- 
dinemfugæ uirtute delerent, omnibus т [об pugna 
bant, дно [Е legonarijs mulitibus præferrent · At hoſtes 
etiam in extrema ре ſalutis tanam uirtutem præſtite 
runt ut cum prim eorum ват ры мепв 
bus inſiſterent atq; ex eorum атрофия pu gnarent · 
Ни deieclis, et oaceruatis adaueribus, 9 ſapereſſent, 
ut ex tumulo tela in noſtros опцеететь, pilaq; interce 
pta remtterent, ut non nequicquam tantæ штину Бо 
mines iudiatri deberet, аи [6х в] tranſne latiſſimum 
flumen, aſcendere altiſſimas трав, ſubire iniquiſſi⸗ 
ттт locum, quæ facilia ex difficillimis, anima ma gni- 
tudo redegerat· Hoc prælio ое руорё ad internitio 
пет gente, ac паттпе —— —— maiores 
natu, quos una сит в mulieribusq; т æſtua⸗ 
—— —— * —— 
t cum uictoribus тр impeditum, uictis т utum 
arbitrarentur, omnium qui ſupererant отв [и Деб 
го; ad Cæſarem miſerunt 64; ei dediderunt t in сд 
memoranda ciuitatis alanutate, ex ſexcentis ad 176 
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xenatores ex hominum mallibus ſexagmtt uix — 98 
gentos, qui arma ferre poſſent ſe ſe redactos eſſe dixe- 
runt· Quos cæſar, ut in muſeros, ac ſupplices, их тт 
ſeriordia uideretur, diligentſſime onſeruauit из; 
finibus, atque oppidis uti iuſſit, & finitimus impera⸗ 
uit, ut ab miuria, & maleficio ſe ſuosq; prohibeyent. 
Aduatici(de quibus ſupra ſcripſimus ) aum omnibus 
ору auxilio Neruijs uenirent, hac pu gna nuntiata 
ех itinere domum reuerterunt, cunctis oppidis, ое 
lisq; deſertis, да omma in unum oppidum egrege 
natura munitum ontulerunt. Quod am ex omnibus 
in circuitu partibus altiſſimas rupes deſpectusq; ha⸗ 
beret, una ex parte [епиет aceliuis aditus in ани 
nem nõ amplius ducentorum pedum vrelinquebatur. 
Quem locum duplici altſſimo nuro munierant· Tum 
ma gni ponderis ſaxa et præacutas trabes in nuro в 
locarant· Tſt erant ex Cimbrix, Teutonisq; procreati, 
qui сит iter in prouinciam noſtram atque ĩtaliam ſa 
тет his impedimentis quæ ſecum agere ac portare 
non poterant сита flumen к резит гроз cuſtodiæ 
ex ия ac præſidio ſox mullia hominum una relique- 
runt. Hi poſt eorum obitum multvs annos а рии 
exagitati сит alids bellum inferrent, аа illauum 
defenderent onſenſu eorum omnium pace Ня, Бис 
ſibi domalio locum delegerunt· ac primo aduentu 
exercitus noſtri crebras ex oppido excurſiones facie- 
bant, paruuliq; ре um noſtr ontendebãt · Ро. 
ſtea uallo pedũ. x ĩ un crauim ху ти Ш, сть; 
aſtellix circummuniti, oppido ſeſo ontineb ant Vbi ui 
нев actis, aggere extrudo, turrim — 
| м 
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ив оттет Senatum а4 ſe соиеттерутарита; libe 
ros obſides а4 ſe adduci iuſſit, quæ отта ab Бы dili 
genter ad diẽ аа ит Diuitiacum Heduũ ma 
порете ohortatus, docet quantopere Reip· cõmunũs q; 
Дания interſit, manus hoſtuum dſhneri, ne um tanta 
multitudine uno tempore onfligendũ ſit. Id ет ро]- 
ſe ſi ſuas opias Hedui in fines БеПонаатит тоя 
duxerint, et eorum a gros populari cœperint. His mã 
datu eum ab ſe dinntiit. poſtquam отпею Belgrum 
ias in unum locum саб аа ſe uenire uidit, neq; 
iam longe abeſſe ab his, quos miſerat, exploratoribus, 
et ab крепи © — ——— Axonam, quod eſt in 
extremus Rhemorũ finibus, exercitum traducere ma-⸗ 
turauit, at; ibi ата poſuit · Quæ те бу latus unũ 
aſtrorum а flumms muniebat, & рой eum * | 
eſſent, tuta ab hoſtibus reddebat, et vmmeatus а В Бе= | 
mis, reliquis q; ciuitatibus, ut ſine periculo ad eum рот 
tari poſſet, efficiebat . In во flumme роту erat . Ibi præ 
ſidium ponit, & in altera parte flumimis .· QTitriũ 
Sabinum legatum сит ſex cohortibus тей ций ста 
in altitudinem pedũ 4нодеатиао feſſaq; но de ui 
отн pedũ mamure iubet · Агра oppidũ вБе 
morum попипе Bibrax aberat millia paſſuum octo · 
Id ex itinere ma gno impetu Belgæ oppu gnare сое= 
реги. Aegre со die ſuſtentatum eſt · Gallorum еа- 
dem atꝙ —— oppu gnatio eſt · Hi ubi arcũecta 
multitudine hommnum dotis тогтфи ни; in murũ 
lapides iacicœpti ſunt, murusq; defenſoribus nudatus 
eſt teſtudine а portis ſucedunt, murumq; ſubru- 


ant· Quod tum рее fiebat · Nam tanta nultitudo 9 
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pides, ac tela wnijciebant, ut in muro onſſtendi ров | 


[их eſſet mulli. Qum finem oppugnandi пох feciſet, 
Taius Rhenus ſumma nobilinite её gratia Пет [о 
4 umoppido præfucerat, unus ex iſs qui leguti de ра 
ce ad Cæſarẽ uenerant, nuntios ad eum mitũt, miſi ſub 
ſidium ſibi mudatur, }ё ſe Фини ſuſtnere поп poſſe · 
Eo de media nocte Cæſar iſdem ducib. uſus, qui nun 
tij ab Iaio uenerant, мита et Cretas ſagiſturios, et 
funditres Balearesſubſidio oppidanis тие. Quorũ 
aduentu, & Rhemus сит [Ре defenſionis ſtudium 

pugnandi aaxſſit, & hoſtibus eadem de ваши фе ре 
aundi oppidi diſeſſit. Тел; pauliſper apud oppidum 
татан,аруоз4; Rhemorum ероршан оттфих иг 
a, ædificiixq;; quo афте poterant, incenſu, ad ага 
Cæ ſaris сит omnibus сори untenderunt, &à nulli 
bus paſſuum пития duobus сага poſuerunt· О ес 
ſtua uit fumo, atqi gnibus ſigniſicbalur, amplius ти] 
libus paſſuũ оо in latiudimem patebant. Cæſar pri- 
mo & propter maltiudinem hoſhum, et propter exi-⸗ 
mam ее шин prælio ſuperſedere ſtatuit. 
QWonꝛie тет equeſtribus prælijs quid Боб ити 
te poſſet, et quid noſtri auderẽt, pericliabatur. МЫ no 
ſtros попе inferiores intellexit, loo pro сбив ad aci 
emũ natura opportuno, atq; idoneo, quod 
is olliubi aſtra poſia erant, paululum ex planicie 
editus, датит aduerſus in latitudinem batebat, quan 
вить [ост acies ти ocupare poterat, ад; ex utraq; 
parte lateris deiecdus habebat, et in фроте leuiter 

изу paulatim ad planiciem redibat, ab иго; late- 
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] um quand⸗ i ũʒ её ad extremas Бах об 
рее орлы @ослий ‚пе дли inſtru 
xiſſet hoſtes (guod tantum multuudine poterant ) al la 
teribus ſuos pugnantes атситиетте poſſent · Hoc facto 
dabus legonibus, quas proxime onſeripſerat in ca 
Диз reliclus ut ſi quo opus eẽt, ſubſidio duci poß ẽt, re 
liquas ſex legones pro cuſtris in acie onſiuit · Hoſtes 
item ſuas opias ex uſtris eductas inſtruxerunt.· Palus 
erat пд ma gna inter noſtrum, а; hoſtum exercitũ- 
Hanc ſi noſtri tranſirẽt, hoſtes ехреФифате . Noſtriĩ 
autem ſt ab illis imtium tranſeundi fieret, ut im pedis 
tos aggrederẽtur parati i arnus етап · Interim præ 
lio equeſtri пет duas acies созие4ефашу Vbi neutrẽ 
ми initiũ faciunt, ſeundiore equitum noſtrorũ 
prælio сайт ſuos тата reduxit: Hoſtes protinus 
ex eo од ad flumẽ Axonam отепаетит , quod eſſe 
рой noſtra аа demonſtratũ eſt. Ibi uadis repertis, 
artem ſuarum upiarũ traducere опал ſunt eo вот 
ſilio ut ſi роет uſtellum, uui præerat . Qriturius 
legatus, ex ри gnarent, pontemq; interſanderent, [т 
minus poſſent a gros Rhemorũ popularẽtur, qui mes 
gno nobis uſui ad bellum gerendũ erant ommeas 
вед; noſtros ſubſtinebãt. ви œrtior factus а` Titus 
rio omnem equitatum & leuis armaturæ numidas, 
———————— — traducit, atque ad eos 
contendit. Acriter in ео [оо pu gnatum eſt · Hoſtes ims 
peditos noſtri in flumune aggreſſi, ma gnum eorũ тв 
merum ociderunt. Per eorũ атрота reliquos auda ⸗ 
aſſime tranſire onantes, nuiltitudine teloriun repule- 
runt.Primos,qui trãſierant equitatu circũuentor рты 
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ети · Noſtes ubi с de expugnando oppido, © 
4е flumne tranſeundoſpẽ ſe — ое ее 
педие noſtros in locum inm quiorem pro gredi pu gnan 
di cuſauiderũt, atque р те frumẽtaria deficere 
cœpet та о атщосето › onſutuerunt optimum «Е, 
4отит ſuam quenꝙ; reuerti, & quorũ in fines pri- 
тит Romam exercitum introduxiſſent, ad eos defen⸗ 
dendos итд; опиетуст ut potius in ſuis, quàm in 
alienis ſimbus decertarent, & domeſuicis орз тер fru 
maenariæ uterentur . Ad eam ſententiam сит reliquis 
atuſis hæc диод; ratio со; deduxit, 44 Diuitiacũ quo- 
que, atque Heduos finibus Bellouawrum appropin- 
quare gnouerant his perſuaderi, ut diutuus morarẽ 
iur, neq; ſuis auxilium ferrent, пд poterat · Ea re n 
ны йа uiglia та сто сит ſtrepitu, ac ити 
‘арии e greſſi nullo certo от4те ‚пед; ĩ mperio, cũ ſi- 
bi quiſque primum itineris locum peteret, & domũ 
реуцетте properaret fecerunt ut отит fu gæ pro 
fectio uideretur. Насте ſtatim Cæſar per ſpecalato- 


gnitæ inſidias ueritus, quod qua de ид diſæ 


те ® 
derent nõdum penſpexerat, exerctum, equitatumq; 


ploratoribus omnem equitatum, qui nouiſſimũ ау 
men moraretur, prænuſit, ei que · Q Pedium · et · L- 
Aurunculeiũ Cotam legatos præfecit · T· Labienum 
legatum сит legonibus tribis ſubſequi iuſſit. Hi по 
ть adorti & тия nullia paſſuum proſecuti, 
ma gnam multitudinem eoruum fugentum опафе- 
тит. Cum ab extremo agmine hi, ad quos uentum 
erat, unſ ſterent, fortiter; mpetum noſtrorum пий 





— — prima ше, опрута те ab ex- 


| 
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ит ſaſuinerent priores, quod abeſſe à periculo uiderẽ 
(ит neꝙ; ulla neceſſitate, neque Ттрепо ontinerẽtur, 
exaudito clamore pertubatis ordinib· omnes in [ея 
ſibi ſubſidium poſuerunt. Ita ſine иПо periulo tantam 
eorum multitudinem noſtri interfecerunt, quantum fu 
it diei ранит, ſub oaaſumq; ſolis ſequi deſterunc, 
ſeq; in ата uti erat imperatum, receperũt. Poſtridie 
eius Diei Cæſar priuſquam ſe hoſtes ex pauoye, ac в 
47 усаретет: in ſines Зиеботит,д ртожти Rhemus 
ета exeratum duxit; & ma gno itinere onfecto, ad 
oppidum Nouiodunum она ex itinere орри 
SVare ии uacuum ab defenſoribus eſſe au 
diebat, propter latitudinem foſgæ, muriq; altiudinem 
paucus defendentibus expugnare поп potuit· Caſtris 
munitis nineas agere, quæ que ad oppu gnandum ии 
erant, omparare cœpit · Interim omnis ex fugu gueſſo 
пит multitudo, in oppidum proxima nocte опиет. 
celeriter uineis ad oppidum чё ;адете iacto, turri- 
busq; onſuitutis та gnutudine operum, quæ пед; uide 
rant ante Galli, neq; audierant, et сёетвие вотапо 
rum permoti, legutos ad Cæſarẽ deditione mattunt, 
petentibus Rhenus, ut nſernarentur, impetrant 
Cæ ſar obſidibus ade ptis, primis cuiitatis aique ipſtus 
Galbæ regs duobus filijs, armsq; omnibus ex oppi · 
do traditis, in deditionẽ xueſſo nes aaepit exeraiumq⸗ 
ии» Bellouacs duqut; qui сит ſe =: omnia in oppidũ 
Bratuſpantium cntuliſſent, at; ab eo oppido Cæſar 
сит exerotu circitey millia —— quing abeſſet o⸗ 
mnes maiores natu ex oppido e greſſimanus ad Сев 
rem tendere, et uoce ſi gniſicare cœperunt ſeſo in eius В 
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dem c poteſtatẽ цетте ‚пед; отита populũ ко-аттй 
ontendere· Item сит adoppidum aueſſiſſet, aſtraq; 
ibi poneret, pueri, maliẽresᷓ ex maro paſſis manibis 
ſuo тоте pacem 4 Romanis petierunt. pᷣro his Diuitia 
сиз(пат poſt diſceſſum ве dimiſſis Heduorum 
«р ad eum ный Да иетба.ВеЦонасоя omni 
tempore in ре, аеф; amicitia ацилну Недие ре 
триб а ſuis principibus qui dicerẽt Heduos d cæ 
ſare in ſeruitutem redactos omnes indi gnitates отб 
meliasq; perferre & ab Недих defecſſe, & populo 
Ro. bellum inuliſſe Qui huius от] princpes ри] 
ДЕ quod intelligerent quantam ailamutatem cquitati 
intuliſſent in Britaniam profügiſſe· petere поп ſolum 
Bellouac 64 сенат pro Бу Heduos, ut ſua clementia 
ас manſuetudine in cos utatur. Quod ſi fecerit, Недио 
rum authoritatem apud omnexs Без amplificaturũ, 

й auxilijs, at; oppibus ſi qua bella inciderint в 
ри onſueuerint · cæſar honoris Diuitiaci, atq; Не 
duorum си Е} eos in fidem recepturum et отт 
uaturum dixit. Sed quod erat cuitas тата её inter 
Belgu authoritate ac homanum maltitudine præſta- 
bat ſoxcento obſides popoſcit. His tradits, оттёива 
armis ex oppido cllatis, ab со [оо fines Ambiano 
rum peruemt. Qui ſe ſuaq; omnia [те mora dedide- 


vunt · отит fines erui aiuingebant quorum de па= 


tura moribusq; Cæſar cũ quæreret Пс reperiebat· Nul 
lum aditum Ел * пы в равитьте 
liquarumqꝙ; rerum а4 luxuriam pertinentium infer- 
uod hi rebus relangueſcere animos, eorumq́; re- 
mitm uirtutẽ exiſtimarẽt. Eſſe honunes ſeros, ma gnæq; 
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uirtutis Inerepitære, atq тсидуе veliquos tel gus, quĩ 
ſe populo Ro· dedidiſſent, & patriã uirtutem proie⸗ 

сети собттате ſe ſe, neq legitos miſſuros, neq ullam 
ndinonem pacis anepturos Cum per eorũ fines iri 

duo iter feciſſet, inueniebat ex aptuuis, Sabin flu⸗ 
men ab ати [из пов amplius millia paſſnũ decẽ⸗ 

abeſſe · Trãs id lumẽ omnes Neruios отв в aduẽ 

итал Romanorũ expectare una сит Atrebati- 
физ Veromanduus fimtimus [из мат his ить 
perſuaſerant, ut eãdem belli fortunam experirentur · 
вхребит etiam ab his Aduaticorum вора atq; eſſe 
mitinere· Muliẽres, quiq; рег ætatem ad pu gnã in⸗ 


ariles uiderẽtur in eum locum onieciſe, quo propter 


ludes exercitui aditus nõ eſſet . cæſar his rebus @- 
тии exploratores, centuriones; præmittit, -я locũ 
ſtris idoneum deligint.· cũ ex dedititijs Belgs, ve- 


liquiq; бак omplures садист Есин ита` iterfi 


сеет quidã ex his, ut poſtea ex арии @ gnitũ eſt, 
eorum dierũ onſuetudine itineris noſtri ex erctus per 
ſpecta, nocte ad dNeruios peruenerũt, atq; his demon⸗ 
ſtrarunt inter ſimgulas legones mpedimemorum ma 
gnum numerum intercedere, neq; eſſe quicquã nego⸗ 
с сит prima lego in oſtra uenlſſet, reliquæq; lego 
пех magnum ранит abeſſent, рас ſub ſarcinig adori 
1.0 ца ри йпре4ипеняд; direptis futurũ, ut те. 
liquæ ontra Пете во auderent · Adiuxabat eti- 
am eorum cnſiliũ, qui rem deferebant, quod М exuij 
antiquitus cũ equitatu ри poſſent neq; епт ad hoc 
tẽpus ei reiſtudẽt, ſed goquid poſſunt рефери Иа. 
lent ору quo ſacilius ſinttimorũ equimumſi præ- 
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dandi auſa ad eos ueniſſet ĩmpedirent, teneris arbo- 
ии incſis, at inflexis, crebrisq; in latiudinẽ ra 
mis enati et rubis ſentibusq; interiectis effecerãt, ut 
inſtar muri hæ ſæpes munimenta præberent, quo пд 
modo поп intrari, ſod пе perſpici quidẽ poſſet. Tis res 
bus сит iter agmunis noſtri i pediretur, nõ omutten⸗ 
dum ſibi отит Neruij exiſtimauerunt · Loci natus 
ra erat hæc, quem locum noſtri cuſtris delegerant Со] 
lis ab ſummo æqualiter decliuis, ad flumẽ Sabin, quod 
ſapra nonanauimus, uergebat · Ab eoflunune pari ас 
спине ов naſtebatur aduerſus huic, & отитатя 
us paſſus crater ducentos, infimus apertus, ab ſuperio- 
re parte ſylueſtrus ut nonfacile introrſus penſpia ро 

ſet ntra eas ſyluas hoſtes зови ſeſe continebant· 
In aperto [оо ſecundum flumen paucæ ſtationes едий 
шт uidebantur. Flununis erat altitudo circiter pedum 
ги. Cæſar equitatu præmiſſo ſubſe quebatur omnis 
Ри copijs · ged vatio, odoq; a gnanis aliter ſe habebat, 
ac Вере ad Neruios detulerant Ма quod hoſtis арго 
pinquabat, onſuetudine ſua Сеат. У Г. legones 
expeditas ducbat. Poſt своих exercitus impedi- 
menta ollocabat· Inde duæ legones, quæ proximæ 
onſcriptæ erant ит agmẽ, claudebant, præſidioq; 
impediments erant. Equites По сит funditori- 
bus, дона; flumen tranſgreſſi, сит hoſtum 


equitatu prælium ommiſerunt сит И identi- 


dem in ſyluas ad ſuos reuperent, ac rurſus è ſylua 


in noſtros impetum facerent, neq noſtri longus quam 


ря ad finem porrecta, ac [ой aperta pertine 
ат „селе inſequi auderent, interim legones ſex, 
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ГТВ. 
quæ primæ цепетати opere dimenſo aſtra munire све 
nt. Vbi prima impedimenta noſtri exercitus ab 
—— Диз abditi latebant, uiſa ſunt, quod tem- 
pus inter eos отпицеп Е prælij атиеспета ita ut in 
Ha ſyluam aciem ordinesq; onſtituerant „ар: 
атрутацегат ſubito ommbus рух prouolarunt im 


petumq; in noſtros equites fecerũt. Hn рее pulſis, ac |. 
perturbatus, сте РИ œleritate ad flumen Чеситтеш, | 


ие pene uno tempore & а4 ſyluas, et in flunune et iã 
in manibus noſtris hoſtes uiderentur. Eadem autem в 
leritate aduerſo «Це ad noſtra ата, atq; eos, qin ope 
уе oaupati erant, отепастит Cæſari отта unotẽ 
роте тат agenda· Vexillum proponendũ quod erat 
inſigne, aum ad arma còcurri oporteret · si gnum nuba 
dandum .· Abopere reuoundi тие ди paulo [оп 

из aggeris petendi сли proceſſerant, acer ſcendi · Aũ 
es inſiruenda · Milites ohortandi· si gnum dandum · 
Quarum rerum magnam partem, temporis breuitas, 
етот hoſtum impediebat. His difficultatibus 
duæ res erant ſubſidio ſciẽtia, at; uſus mulitum quod 
ſaperioribus prælijs exercitati, quid fieri oporteret, nõ 
minus ommode ipſi ſibi præſcribere, ꝗg ab alijs doceri 
—— quod ab opere пои; legonibus ди 

legitos Cæſar diſœdere, nuſi munitis aſtrix uetue- 
rat. i propter cleritatem & propinquitatem Бой, 
nihil iam cæſaru imperium expectabant брег} 
* uidebantur admniſtrabant · Cæſar neceſſars те 

из imperatis, ad vhortndos militer, quam in partẽ 
ſors obiulit, decucurrit, et а lenonem decimam deue 
vit. Milites поп longore oratione eſt chortatus, quam 
| an ſuæ 
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aberant, quam quo 
— — НЫ omnitendi ſignum dedit. 


пов modo ad inſignia acommodanda, ſed etiam ad 
gleas induendas ſottisq; te степи detr chenda tem 
pus deſuerit· Quà дит partem ab opere оф de- 

— —— орехи ,а4Ьесатнь пе 

т диеуепах ſuis * tempus dimitteret. Inſtru 
@о exerutu magi ut loc natura deiectusq; llis et ne 
ее temporis quam ut rei mulitaris ratio, at ordo 
boſtlabat, сит ще] loos legones aliæ «Бат par 
ге hoſtbus reſſterent, ſepibusq; denſſſinus ut ante de- 
——— ipediretur, neq; 
ат ſubſidia ост пед ди т quaq; parte opus 
Де prouideri, neq ab ито omnia ĩperia апт 
r poterant· Iaq in lanta verum imquitate, fortunæ 
Чиоф; euentus uarij ſequebantur· Legonis nonæ,et Че 
ата militeſqut in ſuuſtra parte aciei vnſuiterant pilis 
emiſſs cur ſu, ac laſſiudine exanimatos uulneribusq; 
Atrebates mam his ea разу obuenerat сеет 

ter ex loo ſuperiore in flumen compulerunt · Et tranſi 
те onantes inſecuti gladijs ma gnam partem eorũ В 
editm intenfecerunt. ТГ: tranſre flumen пов dubi 

nuerũt, et in locum imi quum progreſſirumus тесте 
ſotec reſſtentes hoſtes edinte gran pyælio in fugm 
тес). И Item alia in parie diuerſæ * legones 








$3 СТБ. 
undecima et ochua, profligutis Veromanduic, qui 
— —— ini — 
ipis præli⸗ Actotu ее тб fronte, et a 
Atra parte nudatis, quod ĩdextro ат lego duo⸗ 
decima et поп ma gno ab ea interuallo ем ап. 
tſet omnes derui сует то agmune, du boduo⸗ 
gnaw, qui ſammam vmperij tenebat, ad eum [сй сд; = 
зепдетипе» О.йотй ратз орет lateve legones cireũ 
метре , разз риттит [осит auſtrorũ рейте cœpit, 
воет tempore equites noſtri leuis q; armaturæ pedi⸗ 
вез, qui сит 6 ит fuerant, quos primo hoſtum За 

pulſos dix eram, cum ſe in aſtra req а =. 
erſt haſtbus ourrebant, ac rurſus aliam in рат =, 
ат fugã petebãt. Et calones, qui ab decumana роте». 
о мы iugo оз noſtros uictores Нитеп iraſire 
cõſpexerãt, prædãdi cuuſa e greſſi, uum pexiſſent 
hoſtesin noſtrus cuſtris uerſari uidiſſent, præcipi- 
tes ſe Дриса mãdabanst. ати сотй,д сит ĩ pedimen 
пснетерз clamor, fremutusq; exaudiebatur. А Ч 





bus терих permon equitei rreuiri, quorũ inter Gal 


ſtum га порка трет, legoner фхетА, ем 
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| ꝓbi ſos urgeri ſignis; in unum [осит в 
—9— duodecimæ етот тие СЫ Ну ad 
— че пен Martæ bortis отт 
Е 


из nturionibus ост ſigmferoq; i Е › ſi 
отейдиатит софотнит omnibus ſere и 
потфив aut aulneats, aut ociſis in hu ритирИо. 
Р.бехно Baculo foruſimo ито тих суши usq; 


| нипетфиз соо ſauſtinere nõ boſſetxeli quos 


т ardiores, & nõnullos à nouiſſinus ей ræ 
о exedere, ac tela uitare, hoſters neq à Роше сх Иа 
riore [осо ſubeuntes internuttere & аЬ шуоф; latere 
тете, etrem eſſe in anguſto uidit, neq ullum eſſe ſub 


ſidium quod итп т Ги ab nouſſim ипё - 
Ге 


тира detracio, quod 1 eo ſine [вю иепетаь 
ритат aciem русов] „атмтотфиза; потипаван: 
ле офоувииу тиНех, Гепа inferre, 
manipulos laxare iuſſit, quo деи очах и 
poſſent. Nuius aduenm фе illam militibut ас тет 
tegrato animo, cum pro * Чит onſpeciu impera 


шуй etiam in extremis ſuis xebus operam nauare сих 


beret paulum hoſtium impetus rdats еП. сей. 


хит }еритат legonem, quæ ия: onſtitevat, uem 
urgeri ab hoſte uiiſſet, tribunos пит monui ut 


palatm ſe ſe legonesnungeret, etenuey⸗ſ —* | 


оо inſpreit Ошо, сита а Ба 

ит ferrẽt neq timeren me adueſt ab ВоВе сйщете 

rẽtur audacus reſſtere Ac fortius pu gnave cœperũt· 

Interim militeslegonum duarum диет пон то 

agmne præſidio vpedimentis fuerant prælio nũtia 

w, ux ſu тавио ут ſammo volle ве onſpicie⸗ 
| 4 
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banu et ricuc Labienus auſtris Бои potituc & ех 
[осо ſuperiore, quæ res in noſtris aſtru четстетит ‚0 
[раде deamam legonem Бао noſtris тии. ий 
сит сх equitum et alonum Деда, quo in loc res еее, 
нато; т periculo, & ата, ет legones, & impe 
хагот иеу[итешт ото еи nihil ad celeritatem ſi- 
biĩ reliqui Саут -Нотит aduennu tanta rerum om 
mutatio eſt ſacta, ut noſtri etiam, qui uulneribus confe 
cli procubuiſſent, ſautis innixi prælium redinte gra- 
устетит сйопех perterritos hoſtes cunſpicuti, etiam 
ineymes armatis ocurrerunt Е quites цето ut turpitu- 
dinem fu gæ uirtute delerent, omnibus in [о pu gna 
bant, quo ſe legonariſs тии præferrent · At hoſtes 
etiam in extremaſpe ſalutis tantam uirtutem præſtite 
Уи ut aum prim eorum а ет proxim iacenti 
bus inſſterent ан ex eorum corporibus pugnarens 
ни dciectis, et aceruatis cdaueribus, 9 Japereſſent, 
ut ex tumulo tela in noſtros nicerent, Рад; имет 
pta remutterent, и! пот nequicquam tantæ uirtutu ho 
типе тали, deberet, auſos oſſe tranſe latiſſi mum 
fumen, aſcendere altiſſimas vipas ſubire пни 
mam locum, quæ facilia ex diffillimus, ammi ma gni- 
mdo redegerat · Hoc prælio ſacto et propẽ ad internitio 
пет gente ac nomine Neruiorum redacto, maiore⸗ 
пам › quos ипа` сит pueris mulieribusq; in æſtua- 
ria ac paludes ое dixeranus, Бас pu gna nuntia 
гонт идотьия nihil impeditum, uictis vihil mtum 
avbitr arentur, omnium qui ſupererant nſenſu, leg. 
ох ad Cæſarem mſerunt Е; ei dediderunt · Et in сд 
memoranda ciuitatis alanutate, ex ſexcenti 44-1768 








тт. :7 
ſenatores, ex hominum millibus ſexagnss ulx ат 
чево qui armaferr e poſſent ſe ſe redactv⸗ «Е dixe⸗ 


runt· Quos cCæſar, ut in muſeros, ac ſupplics uſus та 
ſeriordia uideretur, diligent ſſime donſeruauit за; 
finibus, atque oppidis ини, & ſinitimus impera⸗ 
uit, ut ab miuria, & maleficio ſE ſuosq; prohiberent. 
Aduatici( de quibus ſupra ſcritſimus ) сит omnibus 
cpijs auxilio Neruijs uenirent, hac pu ena nuntiata 
ex itinere domum reuerterunt, nciis oppidus сё 
[ебу deſertis, да omnia in unum oppidam с gege 
пита munitum contulerunt · Quod ситех оттфия 
in arcuitu parubus altiſſimas rupes, deſpectusq; Баз 
beret, una ex parte [епйет accliuis aduus in lantudi 
пет пб amplius иеетотить pedum relinquebatur. 
Quem locum duplici altſſimo muro munier nt· Tum 
тат ponderis ſaxa et præaditas trabes in nuro оЁ 
locant. т регате ex Cimbris, Teutonish; procreati, 
qui сит iter in prouinciam noſtram, atque тат 
cærent, his mpedimentis, quæ сит agire, ac portare 
non ро аиста flumen Rhenum depoſits сию фе 
ex — ſex millia howinumn una velique⸗ 
типе. Hi poſt eorum obitum пиано ſimitimis 
exagitati, сит alids Бет inferrent; а illaum 
——— eorum omnium pace ſacta, Бис 
ſibi domcilio locum delegerunt· Ас —— 
exeraitus noſtri crebras ex орроехситропех рае 
пил prælij⸗ * noſtris ontendebãt. Ро 
ſtea uallo pedũ. x ĩ Tun суси, xv· malliũ crebru 
‘ое circummuniti oppido ſeſs untineb ant У ni 
— ———— 
| | й 
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derunt primũ irridere ex nuro atq increpitare uo⸗ 
cbus quod ætnia machinatio ab tantoſpatio inſtruere 
ner· О фи nã manibus, dut quibus niribus præſer 
Am homanes tantulæ ſtaturæ(nam plerung ommibus 
Callus præ ma gnitudine сотротиит ſuorum breuitas 
noſtra ontemptui eſt глин опетё turrim in muros Е 
ſe llocare unfiderent. Vbi uero moueri et appropin 
quare mœnibis uiderunt, попа фу inuſitatx ſpecie 
ÜAmoti legivos ad Cæſarẽ de pace muſerunt · Qui ad 
hunc modum locuti · dlon ſe exiſtmare Romanos те 
deorum bellum gerere, qui tantæ аи ma- 
chinationes tanta celeritate promouere, & ехрторт= 
quitate pu gnare poſſent.· Se ſuaq; omnia сотит pote- 
ſtati peymittere dixerunt · v пит petere, ac deprecari, 
ſo forte pro ſua clementia, ac manſuetudime, quam ipſi 
Ab alijs audiſſent ſtatuiſſet Aduatios ее onſeruan- 
dosne ſe arnus diſpoliaret. Sibi omnes fere finitimo 

eẽ iminuooac [ие uirtuti iuidere, à quibus ſe defen⸗ 
dere traditis аттия по poſſent · Sibipræſtare, [зе 
aſum deducerentur, quamuis fortunã а’ рорио Ro 
стало ранздиат а per стизавит петро бит 
quos domanari onſueſſent · Ad hæc Cæſar reſpödit, ſe 
magi cuſuetudine ſua, quam merito eorum cuita te m 


nſeruaturum, ſi prius quam — | 
аи 4 * тат «Де аташто- 
nem niſi arnus waditu, ſe id, диод ind eruios ра] — — 
Æet ſaciurum, finitinusq; imperaturũ, nequam dedi 
niis populi Romani imiuriam inferrent· Renuntiata 
ad роз ſe, quæ итрегатёшт facere dixerunt· А 
morum magna nultiudine de muro, in тие 
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* — — — 


—— 


мост моче ex отн ſactis, aut ити 
меч выд temporus exiguitas poſtu 
атитите 


labat) pe ати tertia 











——— сит ит одолела —— Уете- 
чех vnellos Oſſinos, Curioſolimus, Seſuuios, Aulerag, 
о ое 
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attingunt ertior ſactus eſt vmnen eas auitates in de 
ditio nem poteſtatemq; populi Ro .· eſſe redaclas. His те 
bus gſt отп Callia рае ити huius helli ad Bar 
baros opinio perlata и ʒti ab his nationib· quæ trans 
вБенит тодетет mitterentur legiti ad cæſarem, 
quæ 6 obſides daturas, imperata facturas polliceren 
iur. Quas legtiones Cæſar, quod т Italliam, ТПУ 
сита; руорегабльйния proxiima æſuate, ad ſe reuerti 
iuſſit. pſe in Carnutes, Andes, Turones, quæ cuuitates 

га his [ось erant, ubi Бе Цит geſſerat, le gona 
—* yberna deductis in Italiam profectus eſt· ob 
easq; res ex literis Cæſaris dies · xV. ſupplicatio decre 
ва eſt · Quod ante id tempus acideratnulli . 


ca VLII САЕЗАВТ$ COMME 
ТАКТОВУМ РЕ BELDCOC- 
САТГЕТСО ГТБЕК 
ТЕКТ!У$: <“ 
Ум ТМ ТТАГТАМ. РВ. 
iaſcretur cæſar, Seruium саФат 
edam Legone duodecima et parte 


са tus in Antuates Veraę о Sed ; 
И мира ſinibus —— 
с Lemano et flumme Rhocdano ad ſummas alpes per 
tinent. Cauſa mittendi fuit, quod iter per alpes, quo ma 
gno сит. ретощо тастьц; portorijs meroatores ire 
сописиетат pateſieri uolebat. Huic permiſit, ſt opus 
arbitraretur un in ijs lous legonem hyemandi вв 
ſa olloret· Calba ſecundi aliquot prælijs factis, вв 








— 
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(2154; ompluribus eorum expugnatis, miſſis ad eũ 
undiꝙ; legts obſidibusq; datu & pace ри опр 
tuit horſes duas из Anmatibus collocareʒet ipſe cum 
reliquis eius legonis hortibus in и Veragrorum, 
qui appellatur octodorus, hyemare · Qui uicus poſitus 
in ualle non magna «фе plancie, altiſſimus monti 
bus undiꝙ otinetur · Cum hic in duas partes flumne 
diuidereu, alteram partem eius та Gallix ad hye- 
mandum conceſſit, alteram uacuam ab his тета» 
hortibus attribuit · Eum locumuallo Ба; maniuit. 
‘сии dies hybernorum omplures тат frumen 
итд; eo comportari iuſſiſſet, ſubito per exploratores 
ærtior ſacus eſt, ex ea parte uici, quam CGallis cunceſ⸗ 
ſerat omnes пои diſceſſiſſe, montesq; qui rmpendẽ- 
rent, à maxima —— Sedunorum & Vera- 

orum teneri, Id aliquot 5 acuderat, ut ſubito 
ей, — opprimendæ * 
[ит aperent· Primum, quod legonem neq; — * 
niſimam detractis ohortibus duabus, et ompluribus 


ſingllatim, qui ommæatus petendi саит erant, 


abſentibus, propter paucitatẽ deſpiciebant· Fum ева, 
ф propter imiquitatẽ loq, cum ipſt ex montibus in ual 
lem decurrerent, & tela опцеетет ne primum qui 
dem poſſe impetum ſuum ſuſhineri exiſimabant · Ac- 
æœdebat, quod ſuos ab ſe liberos abſtracivs obſidum no 
mine dolebant, & Romanos поп ſolum itinerũ слив, 
ſed etiam perpetuæ poſſeſſionis, lnuna alpium oau 
рае onariʒet ea [ост finitimæ Prouinciæ adiũgere, 
ſibi pſuaſum habebant His nuntijs acæptis Galba, cũ 
пед; opus — —— врет: per 
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Ее neque de рить reliquoq; оттеайи дну eẽt 
prouiſum quod deditione дат, обиду acw pti, 
три de bello tunendũ exiſtimauerat onculio сете 
nuocto Jentẽtias exquirere cœpit· ид in concilio 
um tantũ repentini periculi præter opinionem acu⸗ 
diſſet, ac iam ommi уе ſuperiora юз multitudine 
armatorum ompleta nſðicerẽur, neꝙ ſubſidio uem 
ri neqꝙ; cõmeatus ſupportari, intereluſu itineribus ро 
Jet,prope iam вета ſalute, nonnullæ huiuſmodi 
ſententiæ dicebantur utꝛmpediments relictis eruptio 
пед, [Чет itineribus quibus ‘ед perueniſſent ad 
ſalutem ontenderent Maiori tamen parti placuit hot 

reſeruato ad extremum оно inteim vei euenum 
experiri, et auſtra defendere. Breui ſpatio тете о, 
че Бо rebius дикие ет wlloquẽdis atque 
adnuniſtrandis tempus daretur hoſtes ex omnib · рати 
bus ſigno dato decurrereʒlapides; geſſaq; in uallum 
onijcre. Noſtri primo inte gris uivibus fortiter repu⸗ 
gnare, neque ullum ſuſtra telum ex loco ſuperiore 
—— pars ſtrorum nudata deſfenſoribus 
premnn uide atur eo ocurrere, & auxilium те. Sed 
boc ſaperariʒquod diuturnitate pugnæ hoſtes Че 
dum prælio excedebant alij inte gris uiribus ſuaede- 
bant· Quarũ rerum а noſtris propter paucitatẽ ре 
vi nihil poterat acnon modo defeſſo ex pugna exce- 
dendi, ſed ne ſaucio quidem eius lociubi onſuterat, ve 
linquendi, ас ſui recipiendi facultus dabatur СИП 
iam amplius horis ſex ntinẽter pugnaretur, ac non 
бит uires ſed etiam tela пору deficerent, at; hoʒ 
— —— 
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о 
ſandere, et ВТ omplere cœpiſent, ves ров 


ad extremũ perducta суут-т. dextuus Басшив ру 
nupili cẽ mrio(quem пеушау prælio ompluribus сот: 
тон — item.C Voluſenus 
tribunus malitum uir et отр тает серии ad 
Galbam acurrunt, atque unam eſſe ſpem ſalutis Чо 
œnt ſieruptione facta extremum auxilium ex peri 
rentur. Itaꝙ cõuoaatis cẽturionibus, celeriter пися. 
certioresfacit, pauliſper internutterent prælium, ac 
canummodo ее exciperent ſeq; ex labore re 
ficrent Ро e aſtris erumperent atque 
отпет[рет ыы ——— О ио4 Не 
ии faciunt, ac ſubito отт ия portis eruptione ету 
neqʒ; co то ет quid fieret, neꝙ ſui colligendi hoſtib. 
— — 
in pem potiendorũ aſtrorum uenerant, undiꝙq; ar⸗ 
рок вен ны сх honunum mullibus am 
plius triginm, quẽ numerum harbarorũ ad cuſtra ue- 
эр onſiabat, ри tertia parte ĩtenfecta reliquos рег 
tervitos in fugum onijciunt ac ne in locis quidem ſape⸗ 
rionibus onſſtere patuumtur сот. Бой соруу бе 
ſisarmisq́; exuts, ſ in ouſtra, munitiones qᷓ ſuas recipi 
une О) до prælio ле quod ſæpius fortunam тете 
alba nolebat, atg; alio ſe ſe in hyberna conſilio ueniſ 
E meminerat, alijs ocurriſſe rebus ши ета, maximẽ 
Fumenti,cõmeatusq; тора p motus poſtero die omn 
bus eius ша ædifics incẽſis in prouinaã reuerti ат. 


tenditʒ ac nullo Бойе prohibẽte дир iter demorãte in- 
olumẽ legonẽ in Anmatesunde in Allobrogus per⸗ 


aduxit hvemauit.Hus rebus ой, —— 


* беса АЛ, —A о м Ч 


ГТВ. 


4е —* — * саШат exiſtimaret ſupera 


tis Bel ge expu 
nis, at iia imita hyeme in Illyricum profecdus eſſet, 


— eas диод; nationes adire, et regones w gnoſcre uot 
eb 


at ſubimm bellũ in Callia whortum eſt· Eius belli 
hæc чит aduleſcens сит legone ſepti 
та proxinus Oceano in Andibus hyemabat. 18; quod 
in his [аз торга fyumenti старуху tribunosq; 


militum omplures in finitimas анис frumenti от 


meatusq; petendi cuuſa dinuſit · Quo in niumeæro erat- 


т; Teyraſidius ии in Vnellos. M. Trebius Callus 


in curioſolitas © > Velanius сит T. gillio in Ve 
netos: Huius cuuitatis eſt longe ampliſſima authoritas 
omnis oræ maritimæ regonum earum, quod et naues 
habent У епен итак quibus in Britaniam nauigs 
те onſueuerunt et ſcaentia, atq; uſu nauticarum verũ 
cæteros anteœdunt, & in ma gno impetu maric, aique 
aperto, paucis portibus interiectis, quos tenent ipſi, o- 


mnes fere * eodẽ mari uti onſueuerũt, habẽtuectigs 


les· АБ ijs fuit initiũ retinendi vilʒ atq; velamij quod 
per eos ſuos ſo obſides, quos —— 


ито exiſmabant · Horum authoritate fimitinn addu 


— lorum ſubita & repentina от а )ea⸗ 
dem ий, Trebium, Terraſidiumq; retinent et œe 
leriter Нее ſuos prinãpes имет ети 
rant mihi 


5 Germanis uictis из alpibus Sedux 


niſi vmmani ото acturos, eundemq́; o 
muis fortumæ exitiũ eſſe laturos reliquasq́; ciuitates ſoo 
licitant ut in ea libertate quam & maioribus ace pe ⸗ 
rant, permanere, quàm Romanorum ſeruitutem per⸗ 
ferre,mallent. omni ora maritima œleriter ad ſuam 


——— — — — _— — РИ, — 
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ſententiam perducta, comunem legutionem ad — 

mittunt · gi uelit мох тесиретауе obſides ſibi remit 
tat· Quibus de rebus Cæſar а Са] certios ſactus, ꝙ 
ille aberat logus naues interim [0745 ædificuri in 
fumine Liger quod influit т оселпи remiges ех руо 
итал inſtiui nautas gubernatoresq; omparari » 
His rebus cleriter admniſtratis ipſe, сит primum 
per anni tempus potuit, ad exeratum contendit. V спе 
ti, reliquæ que ciuitates о gnito Cæſaris aduentu, ſi- 
mul quod quanum in ſe facinus admiſſſent inteliige 
bant ебли ‚диод nomen apud omnes nationes ſam- 
crum inuiolaumq; ſemper fuiſſet, retentos ab ſe © 
in nincula oniectos, pro magniudine periculi bellum 
ратате & maxime ea, quæ ad uſum nauium perti⸗ 
nerent, prouidere inſuunt, hoc maioreſpe, quod mul 
ит natura loci vnfidebant реа её itinera ат 
ай æſtuaris, nauigationem impeditam propter Иа 
tiam loorum, раиавиетау ротиии, ſciebant. Neq; по 
Mbos exerctus propter fyumenti inopiã diutius apud ſo 
morari poſſe onfidebant. Ac iamut omnia onira opi 
nionem aciderent, tamen ſe plurimum nauibus poſſe 
Romanos, neque ullam сет habere nauium, 
пеф eorum locrum ubi bellum geſturi сете uada, 


portus inſul asq; nouiſſe, ac longe aliam @епашдано 


nem in oncluſo mari, atque in uaſtſſimo ac apertiſ⸗ 
ſimo ocano penpicebant· His initis nſilijs, oppida 
munmũt, ftumenſa ex agris in oppida тропе ка 
ues in Venetiam ubi к primum bellum geſtu 
тит ре onſtabat, plurimas poſumt, ogunt Socios ſi 
bi adid bellum oſſſinos, Dexobios, Naneter, Ambilia 


р СЛОЕ — 


ТВ LIB . 
tes, Morinos, Diablintres, Menapios aſciſaunt· Auxi- 


lia ex Brit ania, quæ отита eas regones рот eſt, ac 
— ве ое belli ой — 2 — 
oſtendimus. Sed multa tamen Cæſarem ad id bellum 
incitabant, iniuriæ retenforum equitum Romanorũ, 
rebellio facta poſt deditionem, defectio Чая obſicibus, 
tot auitatum cnmiuratio, ĩ primis ne hac parte negle⸗ 
я reliquæ nationes 14@ ſibi licre arbitrarẽtur· Ttuq; 
сит intelligeret omnexs ferè Gallos nouis rebus ſtude 
тезее ad bellum mobiliter œleriterq; exctari omne⸗ 
autem honnnes natura libertati ſtudere ct nditionẽ 
ſeruitutis odiſſe; prius, ꝗ plures ciuitates cõſſirarẽt par 
tiendum ſibi ac latius diſtribuendum exercitum риа: 
пиве ви же legitum т Treuioros, qui pro⸗ 
ximi Rheno flumani и сит equitatu mittii· Huic 
mãdat Rhemos, reliquosq́; Belgus adeat, ан; тор 
ао untineat. Germanosq;, qui auxilio a Belgs agerſt 
ti dicebantur ſi per uvn пашфих flumen ауте onẽ 
tuer, prohibeat . Р. Craſſum cũ афотнфих legionarijs⸗ 
XII-·et magno numero equitatus in Aquitamiam pro 
ficiſã iubet, ne ex hu nationibus auxilia in Galliam 
ntiantur, ac iantæ nationes отйдатит. · Q Tituri 
um sabinum legutum сит legonibus tribus n V 

los, Curioſolitas Uexobiosq; mattit, qui eã manum Айя 
ſtinẽdam auret. Decium Brutum тек claſſi, 
Callicsq; nauibus quas ex bictonibus et бат > 


reliquis ; pacat regonibus onaenire iuſſerat, præf· 
cit — — in —— 
труе 


уе со’ pedeſtribus Фриз ontendit · rant eiuſmodi 
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ИТ. тт 32 
omontorijsq; neq pedibus adium haberent, cũex 
> ſe æſtus — — acidit horaæ 
rum duodecimſpat neq; nauibus, quod rurſus minu 
сте A—ſ nauesin наци afuchurenur. Ти utraq; re 
oppidorum oppugnatio impediebatur. Ас $ quando 
та gnitudine орет |445 Диретай, extruſo mari а gge 
re ac molibus, atq; и feme татфих adæquatu, [ии 
fortunis 4фретате cœperant, та gno титето nauium 
appulſo, uius rei ſummam ſactem babebant, ſua 
отца deportabant, 64; in proxima oppida rechie⸗ 
Бат Ibi ſ титр ЧЕ opportunitanba- locidefende 
bant· Hæc со` аи magnam partem æſtatis рен. 
bant, quod noſtræ naues tempeſtatibus detinebãtur, 
— —— 
4 зас руоре пи porubus феи naui cmnai. 
ата; ipſorum naues ad hunc modum faciæ, urmas 
4; ат. Carinæ «цию planiores quam пота: 
ram паши, quoſacilius нада ас Черт æſtus ex- 
dpere poſſen. Proræ admodum ereciæ, ау itẽ pup 
ре аа magnitudinem fluctuum tem eſtatumq; ac⸗ 
onmodatæ. Nauesq́; totæ ſaclæ сх раны uig 
ит, ntumeliam perſerendam. Tranſtra x pe- 
dalibus in altudinen trabibus атрха dlauis ferres 
йа pollicis craſſitudine. А поте pro ſumbis fer 
axus reuinclæ. Pelles pro ие, alutæq; tenui 
* inopiam, ааа; eius 


uſus inſcitiam, ſiue, quod «тазу ueriſnmle; quod 


хит ſiſtmeri, ac ianm onera nauium reguelis, non 


Диз ommode arbitrabanur Ст Бу паши 


® 


— 





ба о даб © 
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noſtræ claſſi eiußnodi n greſſus erat, ut una æle- 
viate pulſu remorum præſſaret: Reliqua pro lo- 
cinatura, pro ui tempeſtatum illis eſſent aptiora, et ac- 
ommodatiora · Neꝙq enm his noſtræ roſtro nocere ро 
terant, tanta in his erat firmitudo, neq; propter altitudi 
пет facile telum adigebatur, et eadem de auſa mnus 
ommode ſopulx ntinebantur. Acedebat, ut сит 
ſeuire uentus cæpiſſet, & ſe исто dediſſent, & tempe 
ſeatem ferrent facilius et in uadis conſſterent tutuus, et 
ab æſiu derelictæ nihil ſaxa, et ани timerent · и 
rum rerum — * noſtys nauibus aſus erat >=: 
meſendus Compluribus expu gnatis оры4в , Сеат 
— —* —* — 
fugm, uptu idis reprim neꝙ his поет ро 
ши exvectandam claſſem· ие ubi cnuenit, ac pri⸗ 
тит ab hoſtbus iuiſa eſt cirater. CC. XX. naues corũ 
paratiſſimæ, at; отт genere armorum ornatiſſimæ 
в роуви profectæ noſtrus aduerſæ onſuterunt Neq; [= 
пу Bruio qui claſſi præerat, uel tribunis malitum, cen 
nrionibus ;, дшфи [тоше naues erãt attributæ, cõ⸗ 
ſtabat, ди agerent ми quam rationem pu gnæ тре 
тет Roſtro етт noceri топ poſſe o gnouerant.· Tur 
vbus autem excitatis tamen has altitudo puppium ех 
Barbarie nauibus ſuperabat, ut пед; сх inferiore о 
ſatis ommode tela adici poſſent, et та 44% gra 
uius aciderent. Vna erat ma gno ии res præparatæ 
noſtrux falces præacutæ inſertæ, хе; отит 
non ab ſimuli forma muralium Май. НУ т тес 
— ad malos diſtnebant, omprehenſi, а4-— 
q; erant, nauigo renus incitato prærumpebãtur. 
— 








ТЕГ. — 3} 
Quibus а antennæ neceſſario vncidebam иг сй 
omnis gullics nauibus ре; т uelis armamentisq; от 
—— ereptis omnis uſus nauium uno tempore eri 
ретеит Reliquum erat cermamien poſitũ in uiriute, qua 
noſtri milites facile ſuperabant· al; eo mags, quod т 
опре и Cæſaris atq; omnis exerãtus res gerebatur 
ut nullum paulo fortius factum latere poſſet · omnes 
епт vlles & loſuperiora, unde erat propinquus 
deſpectus in mare, ab exercitu tenebantur ое (ии 
diximu antennis сит ſingulas binæ aut ternæ naues 
атитеетате тие ſumma ui tranſcœndere in Бо[# 
um naues cntendebant.· Quod poſtquam Barbari ре 
ri anmaduerterũt expu gnatis compluribus nauibus, 
сит ei rei nullum reperiretur auxilium риса ſalutem 
petere untendebant · Ac iam сопиеу [к in eam partem 


nauibus quo uẽtus ferebat, tanta ſubito malacia, ac trã 


quillitas extitit, ut ſe о’ mouere поп poſſent· ве 
quidem ves а4тесолит onficendum maxime рии ор 
роуипа- Nam ſingulas noſtri ати, exyugnaue⸗ 
тит ut perpaucæ ex omni numero nocius interuentu, 
ad terram peruenerint, cum ab hora те quarta и 
ad ſolis ocaſum pugnaretur. quo prælio bellum Ve- 
netorum totiusq; oræ maritimæ onfectum eſt· Мат 
cum omnis iuuentus, omnes etiam grauioris ætatis т 
quibus aliquid wnſilij aut di gnitatis fuit, ed onuene 
rant tum nauium quod ubiq; fueratʒ umm in locum 
wegerant quibus ати] reliqui neq; quo ſo recpivẽt, 
пеф’ диет ad modum oppida defenderent habebant. 
гиф; ſuaq; omnia сет dediderũt. In quos eo gra 
uius cæſar iindicundum риши, quo diligentius in уе 
e 


— 
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F LIB. 
liquum tempus a Barbaris ius legutyrum nſeruare 
tur. Itaq; omm ſenatu necato, reliquos ſub wrona це» 
dit· Dum Бес in Venetis gerũtur, QTiturius Sabi 
nus cum his ору quas a Cæſare acæperat, in fines 
Vnellorum peruenit. Iis præerat viridouiæ, ac ſum⸗ 
тат imperij tenebat earxum omnium ciuitatum, quæ 
defecerant Ех quibils схетсий ma gnas q; opias e⸗ 
gerat · Ата; his paucis diebus Aulerci· Eburonices- 
Lexouijq; ſenatu ſuo пет дно authores belli eẽ 
nolebant, ortas clauſerunt, ſeq; сит viridouice on- 
iunxerunt· Magnaq; præterea multitudo undiq; ex 
Сала perditvrum ст —— 

Де; prædandi, ſtudiũq; раб agricultu- 
ку“: — labore жж баризик idoneo 
omnibus rebus [осо cuſtris [6 ſe tenebat, cũ virdouiæx 
сота eum duum ти [рано conſediſſet, quotidieq; 
productis ору ри gnandi poteſtatem ſaceret, ut iam 
nõ ſolum hoſubus in ntemptum Sabinus ueniret, ſed 
etiam noſtrorum malitum uocibus non nihil crpere- 
tur. Tantamq; opinionem timoris præbuit, ut iam ad 
uallum cuſtrorum hoſtes ааеЧете auderent · 14а — 
виа faciebat, диод cum tanta maltutidine Бой риех 
ſertim со abſente, qui ſummam vm perij teneret, niſi 
æquo [оо aut opportunitate aliqua data, leguto тих 
andũ, non exiſtimabat· Hac onfirmata opimione иж 
moris idoneũ quendam honanem, & callidum dele 
EOt gllum, ex ijs дис чих 8 auſa ſe ситрафефае, - 
Huic ma gnis руету pollicuationibil.que perſuadet, 
пад hoſtes tranſeat, & quid fieri uelit, edöcet. Qui 
вЫ pro реа 44 eos uenit,timorẽ Romanorũ pro- 








их ттт 34 
xonit. Quibus тонн есе[муа Venetis ртс 
шт docet neꝙ longus abeſſe quin proxima пов Sabi 


nuis clã ex cſtris ехетаит eduat, & ad Cæſarem 


auxilij степа одни proficiſaatur· Quod ubi auditũ 
eſt onclamãt omnes oaaſionem negocij bene gerẽdi 
amittendã non eſſe ad са iri oportere ми res 
ad Рос аи Gallos hortabãtur· Superiorum die- 
rũ зат aunccatio perfu gæ onfirmatio inopia а- 
bariorũ о rei parum dligenter ab his erat proui 
ſum ſpescveneticbelli e дно fereè libẽter honunes, 
дно ное стедите-Т и rebus adducti nõ prius 
viridouicem reliquosq́; duces сх coſilio dimutunt ꝗᷓ 
ab his ſit coceſſum arma uticapiant & а4 афта ов» 


tendãt. Qua те она [ен nelut explorata от | 


ria ſermentis затоиза; ollectis, quibus feſſas Кота 
norũ ompleãt, ad cuſtra pergunt · Tocus erat aſtro-⸗ 
rum editus; & paulatim ab imo accliuis orciter ра 
ſas mille. Huc magno curſu ontederunt ut quam т 
nimũ (ра) ad ſe wlligendos armandosq; Romamis da 
retur exanimatique peruenerũt · gabinus ſuos horta 
nus cupi entibus ſi gnum dat · Impeditis hoſtibus pro⸗ 
pter ea, quæ ferebant onera ſubito duabus portis ети» 
nem fieri iubet· Factum eſt opportuniate loci, ho 
ſtum inſcitia ac defatigutione uirtute malitum, ac ия 
periorum pu gnarum exercuatione, ut ne unum и! 
dem noſtrorum impetum ferrent ac ſtatim ters исх 
terent· Quos ĩm peditos inte gris uiribus milites no⸗ 
ſtri onſeouti,ma gnum numerum сотит ocuderunt 
reliquos equites атеЯянураная qui ex роз eua⸗ 
ſerant, reliquerunt · Ssic uno tempore её de nauali ри 
— 


УР УР ИХ У ГРЕКО БУ ПРОЗР ЕЧЕ" | 








‚, > ТТВ. - 
спа баБииия зе” 4е Sabini uictvria Cæſar certior = 
Физ ciuitatesq; omnes ſe ſtatim Titurio dediderũt. 


мати adbella pſapienda Gallorũ alacer, ac promn 


ptus eſt anmus, ſic moll, ac mnomæe reſſtens ad аа 
mitiies perferendas mens eorũ eſt · Eodem fere tempo- 
те P. Craſſus сит т A quitaniam perueniſſet, quæ 
раз(и ante dictum eſt) & regonum latitudine, & 
maltitudine hominum сх tertia parte Galliæ eſt exi- 
ſtmanda, cum intelligeret in illus locis ſibi bellum gerẽ 
dum, ubi paucis ante annis. L. Valerius præcnius le- 
—— exeratu pulſo, interfectus eſſet, at;unde · LMal 
ius procnſul impedimentis ати profugſſet, nõ те 
diocrem ſibi diligentiam adhibendã intelligebat. Ttaq; 
уе frumentaria proui ſa, auxilijs, equitatuq; ompara- 
to, multis præterea uirus fortibus Toloſa, 7" Narbone, 
quæ ſunt auitates Calliæ prouinciæ fintimæ, ex his те 
gonibus nominatim еиосянз in Sontiatium fines exer 
ат introduxit.· Cuius aduentu со gnito, Sontiates та 
gnis ор wactis, equitatuq; quo plurimum ualebant, 
йз itinere agmen noſtrũ adorti, primũ equeſtre præ 
lium ommſerunt deinde equitatu ſuo риа 
—— noſtris ſubito pedeſtres ори quas in атиай 
е in inſidus @Повяцетат vſtenderunt. Hi noſtros di 
ſiectos adorti, prælium renouauerũt. pugnatũ eſt diu, 
atq; acriter сит Sontiates ſuperioribus uictvriſx fræ⸗ 
низ ſua uirtute totuus Aquitaniæ ſalutem poſitam puta 
rent· Noſtri autem, quid ſme imperatore & ſine reli 
в legonbus adoleſcentulo duce efficere poſſent; per 

ра cuperent. Tandem vnfecti uulneribus hoſtes ter 
uertere.Quorum ma gno numero пит, Craſ 








ИТ. — 35 
ex itinere oppidum Sontiatum oppu gnare сеть. 
вы —— inea⸗ о * li 
alids eruptione tentata ali ав cuniulis ad aggerem, ui 
neasq; actis, cuius vei ſunt longe peritſſin⸗ Aquiſani, 
propterea quod multis [ось apud eo ærariæ Чи 
уг ſunt ubi diligentia noſtrorum nihil his vebus pro 
f poſſe mllexerunt, legutos ad Cyaſſim mittum, 
ſeq; in deditionem ut recpiat, peiunt. qᷓ мате Итрез 
аш arma tradere iuſſi Aciunt. Atq; in сате ommũ 
noſtrorum intentis anmis, alia ex parte орр Е Adcã 
матиия qui ſummam Imperij tenebat сит ſexcentis 
deuot, quos illi ſaldarios appellant, quorum hæc О 
отно utomnibus in ция оттодь ип сит h 
Fuantur quorum ſo amotiæ dediderint· Siquid р 
ит adidat aut eundẽ aſum ии тат aut ſibi от 
ет пусти пед; а4Бис Ботитит memoria reper 
tus eſt quiſquam, qui eo interfecto auius ſ аписние de 
uouiſſetmori recuſaxet. Cũ ij adainunnnus eyuptio 
nem facere стаи, clamore ab ea payte nunitionis #6 
[а ‚сит: ad arma nulites —— uchementeyq 
ibi um ſſet repul ſus in oppidũ eſt uti amen ea 
dem — —— а ев итрета- 
uit. Armus о Бия аерну, Стать finet Уоед 
tiorum, et Taruſatuum profecus eſt Tum цето Вата 
ommoti quod oppidum et natura lociʒ et manu ти 
инт paucis diebus, quibus eo uentum erat, expu gna 
мт ognouerant, legutos quoquo uerſus 4тинете,сд 
iurare, obſides inter ſdare, wpias parare cœperunt. 
Минеи etiam ad eas ciuitates legun, quæ ſunt cierio 
ri Hiſpaniæ finitimæ —— — 
| ей 
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æsq; acerſontur. Quorũ aduentu magna сит вигов 
ritate, et ma gna сит hominum multitudine bellum ge 
rere vnanturx. Duces uero hi deliguntur, qui und um 
Lertvrio omnes annos fuerant ſummamꝗ; ſcien- 
tiam xei miliaris habere exiſnmabantur. Ii nſuetu 
dine Populi Ro.loca apere aſtra munare, cmme atib 
noſtros itercludere inſiſtunt · Quod ubi стат = 
maduertit, ſuas opias propter exiguitatem non нее 
diduq, hoſtem et uaguri, etiuas obſidere; & caſtris ſa 
зи præſidij relinquere, ob eam aauſam minus cvmmo 
de fumentum, cömeatumq; ſibi ſupportariin dies ho 
ſtium numerum augeri, no unccandum exiſtimauit, 
quin pugna decrtaret. Hacre ad vnciliũ ‚мы 
отпет idem ſentire intellexit, poſterum diem pu gnæ 
vnſuuit. Prima luce productis omnibus opijs auplic 
acieinſtructa, auxilijs in mediam aciẽ ocitis, ие 
hoſtes nſilij aperent, expeccabat. Illi, & ſi propter 
multitudinem, & ueterem belli gloriam, paucitatẽq; 
noſtrorum ſe во dimicaturos exiſumabant, iamen в 
ius eſſe arbitrabãtur, ob ſoſſis ии comeatu itercluſo, 
ſine ullo uulnere шота potiri · Etſi propter mopiam 
хе frumentariæ Romamni ſeſe recipere cœpiſſent, imnp 
ditos ĩ a gminæe,ʒet ſub ſarcimis infirmore animo adori 
ri ogitabant.· Hoc nſilio probato ab ducbus, produ⸗ 
cqis Romanorum ру ſe ſe сть tenebant· Hac re 
penſpecta Craſſus сит ſua cuncatione, at; opinione, 
Amadiores hoſters, noſtros nalites alacriores ad pu- 
gnandũ effecſſet, atque ommum uoces audirẽtnur, ex- 
pecari diutius пд oportere, qui ad aſtra iretur, whor 
atus ſuos, omnibus сибири ad hoſtunn ста on- 
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tendit. Ibi сит alij foſſas omplerent, alij multis teli 
oniectis, defenſores uallo, manitionibusq́; depellerẽt, 


их тер quibus ad pu gnam по тит. Craſſus 
опре lapidibus ее; ſubmniſtrandu, & ad 
aggerem œſpinubus аатротши4 к ſpeciem atque opi- 
monem pu gnantium præberent, cum item ab hoſubus 
onſtanter, ac nõ нтиае pu gnaretur, telaq; ex Лос» ſu 

eriore miſſa non рита acuderent, equites ruitis 

ори ри Craſſo renuntiauerunt, non eadem eſſe 
diligentia ab decumana porta uſtra munitæ, рее; 
adimm habere- Craſſus equitum præfectos whortatus, 
ut ma gnis præmijs, polliãtationibus q; ſuos excimrẽt, 
quid fieri uelit, oſtendit. Illi ut erat mperatum) edu⸗ 
ctis quatuor оротнфи quæ, ру ри relictæ in 
tegræ ab labore erãt, et longore itinere circunductis, 
пе ex hoſtium aſtris onpici poſſent, ommumoculis > 
mentibusq; аа. pu gnam intentis, celeriter ad eas quas 
diximus muminones peruenerũt . Atq; his proruptis, 
prius in hoſtuum аи conſuiterũt, ꝗ plane ab hus ИЕ 
deri, aut quid rei gereretur o gnoſci poſſet· Tum uero 
damore ab ea parte audito, noſtri А uiri- 
физ, quod plerumꝙ т [ре uicivriæ acidere cõſueuit, 
астиб impu gnare cœperunt · Hoſtes ии circũuen-⸗ 
ti, deſperatis omnibus rebus, ſe per munitiones deijce 
те; аа ſalutem petere intenderunt · Quos equitæ 
tus apertiſſimus ampis conſecdatus, ex mllium quin- 
quagnta numero, quæ ex Aquitania Cantæabris que 
нее onſtabat, uix quaria parte тои у и 
vocte ſe in aſtra recpit. Нас audita pu gna, maxi- 
ma pars Aquitaniæ [ЕДЕ Стаб. dedidu, obſiles див 

е Ш 
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aliro miſit· Quo in numero fuerũt Tarbelli, Bigerrio 
nes, Pyecian, Vomates, Taruſates, FHluſtates Garites- 
Auſa Carũni, Sibut utes, Cocoſatesq; Paucæ ultimæ 
nanones anmi tempore onfiſæ, quod hyems ſuberat, ic 
facere ne glexerunt · Eodem fere tempore cæſar, & [Е 
руорё хаба лат æſtas erat, tamen quod отт Саре 
равие Morini, Menapijsq; ſpererant, qui in arnmus J. 
Деть,пед; ad eum unquam legutus de рае mſ ſent, ar 

bitratus id bellum cleriter confici poſſe, eo exerci- 

ит adduxit · Qui longe alia ratione ac reliqui Galli 
bellũ gerere cœperũt. am qd intelligebant maximas 
nationes quæ prælio отп ет pulſu. ſuperatasꝗ — 
oſſe cõtinẽtesq ſyluas, ac paludes habebãàt eo ви; 
omnia ontulerunt. А quarum initium ſyluarũ сит 
ꝑueniſſet Cæſar за; munire inſtiuiſſet, пед; hoſtis 
interum uiſis eſſet, diſperſis in opere noſtrus ſubito ex 
omnibus раунфие ſyluæ euolauerunt, et in noſtros ть = 
petum fecrunt·doſtri cleriter armacœperunt, eoq; 
из ſyluas repulerũt, et ompluribus име longuus 
inpeditioribus lous ſe cuti, paucos сх ſuis deſyderaue 
типе: вех deinceps diebus Cæſar ſyluas cædere in- 
ſhuuit, & nequis inermibus, imprudentibusq; пива = 
физ ab latere impelus fieri poſſet omnem eam materi 
am, quæ erat cæſa, onuer ſam ad hoſtem llocubat,et 
pronallo ad utrunꝙ; latus extruebat. Incredibilicele 
itate magnoſpatio paucis diebus cnfecto, aum iam pe 
aus, atque ex trema mpedimenta ab noſtris tenerẽur, 
ipſi denſiores ſyluas рететет eiuſmotli tẽpeſtates ſint 
nſeaitæ, uti opus neco ſario internunerenur ата = 
nuatione imbrium diutius ſab реет ати || 
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neri non роет -Т taq; uaſtatis omnibus eorum ме 
uicis, ædificijq; incenſis Cæſar exercitum reduxit, & 
т Auleras Lexobijsq; reliquis ист cuitatibus, quæ 
proxime bellum fecrant, in hybernus ollocauit- 
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А,ОУАЕ $ЕСУТА EST, hye 

* me, qui fuit annus Сп’ Pompeio· М, 
Craſſo cõſulibus, Vſipẽtes, Germani, 
et item Tenchtheri magna cũ тии» 
oadine hominumflumen в henum trã 
Дент поп longe à mari, quo Rhenus influit . Cauſa 
tranſeundi fuit, quod ab sueuus р че annos exa 
сша bello premcbantur · Et agricultura prohibeban 
ar· Sueuorum чету eſt longe maxima, et bellicuſſſima 
Cermanorum omnium · ij етит pagos habere dicũ 
tur. Ex quibus quotannis ſingula пиШа аттанти bel 


landi cauſa риа сх finubus educunt · Reliqui, q отн 


remanſerint ДЕ ау illos alunt. Hi rurſus inuicem an 
no poſt изатти ſunt, Illi donn remanent. gsic neque 
agricultura, neque тано atq; uſus belli intermittitur. 
xed priuatiʒ ac братан agri apud eos nihll eſt · Neque 
longius anno remanere uno in [ово тает сид li 
ctaeq maltum frumẽto ſod maximam partem lacde, 


atque pecre uiuunt,maltumq; те in иепавот ив» 


Quæ es et abi genere, © quotidiana exercitatione, 


—— в тт 


. = 
ки К. <> 
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ел libertate uitæ, quod а рисуй nullo оао, aut diſci 
plina aſueſacti nihil ommano атита uoluntatem faci⸗ 
ат & uires ай, et mmani отротит magnitudine 
homnes efficit · Atque in eã ſe unſueiudinem аи 
xerunt, ut loci⸗s р ртиупедие ueſtitus, præter pel 
[си habeant; quarum propter exiguittem ma gnæ 
еЙ отроги pars aperſa, & lauenturun fluminibus· 
метою виз eſt а4 eos aditus тая eo ʒut * bello 
cœperint, quibus uendant, habeant, g quo ullam тет 
ad ſe importavi deſßdenent · Quin etiã iumentis, quẽ 
их maxime Galli delectantur quæq; impenſo parãt 
pretio Cermani importatis non utuntur е4 quæ ſunc 
apud eos nata praua, atq; deformia, hæc quotidianæ 
ercatione ſummi utſint laborus eſficiunt. Equeſtrã 
bus præliſ ſape ex equu deſiliunt, uc pedibus præ- 
lianur, equos q; eodem remanere изо — 
ad quos ſe celeiter, am iuſus poſcit, xecpiunt · Neꝙ; eo 
ũ moribus turpius quicquam, aut iner uus Бафевит 
g ephippyt ин-та диетих mamerum ephippiato 
— * equitum quamuis pauci adire audent · Vinum acà 
ſe omnino importari nõ ſinunt, quod ea re ad laborẽ 
ferendum vemolleſcere homunes ‚ан eſfpemnari ат Е. 
Nantur. Publice maximam putant eſſe laudem, latiſ 
ſume à [из fmibus nacure a gros. Hac re ſignifiaur uæ 
guum numerum ciuitatum ſuam ит} e nõ ря = 
auſſe · Ta; una ex parte d знеий стает mullia рае = 
ит ſexcenta agriuautre dicuntur. А Ч alteram partẽ 
фазан УВ quorum ии ciuimasampla, atq; и» 
Ateſt auptus Ceymnnorũ et paulo, ꝗ ſunt eiuſdem 9 
neris спа сети фитатотеурторетеа 44 ů henum 
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«ними ти ваза соя merotores uentitant, & ipſi 
propter propinquitatem, quod вася — * moribus aſ 


‚ мощей Hos cũ зиен multis ſæpebe is experti, pros 


pter amplitudinẽ grauitatemq; ciuitatis, finibus ex- 
pellere non potuiſſent, tamen nectigles ſibi fecrunt, 
ac multo humuliores infirnnoresq; redegerũt. In ea 
Чет cauſafuerunt Vſipetes, et Tenchiheri, quos ſupra 
diximus, qui cum plures annos sueuorũ uim ſuſtu- 

erint, ad extremum tamen agris expulſiet mltis 
locis Germaniæ trienmũuagati, ad Rhenũ peruene- 
runt · Quas re gones Мепару inolebantʒ et ad utrãq; 
ripam flumnis a gros, ædiſtia, uis; habebant ged 
tantæ multitudins aduẽtu perterriti ex his ædificijs, 
quæ trans flumẽ habuerant, dem grauerunt & с 
Rhenum diſpoſitis præſidijs Cermanos tranſire руорё 
bebant. IIli omnia ex perti, cum пед; ui ontẽdere pro 
pter inopiam nauium, neꝙ elam tranſire, propter сия 
ſtodias Menapiorũ роет reuerti ſo in ſuas ее те. 
gonesq; ſimulauerunt · ЕЕ tridui uiam progreſſi; rur⸗ 
Ди veuerterunt, atq; отт hoc itinere una по equi⸗ 


atu confecto, imſcios inopinantesq; Mena pio⸗ * 


| ſerunt, Qui de Germanorum 4 per ехрота= 


tores certiores ſacti, [пе metu trans Rhenum in ſuos 
uicos rema grauerant. Ни interfectis, nauibusq́; eo- 
mocupatis, priuſquam ea pars Menapiorum, quæo 
citra Rhenum erat, certior fieret, flumen iranſierunt, 
atque omnibus eorum ædificijs овирану, reliquam 
partem hyenus ſe eorum pijs aluerunt· His Чете- 
ри cæſar еунот factus, et infirmtatẽ Callorũ ueri 
us quod ſunt in ат репы mobiles, & nouis 





— 
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lerung зефир идет nihil his ommutendum сх — 
ртаий-Е аиет Бос gallicæ отита ие et uiæ 
тез снат inuitos от Пете ани „ее quod quiſq; ео — | 
тит 4е quaꝙ те audierit, aut o gnouerit, quærant, et 
meroutvres in oppidis uulgus circunſiſtat, quibus ex re 
gonibus ueniant, quasq; res ibi ognouerint 
нате gant, et his rumoribus; at; auditionibus permo 
n, de ſumnus ſæpe rebus cöſilia ineunt quorum eos e 
ueſtigo pœnitere neceſſe ей сит incertis rumoribus ſer 
uãt,et pleri; ad uoluntatem eorum ficta reſponde⸗ 
ant. Qua cvſuetudine ognita Cæſar, ne grauiori bel 
lo ocurreret, maturius, quà unſueuerat, ad exercitum 
—————————— fore ſuſicatus erat, 
Ве o gnouit: Muiſſas legunones а поп ея 
bus ad Germanos inuitatosq; eos uti ab Rheno di ſce 
derent, omniaq;, quæ poſtulaſſent ab ſe fore parata· 
Qua adducti Germani latius iã uagubãàãtur, et in i 
пех Eburomim et Condruſonum, qui ſunt rreucroyũ 
clientes, peruenerant · Principibus & alliæ euocats Cæ 
ſar ea, quæ ognouerat тада ſibi exiſtmauit, 
eorumqꝙ; aninns ретти et unfirmatis, equitutuq; 
ипрегаю bellum сй germanis —— 
mentaria umparata equitibusq́; delectis iter in ea 9 
a facere cœpit, quibus in locis Germanos eſſe audie- 
bat. Alquibus сит paucrum dierum iter abeſſet, lego J 
пауз aenerunt quorum hæc fuit отано-Сеутатоз — 
пед; роте Ro. bellum inferre пед итётеси | 
май 55 аут; — — — 
nanorum cõſuemudo hæc ſit à maioribus tradita qui 
ung бит inferant reſſtere meg; depreauri· Hoc = 
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тетаеете‚цет] Е inuitos eiectos domo. Si ſuam gra- 
дат Roman uelint, poſſe ев utiles сб ати uel ſibi 
a gros attribuant uel patiantur eos tenere quos armis 


poſſederint. ge Де unis gSueuis сотее4ете , quibus пери 


quidem immortales pares eſſe poſſint. кейдиит ди 
dem in terris eſſe nenunem, quem пд ſuperare poſſint. 
Ad hæc Cæſæ quæ uiſum eſt, reſpondit. Sed exiius fu 
it orations ſibi nullam сит his arncitiam «6 ро ſi 
in Callia remanerent. eq; uerum eſſe, qui ſuos ſine 
tueri non potuerint alienos ocupare, neꝙ ullos in Cal 
Ва илавте a gros, qui dari tantæ præſertim тина: 
ni те iniuria poſſint. Sed licere ſi uelint, in Vbiorũ 
finibus onſidere quorum ти Гели apud бус de Sue 
uorum iniurijs querantur, & & ſe auxilum petant · 
Hocſe ab Vbijs npetraturum Legutihæc ſe ad ſuos 
relaturos dixeruntʒ et re deliberata ро diem tertium 
ad cæſarem reuerſaros. Interea пе propius сайта 
moueret petierunt.Ne id quidem Cæſar ab ſe impe- 
wari poſſe dixit· Cognouerat enim ma gnam partem 
едит ab his aliquot diebus ат prædandi frumẽ 
ата; cuu ſa ad Ambiuaritos тату Moſam miſſam. 
Ho⸗ —* equites, atq; eius rei ид moram inter 
bon arbitrabatur. Moſa profluit ex monte Voſego qui 
eſtin finibus Lingonum, "рат quadam kheno те 
ар, quæ appellatur Vaatlos inſulam рат Вано 
rum , deqꝙ; longus ab eo millibus paſſuum.· DXXX. in 
ocanum influit. Rhenus autem отиитех Lepontiſ,ꝗ 
alpes inolunt& longoſpatio per fines Naniuatuum 
Heluetiorum, Sequanoyũ мефотатит , Tribuc 
эту Туенетотитт сини fertur, et ubi О село appro 








ſaum· XII millibus abeſſet, ut erat отита ей 


о о, VV—— ПР ру > 
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pinquauitan plureꝶs Чи рее тии igentibusq | 
—* ffeclis, quarũ pars ma gna а feris — | 
павотиз inwlitur · Ex quibus ſunt qui piſcibus, at; 
ouis auum uiuere exiſumantur, maltis; apitibus in 
оегатиет infiuit. Cæſur сит а фойе по amplius ра 


| 


legitireuertuntur · Qui in itinere ат greſſi,ma gnope 
veine longus progrederetur, orabant · Cũ id non im 
petraſſent petebant uti ad соб equites qui a gmẽ ante⸗ 
сети præmitteret, cosq; pu gna prohibeyet · Sibiqe 
ий poteſtatem faceret, in Vbios legutos mittendi· Quo⸗ 
rum ſi principes, ac Senatus ſibi iureiurando fidemfe⸗ 
а ея onditione quæ а сете ferretur ſeu я 
ofẽdebant · Ad has res onficiendas ſibi tridui [ани 
daret. Hæcomnia Cæſar eodem illo pertinere arbitra 
batur, ut tridui mora inter poſita, egtes eorũ, qui ab⸗ 
eſſent yeuerterentur. Tamen ſeſe пот longus тив. 
Maum quatuor aquationis ва д proceſſurum, eo die 
— poſtero ‚> quam — c опиет- 
rent, ut de eorum poſtulatis о gnoſceret. Interim ad 
præfectos, qui итоттедиити anteceſſerant, mittit 
ui nuntiarent, ne hoſtes prælio laceſſerent, СНЕ = 
æſſerentur ſuſunerent, quoad ipſe сит схетсии pro 
pius ва] At hoſtes ubi primum noſtros едииея 
onſpexerunt, quorũ erat дит; millium numerus- 







сит ipſi non amplius octin equites haberẽt, q 
——— au ſa ме — „о 
тефетате nibil noſtris птепнЬи , диод еда eoyũ 
paulo ате al Cæſare diſæſſerant, ан us dies inducij 
erat ab р petitus, ipetu facto celeriter noſtros ꝑturbaæ 
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uerunt· Ruvſus veſiſtentibus опре те ſua ad 
pedes deſilierunt, ſaffoſſisq; ед ompluribusque 


пойти deiectis, reliquos ĩ fugm oniecerunt, atq; Их 


perterritos egerunt, ut nõ ру рисл deſiſſterent, quam 


in onſpectum «отит noſtri uenſſent· In eo prælio 
ex equitibus noſtris interficiũũtur quatuor & · LXX -· 
In his ий ſortſſimus то a quimus ampliſſimo gene 
re natus, uus auus in ciuitate [да ve gnũ obtinuerat, 
amus ab ſonatu noſtro appellatus. Hic сит fratri in 
teycluſs ab hoſtibus auxilium ferret, illũ ex peridilo 
етршь рр equo uulnerato deiectus, Я 
fouſſim reſtit· Си arcumuentus maltis uulneribus 
aar ptu ccidiſſet, atq id frater, qui iã prælio exceſſe 
rat procul anmaduertiſſet, incitato equo, ſeſe hoſubus 
оби ааа; ĩterſectus eſt · Hocfacto prælio, Cæſar пед; 
iam ſibi legatos audiendos, neq; vnditiones acupien-⸗ 
das arbitrabatur ab his qui per dolum atꝙ; inſidias, 
рены расе ultro bellum intuliſſent· Ex pechare uero 
dum hoſtum opiæ augerentux equitatusq; reuertere⸗ 
вит ammæ dementiæ eſſe iudicibat, ост Са 
lorum infiynitate, quantum iam apud eos hoſtes uno 
prælio authoritatis ет onſocuti ſentiebat О Quibus 
ad ата aapienda тран} dadum exiſtmabat 
His nſutati rebus, ото сит legutis, & quæ- 
Йоусоттишано ne quem diem pugnæ præternuite 
ret, opportunſſima res acudit, quod poſtridie eius diei 
mane eadem & perfidia, & ſimulatione uſi Ger- 
тат frequentes omnibus principibus, maioribusq; 
nam adhi bitis ad eum in ата uenerunt· Simal 


(и dicebatur) ſui purgmdi аи ‚дно отита > 
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atque eſſet Чит ‚ели petiſſent prælium ура 
ие ен 4е ме J 
fallendo impetrarent · Quos ſibi Cæſar oblatv gui- 
ſus retineriiuſſit. уе omnes opias арт eduxit, equi 
вита; „дно recenti prælio perterritum фе ехуита = 
фаастев ſubſequi iuſſit . Acie triplici inſtructa et e 
leriter обо milium itinere ото prius ad hoſtuum⸗ 
са peruenit, ди ageretur, Germam ſentire poſ⸗ | 
ſent · Qui omnibus rebus ſubito perterriti. & celerita 
e aduemus noſtri, & diſceſſu ротит пед; от ha 
bendi, neꝙ; атта atpiendi [рано даю, pturbabãtur ut 
opias пе aduerſus hoſtẽ educere, an ата defendere, 
«треда ſalutem petere neſcirẽt quid præſtaret · Quo- 
тит нтот сит fremutu, et oncur ſuſi gnificuretur, mi- 
lites noſtri priſtm diei perſidia inãtiti, uſtrairru- 
perunt. Quo in [ов æleriter arma apere potuerũt, 
pauliſper noſtris veſuiterunt, atq; inter arros ipedi 
теле; prædium ommſerunt · at reliquamultiudo 
mualiẽrumq; (nam сит omnibus цз do- 
то excſſerant, rhenumꝙ tranſierant) paſſim fugere 
cœpit · Ad quos отели Cæſar equitaum miſit· 
Cermani poſt ters clamore audito, am ſuos interfic 
uiderent, armus ас ſi gnisq; mulitaribus те ШЕЯ, | 
ſe ex оу eiecerunt, et am ad onfluentem Moſæ, et 
рее perueniſſent reliqua fugn deſperam, ma gno nu 
mero interfecto reliqui ко erunt, 
atꝙ; ibi timore, laſſiudine, & в fluͤmnis oppreſſi pe 
rierunt. oſtri ad unum omnes inwlumes, ретрашая — 
nulneratis ex tãti belli tmore, cum hoſtum numerus 
apitum · CCCC. XXX · mullium ДД in cuſtra re 
орет. = 


т 


J 





— тит. ar 
cperunt. Cæ ſar ijs, quos in aſtris retinuerat, diſtedẽ 


di poteſtatẽ ра. ſuppliaa, cruaatusq; Gallorum 


ueriti, quorum a gros uexauerant, remanere }6 apud 


eum uelle dixerunt· Ias Cæ ſar libextatem onceſſit. 


Germanio bello onfecto, militis de cauſis Cæſar [рава 
it ſibi Rhenum Е tranſeundum quarum Ша fuit 
Я ета quod сити ес! Germanos tam поет. 
ре ut in СаШат иеттет ſuis quoq rebus eos Нте 
re uoluit, сит intelligerent, & poſſe, et audere populi 
Romani exerciium Rhenum tranſire· Аа] etiam, 
quod Ша pars equitatus Vſipeum, & Tenchtherorũ, 
quam ſupra cõmemoraui, prædãdi ритета а; сав 
lanmoſam tranſiſſe neꝙ prælio interfuiſſe poſt ſugam 
поту ſe trans Rhenum in fines Siambroruom тест 
perat, ſeq; сити атипхетаг. Ad quos сит. cCæſar 


nantios miſſſſet, qui poſtularent, eos У ſibi, Galliæq⸗ 


bellũ inmliſſent, uti ſibi dederent, r öderunt. Populi 


Кота imperium Rhenum finure.gSi Е inuito Geræ 
manos in Calliam tranſire, non æquum exiſtimaret, 
сит и: quicquam [Е imperij, aut poteſtætis irans Rhe 
num poſtularetẽv bij autem, ui un ex tranſrhenams, 
ad cæſarem legatos mſerant, amicitiam fecrant, obs 
ſides dederant, ma — orabant, utſibi auxilium 
ferret, quod grauiter ab иен; premerentur, uel ſi id 

ете ocupationibus populi Romani prohi beretur, 
exercum modo Rhenum tranſſortaret Id ſibi ad ав 


xilium, ſpemq; reliquĩ temporis еб futurum · Tantũ 


eſſe nomen, a tque opinionem, ex ercitus Romani Ario 
Шо pul ſo, et hoc nouiſſimo prælio facto, uti euam ad 
ultimas ẽ ermanorum nationes opinione, & amati⸗ 
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puli Romand ие eſſe poſſint dauium magnam [ее 
а ad tranſportandum ex ercium pollicebatur · Cæ 


Др ББ de аи quas ommemorau KRhenũ tranſtre р. 


десусиетае. бед паши tranſire, neꝙ; ſatis вет eſſe 
inabatur, пед; ſuæ, neq рорий Котат di gnitxtis 
eſſe ſatuebat. Itaq; & ſi ſumma difficultas та 
pontis proponebatur, propter latitudinem, rapidita⸗ 
ит altiuudinemq; flumuns, tamen id ſibi ontenden⸗ 
dum, aut aliter non traducendum exercitum exiſtm⸗ 
bat. Rationem гощит põtis hanc inſutuit. igna bina 
ſexquipedalia, paulũ ab imo præacuta, dimenſa ad 
аридтет Вити ‚иметцаЙо pedum duorum iter 
iungebat. Нес сит machinationibus immuſſa in 
Янинте Чебхетаь fiſtusq; adegerat, nõ ſublicæ изо 
4о divecta ad ppendiculum ed руопа ас ит, 
ие бсипащт пашуат flumunis procumberent . his 
Нет ontraria duo ad eundem modum iuncta, inter 
nallo pedum quadragenum ab inferiore parte, vntra 
nim ауитреит flumunis nuer ſa ſtatuebat · Hæc 
utraꝙ inſuper bipedalibus trabibus immiſſis, quan 
шит corum ti gnorũ iunctura diſtabat, binis utrin; 
fibulis ab extrema parte diſtnebàtur. Quibus di- 
ſeluſu, atꝙ; in алитатат partem тетя, tantæ 
erat operis firmatudo, а; са rerũ natura, ut quo ma 
ior ив aquæ ſe inatauiſſet, hoc arctius Ши tene- 


rentur. Нас directa materia iniecta атех офи че = 


[опомий cratibus; unſternebantur. Ac nihilo аи 
се а4 inferiorẽ partem flummis obliquæ adige 

фил quæ pro ariẽte ſubieciæ, & сит отт opere 
отб едит Випить exũperent. & aliæ iem ſu- 
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р’а pontem mediocri ſpatio ut  азфоуй wunci, ие 
naues deqendi operis сли] eſſent a Батрак пи, 
his defenſoibus earum rerum uis nunueretur, neu 
bonn noxrent· Diebus decem, quibus materia cœpia 
erat «тром? omni opere effecto exercitus traduci- 
шт - cæſar ad ига; partem pontis firmo præſidio 
relicto in рез Siambrorum cntendit. Interum 4 сд 


pluribus auitatibus ad eum legati ueniunt quibus 


pacem atꝙ; anncitiam petentibus, liberaliter reſpon- 
dit, obſidesq; ad ſe adduci iubet· siaimbri ex со tem- 
pore, quo pons тан cœptus eſt fugs omparats, hor- 
гари ijs, quos ex Tenchtheris, aiq; Yfſpetibus apud 
ſe habebãt fimibus ſuis exceſſerant, на; omnia cx- 
portiuer ant ſoq; in ſolitudinẽ, ac ſyluas abdiderant · 
Сет paucs dies in eorũ ſinibus moratus, omnibus 
шоу, ædificijsq; ет frumentuq; ſuccẽſu ſe in fines 
vbiorum recepit, atque his auxilium ſuum polliatus, 
Да ueuis руетеуёшт , hæc ab цз o gnouit · gueuos 
poſtquam per exploratores pontẽ реуротре Ее, 
more ſuo onſilio habito, nuntios то partes dinuſiſe 
мн de oppidis dem grarent, liberos uxores ſuaque 
omnia in ſyluas deponerẽt, atque omnes, 4 arma 

re 
le 
tinerent, hic Romanorum aduentum expecdare, atq; 
ibi decertare ати. uod ubi Cæſar omperit, он 
mnibus his rebus onfectis, quarũ rerum auuſa ехеуа 
tum traducere onſtutuerat ut Germanis metum inijce 
ret ut sicambros ulciſceretur ut Vbios obſidione libe⸗ 
raret, diebus omnino· xVIII. trax henũ cõſumptis, 

4 


— —— in locum onuenirent, hunc eſſe de- 
J 9 . 
т mediumfere regonum earũ, quas Зиеш об. 





я Я =. — — — У — — 
* $ * кра 
. ` 





ТВТ 
ſatis, & аа [идет ел адин ет perfectum arbĩ 
уаз, in Calliam теери pontemq; reſcidit Exigus 
рат æſtatis reliqua cæſar, & ſi in his los, quod o⸗- 
Aunis Gallia ad ſeptentrionem uergtt, maturæ — * руе 

mes, tamen т Буиатат тора атепай quod o⸗ 
mnibus т gullicis bells, hoſtibus торф inde ſubm 
uiſtrata auxilia intelligebat, & ſi tempus апт ad bel 
[ит gerẽdum deficeret,tamen ma gno рии fore ar 
bitrabatur ſi modo inſulam adiſſet, & genus hominũ 
penſpexiſſet, loat, portus, чаи; © gnouiſſet. quæ o- 
тта fere callis erant изо gnita · Мед; enim temere 
præter mercatores adit ad illos quiſſuam, педие 4$ 
р} quicquam præter orã maritimam, atꝙ; eas rego⸗ 
nes, quæ ſunt ста Calliam, notum eſt · Iuq; onuoc⸗ 
5 аа je undiq; mercatvribus, neque quants ре и 
læ magnitudo, neq; quæ aut quãtæ nationes inolerẽt, 
neque quem uſum belli haberent, aut quibus тия 
uterentur neque qui eſſent ad maiorum nauium mal 
titudinem idonei portus reperire poterat . ad hæc @- 
— priuſquã periculũ faceret, doneum eẽ ar⸗ 
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itratus. C Voluſenũ cum naui long prænuttit · Hnie 
mandat ʒut exploratis omnibus rebus, ad ſe ꝗprimum 
reuertatur. Tpſe сит omnibus вору in Morinos ро = 
qſatur, диод inde erat breuiſſimus in Britanià traie- 
Я ниспаие undiq; ex ſinitimus regonibus et quæ 
ſuperiore æſtate ad Venetium bellum ſeœrate 5. 
iubet onuenre · Interim cõſtlio eius gnito, et per mer — | 
atores perlato ad Britanos, à ompluribus eius inſuiæ- 
læ ciuiatibus ad eũ leguti ueniunt. qui роет о 7. 
des Чате atq; imperio populi Ro · obtẽperare · бив. — 
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auditis liberaliter pollitus, hortamuchi ut in ea тет 
па permanerent eos domum тер. Et cum his una 
Conuum quemipſe Amrebatibus ſuperatis ‚уедет ibi 
conſtituerat, cus & uirtutem, ei ет probabat, 
ел диет ſibi райет eſſe arbitrabaur сии; аи 
thoritas 1 his regonib· ma gni habebatur, nuttii. Nuic 
imperat, quas ſit, adeatcuitates, horteturq; t po⸗ 
puli Ro ſidem ſequantar, ſeq; celeriter eo uenurũ nũ 
tiet. voluſcenus peiſpectis regonibus, quanum ei си 
Ну dari potuit qui naui e gredi, ac ſs barbari ть 
пидеуето auderet, quinto die ad Cæſarem reuertitur, 
guæq; ibi locis Cæ 

аупащи parandarũ auuſa moratur, ex тата рать 
& Morinorũ leguti ad eum uenerunt, ꝗ ſe d⸗ ſaperio 
ris temporis вопро excuſarem диод homnes barba 

7 порте onſuetudims imperit bellũ populo Ro · 

feaſſent. Seq; ea quæ imperaſſet, facturos роет 
Hæcſibi ſatis opporune cæſor acidiſſe 7415544 

— poſt tergum hoſtem velinquere uolebat, neque 

elli gerẽdi propter anm tempus ſacultatem hbebat, 
neq; has tanmularum rerum ocqupationes БТА 
teponendas iudiabat, ma gnum his numerum оба 
perat. Quibus adduciis eos траст — Naui 


bu⸗ arater· LXXX. vnerariſs дас raπνπR. 
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liquum exercitum · QQiturio sabino, & . L. Au- 
runoleio Cottæ legans in Menapios, atq; 2005 pagos 
Morinorum, ab quibus ad eum leguti nonuenerant, 
ducendum dedit. P. ее Rufum [едит сит со 
æſidio, quod ſatis eſſe arbitrabatur, portum tenere 
ре я * nactus idonea ad naui gã 
дит tempeſtatem, tertia fere ша ſoluit equites q⸗ 
in ulteriorẽ portum pro gredi, et naues nſcendere, ac 
—_ ſequi iuſſie, ab quibus сит paulo tardius рее ad⸗ 
——— arater diei quarta си primis 
nauibus Britamã attigt, atque ibi in omnibus со 
bus expoſitas heſtuum рав ата cõſpexit · Cuius 
[од hæc ста natura, atꝙ; Их montib · anguſtis mare cõ 
tinebatur, uti ex locis ſuperioribus in lius telũ adigi 
poſſet. Hunc ad egrediendum nequaquam idoneum 
bitratus locum dum reliquæ naues eoonuenirent, 
ad horã nonam т anchoris ex pecdauit · Interum lega 
tis, tribũis q; malitum conuoaitis, et quæ сх voluſeno 
ognouiſſet, et quæ fieri uellet, ſtendit, monuitqs, ut 
хертииуи ratio, maximeq;, ut res maritimæ po⸗ 
ſtularẽt, ut quãcelerẽ, а; inſtabilẽ motũ habexẽt, 
Anatum, ву ad триб omnes res ab his adminſtroæ- 
rẽtur. His dimiſſis uentum, & æſtum uno tempe 
re nactus ſocundum, dato ſigno, & ſublatis anchori — 

атаку millia paſſuum ociv ab со [обо progreſſus, apey 
ww, ac plano litvre naue⸗ cõſttuit · At barbari — — 
Romanorũ о gnito, prænuſſo equitatu, et eſſedæ ит 
егита; genere ĩ prælijs ин cõſuerunt reliquis 
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ворй; [син noſtros nauibus e gredi prohibebant. 
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pier ma gniudinem, niſi in alto ати пд poterant 
Militibus autem gnotis locis, ĩpeditis manibus, ma- 
gno gaui onere armorũ preſſis ſimul & Че па 
ubus deſliendum, & in flucuibus onſſſtendum, & 
сит hoſtbus erat pu gnandum, сит illi aut ex ari- 
do, aut paululum in aquam pro greſſi, omnibus тети 
bris expediti notiſſinus locis audacter tela wnijcerẽt, 
et equos тие incitarent· Quibus rebus noſtri 
perterrit ai; huius omnino generis pu gnæ imperiti · 
non omnes eadem alacritate, ac ſtudio, quo in pede-⸗ 
ſtribus uti prælijs onſueuerant, utebantur О) пои 
cæſar anmaduertit, naues longus, quarum & ſpe- 
де erat barbaris inuſitatior, & motus ad uſum exs 
pedidor, paululũ remoueri ab onerarijs nauibus, et 
эепих расиитр> ad Дашу apertam Бори, опр, 
atque inde рипа tormentis, ſagttis hoſtes propelli, 
ас moueri uſſit, quæ тех magno uſu noſtris fut. 
Nam et nauium figura, & remorum motu, & inuſi⸗ 
ato genere tormentorũ permoti barbari onſuterunt, 
ac paulum modo pedem retulerunt. At поте пи- 
litibus uunctantibus, maximæ propter altitudinem ma 
ris qui decimæ legonis aquil am ſerebat, cnteſtatus 
Deos, ut ea тех legoni feliãter euenuret, deſerite iquit 
ие [р uultis, aquilam, atque hoſtibus prodite. ego 


«те тей, Reip. aiq; Imperatori officum præſuiero · 


Ног сй ma gna uoc dixiſſet ех naui proiecit, atq; 


in hoſter⸗ aquilã ferre cœpit · Tum noſtri оротын а | 


ter [6 пе amãũ dedecus admiteretur, mueryſi ex паи 
4. lierũt. Но; itẽ alij ex prmis proximi⸗ nauib · cũ 
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от eſt ab ие acriter · Noſtri tamen, qood neq; стай 
пех Pruare лед; firmiter inſſtere, neq; рота ſubſe - 
qui poterant, aiꝙ alius alia ex naui qui 5 ſignis 
oaurrerat в aggregbat, ma gnopere pertur aban⸗ 
ner. Hoſtes ето, пох omnibus nadus ubi ex litvre ali 
quos ſingulares ex naui e gredientes отрехегати „та 
вину едиб impedito⸗ adoriebàtur· Plures раиа а 
aunſſtebant · Alij ab latere aperto т uniuer р tela cõ 
ijaebant · quod um amimaduertſet cæſar, ſaphas 

nauium, item Репа naui gia maliti 
bus ompleri гирь, © quo⸗ laborantes ombexerat, 
$ ſubſidia ſimmittebai. мот тит ато отДие 
mnt, ſais omnibus onſecutis in hoſtes impetum fece- 
runt atꝙ eos in fugm dederunt, пед; longus proſe⸗ 
ĩ potuerunt, quod equites caurſum tenere, atq; inſu- 
т atpere поп рошетитё.Носитит ad priſtnã рт 
tunam Сайт defuit. Hoſtes prælio — — 
ſe сх fugreceperunt, ſtatim ad Cæſarem legutos 
рае трети · obſides daturos, quæq; imperaſſet ЕЕ 
facturos polliati ſant. Vna сит his legatis Connus 
Atrebas uenit, quem ſupra demonſtraueram, а се 
re in Britãniam ртети]ит.Ниис ИЕ в naui egreſ- 
ſum, um ad ео; Imperatoris mandatæ pferret m-⸗ 
prehenderant, atq; in uincula атсетат- тис ſacho 
prælio remiſerunt, et in pelenda рае eius rei alpam 
из multitudinem cniecerunt, et propter im а 
ut i gnoſceretur, petiuerunt.· Cæſar quæſtus quod сит 
ито т vntinentem legutis ту, pacem à ſe рев] = 
ſent, bellum пе саит gnoſtere mprude 
næ dixit, obſides que imperauit, quorum illi partem | 


— 


* 
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Динт dederunt partem ex longnquioribus [сз даж 
ſuam, pauas poſt diebus ſeſs danuros dixerunt· Тв 
terea ſuos remi grare in a gros iuſſerunt, рулез; 
undiq; onuenere, & ſe, cuitateq; ſuas Cæſari vm 
mendarunt Hic rebus рче рута, ро ет quar⸗ 
tum, quam eſt in Britaniam uentum maues. XVIII- 
de qubus ſpra demonſtratum eſt, quæ equites и 
lerant, ex ſaperiori portu [ет uẽts ſoluerunt. Quæ, 
cum appropinquarent Britãniæ, et ex aſtris uideren 
штат tempeſtæs ſubito вот eſt, ut ти earum 
vurſom tenere poſſet ged aliæ воет unde eram pros 
fectæ vferrentur, aliæ ad inferiorem partem inſulæ, 
Чиа propius ſolis ocaſum та gno и! сит peviculs 
deiſcerentur · Quæ tamen anchoris iactis, um flucti- 
bus omplerentur, necſſario aduerſa noce in вот 
prouectæ, ontinentem petiuerunt.· x adem nocte дам 
dit, ut eſſet luna репа quæ maritimos æſtus maxi⸗ 
mos in ocano efficere onſueuit. мова id erat in 
отит. Ita uno tempore et 9% naues, quibus Cæ 
ſar exercitum tranſportandum сиуащета, quasq; in 
aridum ſubduxerat, æſtus omplebat, & oneraria, 
Чи ad anchoras erant deliguiæ, tempeſtas afflicha- 
bat. veq; ulla noſtris facultasy aut admnſtrandi, aut 
auxiliandi dabatur. Compluribus пани ſeactis те 
liquæ сит eſſent fumbus anchoris тей quic; armas 
mentis amſſis, ad nauigundum inutiles, ma gna id 
Чио4 пес erat acidere)totius exercitus permrbatio 
———— ет naues етап! aliæ, quibus repor 
чат роет et omna deerant, quæ ad refidendas eas 
ИДИ ии, С quod omnibus vnmiabat, Бустате тт 
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Callia opoytere frumentum 5 in loci in hyemẽ pro 
uiſum пд erat. Quibus reb · w gmitis princupes Btæ 
niæ, qui poſt præliũ ſactum ad ea quæ iuſſerat Cæſar 
facienda omenerant inter ſe ollocuti, cũ equites, & 
naues, et frumentũ Romamis deceſſe intelligerẽt, et pau 
citatem nalitum ex cuſtrorũ exiguitate c gnoſrent, 
hoc erant etiã anguſtiora, ꝙ ſine impedimẽtis Са 

ar legones tranſportauerat, optimũ ии eſſe duxe- 
rũt, rebellione р, frumento, cõmeatuq; noſtros pro⸗ 
hibere, et rẽ in hyemẽ producere, quod his ſuperatis, 
aut reditu intercluſs, nemmnem poſtea belli mferendi 
atuſa in Britaniam tranſiturum onfidebãt. Iq; ur 
Ди cõiuratione я paulatim ex auſtris diſedere, ac 
ſuos clàm ex agris deducere cœperũt · At Cæſar, et р 
nondum eorũ та o gnouerat, tamen et ex euẽtus 
nauium ſuarum, et ex eo quod obſides Чате тети 
уд, fore id, quod acidit, ſuſpiabatur. Itaq; ad omne⸗s 
ве ſubſidia cõparabat · Nam et frumemũ ex вот 
рота quotidie onferebat, et quæ grauiſſime а 
ctæ стат naues, eaũ materia, atq; ære ad reliquas 
reficiendas utebatur, e quæ ad eas ves eràt uſui, ex 
ontinenti cõportari iubebat · Iaque сита ſummo 
ſtudio a malitibus admunſtraretur, duodeci nauibus 
ати reliquis ut nauiguri cõmode poſſet, effeqt. Dũ 
ea geruntur, legone сх cõſuetudine una frumẽtatũ 
= appellabatur ſeptima, neq; ulla ad id tem⸗ 
pus фе ſuſpitione —— сит pars Бопипи in 
agris remaneret, pars etià in uſtra uẽtitaret, hi qut 
pro portis aſtrorũ in ſtatione erant, cCæſari летит = 
narunt, puluerem maiorem, quà сотен ferret in 
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ea parte идет ‚диз in partẽ lego iter feoſſet. Cæſar, 
id * erat ——— ** — initũ 
onſilij hortes quæ in ſianonibus етатё ſecum in eã 
partem proficſũi duas ex reliquis in ſiationẽ ſucede 
re, reliquas armari, et onfeſtim ſe ſubſequi iuſſit. св 
ра longus вать procſſiſſet, et роз ab hoſtbus 
prem atque ægre [тете её ата legone, ex os 
mnibus partibus tela niju anmmaduertu. ма quod 
omn ex reliquis partibus demeſſo ſuumẽto, una pars 
eratreliqua ſuſpiat hoſtes Бис noſtros eſſe uendiros, 
побит ушиб delituerant. Tũ diſperſos depoſits ау 
ти; in metendo ocupatos ſubito adorti paucis пет 
clis, reliquos incertis ordinibus perturbauerant, ſimnul 
едим atque eſſedis crcundederant. Genus hoc eſt 
ех eſedis pugnæ, primo рег omnen partes perequi 
An , et tela onjaunt, atque ipſo terrore — 
серии rotarum ordines plerung perturbant, & 
сит }е inter equitũ turmas inſinuauere, & ex сы 
dus deſiliũt, et pedites prælianiur. Auri gæ interim 
paulũ e prælio excedunc, atque ил ſe в бат „и: 
illi a maltitudine hoſhum preinantur, expeditum ad 
ſuo⸗ * habeant. Ita mobilitatẽ equitũ, Mbili 
ætem peditum in prælijs præſtant, ac tantũ ии quo- 
tidiano, et ехетсиянопе efficũt, ut ĩ decliui, ac præc 


inatatos equos ſuſtinere, et breui moderari, ac 


eʒet per temonem реусиутеуе,её1 iug inſſtere, 
ел те Дт currus citiſſime recipere onſuenerint. 
Qeibus rebus, perturbati noſtris nouitate pu gnæ, tẽ 
роте opportumſſimo Сет auxiliũtulit. Мапа; eius 
«нета hoſtes onſuiterunt · oſtri ex timore ſe reœpe 
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vunt· Quo ſch ad laceſſendum Бойет, & отт 
tendum præliũ, alienum eſſe tempus arbitratus ſuo ſe 
ро ontinuit, ey breui tempore imtermiſſo in aſtra 
legone⸗ reduxit· Dũ hæc gerũtur, noſtris omnibus ос 
apatis, qui erant in agru reliqui diſceſſerunt еси 
tæ ſunt vntinuos omplures dies tempeſtates quæ © 
noftroin aſtris vntinerent et hoſte m aà pugna prohi 
berent · Interum ватфат muntios in omne⸗s partes @ 
miſerunt, paucicatemq; noſtrorum militum не prædi 
анетит-ЕЕ анал prædæ facẽdæ, atq; in perpetuũ 
Г liberandi сия daretur, ſi omanos oſtris ex- 
puliſſent demonſtrauerunt · His diebus сети mas 
multitudine peditatus, equitatusq; аа, ad c- 
auenerũt. Cæſar et ſiidem quod ſuperioribus ее 
фис aciderat те uidebat, ut ſi eſſent hoſtes pulſt, c 
leritate periculũ effugerent, amen nactus equtes cirs 
citer. XXX. quos Comaus Atrebas, de quo ее 
eſt сит tranſportauerat, legones т чае то те = 
отиии. отт в prælio, duutius noſtrorũ ти ить = 
impetum hoſtes ferre пд potuerunt, ac terg uerterũt. 
mos ит [рано ſecuti, quanum aurſu,etuinibus effi 
cere те mplures ex his ocuderunt deinde o⸗ 
mmbus longe late; ædificiſs incnſu ſe in арта ve⸗ . 
серегит Rodem фе един ab hoſtibus пиТьчасей= = 
тет de pac uenerũt. Hix cæſar numerũ obſidũ quem 
antea mperauerat, duplicuuit, eosq; in cõtinentẽ 44а — 
дна и Quod propinqua фе æquinocti т Ду. 
nauibus hyems пашоянопет ſubeundã поп ехй= — 
mabat уе idoneã tempeſtatem nactus, paulopoſt mæ-· 
diam nolem naues ſo luit. Quæ omnes inwlumes ad 
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vntinentem peruenexunt · Ex hic onerariæ duæ eoſde 
рот quos reliquæ apere nonpotuerunt, ſed paulo 
тута delatæ ſumnt · Quibus ex nauibus сит eſſent ex 
poſiti milites атоме. CC. atq; in ста ontenderent, 
NMorim, quos Cæſar in Britaniam proficiſens, рав 
reliquerat, фе prædæ adducti primo non ita та gno 

ſuorũ numero arcunſteterũt, ac ЕЕ interſia nollent, 
arma ponere iuſſerunt· cum illi orbe facto Е defen- 
derẽt leriter ad clamorem hominum атсиет millia 

ſex onuenerunt· Qua re nuntiata, Cæſar omnem ex 

ору equitatum ſuis auxilio miſit . Interim noſtri m 
litssmpemm hoſtum ſaſtinuerint, atq; amplius Бом 

quatuor fortiſſime pu gnauerunt, & paucis aualne⸗ 
ribus aceptus, omplures ex his ocuderunt · Poſtea uero 


requitatus noſter in onſpectum uenit hoſtes abiectis 


armis, ЕТСЯ ИЕТЕТИТЕ ma тие corum numerus eſt 
оса}; Cæſar poſtero die. æ тает [есяит cum his 
egonibus, quas ex Britãnia reduxerat т Morinos, ꝙ 
rebellionem feærant, miſit· Qui cum propter нех 
paludum, quo ſe reaperent, non haberent, дно реза 
go ſuperiore anno fuerant uſi, omnesferè in ро 
tem Tabieni uenerunt. А+ ©. Titurius &. T. Соне 
legii, qui in Menapiorum fine legones duxerant, o- 
mnibus eorum agris uaſtai, frumenti ſuaiſ, ædiſi- 
с%54; тзеетрз ›дио4 Мепарй omnes 6 in Чет тая 


Pluas abdiderãt, а4 cæſarem ſe reœperũt. Cæſar in 


Веру omnium legonum hyberna ouſiuit . Eo dux 
no auitates ex Britania obſicles mſorũt. Reliquæ 
neglexerunt. Ни rebus geſts, ex literis Cæſaris dierũ 
Xx ſupplicatio 4 ſenatu decreia eſt. 
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C. VLII САЕЗАВТ$ СОММЕМ 
ТАВГОВУМ РЕ BELLO 
САГЕГСО ГТВЕК_ 
СУТМТУ 5: 


УСТО РОМГТТО, АРРГО 

claudio unſulibus, Чет ab hy- 

| bernis Cæſar in Italiam, ut quotannis 

facere cõſueuerat, legutis mperat, quos 

legonibus præfecerat uti quam pluri⸗ 

mas poſſent hyeme naues ædiſicundas ueteresq; refic⸗ 

endas curarẽt. Earum modum Юутата; demoſtrat- 

ad cleritatem onerandi ſubductionecq; paulo facit 

hunnliores, quàm quibus ĩ noſtro mari ut onſueni- 
тих. Atque ideo mags, quod propter crebras ommus 
tationes æſtuũ magis ma gnos ibi —* fieri ognoue 
rat, ad onera, et ad multitudinem iumentorũ тот 

tandã, paulo latiores, quam quibus in alio mari uti 
aſſueuerant · Has oẽs actuarias imperat fieri диф 
ad rem humilitas тит adiuuat. Ea, quæ ſunt uſui, 
ad armãdas nauex сх hiſpania apportari iubet · Тре 
nuentibus Calliæ citerioris peractis, in Ilynicum 
руорарсиит ‚ quod a Piruſtis finitmam partem рто- 
uinciæ incurſionibus uaſtari audiebat. Eo cũ ueniſſet, 
cinitatibus malites imperat · Certumq; in locum cõne⸗ 
— nire iubet · Qua renuntiata, Piruſtæ legutos ad eum 
mittunt, qui docant, nihil earum тети publico ſa 
ит omſilio ſeſeq; paratos eſſe demõſtrant; отт ия = 
rationibus de iniuriſs ſatufacere. Aaæ pta oratione eo- 


rum, cæſar obſides imperat, edsque ad rtam diem F 
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«Ана iubet. Niſi ин fecerint Е bello auitattem ре’. 


aurum demonſtrai. ть ad diem вади t impe 
rauerat, arbitros ĩter auitates dat, qui litem æſtamẽt, 
—— onſtituant· His от rebus, опиепн» 
№4; peractis in citeriorem gulliam reuertitur, а 
inde ad exercium profiqſcams. Ebæ сит ——— 
tis ommbus hybernis ſingulari militũ ſtud o in ſum 
ma rerũ оттаит торм затсиет ſexcentas, eius gene 
ris, uius ſupra demoſtrauimus, nauem, et [5 но 
detrignta inuenit ити пед; multum abeſſe ab 
eo quin paucis diebus deduci poſſent. Соли ну ти 
Вир 44; из qui negoco æfuerant, quid fieri ue 
lit oſtendit, ai; отпер а portum Taum cnuenire 
iubet. Quo ex рот отто тит in ВН 
traiectum eſſe o gnouerat ciräter пит paſſuum 
ххх. tranſmſſum a untinenti · NHuic rei ›4 ſati⸗ 
ſeuiſum eſi mlitum, reliquit. ГР сит legonbus 
expeditis диабоу, ©» equitibus octingentis in fines 
Treuirorum proficſcitur, quod hi neque ad спо 
ueniebant, пед; imperio paebant C ermanosq́; trãs 
mhenanos ſoliatare dicb antur. Hæc quin- longe plu 
vmum totius Calliæ equitatu ualet, ma gnasque Ба 
bet wpias pedimm, Rhenumq; (и ſuprâ demonſtr⸗ 
uimus)tangt. In ea ciuitate duo de pndpata inter 
ſe ontendebant. Induciomarus, & Cingetorix, ex 
quibus alter ſimulatque de cæſaris legonũq; ad- 
инете о gnitum eſt, ad eum цешь Е, ſuosq; отпезя 
in оао ſaturos, neque ab атнана populi Romani 
то; дпрутаии quæq; in Treuris gererẽ- 


tur oſtendit.AiJ nduaomarus equitatum, pediatumq 





а д 





Itaq; ciuitatem in ſua poteſtate ее./Е4; i cæſar per⸗ 


Fratiam inter ſuos mnui, & qui ĩam ante ininuco in 
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vgre фе; Ч per ætatem in arms eſſe non poterai 
in мат Arduennam abditis quæ ingenti ma ‚де я 
dine per medios ſines rreuirorum à flumne Rbheno, 
Anmtium Rhemorum pertinent, bellum parare т — 
шие poſteaꝗ — rincipes ex ea ciuitate, | 
familiaritate Cingetorigs adduci,et aduentu па | 
exercitus perterriti, ad Cæſarem uenerunt, & de ſug 
priuatim rebus ab со petere cœperunt, quomam ани — 
п от[шете по poſſent, ueritus пе ab omnibus deſtrere 
дит indutiomaris legutos ad Cæſarem mittit, ſeſeics 
сто 2 иё diſcedere, uq; ad eum иетте noluiſſe quo 
fialius cuitatem in оао ontineret, ne omnis nobili- 
aatis diſceſſu, plebs propter imprudentiam labereu. 
mitteret, ad eum in aſtra uenturum, et [абуаши в — 
fortunas eius рае permeſſurum · cæſar &ſi intellige 
bat, qua de идея dicxentur, quæq; eum res ab И. 
вто ото deterreret, tamẽ пе æſtatem in ттений | 
ſamere ogeretur omnibus rebus ad Britannicum bel 
lum omparatis, Indutiomarum ad ſe um. cc ohſ⸗ 
dibus uenire iuſſit. His adductis, С р Горторйз ий 
eius omnibus, quos попипант euocuera tyʒnſolauu 
ndatiomarum, hortatusq; eſt, uti т officio ꝑmaneyel· 
хоро штеп ſecus рута ив rreuirorũ ad в on 
новин ‚оз ſinglatim стоит wnciliauit · d 
сит тетио виз ſe ретро um magni ИИ | 
eſſe arbitrabatur, eius authoritatem inter ſuos gplunũ · 
тит цайеге,сиие ит egregam т ото 
Дехрее-тайит grauiter it тпаннотати 8 


nos anmo 
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210; атто ре nuilio grauius hoc dolore A 
1% rebus onſumts, Сеат а porum Taν сит [е 
gonlbus puenit· ibi co gnoſcit.x nauess, quæ in Mel 
dis factæ erant, tempcſate reieclas tenere * non 
ponuſſe atq; софетии4е erant profectæ velatas xcli 


Чиа paratas ad nauigundum, а; omnibus rebus in 


ſtructas inuenit Eodem equitatus loius Calliæ onue 
те numero millium quamor, principesq; ex omnihus 
cuimtibus, ex quibus perpaucvs (quorum in 6 fidem 


‚  рефежеайуе тзанетет Callia xeliquos оби lo 


< ſecum ducere, decreuerat quod сит рр abeſſet mo 
ит Calliæ uerebatur. Erat unꝰ сит сеть ритно 
их Heduus, de quo à nobis antea ит eſt. Hunc ſe 
сит ducere in primus оста, quod eum upiaum 
renunm nouarum, upidum итрег) тастатии те 
572 inter Callos authoritatis о gnouerat. Ace debat 
р» iam in ncilio Heduorũ Dumnorix dixevat, 
Лыа cæſare vegnum ciuitatu deferri quod dictum 
Hedui grauiter ferebant neꝙ recuſandi æut deprecan 
di cuſa legto ad Cæſarem nuttere audebanme т ſa 
ctum ex ſus hoſpiibus Cæſar gnouerat . Ille primo 
omnibus preũubus petere ontendit, ut in Callia relin 
queretur, partim quod inſuetus nauigandi mare time 


et,partim quod reli gonibus ſoſe diceyet mpediri. Po 


ſteaquam idobſtmate ſibi перу uidit, omni [ре impe 


wandi adempta,prinupes Се. ſingulos ſolicimre 
reuoqare hortari сори: ut in ontinenti remanerent. 


netu territare, nõ ſine auſa рез ut Callia omni nobt 
ие ſpoliaretur. id eſſe vnmliũ cæſaris, ut quos in cõ 


Дефе Calliæ iterficcre цететемт „бозотщер т Ву} 
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pluyibus ad cæſarem deferebãtur О Qua re орт» 


ut porius tueretur, et rei frumẽ tariæ prouideret, ней | 
































| ТБ. 
иатиадиЯ ох песате- Fidè veliquis nterponere 
iuſiuradum poſcere. ut диод eſſe ex uſu Galliæ intel⸗ 
lexiſſent, conuini cõſilio admuniſtrarene. Hæc — 
сет, quod tantum ciuitati Heduæ di ат cribue 
bac офетсёит аа; Чееттё дит quibuſcung; rebus 
poſſet Dumnori gẽ ſlatuebat, quod lõgus eius amen- 
на progredi uidebat, proſpiciendum nequid ſibi, ac 
reipub nocere poſſet · та; dies crciter xxv- ĩ соо 
оттоташуудио4 chorus uentus naui gutionem impe 
diebat, qui ma gnã partem ommis temporis т hi lo 
её flae nſuenit, dabat operamut Dumnorigem 
in offio ontineret, nihilo tamen ſecius omnia eius on 
ſilia ognoſceret · Tandem idoneam tempeſiatem na- 
Физтех equitesq; onſcendere naues iubet · At 
утьеднв отпйваюйту, Ритлох сит equitibis 
неиотита оь inſciente Cæſare, domum diſede 
recœpit. Qua re nuntiata Cæſar internuſſa profecho 
пе; omnibus rebus poſtpoſitis, magnã partem ей 
atus ad eum inſequendũ mittit, retrahiq; imperah 
у uim faciat, neꝙ pareat, interfii iubet Nhil hunc ſe 
abſente pro ſano ſacturum arbitratus, qui præſents 
imperium neglexiſſet. Ille autem reuoautus reſiſtere, 
acſe manu ее ринг fidem implorarecæ⸗ 
pit, [ере clanutans liberum ſe, liberæq; cuitatu eſt· 
Три eratimperatm, атс ити ропипет@; т 
tevfiaunt · At Hedui equites ad cæſarem omnes reuc 
пипитчни тизер тает in vntinente un ni 
bus legonibus & equitam mallibus duobus те, 
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[7 callia gererẽur о groſceret et coſlium pro tẽ po 
re et pro ve aperet, ipſe cũ legombus quinꝙ et pari 
питето едииит quem inontinente veliquerat; ad 
ſolis опа]ит naues ſoluit, et leni А — 


* — © Ч 


et к delatuu æſtu orta luce да Britanis . 
am relictã onpexit. Tum rurſus æſtus ommnutatio 

nem ſecum remus cõtẽditut eam partem inſulæ даа 

peret, ua optimũ eſſe egreſſum иретоте рее 

gnouerat.Qua in ve admodum fuit militũ nixtus lau 
dãda, и uectoris, grauibusq́; naui gus non intermuſ 
ſo remgãdi [афоте logrum nauiu caurſum adæ- | 
quauerunt· Acſſum eſt ad втиатат отт фи naui 
физ meridiano fere tẽß re, пед; in со loco бо eſt ui 

ſas. Sed ut poſten — aptiuis omperit cũ ma⸗ 
giæ manus eo onueniſſent, miltitudinẽ паши per- | 
teyritæ quæ cũ annotinis priuatisq; quas ſui quis; 
оттод auuſa fecrat, amplius octin getæ ипо erant 
uiſe tẽpore а` litore diſteſſsrant, ас ſe in ſuperiora 
loa abdiderãt. Cæſuy expoſits exerain ac low су 
idoneo вере ubi ex aptiuis Фо gnouit, quo in [осо Бове. 
um opiæ сорте, hortibus decem ad mare те 
Я et eguibus trecentis, qui præſidio nauibus eſſent, 
de tertia ui glia ad hoſtes соед, eo minus ие na 
aibus, quod in litvre molli, at; aperto deliguas ad an 
choras yelinquebat; & præſidio nauibus · Q Atriũ 
præfeaut. р пост progreſſus mullia paſuum circi- 
——— Фрая onſpions eſt rlli egum а 
eſſedix aa flumen progreſſt ex [о ſuperiore noſtroc 
brobibere у" prælium vmnuttere coeperunt, repulſi 

$ 4 


dia ат nocte uent iniernuſſ сиуит. nõ tenuit, 
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СТВ. у 
ab equittu ſe in ſyluas abdiderunt. locum nacti egre 
ge, & natura, et opere municum, quem domeſtici belli 
(иги: сБашт)сдирилат «тие præparauerãt. Sam сте 
brus arboribus [на зотпез intvoitus erant præclu⸗ 
р-тррех. их тат ртр спафат noſtrosq; пита 
munitiones in gredi prohibebant · At milites legoms ſe 
рите teſtudine ſaca, & aggere ad manitiones adie 
Чо locum cœperunt, eosq; сх ии expulerunt, pau 
ах uulneribus adeptis.· Sed eos идей loͤgus Cæ ſar 
perſequi uenit, & quod loc палит i gnorabat 
quod ma gna parte diei onſumpta, mumitioni aſtrorũ 

iempus relinqui uolebat. oſtridie eius diei mane tũ 
partito milites equitesq; in схрефнопет mſi, ut co, 
qui ſugerant, perſequerentur. 18 aliquantum itineri 
progreſſis cm iam extrenn eſſent in onſpectu, equi 
tes aQAtrio ad cæſarem uenerunt, qui nunuaret 
aperiori nocte maxima vhora tempeſtate, prope о= 
nes nauess afflictas, aq; in litus eiectas eẽ quod ne 
que anchoræ funesq; ſubſſterẽt, neq nautæ gubernæ 
тс; uim tempeſiatis рай poſſent Гела; ex ео concur 
ſu nauium, ma gnum Т пеоттодитчаерит-Ни 
rebus o gnitis, Cæſar egones, equiaumg енот, 
чад; itinere deſſtere iubet · I pſe ad nauers reuertitur· 
adem ferè quæ сх nuntijs еб Ч; gnouerat, o⸗ 
тат ре рас ut amiſſis qrãter· xL nauibus,reli 
quæ изтептера poſſe magno negocio uiderẽtur. Itaq; 
legonbus ато deligt, & ex ontinente alios ac 
сети ибег. Labieno ſeribit, ut ꝗplurimas poſſet, hi 
— диам врид сйзпанен Тит бу 
тех eratmultæ operæ ac laboris тет còmodiſſimũ 





м Е т 
eſſe ſatuit, omnex nauex ſubduci & сит сот una 
титпопе wniung· In hus тефизатсиет dies. x- от 
mit, nec nocturms quidem temporibus ad laborem пи 
litum in 25. ираисну nauibus, aſtruq; egrege 
пития уе Чет врачь, quæ antea præſidio nauibus 

fuerant, elinquit· pfe eodem unde rediera Бру 


tur. Eo сит цетрьтетоея iam undiq; in eum locũ 
opiæ Britanorum conuenerant · gumma ĩmperi bel 


liq; admniſtrandi оттит onſilio peynuſſa eſt са[- 
ſiuellauno quius fines à maritums синяних Витё 
diuidit quod appellatur Thamuſis, à mari атенеу nal 
lia pamũ. LXXX.: Huic ро tempore сит тей 
quis анииньиз ontinentia bella itercſerant· ged то 
ſtro aduentu permoti Britani, hũc toti bello Amperioq⸗ 
præfecrant SBritanæ pars interior ab iſs таит, 
Чо; natos in inſula ipſi memoria proditum Чите. 
Naritima pars ab iſs qui prædæ, ас belli ТЕТЕ: св 
И сх belgo tranſier ant qui omnes уе ijs nomnmbus 
ciuiatum appellantur qubus отн ex cinitatibus eo 
peruenerũt; et bello Шато ibi remanſcyunt ана; а стоя 
аете соеретити: Homnum eſt infinita maltitudo cre 
berrimaq; ædifiqu ſerè gullicis onſmulia, рес ma 


я ПИЕТИ utuntur autem nu mo æreo aut annu⸗ 


ferrels ad certum pondus ехапитану pro numo. 
Naſcitur ibi plumbum album in mediterraneis те 
gonibus in maritims ſferrũ ſed eius exigua Дора, 
ære utuntur imporiato·materia сии generis, ut in 


allia eſt prætey Вот, ана abiẽtem Leporem et ся 


linam ⸗ anſerem сибе ſas поп putant· Hæc tamẽ 


таит трея; cuuſa· Loca ли етретаноя 


$ = 


КОРТА РР д ПРУТ, 74 


| 
| 


| 
| 
з 
: 





ГИ 4 У р 


— ö— — — — — — — —— — — — — — —_ —EXE ыы — — — — ——— —— — — — 
= + > — 5 5 — - зи — — — а — ⸗ — — —— —— 


ALTB.-. 
ra, quam in Callia renuſſioribus ſigoribus. Inſalaæ 
natura triquetra, auius⸗ unũ latus eſtonmtræGalliam 
huius [акти alter angulus, qui eſt ad Cantiũ, quo ſe 
rè omnes ex Gallia naues appelluntur, ad orientemn 
ſoleminferior ad meridiem ſpecat. Huius latus te 


| 
А. 
‘ 


атсиет mallia paſſuum читаете - Alterũ uergtad 









Hiſbamam, аа ocidentem ſolem, qua ex parte ũ 
Ibernia dimdio mnor(ut exiſmatur) quam Britã 
nia ſed рать [рано tranſmſſus, atꝙ; ex Gallia Дт 
Briianiam · In hoc medio сит ſu ẽ inſula, quæ appella 
tur Mona. Còõplures præterea mnores obꝛectæ ти 
exiſtimantur, de диз ĩſulis пот ſcripſerunt dies 
ontinuos тот ſub hruma eſſe noctem. Nos nihilde 
ео peũctationibus reperiebanus › тр 34 certs ex 
aqua mẽſuri breuiores eſſe nocies, д in cotinẽte nide 
bamus. Nuius eſt lõ gtudo lateris, ut fert illorũ opin 
ſeptingentorũ mallium paſſuum · Tertusm eſt ont⸗ 
ſptentrionem, сиё parti nulla eſt obiecta tera 5 а 
eius angulus lateris maxime а4 Germaniã ſpechat, 
Нос millia paſſuũ octingenta in logtudinẽ eẽ тия — 
хит. Ita omnis inſula ẽ in circuina uicies cẽetena m 
lia paſſuũ. Ex his omnibus lõge илефитат инд 
Cantuum inolũt, quæ rego eſt maritima ommus nec 
— ду. тит 4` ав differunt onſuctudine. тете. 
pleriq ftuments non ſerunt ſed lacte, & сатениии, | 
р: 5 сен ие lant иен отпегието р uritam ВР 
от РаШИ uod cœruleum effiat olorem, atq hoc ho 
* nbiliore Г pu gna сети вар од; ит рот — 
ſo, at; omni parte orporis raſa, præter ар, & la 
brum ſuperius.Vxoves habent Чет › duoni; ИТ. 
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К ommuines et maxime fr atres cũfratribus, et patẽ 
ге. ит liberis. Sed ſiqui ſunt ex his nati, eorũ habẽ 
тк liberia gbus primũ uirgnes quæq; ductæ ſunt · 
Equites hoſtmũ, eſſcdarijq; acriter prælio сит ẽqui- 
аи noſtro in itinere onfůxerunt ил tamen, ut noſtri 
omnibus partibus ſuperiores fuerint, atque eos in ſylæ 
наб; ед; отршетии 64 ompluribus iterſectis, 
ирис пуесин пот Го сх ſuis amſerunt · At illi 
intermiſo ſpatio imprudẽtibus по] ‚ад; oupa-⸗ 
tis in muntione auſtrorum но ſe ex ſyluis eiecerũt, 
impemq; in eos factv, qui eram in ſtatione pro ств 
olloatiacriter pu gnaiuerũt, duabus ; miſſis ſubſicio 
chortibus a Cæ ſare, atꝙ; his primis legonũ duarũ, 
итре intermiſſo perexiguo loci ſpatio inter ſe со 
uſſent nouo genere pu gnæ perterritis noſtris per тез 
ios audaciſſi mæ proruperuntſeq́; inde ла ит vece 
perunt · Eo die· = Laberius Durus tribunus militũ 
interſiitur. illi pluribus ſubmiſſis оротифив repellũ⸗ 


tur· ſoto hoc in genere pu gnæ сит ſub oculis omniũ, 


ac pro auſtris dimcaretur, ее ит eſt noſtros pro 


pter grauitatem armorum quod пед; inſequi ædentes 
poſſent neq; ab ſi gnis diſcere auderent, minus apto 
oſe ad huius generis hoſtem, equites autem ma gnòõ cũ 
periculo dimacare, propterea quod illi etiam onſulto 
plerunꝙ cderent, et um paululum ab legonibis no 
ſtros remouiſſent, ex eſſedis deſilirent, & pedibus di- 
ſpari prælio cõtenderẽt· Equeſtris autem prælij ratio 
dentibus, & inſequentibus par, atꝙ; idẽ perica 
lum inferebat· Aaedebat huc, ut nunquam onferti, 
ſedrari ma gnisq; interuallis præliareẽtur, ſiatiõesq; 
5 #1 








_ оопйо cõſilio eorũ а4 Нитё Thameſim in fines с 
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СТВ. 
diſpoſtias haberent, atꝙ; alios alij Четеехаретёь, — 
inte griq; et recentes defatigꝛtis нае derẽt · Poſte ro die 
руси а сб hoſtes in llibus nſuterunt та Е 
oſtendere, et lentius quã pridie noſtros equites prælio 
lacſſere cœperũt. ced meridie, um серу pabulandi 
ван д tres legones, atq; отпет egtatum сит C· Tre-⸗ 
фото leguto miſiſſet repẽte ex omnibus partibus ad p· 
bulatores aduolauerũt · сита Бронь, [слот 
поп abſiſterent noſtri acriter in eos mpetu ſacto repp 
lerũt neꝙ рпет inſe quendi fecerunt quoad бро | 
cõfiſt equites (сито? ſe legones uiderẽt) præqpit 
hoſtes egerunt · magnoq; eorũ питето interfecio J 
и а Шосп4ьпеф vnſſtendi, aut ex eſſedis Чета 
рае dederũt. вх Бас идя protinus quæ undi 
onuenerãt auxilia, diſteſſerũt · neq; poſt id tempus un 
quã ſummus nobiſcũ opiſs hoſtes отепаети- сет | 











uellauni exercitum duxit, quod flumen uno vino 69 — 
pedibus, а; Бос æ gre traſiri poteſt · Eo aumueniſſet, 
ammaduertit ad alteram Iummis ripam ma gnas ſſ 
орз hoſuum inſtructas · Ripa autẽ стали и = 
bis præfixis q́; munita · x iuſdemq; generis ſub 9J 
4ерхе ſudes Пипипе tegebãtur. цз vebus co gnitis ac 
— хрефиона; сет prænuſſo един, vnſſn 
egones ſubſequi iuſſit. Sed ea celeriate, atque Е | 
tu milites ierunt, сит сарие [о сх адиаехытьй | 
hoſtes ſmpetum legonum, ati; единит ſaſtnere n 
рорети, трава; dipntterent ac р ſugæ mandaret. cuſ 
ſiuellaunus ſut ſupra demonſtrauimus)omnũ Де de⸗ 
poſita ntentionis, dimiſſis amplioribus wpiſt, mul· | 


> —— Зы о чъйаинь Зовнаени» ЗН Зо ни. о р. 
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libus circiter quauor ами retentis, itinera 
noſtra ſeruabat, paululumq; ex ша excedebat, lo- 


ci q́; mpeditis, atque ſylueſtribus ſeſe ocultabat, ai 


iſs regonbus quibus поз iter facuros o gnouerat, pe 
ата за; homnes ex agris in ſyluas vpellebat. Rt 
гит equitatus noſter liberius царит, prædãdiq́; ваш 
ſaſe т a gros fonderet, omnibus ицзтоня ſenutuq; 
eſſe daios ex уши enuttebat, et um ma gno perica 
[о noſtrorũ equium cum hu ат веба, atq; hoc me 
tu latus uagari prohibebat kelinquebatur ut neq; lõ 
gus ab a gnune legonũ diſcedi cæſar ратеит ‚9 
атит in a gris uaſtandis incendiſs; даст Бой 
bus noceretur. quantum labore, аду innere legonari 
nulites efficee poterant. Interim Irinobantes руорё 
firmſſima earũ regonum ciuitas, ex qua Madubra- 
низ adoleſcen⸗ fidem р виз àd eum in onti 
nentem Galliam uenerat, сити pater Imanuentius in 
e cuitate re gnum obtinuerat iterfectusq; erat à са 
ſiuellauno, ipſe м mortem uitauerat, Деоах а4 Cæ 
ſarem nutrunt, pollicenturq; ſeſo ei dedicuros, etmpe 
rata facturos petunt, ut Madubratiũ ab тина Caſ 
ſuellauni defendat, at; in ciuitatem mitiat, qu рт 
Льттреунита; офнпеле-Ни Cæſar imperat obſides 
quadragnta, frumentumq; exerctui · Madubratiũq; 
ad eos mttit. Illi imperata cleriter fecrunt . obſicles 
ad numerum frumemumq; mſerunt Trinobannbus 


_ ФЕИ ато; ab omni milium iniuria prohibitis Сет 


ma gu se gõtiaci Anailites, Bibyoci Са legatisibus 
miſſis ſeſe cæſari dediderunt · Ab hu v enoſãt nõ lõ 
& ex eo loco oppidum Caſſiuelauni abeſſe, ſyluis, pa 
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ludibus; munitũ дно ſatis та gnus Боттит рем 
74; numerus отцепети. · Oppidum autem Britan 
uocant, cũ ſyluas impeditas ua o, atque foſſa munie⸗ 
runt, quo mumſionis hoſtũ uitandæ вии cõuenire 
соп[ценетй eo proficſcitur си [етот из, locum re⸗ 
perit egrege natura, atg opere manitum · Tamẽ рис 
duabus сх partibus oppu gnare ontendit. Hoſtes рай 
liſper morati militum noſirorũ impetum non tule- 
runt eſeq; ex alia parte oppidi eiecerũt. Ma gnus ibi 
numerus pecorũ repertus, nuiltiq; in fugn рии ompre 
Фета inlerfecti · Dũ hæc in his [баз gerũtur, Са} 
ſuuellaunus ad Cantiũ, quod eſſe ad mare, ſupra ЧЕ 
monſtrauimus, quibus regonabus quatuor Reges рта 
erant, Cigetvrix, Caruilius, Taximagulus, Segonax, 
nuntios nuttit, atque his imperat, ut vactis omnibus 
opiſs, cſtra naualia де improuiſo adoriãtur, atq;zop 
pugnent · Hi cũ ad aſtra ueniſſent, noſtri * 

Ида maltis corũ пет стро etiam nobili duce 
cingetorige, ſuos inolumes reduxerunt · Caſſiuellau- 
nus hoc prælio nũtiato ве detrimẽti⸗ age ptis, uaſte 
tis fimbiis, maxime etiam permotus defectione ния 
шит, legios per Atrebatem Сопий de deditione ad 
cæſrem пини. cæſar cũ ſtatuiſſet hyemare in wn 
tinente propter repẽtinos Calliæ motus, neque mul⸗ 
tum ея ſupereſſet, atq; id facile extrahi poſſe intel⸗ 
ligeret, obſides imperat, et quid ĩ annos ſingulos uecti 
в populo Ro · Britania pẽderet, onſuiuit. I nterdi⸗ 
аа итрегае Caſſiuellauno пе мадифтано, пей: 
туйюфаваьие noceat . Obſidibus ade ptis, exera- 
mm redut ad mare, naues inuenit refectas· Hi Че, — 





| Уи УЧ 
ductis, quod et aptiuorum таотит numerum has 
bebat, et nonnullæ tẽ peſtate deperierant naues, duo 
bus ommæeatibus ехеусиит reportare сои. Ac ſie 
adadit, ut ex tãto паши numero, tot nauigitionibus, 
neg hoc, neq; ſuꝑiore вто ulla oĩno nauis „диет: 
tes portaret, deſyderaretur. At ex ijs, quæ inanes ex 
cõtinẽte ad eũ remuttexẽtux,et prioris cõmeatus expo 
ſitis malitibus, et quas poſtea Labienus fauendas сил 
rauerat, numero. Tx.· perpaucæ locũ atperent, те]! 
quæ fere omnes reijærẽ tur. Quas cũ aliqudndiu Се, 
Iar рийта expectaſſet, пе anni tempore nauigtione 
excluderetur, quod æꝗnoctiũ [прет песо ап 
опия тие ollouuit. Ас ſummam iranquilliatem 
содесиви Есидатиа си ны glia, prima luce 
terrã atgt omnesq; inolumes naues pauxit. Subdu 
cis nauibus, woncilioq; Callorum Samarobrinæ per 
ав, quod eo anno frumentum in Callia propter [адм 
tates anguſtus prouenerat, wactus eſt aliterac ſupe⸗ 
rioribus annis exercitum in hybernu ollocare, lego⸗ 
пез; in plures ciuitates diſtribuere, ex quibus unam 
in morinos ducẽdam. C· Fabio [сего dedit. Alterã 
in neruios · QQcceroni. Tertiamn eſſuos. L·Roſcio⸗ 
Quartã in Rhemis cũ· T· Labieno in cõfinio Treui 
rorũ hyemare iuſſit. Tres ĩ В elgo ollocauit · His. M. 
Стат quæſtorem &. L -мипанит Pancum, ем 
c Trebomum 1еданх præfect, unam legonem, quã 
proxime trãs Padum onſcripſerat, et ворох. У in 
Ебитойех quorũ pars maxin⸗a eſt itey oſam, et Rhe 
вн, и ттро Ambiorigs её Catiuulũ erãt, mſit. 
НБ melitibus · QTiturium зат, & · L· Aurum-⸗ 
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oleium · сонат [е eeſſe iuſſtt. Ad hũc modũ 
diſtributi⸗ ——— inopiæ frumentaiæ 
ſeſe mederi poſſe exiſtmauit· Atq; haũ iamen отт 





legonum hyberna(præter eam quã. L. Roſcio in pa⸗ 


ан]ртат с quietiſſimam partem ducendam dede 
тат Ши paſſuum cœntum ontinebantur· e in⸗ 
terea quoad legones «осетин; hiberna во = 

ит саШат morari от -ЕТАНИЯ АИФ 
Abus [итто [осо natus Taſgetuus cuius maiores in ſua 
cauitate re gnũ obtinuerant · Huic саит pro eius uir 


nue atg; из beneuolentia quod in omnibus hellis ſin 


lari eius —— uſus, maiorũ locum veſtiuerat- 
тенит 12 Бип аптит regnantem ininuc рат 
пи сна сх ciuitate authorib nterfeceũt · Defertu 
ea ves ad Cæſarẽ. IIle ueritus (quod ad plures res ре 
nebat)ne ciuitus eorũ impulſu deßceret· L. plancam 
сит legone ex Belgo vleriter in АИИС proßcſc 
шефа; Буетате quorum opera o gnouerat raſe 
getium йе ЕСРит Боя ombprehenſos ad ſe тинете= 
Interim ab omnibus legitis quæſtoribusq; quibus le 
gones tradiderat crtior диз eſt in hyberna peruen 
шт-Тосита; hyberynis ве пипий.реБ.стает- ХУ. 
ꝗbus in hyberna uentum eſt imitum repentimĩ tumul 
пр ac defectionis orum eſt ab Ambiorige, et саниий 
о,ди сит аа тез те т ſui rabino Cottæꝙ; præſto 
рать, ſgumcutũq; inhyberna cõportauiſſent · rnau 
сотатр тер папе impulſi ſuos cncimuerũt, ſubi 
обзору li gnatoribus ma gua manu ad ата op⸗ 

испата uenerunt.· cum æleviter noſtri arma cepiſ 
дна; aſtendiſſent at una ex parte Hiſpan 





вы 
equitibus emiſſis equeſtri prælio ſuperiores ſuiſſent, de 


ſperata re, hoſtes ſuos ab oppu gnatione reduxcrunt · 
тит ſuo more onclamauerunt, ин aliqui ex noſtris 
а4® oquium prodirent, habere ſeſe, quæ 4ете comu 
nidicere uellent quibus ontrouerſias munui poſſe ſpe 
rarent· mittitur ad eos olloquendi слид-С-Саурте 
ius eques Romanus ſamiliaris· QQ Titurij, et. QIu 
nius ex Hiſpania quidã, qui iam ante miſſu Cæſaris 
ad Ambiori gẽ uẽtitare vnſueuerat . Apud quos Ат 
biorix in hunc modũ locuus eſt· Seſe pro Cæſaris in Е 
beneſics plurimum ei onfiteri debere, quod eius ope 
ra ſupendio liberatus eſſet, quod Aduancis finitimus 
#5; репаёте onſucſſet, дно; ei et filius et рать р 
lius ab oæſare remiſſi eſſen quos Aduatici obſidum 
namero mſſos apud ſe in ſeruitute, & Aathenis tendi 

ſent neque 24, quod fecerat de oppu gnatione oſtrorũ 
aut iudicio aut uoluntate ſua feuſſe ſed wactu ciuita 


_ 15 наду eſſe eiuſmodi Imperiaut non minus haberet 


in ſe iuxis maltitudo, quã ĩpſe in multitudinem . ciuitati 
porro hanc fuiſſe belli auſam, quod repentinæ Сао 


m coniur ationi reſiſtere non potuerit d ſe facile ex 


hunnlitate ил probare poſſe, ꝙ non adeo ſit mperis 
uus rerum ut их opijs populum Ro · ſe ſuperare poſſe 
vnfſidat, ſed Ре Galliæ ommune vnſilium, omnibus 
hybernus cæſaris oppu gnandis Бипс dictum diẽ, 
пе qua le go alteri legoni ſubſidio uenire boſſet non ſa 
«е Сао Callis педате potuiſſe præſertim cũ de res 
cuperanda ommum libertate отит iniium uides 
тех quibus диотат pro pietate ſatifecerit, habere 
ſe nũc yationem offici фто beneficis cæſaris monere, 
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будте riturium pro Боно и ſuæ, астт ит ſalucũ 
став таспат тапит Cermanorum onductam 
велит trauſſſe hanc affore biduo, ipſorum eſſe ат 
ſiliũ uelint пе prius, quà finitimu ſentant, eductos ее 
hybernis тие aut ad Сиетопет aut ad Labienũ 
deducere, quorũ alter millia paſſuũ cwiter quin 
бити alter paulo amplius ab В abſit. Illud ſe 
7 итеитатдо отрттате tutum ſe ист р рез, 
os daurũ, quod сит ſaciat & cuitati ſeſe ль 
quod bybernis leuenur et Cæſari pro ей meritis gra 
пд veferre· Hac oratione habita diſcedit Ambiorix- 
Carpineius, et Iunius quæ audierant ad legatos defe 
runt · illi repẽtina уе perturbati & ſi ab — 
baãuur, nõ ытеп ne gligenda exiſtmabãt. мах; 
Бас уе регтоне бит quod auiſatem i gnobilem, 
humilem eburonũ ſua [рот рорио Ro· bellum 
те auſam uix erat —* тиф adonclium vẽx 
defeyunt ma ęnaq́; пет eos ex Бы tot cuuſis cõtrouerſiæ 
мч — — miluũ, 
pimorũ ordinum centur iones mᷣbil terere agen- 
dum neqꝙ; сх hybernis iniuſſu сев diſdẽdũ exe 
ſtimabãt quãtasuis та gnas wpias спа Сеттатотит 
lulhneri poſſe титеняруфетий docebant — 
monio, ꝙ рее ео impetum multis ито ви = 
nernbu illati рунете ſiſtnuerint, те ритепеий 
non рует.лтетеа et ex proximis hvberniset a cæ 
ſare cõuentura ſubſidia, poſtremo quid у et leuius aut 
apius, authore БоПе de ſammis тив аарете ты 
} Битесота сатиития ſero faccuro — manabatce 
maiores manuts Боря adiumclis Cermanis wnueniſ⸗ 
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мт св 
Fm ut aim aliquid alamitatis in proximis hyber 
nis ſſet acgepum, breuem сотен eſſe oaaſionem. 
cæſarem arbitrari profectum in Italiam nec aliter 
arnates interficiendi Taſgetij onſilium ри aptu- 
ros, neq eburones ре adeſſet ania сит ontẽphone 
портр ad aſtra uentros eſſe, nõ hoſtem authorem ſed 
тет ſpectare ſubeſſe Rhenum; та gno eſſe Germanis 
dolori Ато mortẽ, et ſuperiore noſtras uicthrias 
ardere Galliã tot untumilijs aceptis, и populi Ко: 
Imperiũ уе ат, Диретоте gloria rei пить ex 
пела: oſtremo ди Бос ſibi реза те ſine ceria уе 
Ambiorigem ad eiuſmodi onſilium deſcendiſſeexuam 
ſententiam in utranq; partem eſſe utam, ſinil Ден 
rius mullo сит рес ad proximam legonem puen 
2470; Si Gallia ommis cum Germanis vnſentiat un 
ДЕ in æleritæte poſiam ſalutem· Соне ета; 
eorum, qui deſſentirent onſilium quem haberet ext 
ит? quoſt non præſens periculum, ас ети lon 
obſidione fames «её pertimeſenda· Hac in utranque 
partem habita diſputatione сит a Coſia, primuq; 
ordinibus acriter veſiſteretur uincite inquit ſi ita и 
tis, батя & id clariore uoce ut ma ста pars ища 
ит exaudivet· Мед; ſum inquit, qui grauiſſimo 
ex uobis mortis periculo еутелу-11 ſapient ег ſi gra 
uius quid acuderit, abs te rationem repoſcẽt· qui ſt р 
te licat perendino die cũ proximis hybernis отит 
в ommunem сит reliqus belli aſum ſiſtneant ne 
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reiecti с relegati longe ab cæteri⸗ Autferro, aut ſame 


тетсат - Сотитриит ex nailio cõoprehendũtumũg; 
©’ та пе ſua diſſenſione, ꝙ pertinacia тет in 



























ГТВ. у F 
иптт pericalum дедисли ſaclè eſſe тет ſeu ma 
neant ſeu proficſntur, ſt modo unum omnes ſentiãt, 
pbent · contra in aiſſenſione nullam ſe ſalutem 
penſpiære. Kes diſputatione ad mediam поет perdu 
скит атает дай Cotta permotus manus ſuperat n- 
tentia Зари pronauntiatur prima luce iuros, wnſum 
вит иго reliqua pars noctis um ſua диф males ат 3 
aunſpiceret, quid ſecum portare poſſet, quid ex inſtru- 
mento hybernorum relinquere ogeretur. Oomnia ех= 
ogtantur, quare necſine peri сис maneatur, et lange⸗ 
тети ит et uiglijs periculum augeatur· Prima luce 
ſic ex ати proſioſcuntur, ut quibus eſſet ре и, 
ад ab Бойе 64 ab homine апиа] ито Ат 


tis · At hoſtes poſte ag̃ ex nocturno ſemm, ито J 
de profectione eorum ſenſerunt, wllocatis ирак | 
—* in ſyluis opportuno, atque oaulto [оо 4 
из paſſuum circiter ———— 
expecrabant.· Et сит ſe maior pars agnuni⸗ in ma⸗ 
т опцаЦет ети Ее ex utraq; parte вина 
Fabito ſeſe oſtenderunt Mouiſſimos; premere & р 
mo⸗ — aſcenſu, atque iniquiſſimo noſtris о 
prælium сотинете cœperunt.· Tum demum Titurit J 
ин qui nibil ante prouidiſſet trepidare eto тете, 
соротез4; diſponere, hæc men ipſa timude, at que ut 
еит оттафератешететииу ›диод plerunꝙ; his aci 
dere cõſueuit, qui in ipſo пе ао onſiliũ apere ogmn 
ит. At Cotta qui ogtaſſet hæc poſſe in itinere аа? J 
dere, atq; ob eam auſam profechonis author nõ р, 
nulla in те ommum ſaluti deerat, et in appellar — 
chor tandisq; 





У — 
horndisq; militibus Imperatori, etin pugna mili 
aoſficia præſtabat. Cũq; propter longtudinem gm⸗ 
nis minus рае рег omma obire, & quid quoquo lo 
© растит eſſet prouidere poſſent iuſſrunt pronun 
tiari, ut impedimen relinquerent, aiq; in Нам яв 
ſſterent, quod onſilium et ſi in eiupnodi а repre⸗ 
hendendum пов eſt tamen imommode acuidu namet 
noſtris militibusſpem minuit, & hoſtes ad pugnan⸗ 
dum alacriores ереси, поп пе [итто нтофее 
deſperatione 4 faceum uidebatur. præterea аа, 
quod fieri neceſſe erat, ut uulgo mulites ab Г gnis diſes 
derent, quæq; quiſ; eorũ ariſſima haberet а реф 
mentis petere, at; arripere properaret, et с[атоте ac 
fleiuomnia complerenur. At arbaris ат Ц по de 
fait nam duces corum tota acie pronuntiare iuſſerunt, 
nequis ab [осо diſcederet. I llorum eſſe руе4ат; а; 
Я reſeruari quæcunq; Romani reliquiſſent, proinde 
отта in шота poſita exiſtimarent. Erant et ив 
ее, сл питего pugnandi pares noſtri тент d duce, 
et à fortuna deſerebantur amen omnem ſpem ſalutis 
Из тише ponebantʒ ⸗ quoties ие ohors procurre 
at ab ea parte ma nus hoſtum numeyus adebat, 
нате animaduerſa Ambiorix pronuntiari iubet, и 
proul telaonijciant, neu тори anedant у" мат 
in partem Romani im petum реет ædant. Deiilate 
armorum, et quotidiana ехеусиинопе тр his noceri 
poſſe rurſus ſe ad ſi ма теаррете inſoquantur · Quo 
"гео ab Бы diligentiſſime obſeruato сит quæpiã 


‘фот ex orbe exæſſerat, atque impetum feœyat, ho- 


ſter ueloſime refugebant. ĩ nterim ea parte nudari 
| 
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necſſſe еуаье ab latere арето tela recipi· вии с 
р сит locum unde erant egreſſi reuerti cœæperãt, et 
ab ijs qui ceſſerãt, & abijs, qui poximu ſtetcrant, ur 
ситиспефапит. т ищет locũ tenere uellent, neq 
uirtut locus relinquebatur, neq; adtanta multitudine 
сое а cõfſertis uitari potevãt. Tamẽ tam mal 
tis ĩncõmodis сон — uulneribus acæ pti re 
ſiſtebãtʒ et ma gna — diei onſumpta, сита рита 
luce ad horam ocauam ри gnaretur, прно 
eſſet indi gnũ ommittebant. Tum · ĩ Baluentio, 4 
ſuperiore anno primumpilũ duxerat, uiro рун 
т gnæ authoritatis, utrunq; femuy tragula traijcium 
Quamnius eiuſdem отли отн] теги gnams di 
пуситисто filio ſubuenit, interficitur · L-Cotta аи 
отиех obortes, отфтеяа; adhortans, in aduerſumo 
funda uulneratur His rebus permotus· тиф 
сит procul Ambiorigem ſuos whortantem софех 
interpretem ſuum on.· Pompeium ad eum mutiit, vog 
tum ut ſibiʒ malitibus q; parcat · Ile appella * 
фе, ſt uelit ſecũ olloquũ,licere ſperare а тии ⸗ 
impetrari ро quod «а пит ſalutem pertineah | 
ipſi uero nihil noatum iri · i nque eam rem ſe,ſuam; 
idem interponere.· Ille eũ Сов ſaucio оттитий, 
ft uideatur pugna ut excdant, et cũ Ambiorigevn- 
olloquantur регате ſe ab eo ſuam ac malitum ſalue 
— impetrari ро. Cotta ſe ad armatum hoſtem Инт 
пед залу т го решета Sabinus, quos n ртр 
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атфипо; militum атсит ſe habebat; et primorum 


_ Чит cœnturionesſe ſequi iubet, сит propius Ат 
biorigem aaeſſiſſet iuſſus arma abijcere ИП" 








о. 58 
5; utidempaantm perat tateri Чита 
vnditionibus тет аби gorq; сд и ab Am 
biorige иуйниит ето ращант arcumuentus inter 
ficiur TumM uero ſuo more uicthriam отл Atq 
ululaum tollunt vmpeiuq; ĩnoſtros ſacth odine р= 
nrbant · ibi т -Сон ри gnans mterfiacu сит тахр- 
ma рат — Е inaſſva reupium unde 
erant ест р-ех quibus г. Petroſtdius aquilifer am 
ma gna multitudine hoſhũ premereiy aquilam in⸗ 
tra vallũ proiecit. руб pro aſtru ſoruſſime pugnans 
ocidiur. alij ægre ad noch m⸗ pugnationem iſti- 
nent nocu ad um а Jalute ſi ſin 
tenſiaunt. pauci ex prælio сло imeri Im Р 
Bluas ват таепй ебет in hybeyn⸗ pberueni⸗ 
ant, atque ей, Че vebus беру crtioyem RMãaunt ‘Нас 
бота ſublans amb iorix, ант сит equ iatu in 
Aduancos qui erãt еж regno finitim voſiqſitur, 
724; diem, neꝙ noctẽ interuttit peditatũq; ſe ſube 
qu iubet: Re demoſtrat Adauaticuq; cõciitus ›ро- 
ſtero die in Neruios peruenit, hornug; те тт р 
petuũ liberandi atque ulciſtendi RMmno⸗ pro hic 
quas aaeperint imiuxij oaaſionem ПИТЬ Inte⸗ Е 
Яо вё legato⸗ duos, та gnamq; partẽ exercitus in- 
teriſſe demõſtrat; nihil ее negoci фо oppreſſam 
legonem quæ сит — 5— ‚Вад 
eã vẽ profitetur adiutvrẽ.· Facile hac oy atiore к ети 
Paadet. теор кт ат nuntijs ad Ceutrones, 
Gyrudios Deuaw⸗ pleumoſiosc ordunnos, qui oẽs ſub 
eorũ тиирейю ſunt quã max imar man⸗ ром, 
nt,et de impro uiſo «4 Ciceroni⸗ — aduolàt, 

| Ч 


у 24 ИРУ) ^ —— 4 


КГГА Че ^^ ЗОРИ! 








я СТВ.) 
пов dum ad eũ fama de riturij morte plata· Huĩe див 
que чан quod fuit neceſſe ut nonnulli milites, qui li 
gnationis, manitionisq; ди] Даа еее 
pentino equitum aduentu interciperentur· Hi⸗ cirum 
dentis ma спа mana eburones, адизналетий ‚о 
ит оттнит ſo, etclientes legonem oppugnare in 
apiunt noſtri celeriter ad arma wncurrunt, uallum 
vnſcendunt, æ gre is dies ſaſtentatur quod omnẽ ſpen 
hoſtes in leyate ponebant,; atque hanc adepti и 
riam in perpetuum ſe fore uictores vonfidebant · Mit- 
ип ad cæſarem отт à Cicerone literæ, m- 
gnis propoſitis præmijs ·ſi pertuliſſent obſeſſis omnlb · 
низ nuſſi intercipiuntur. „мости ex ea materia-quan 
munitionis cquuſa cmportauerant turres СХ Ха 
Antur incredibili celeritate, quæ deeſſe орет uideban 
tur perficuntur. Норез poſtero die malto maioribus d 
рф dactis, aſtra oppu gnãt, Тат отвар — 
eãdem ratione, ua pridie, reſſutur · Hoc idem dein ⸗· 
серу reliquis fit diebus. nulla pars nocturn трой | 
аа laborem intermittitur, non æ gris, nõ ние | 
cultas quietis datur · весит ad ртожти diei opp⸗ 
gnationem opus ſunt, noctu coparantur. maltæ pre⸗ 
fiæ ſudes, ma mis muralium pilorum numæerus ТО 
uitur, turres ontabulantur pinnæ, loricæ que ex а 
tibus attexuntur. ipſe Cicero, am tenuiſſima нае 
пе Пеьте nocturnum quidem ſibi tempus ad quieken 
relinquebat, ut ultro militum авс и зас пои 


arære оастеит. тис рис ,рутарех; neruiorv- 
qui aliquem ſermonis adiium. auſamꝗ; amatiæ ит — 
cicerone habebant а Цодие ЕДЕ uelle aunt · Facha po 
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teſtate eadẽ quæ Ambiorix cum ТИМО egerat — 
memorant omnem eſſe in armis Galliam, Cermanos 
Rhenum tranſiſſe; cæſarus, reliquorumq; hyberna оф 

ugnari. Addunt etiam de Sabim morte, ambiorigem 
одетате fidei faaundæ auſa, errare eos dicum, ſi 
quicquam ab his præſidij ſperent qui в rebus 4 
fidant, ſeſe amen те Бос eſſe in iceronem populũq⸗ 
Romanum animo ut nihil т hyberna теще а 
hane inueteraſtere onſuetudinẽ поте licere illis т 
olunubus per ſe ex hybernis diſcedere, et т quaſcũq; 
раме uelint ſine metu profiqſã · cicero ad hæc unũ 
modo veſpondit, non eſſe onſuetudinem populi Ro. ul⸗ 
lam acapere а Бойе armato onditionem, ſi ab armis 
diſtedere uelint ſe adiutore utantur, legutosq́; ad Cæs 
ſarẽ mittut · ſperare ſe pro eius iuſtitia quæ petierint 
imperaturos· Ab hoc [ре repulſi neruij uallo pedum 
xXA feoſſa pedum · xV hyberna cingunt · hæc ex ſu 
periorum annorum ониеш4те а noſtris ognoue- 
тат, quoſdã de exerãtu па aptiuos, ab his do 
æœbantur: Sed nulla ferramentorũ юра, quæ eſſet ad 
розами ladijs рис; circũcidere тат их, 
о #4; terrã аи ogebantur. Qua gꝗdem ex 
rebhomnum nultitudo w gnoſã potuit. nã minus ho- 
ris ирис decem millium paſſuũ in аси munitio⸗ 
nem ван а diebus turres ad altitudi⸗ 
nem ualli falces teſtudinesq; quas Чает aptiui docue 
rant parare, ас дате cœperũt. Septimo oppu gnatio 
пб фе maximo фото uento feruentes fuſili сх argil 
la glandes fundis et тие iacula in [ди 
worecallicoſtrament erant — cœperun. 

I 
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expectas? nic dies, hic dies de noſtris cõtrouerſis iu | 


т ТБ» 
не æleviter ĩ gnem omprehenderũt, et uent ma gni 
идзте in omnem aſtroyũ locum diſtulerunt · Heſtes 
maximo clamore inſecati дна parta iam, aig explo 
dia, turres teſtudinerq; agere et [15 uallũ 
aſcẽdere cœperunt· At tania malitum ии 41q; ea 
præſentia ати fuit, ut cũ undique flamma torrerẽ 
a maximaq; telorũ nuiltitudinẽ premerẽtur, ра 
omnia ĩpedimẽt, афротпе ртштая сопЙчетате 
intelliger ent, nõ modo Четиртапа auſa de uallo de⸗ 
cdere nemoed репё ne veſpiœret quidem quaſquã, 
ис oẽs acerrime fortiſſimeq; pu gnarẽt· Hic dies 
noſtris longe grauiſſimus ии, а те ис habuit 
еиенит, из ео с тахипие питетиз Бори, nulne- 

уаему atque interficeretur, ut ſe ſub ipſo uallo cõſty⸗ 
erateceſſumqꝙ; primis ultinn nõ dabant· Рам 
р uidem intermiſſa flamma, et quodam осо turri 
ав et cntingente uallũ еуне ohortis centurio 
nes, ex co, quo ſiabant loco reœſſerunt ſuos; omnex 
monerunt, nutu, uocibusq; hoſies ſi иное uellent 
посте cœperunt, quorum pro gredi auſus eſt nemoʒtũ 
ехотт parte lapidibus атебНя deturbati, turriqʒ 
Диета eſt. erant in ea legone Бунин uii ceturi 
nes, qui ià primis ordimbus appropinquarẽt. T· ul 
fio . L. Varenus. Ii perpetuas cõtroneſias interſ⸗ 
babebãt , uter alteri anicferretur, omnibusq; annis de | 
[ооо ſummis ſimultatibus ontendebant. Ex ij РИ ро 
сит аееттте ad munitiones pu gnaretur, quicl dubitu 
inquit Varenelaut quẽ locum probãdæ uirtutis uæ 
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diabit. Hæc dũ dixiſſet procdit extra munitiones, 
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et quæ bpar⸗ hoſtum onfertſſima ui ſa ẽ in eam супа 
рьпе у атети quidem tũ uallo ſeſe ontinet, 6 o- 
mnium ueritus cſuimationem ſubſequitur mediocri 
Дано тео Pulſio pilũ in Бойе mttit, atque ий 
ex maltitudine procurrentem tracit quo peyuſſo et 
exanimato, hunc ſautis protegunt hoſtes, et in lum 
uniuerſi tela опуани ‚пед; dant те grediẽdi facultas 
tem· Trangfigtar ſaitum hulfioni, et uerutum in bal- 
го defigiur. auertit hic aſus uagnã, et gladiũ edu 
сете wonantis dextram moratur manum, un peditũq; 
hoſtes arcunſiſtunt Sucurrit inimacus ИЕ V arenus её 
laborant ſubuenit, ad hunc ſ отт а Pulſione оз 
mnis тиви cnuertit. Illũ ueruto transfixum ат 
bitrãtur. Varenus gladie опция rem gerit, atq; uno 
interſedo, reliquos paulũ propellit, dum oupidius in 
ſtat in locum inferiorẽ Че их cõcidit. Huic rurſus 


crcumuẽtv fert ſubſidium Pulfio, atque ambo invlu 


тех ompluribiss interfectis ſumma си laude ſeſe ins 
tra munitiones vecipiunt. Sic fortuna in сотенопе © 
атыпипештйдие uerſauit, ut alter alteri imimous 
чих Шо, ина; eſſet, neque dijudicuri poſſet, uter utri 
uirtute anteferendus uideretur. QuHando erat in dies 
auior, atque ретот oppugnatio, et maxime quod 
magna parte пит опре uulneribus, res ad pau 
авиет defenſorum ретиепетае „вито cvebriores lite 
те nuntijq; ad cæſarem mittebanur, quorum фату 
deprebhenſain onſſecu noſtrorũ тит сить сущ 
чаи necbatur. Erat unus icus Neruius nomne Ver 


а | \ $ 1. . < 
па оу natus honeſto, g à руйта obſidione ат : 
——— 


ат preſgerat, Дита; ei fidem ва 
A— в Ш 
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ſeruo ſpe libertatis ma gnicq; perſuadet præmijs ut li⸗ 
teras ad cæſarem deferat Has ille in iaculo illi g- 
tas бете" Gallus nter Gallos [пе ulla ſuſpitione 
uerſatus ad oæſarem peruenit · ab eo de peiculo СЁ 
тон [етот д; w gnoſt · cæſar вари literis ата 
т hora XI. diei, ſtatim nuntiũ ВеЙонаа»з ad· M.- 
сут quæſtorem mittit, ошиб hyberna aberant 
ab сопиЩа paſſuum XXxvV. iubet media nocte lego 
пет proſioſa cleriterq́; аа ſe иетте exiſt aam пиво 

сев alterum ad C. Fabium legutum mattit, ut in 
дрефанит fines legonẽ дана quia ſibi iter Aaẽ 
dum ſäiebat. Scribit та вето ſi Reip· vmmodo ſace- 


уе ро сит legone ad fines neruiorum цетаьтей | 


partem exeratus, quod paulo aberat опотиз, 
non puiat expectandam, equites атает quadrin ое 
ех proximis hybernis ogt· Hora стает teyvtia ab an 
tecurſoribus de Craſſi аи certior eſt ſictus· Eo die 


nmullia paſſuũ. xx- progreditur. Craſſum батато | 


пе præfiat legonemꝙ ei антфий-дно@ трей» _ 
menm ехеуани obſides cuitatum literas publicas, ffu 
тента; omne, quod eo tolerandæ hyenns сли Чех 
uexerat elinquẽbat.· Fabius ut упрегаит erat, пб 
йа miltum moratus in itinere сит legone ocurrit. 
Labienus interitu Sabim, et cæde whoyiũ о ети, cũ 
omnes ad eum Treuerorum ор ueniſſent ueritus ſ. 
ex hybernis fugæ [Е profectionẽ ftoſſet, ut Бои | 
impeiũ ſaſtinere nõ poſſet præſertim диовтесё ив 3 
па обет faret, liera cæſuri remtin, quãto cũ рей — 
оо legonẽ ex hybernis educturus eſſet, rẽ geſtam т 
eburombus Рети, docet отперу peditatus e gatu; 
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орга Treuerorũ tria mullia paſſuum longe ab р о 
Дух отре Е. Cæſar ато сид probato СГ ор 
попе trium етотит ее из ad duas redierat — 
men unum ommunis ſalutis auxiliũ in саетьие ро 
nebat, uenit ma gni itineribus in Neruiorum ſines ibi 


ex aptuuis o gaſũt, quæ apud Сиетопет grantur, 


quantoq; in periculo res ſit.tum cuidam сх equitibus 
Sallis ma gnis præmijs perſuadet, uti ad Ciceronẽ epi 
Почт diſcvat tlanc græus conſtvipham сть пин 
пе mæræpũ epiſtola moſtra ab hoſtbus вона о 
gnoſcaniur ſi adire поп poſſit monetʒut АША сит 
epiſtola ad amentum delipim рита munitiones 

ит abiſciat· Inliteris ſeribit В сит legonibus pro⸗ 
fectum æleriter affore, hortatu ut priſtinam uirtutem 
retineat. Gallus periculũ иен ut erat præceptum, 
tragulam mꝛttithæc aſu ad turrim adhæſi ‚пед; ab 
поз biduo animaduerſa. Terto фе à quodam ти 
te onſpicitur· dempta ad ciceronem deferur ille berle 
бат onuentu militum reatat, maximaq; отпей 
lſæntia afficit. Tum ии incendiorum procul uidebã 
tur, quæ yes omnem dubitationem aduentus legonum 
ое alli re o gnit per exploratores, obſidionem 
relinquunt · ad cæſarem onmibus соруз wntendunt. 
Ее erant armatorũ circiter millia · X Cicxro data fã 
синие Callum ab eodem Уетноте, quem ſupra des- 
monſtrauimus repetit ди literas ad Cæſarẽ deferat, 
Рис admonet iter аще diligenterq; ſaãiat perſeribic 
in literis hoſter ab ſo diſceſſiſſe vmnemq; ad eum mal 
tiudinem onuertiſſe quibus [пет стог те ато 
Че ceſar allaus коз а еетвотея воза dimacan 
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дит ammo wnfarmat · Poſtero фе luce prima mouet 
aſtra, et crciter millia paſſuum quatuor progreſſus 
irãs uallem magnam et riuũ hoſtum maltuudmẽ 
onſpiqatur Erat magm periculi res, um tants cpij 
iniquo loco dimœre· Tamen quoniã liberatum obſt 
фопе cicronem ſaebat, æquo animo remittẽdum de 
æleritate exiſimabat зар диат æquiſſimo loc 
роста ommunit, aiq hæc, & ſi erant exigua, 
er ſe nix hominum mallium ſe ptem præſertim 
пе cũ impedimentis, тет anguſtijs uiarum quã 
maxime poteſt vntrabhit, eo ото ut im ſammam co 
temptionem hoſtibus ueniat interim ſpeculatoribus in 
omne⸗⸗ р limſſus explorat, quo cõmodiſſime iti 
пете нает tranſie poſſet · Eb Че paruulis equeſtri- 
bus prælijſs ad aquãà factis ит ЕДЕ ро [о nti⸗ 
nẽt · Galli ꝙ ampliores рая , quæ по dum onuene 
rãt, expechabãt, Cæſar ſi forie timoris ſimul atione 
фойе in ſuum locũ elicere poſſet, atra uallẽut pro 
«Дук preælio cõtenderet, $ id ете поп oſſet ие. 
exploratis itineribus, minore сит periculo uallem, 
riuumq tranſiret· Prima ие hoſtiũ equitatus ad ca 
ſtra acx dit, præliumq; ит пор с itibus сот — 
вн Cæſar ати едино dere ſeq; га татеарете_ 
iubet Пиш[ех omnihus partibus ара ноте nallo 
maniri, portasq; obſtrui, atq; in his admumſtrãdis yve 
bus диаттазте wncurſari et сит ſimulatione «9 
ятотитфе НО ификоттфив rebus hoſtes imuitan < 
wpias traducunt, aciemq; imiquo 19 отита = 
Пу ието etiã de uallo deductis propius aaedunt, et 
tela intra manitionẽ сх omnibus partibus cniſciũt, 
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рига Риз; аусити pronuntiari iubent, вид 
Gallus ſeu Romanus uelit ante horã tertiã ad лид 
ire ſine peniulo liœre, poſt id tẽpus non fore poteſiæ 
tem, ac ſi noſtros ontẽperunt, ut obſtructis in ſperiẽ 
rorus ſingulis ordinbus cſpitum, quod ea поп poſſe 
introũpere uidebantur, alij uallum manu ſuinaere 
alij foſſas omplere inaperent · Tunc Cæſar omnbus 
роиня eruptoneſacũa, egmtuq; emuſſo œleriter hoſte 
dat т риса ſic, ut оттпо ри gnandi auſa reſſteret 
nemo, magnumq; ex his numerũ оси atq; omneꝛ⸗ 
Ms exuit. Longus proſequi ueritus, ꝙ ſyluæ, palu 
Че; intercedebãt neque сенат ратио detrimento 
illoũ locũ relinqui uidebat, omnibus Диз inwlumũ 
bus opys, eodẽ фе ad Cicxonẽ peruenit · Inſtitutas 
turres, teſtudines, munitionesq; hoſtũ афтитавит les 
спе producaa, ognoſãt пд deqmum quenꝙeſſ re 
ictum militem ſine ии тете. сх his oĩbus тиите 
bus quãto сиреной, et quãca cum uirtute ſint ves 
admuniſtratæ. ciceronẽ pro eius merito legonemq; 
ollaudat, cẽturiones ſigllatim ribunosq; mlitũ ap 
pellat, диоти e gregam fuiſſe uirtutem teſtimonio СЕ 
œronis o gnouerat. de aſu Sabini, et Cottæ certius ex 
Aptuis а gnoſct. poſtero фе отнопе habita rẽ ge- 
ſtam proponit, mulites onſolatur et vnfirmat quod 
letrimẽ um сира › & temeritate [есть ſit aaeptum, 
hoc æquiore animo ferendũ docet, quod beneficio deo 
тит ито © uirtute eorium expiato тот 
modo neq; hoſnbus diutina lætitia, neqiſis logor do 
orrelinquatur· Interim ad Labienum pey Rheme⸗ 
ineredibili celeritate de uichria Cæſarix рта режет. 


ТТВ. _ 


луз ст а фубетив ciceronis millia раде = 
Чили abeſſet, eoq; poſt horam nonam diei седт о — 


региет в ante mediam noctem ad portas са отит 


amor oriretur, quo clamore ſignificatio uictoriæ 


Satulatioq; ab Rhenas Labieno fieret · Hac fama ad 


Treieros perlata Induciomarus, qui poſtero die aſtraæ 


Labieni oppu gnare decreuerat, noctu proſugit, opi⸗ 
asq; omners in Treueros reducit · Cæſax Fabiũ cum le 


—* in ſua remittit hyberna, ipſe cum tribus legoni- 


us arcum Samarobrinã trinis hybernis hyemare cõ 
ftatuit et quod tanti motus Galliæ extiterant, totam hye 


mẽ р ad exercitũ manere decreuit. Nã illa inommo 


do de Sabini morte perlato, omnes ет Galliæ ciuita- 
tes de bello мени at. nũtios, legationesq; in omner⸗ 
partes dimittebant, & quid reliqui onſilij aperent 


atq; unde initiũ belliſieret, explorabãt, nocturnaq; 
in lods deſertis опайа habebant, neq ullumferè ton- 


us hyemis tempus interceſſit [пе ſolicitudine сет 
дит aliquem de onclijs, & motu gullorum muntiũ 
«азрете!. Inhis ab L. Roſcio leguto quẽ legoni teruæ 


decimæ præfecerat, certior дих та gnas Callorũ 


cpias earumcuitatum, quæ Armoricæ appellantur, 


oppugnandi и cuuſaconueniſſe, neq; longaus malliæ 


paſuumoctò ab hybernus ſuis аи Е ſed nuntio al- 


ato de uictoria Cæſaris, diſceſſiſſe adeo, ut ſugæ ры = 
п diſteſſus uideretur. at Cæſar principibus св = 
cuitats ad ſe uoattis, alids territãdo сит ſo етездие 


fierent denũtiaret, alid ohortando ma nã pavſem 


Galliæ тора tenuit, tamen Senones quæ eſt auitat 
in prims firma,et ma gnæ inter Gallos auchoritatis,) 
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. V 22 63 
cuarinum, quem Cæſar apud eos regem cõſtiuerat, 
ани frater Moritaſgus aduentu in Calliam Cæſaris, 
‘из; maiores regnum obtinueram interſicere pu 
bliocoſilio wnati, um ille præſenſſſſet, ac proſugiſet, 
и ad fines inſecuti,re gno domoq; expulerunt с 
из ad cæſurem ſatisfiaundi али} leguts cum i 

omnem ad ſe genatum uenare iuſſiſſet, о audientes 
nonſuerunt. Tantum apud homines harbaros naluit 
eſſe repertos aliquos prinapes belli inferendianamq; 
omnium uoluntatis ommutationem atxulit ut præter 
Немо et k hemos, quos præcipuo ſomper honore Cæ 
ſar habuit, alteros pro uetere, ac регрешаетоя populũ 
Romanum ſide alteros pro recentibus belliallici oſſ 
фута: те fuerit ciuitas поп ſiſpecta порт 44; 
adeo Баша ſcio mrãdum пе и, сит ompluribus alis 
de aauſi, tum maxime, quod qui uirtute belli отт физ 
Srnbus præferebãtur, иней ſe eius opimoms deper⸗ 
uidiſſeut populi Romani ĩmperia perſerrent grauiſ⸗ 
[те dolebant. Treueri uero аа; Induciomarus totius 
hyenus nullum tempus intermſerunt, quin trans Rhe 
nũ legitos midlerẽt cuuitates ſolictarent pecunias polli 
crenar ma gna parte exeratus noſtri interfecta nul 


в mnorem ſupereſſe dicerent partem neꝙ; tamen ulli 
auitati germanorũ perſuaderi potuit, ut Rhenum tran 


ſwet, um ſe bis experivs dicerent; Ariouiſti bello, ey 


tenchtherorum tranſim, nöõ eſſe fertunam amplius ten 
uco⸗ · Hac ре [аррет nduciomarus nihilomnus и 
4 ogere, exercere а finitinus equos parare exules, 


nnatosq; tota Gallia ma в. præmijs ad ſo allicere 
cœpit ac antam ſibi iam his rebus in Callia authori 


Иру Чиа 





=> т1Б: 


заст cöparauerat, ut undiq; а4 eum legationes con⸗ 


‚ортекет, станатзу ад; атнанат рии priu⸗ 
затауриеусте:у о itellexitultro аа ſe ueniri alteræ 


ех рат senöne⸗ Carmnutesq; coſcientia facinoris те 


gin altera deruios, Aduaticos q;) bellũ Romanis ра 


Zare· neſibi uoluntaiorũ copias de ſore ſi ex ив 


bus ſuis progredi cæpiſſet, armatum cõcilium ndicit· 
Нос поте Gallorũ eſt initium belliquo lege отиш- 


* 


ni vẽs puberes armati cõuenire cogunturet q ex hi⸗ 


‚зан рии uenit in onſpectu maltitudinis ommbus 


Maanbus affecius песиит тп eo conälio cigetori⸗ 
gem alterius prinapẽ factionis generum ив quem 
рта demontrauius, cæſaris ſecatũ fidem ab eo 
пд diſceſiſſe hoſte m iudicandum сита, фопа4; eius 
publicat· His rebus от in vncilio pronũtiat ас- 
enſitum ſe a Senonibus, & cCarnutibus, alijq; m⸗ 
pluribus СаШе ciuiatibus· Huc iter ſacturũ per = 
nes Rhemorũ eorumq; agros ро pulaturum ac pri⸗ 
us, quam idfaciat, ата Labieni орри —— 
fieriuelit, præuipit · T abienus сит loci natura, & 
тапиттии тизер ВЕ cntineret, de мо acle⸗ 
gonis регио nihil timebat · Sed nequam oaaſionẽ 


Zei benegerẽdæ dimitteret, giabat. Ttaq; сое? 


geyatq; eius propiquis отанопе Т nducdomari ognitæ, 


am in cðalio habuerat, nũtio mattit ad ртита$ 
duitates, equitesq; undiq; cõnocat. Тб certam diem cõ 


ueniẽdi dicit · Interim — quoticie cum omm equi⸗ 


аи тидиастатив ау дис uagibatur alias 
aſiũ aſtrorũ o gnoſœret, alids аИоциеп дитя 
наф тире equites plerũq; omnes tela intranallum 
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чраебане.- Dabienus ſuos intya munitiones vnine 
bat, imorisq; opimonẽ quibuſcunꝙ poterat rebus aus 

gbat· Cũ maiore те cõtemptione Induciomarus 
ad aſtra acederet, nocte una intromuſſis equitibus o- 
ии ſinitimarum auitatum, quos — сита 
ueratʒ tanta dili gẽtia omnes ſuos си intra aſtra 
апатии ut nalla ratione ea ves enũtiari, aut ad Tre 
eros perſerri poſſet. Interim ex cõſuetudine quotidia 


na Tnauaomaxus ad са aaedit, аи magnã par 


tem diei со}иттавзедииея tela onjcunt, & ma gna от 
tumelia uerborum noſtros ad pu gnam снос nullo 
Andſtris Чао 7ерот/б ubi ит | [В иефети di⸗ 
Дерас4 ран едите бибио Rabienu⸗ duahus 


portis omnem equitatum emitũitpræcipit atꝙ; interdi 


at perterritis hoſtbus, at; in fugã oniectis (quod р 
re ſiut acdit, uidebatſomnes umum peteret Thducis 
marũ, neu quis queng prius ualneret, q illum inteys 
fectum uiderit, quod mora reliquoyum illũ ſpatium 
nactum «идете nolebat, magna proponit, ijs qui ocũ 
derint præma ſummittii фоту equitibus ſubſidio- 


Comprobat Бопитё nſilium рута et am ити 


omnes peterẽt n ipſo flumunis uado deprehenſus In 
ducomarus ет рашу ‚вари; eius refertur in caſtra - 
redeuntes equites; quos poſſunt onſectãtur, atq; oci- 
dũt Hac xe стил omnes Eburonũ Nevruiorũ 
Чи onuenerant opiæ, diſtedunt [оа; habuit 


feſt id acum cæſar quietiorem Са im. 
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res tentant, inuẽtis nonnullis ciuitatibus зитештат4о 
inter ſe cõfirmant, obſidibusq; de ресища ащепе-Ат | 
biorigem ſibi раеие зе fœdere adiungunt · Quibus 

rebus ognitis 
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rbuognitis cæſar, cum undiq; bellum parari uide 
rernos, Aduaticos ac Menapios, adiunclis а] Бе 
nam omnibus Cermanis eſſe in arnus · Sendones ad im 


peratum non uenire, сит Carnutibus finitimisq; а 


uiatibus onſilia ommunicare, à Treueris Cermanos 


стер legationibus ſolicicarimaturius ſibi de Bello @ 


it Ataq; non dum hyeme оп, pro 


—— 
хит quamor legonibus вай; de improuiſo in р 
nes deruiorum contendit,et prius,q illi aut onuenire, 


aut proſugere poſſent, magno pecris, atq; homunũ nus 
Вы ea рада milinbus тей nuaſtatisq 


agr in deditionem uenire, atꝙ; obſides ſibi dare we- 


gi o cleriter onfecto negoco тит из legones in hy⸗ 
erna reduxit· Conſilio Calliæ primo uere(ut inſtitue 
ratſindicto m reliꝗ præter Senõnes Carnutes, re 


__ пелябуненйреиь тит Бес ЧебеБотз Бос ſe 


arburatus ut отта poſtponere uideretur, cõciliũ in 
Lutetiam Pariſiorum ir anſſert · (Confines erant hi Se 


nonibus, uitatemq; patrum memoria отитхетать, 


ſdab Бос conſilio ab ſuiſſe exiſtmabãtur ·) Hac re pro 

pronuntiata, eodem фе cum legonibus in 5е 
nones proficiſcitur ma gnisq; itineribus eo puenit · Со 
gnito ия aduentu Ако дит princeps eius conſilij fue⸗ 
rat:iubet in oppida multicudinem опиетите, Conanti⸗ 
bus prius 4 id бра poſſet, adeſſe Romanos nuntiaturt 
бо мы ——z— deprecandi сай 
44 cæſarem mitun, Adeunt per neduos, quorum 
aniquims erat in fide ciuitas, libẽter Cæſar petentibus 
Чиб „ле иетатьехсиипопета; acupit quod æſti 





uumtempus inſtantis belli, nõ quæſtionis eſſe arbitra 
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batur. obſicibus imperatis centum ох Heduis cuſt- 
diendos tradit· eodem Carnutes legutos обреза; тие 
tunt, uſi deprecatvribus Rhemis, quorum erãt in cliẽ 
tela, eãdem ferunt reſponſa. peragt onalium Cæſar, 
equitesq;; imperat ciuitatibus· Hac parte Galliæ рава 
ta totus & mente, & animo in bellum Treuerorum, 
Ambiorigs inſiſit. cauarinum cum equitætu se- 
nönum ſecum proficſc iubet, nequis aut ex huius iræ 
cũdia, aut ex eo, quod metuerat, odio ciuitatis тов 
exiſſat.· His rebus cõſtitutis, ; pro explorato habebat 
Ambiorigem prælio по [6 onceraturũ reliqua eiug 
ета animo circunſpiciebat · Erant Menapij propin- 
qui Eburonum ſinibus, perpetux paludibus, lyluis; 
muniti, qui uni ex Gallia de рас, ad Cæſarem [еда 
nunquam miſerant, qum ijs eſſe hoſpiuum Ambioig 
Iäebat. item per Treueros ueniſſe Germanos ит ати = 
citiam ognouevat · Hæc prius illi detrahenda чих а 
exiſtimabat, quam ipſum bello lacſſendum ne deſpe 
ratæ ſalute, aut ſe in Menapios arderet aut cm tanſ 
rhenanis un gredi ogeretur· Hocũnito nſilio totuus x 
ercitus mpedimẽta ad Labienum in Treueros mittit, 
duasq; legones ad eum proficſc iubet Тр} сита lego | 
nbus expeditis диз; in Menapios ртора/ейит-Т 29 
nulla са manu loci præſidio freti in ſyluac pa {= 
44; onfugunt рад; eodem onferunt · cæſar parũ 
tis фр ст. C. Fabio leguto, © M. Craſſo —— — 
æleriter effectis pontibus, adijt tripartito ædiſicia 
2054; incendit, ma gno peoris, ai; homanum numero 
potiur· Quibus rebus wacti Menapij legitos а 
рас petendæ quuſa mittunt.· Ille obſidibus acæ ptis 
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ДИ abiturum numero опрутаь, а Ambiori 


О Xaat eius legis finibus рб recepiſſent. His cõfir⸗ 
и тах теих Сопий A trebatem сит equitatu, си] 


dis [о in Мепару reliquit. ipſe in Treueros profis 

аи Dum hæc «` cCæſare gerũtur, reueri ma gnis 

саб peditatus equitatusq; pijs, Labienum cũ una 

legone quæ in eorũ ſinibus hyemauerat, adoriri pa 
rabant Tamq; ab со пд lõgus bidui uia aberãt, um 

duas ueniſſe legones тн] cCæſaris ognoſtunt, poſitis 
ств a м, [ии.ху- ** Germanorũ 

ехрейате onſtituũt, Labienus hoſtum cognito ет 

Iio ſperàs temeritate eorum fore aliquã dimucãdi i 
cultatem, quinq; vohortium præſidio impedimentis re 

licto cũ uigntiquinq; whortibus, ma gno que equita- 
t ntra hoſtẽ proficſcitur, & mulle paſſuum inter- 
© [рано ога cõmunit . Erat inter Labienum at 

«ие hoſtẽ фрай tramnſitu flumen, vipisq; prærupti. 

Нос neque ipſe "те habebat in animo, neque фо- 

Пел traſuuros exiſtimabat. augebatur auxiliorũ quo 
ridie ſpes, loquitur in опайо palàm, quoniam Ger- 
mani appropinquare Акитит, ſeſe ſuas, exercitusq; 
fortunas т dubium поп deuocturum, et poſtero фе 
рита ие орга moturũ. celeriter Бес ad бое 
4етииу, ui ex ma gno Gallorum equitatus nume- 
хо опти СаШах rebus fauere natura содефае. 
Labienus пои tribunis тия, primis que отт 
bus couoattis, quid ſui со Дефторот!, ©" quo ſa⸗ 
«из hoſtibus moris det ſiſpitionẽ, maiore ſtyepitæ, 
её multua quam populi Romani, ет onſuetudo с 
ſtra moueri iubet. His rebus fu gæ ſimulem profectio- 

— 


| х 
вх ба — — 


а В о "ит. МОВА Ка в. а % + 4 ПА’ в 
Е. . 





Б-г гл 


$5 СТВ»: 
нет фра нес quoꝙ per exploratores ante lucem in 
tanta propinquitate стой ad hoſters deferuntur. 
Vix agmen nouiſſimum extra munitiones proceſſe ⸗ 
rat, сит Са whortati inter ſe пе ſperatam prædam 
ex manibus dimitterent, longum eſſe, perterritis Koma 
nis germanorum auxilium екреате педие ſiam pe 
ti di gnatatem, ut tantis ор; ат exiguam manum, 


præſertim fugentem, atque impeditam adoriri non 


audeant, flumen tranſire, & iniquo [ово prælium coõ 
mittere non dubitant· О ще роте ſuſpicatus Labienus, 
ut omnes сита flumen eliceret, eadem uſus ſimulatione 
itineris placide pro grediebatur, um præmiſſis paulũ 
impedimentis, atq; n tumulo quodam vollocatis, habe 
tis imquit malites, quam petiſts facultatem, обет ия = 
pedito, а iniquo [ов tenetis· præſtate eandem по = 
duocbus uirtutem quam ſæpenumoero imperatori, præ 
Вин eum adeſſe & hæc «тату crnere exiſtimate 
зи ſigna ad hoſtem onuerti, aciemq; тот iubet 
её paucis turmis præſidio ad impedimenta ати}реете _ 
liquos equites а latera diſponit· Celeriter noſtri clamo 
уе ſublato pila in hoſters iaciunt . Illi ubi præter у: 
quos fugere credebant infeſuis ſignis ad ſe ire uiderũt, 
ипреит modo ferre поп potuerũt, ac primo vncurſu 
in fugum стей proximus ſyluas petuuerũt, quos æ 
bienus egtatu cnſectatus, magno numero interfecto, 
ompluribus auptus, paucis poſt diebus ciuitatẽ сари 
мат germani qui auxilio иетеБат ‚реуер Treue 
rorum domum ontulerunt · Cum ijs propin 

qui Tnducomari, qui defectionis authores ſuerat onn 


ati eos ex ciuitate exceſſere · Сост, quem а im⸗ 
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до eymanſſſe in оао щим ри аронй 
а imperium ей} traditum, Се ду poſt quã сх теж ^ 
пару in Treueros uenit, duabus de ив Rhenũ 174 
[те onſiuit. Quarum ета! altera, quod auxilia сов 
mſ тусиети тете. Altera ne Ambiorix vecrptũ 
ad cos haberet· Hus nſurutis vebus paulũ рта ей 
locam, quo атеа ехетсиит traduxerat, Неее pontẽ 
inſiit. пом atq; inſttum ratione, magno тей ſiu 
Чоу pauas diebus opus раму firmo in Treueris рие 
ſidio ad pontem velicto, nequis ab his ſubitx motus ori 
хеши тен quas opias, equuatumq; traducit· У Бу qui 
ат olſides dederant, at; in deditionem uen4n 
purgndi ſui cuuſa ad ей legut maittunt, qui doccãt, 
педие сх ſua ciuiate auxilia in reueros троне 
ab ſ рает læſam petnt, atꝙ; отат ие ſibi ратует, 
пе атиттосо Сеттапотй innocentes pro nocen- 
tibus роспах pẽdant.· ſi amplius olſidũ uellet, dare рой 
licentur. ꝙ дви Cæſar auuſa reperit ab Sueuis auxis 
хата eſſev biorũ ſatsſactionem aaepit, aditus, 
ива; in Sueuos perqurit· Interim раша ро ег 
bus ре ab Vbijs етноу, Sueuos отт ти locum 
opias ogere, ау Бы nationibus, quæ ſub eoyñ ить 
inperio denuntiare ut aux ilia pedita tuc, equita ucq; 
muant. Nux co gnitis rebus rem ритепитат руси? 
det aſtru idoneũ locũ deligt. vbiſs mperat в pe⸗ 
ата deduant ſuaq; omnma ex agris in oppida ат 
nt ſperans barbaros а; inperitos homnes inopia 
abariorum чих, а miquã pu gnadi wnditionẽ 
poſſe dedua. Mãdat, ut crebros ex ployatores тт Sueuo⸗ 
тии quæq́; apud eos gerantur gnoſant. Iliim 
— 








recepiſſe· Sxyluà eſſe ibi днйе ma gnitudini, quæ аря 



































*2 LIB- 
perata ſacunt, & paucis diebus intermiſſis reſerunt 
Sueuos oës, poſteaquam certiores nuntij de ехета, 
Romanorũ nenerant, aam ommibus, из ſociorum 
Фриз, quas ео penutus а extremos fines ſeſe 


pellatur Bacens, ac lõoge introrſus pertinere, et pro 
ванио тито ое, cheruſs q Sueiuus, Sueuos; a 
cheruſcis imiurijs incurſionibusq; руор:Ьете ad eius 
иний ſyluæ Sueuos aduentũ Romanorũ expectare 
vonſituiſſe. от ad hũc locam peruentum ео. 
alienũ се uigetur Че Calliæ ermaniæq; moribus, 
et quo «ета ее nationes inter ДЕД, proponere · In 
сам nõ ſolũ in omnibus ciuitatibis, atq; pags, рат. 
из; [Е репё etiam in ſingulix domibus те 
[ии carumq factionũ ſunt principes, qui ſummam 
Athoritatem eorũ iudicio habere exiſtimantur, quo 
Mad arbitrium iudiaumq; ſumma ommiũ rerum, 
vnſiliorumq; redeat. Id que eius rei quſa antigus 
imututum uidetur, nequis ex plebe ontra potentorẽ 
auxilij egeret· Suos етт opprims quiſq; et arcũuen 
i nõ pautur neq; aliter ſiſaciat ullam ТЕТ йо фаз 
bet authoritatẽ · Hæc eadẽ тано eſt in ſumma totus 
Calliæ· nãq; oẽs quitates ĩ duas рат diuiſæ ии. 
сит серу тбаШат uenit alterius Невой pric 
хегдь it edui, alterius Sequani. Ii си ре ſe manus 
ualerẽt, quod ſumma authoritas antiquitus erat i Ue 
dui, magnægꝙ; eorũ erant clientelæ ermanos, at 
iouiſtam ВЫ adiunx erant, eosq; ad Е magnis ia- 
ить polliatationibusq; perduxerant · Præl |5 ЕО 


потери ВЕ борта; опий поет 


<. 


ем хх = & м = в Ш 





УГ. - 6$ 
duorum interſecta tantũ potẽtia anteceſſerãt; u⸗ ma 
m partem clientiũ ab heduis ad ſe traducrent, 
obſides; ab his prinapũ filios acuperent et publice 
iurare ogerent Ви ſe cõra Sequanos cõſilij imitu- 
ros, & partẽ finitim agri per uim oqubatam poſſt 
derent Galliæq́; totius рутаравит obtinerent· qua 
пес рае adducus Diuitiacus, auxilij petendi ий 
Romã ad Senatũ proſectus, ие ve redierat . Аа 
uẽtu Cæſari ия cõmutatione rerũ obſidibus Hedu 
д redditu ueteribus cliẽtelis reſtitutis, nouis per Cæ- 
ſarem omparatus quod Ц ди Е ad eorum апнана 
aggeguerant ymeliore cõditione, а; Imperio æqo 
те ſuũ uidebant. reliquis rebus eorũ, gratia отв 
ед; ampliſiam Sequam рутараит dimiſer ant- 
in corũ оси Rhenn ſacreſſerant, quos, ꝙ adæquare 
pud cæſarẽ gratia intelligebatur Ц, qñ propier це 
tres iminucitias nullo modo cũ Heduis onung ро 
rante Rhenus in cliẽtelã dicabant. Hos illi uli gẽ⸗ 
ter mebantur. ita et nouam, ее repẽte ост auho 
ritatem tenebant · Eo tum ſtatu res erat, ut löge фуга 
pes haberẽtur Hedui ſecundum locũ di gnitati Rhe 
m obtinerent · In omni Gallia eorũ homnum qui Из. 
aliquo ſunt numero, atque Бопоте , оспета ſunt duo- 
nã plebs pene /етиотй ‚а loc, quæ per Е БИ. 
идее nulli adhibetur ато Plerique си aut ære 
alieno aut ma gnitudine tributorum ,aut iniuria pos 
tentiorũ premuntur, ſeſe in ſoruitutem dicant и 
libus. In hos eadem omnia ſunt iura, quæ Dominic 
ĩ Eruos. ged de his duobus generibus alterũ ẽ Dyui- 
рае equitũ il rebus diumu iter ſant. ſanficia 
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publiat ас priuata руоситали religones interprets 
пу ad hos ma gnus adoleſcentiũ numerus diſuplinæ 
сли uncurrit, ma gnoq; ij ſunt apud eos Бопоте-Ма 
{те de omnibus сотётонеу [из publius, priuatuq; пя 
ſatuunt, et ſiquod eſt admſſum facinus ſi cædesfach, 
р 4е hæreditate, de finibus ntrouerſia ет di- 
ſernunt, præma, pœnasq́; onſtuunt. Siquis aut pri 
uatus, aut populus corũ decretò тов ſtetit; дстреф 
interdicunt.· Hæc pœna apud eos eſt grauiſſima, qui- 
bus ил eſt interdictum, ij numero ит отит, ас ри 
ratoũ habentur, ab ijs omnes decedunt; aditum eorũ, 
ſermonemq; defugunt; nequid ex ontagone тать 
то acupiant, neque ijs petentibus ius vedditur, neg 
honos ullus o(mmunioutur · His autẽ omnlbus Druidi 
bus præeſt unus, qui ſummam inter eos habet authon 
tætem · Hoc mortuo ſiquis ex reliquis excellit di флии- 
12; иаеньаг ſi ſunt plures pares ſaſfr ago рум 
legtur, nonunquam etiam de рутзараи аттизатев = 
dunt · Iiĩ ceto anni tempore in finibus саутиит, ди 
тесто они; Galliæ media habeturʒ nſidũt изо ав 
ſecato huc omnes ит qui алитонет раз habent, 
ueniunt, eorumq; iudiciſs decretuq; parent · Diſapli 
na in Britania reperta, atꝙ; inde in Calliam txala⸗ 
ta eſſe exiſtmatur Et пипс qui diligentius ват тет — 
ognoſcre ен diſtendi cauſa рифа. 
ſcantur Druides а bello a ее сд aeuerunt· neꝙ;t ре 
ге una cum reliquis vẽdunt, mulitiæ цаапопёзотт = — 
umq́; rerũ habent ĩmunitatem tãtis excitati præm, 
сл йа ſponte multi in diſplinam onueniunt, et в 
propinquis parẽnbusq mitiũturma gnũibi nameru 
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нериит ediſcere dicuntur. Itaq; nonnulli — и 
nos in 4/арёта permanent, пед; fas eſſe exiſumant 
ea literx mandare, cũ in religs ferè rebus publicis, pri 
нанздутапот ри. græcis liteis utantur· Id mahi dua 
bus де сли тар uidentur, ꝙ пед; in uulgum di 
ſaplinã феттие и neq; eos, qui бити literis опр 
ſos mnus memoriæ ſtudereʒ qd fere ст; acũdit, ut 
præſidio literarũ diligentiam in perdiſtendo, ac memo 
riam venttant. In primis hoc uolunt perſuadere, nõ 
interire animas ſed ab alijs poſt mortem iranſire ad 
alios, atq; hoc maxime ad uiriutẽ excitari putant, mets 
mortis пе glecto· malta præterea de ſyderibus, aiq; eo- 
гит, de mundi, ac terrarum ma gnitudine de re 
ит natura, de Deorum immortaliũ ui, ac poteſtate 
diſpumint et iuuentuti tradum· А lterũ genus eſt equi 
ит сит eſt uſus, а; aliquod bellũ incidit, quod 
ante cæſaris aduentum ferè quotannis acidere ſole- 
bat uti aut ipſi imiurias inſexrent aut illatas propul 


ſarent omnes in bello uerſantur, at; eorũ и quiſg 


eſt к jsq; ampliſſimus, ita plurimos urcum ſe 
ambacos clientesq; Бабе. Hanc umã gratia; poten 


вата; nouerũt· Natio eſt опий. саотиаатоди 


dedim religonibus, atq ob eã auſam qui — affec 
от тов ди; in prælijs, pericalu; uer ſan 
tur, aut pro uictimis homines immolant, aut ſe immo 
laturos цонет ати ти; ad ea стая Druidis 


bus utuntur, quod pro uita hominis, niſt uita homunis 


veddatur non ро] Deorũ immortaliũ numen рас. 
narbitrantim publice; eiuſdem generis habent т 


Ричи, ſacnfiau. И vnman magnicudine ſimalacræ 


лиф — обоя 











habent; quorũ ntexta uimunibus memmbrauiuis ho 
minibus omplent; quibus ſucenſis circumuẽti flam⸗ 
ma exanimãtur homunes. Supplicia eorum; qui in fur 
tw aut latrocinio, aut aliqua noxia ſint ompreheſt, 
gratiora Dijs иптоты фид eſſe arbitrantur · ged cũ 
cius generis ара deficitʒ etiam ad innocentiã ſuppli 
cia deſcendunt· Deum maxime Mercuriũ colunt, hu 
ius ſunt plurima ſimulacra · Hũc ommium inuẽhorẽ 
artium ferunt, hunc uiarum, atque itinerũ ducem, 
hunc ad quæſtus pecuniæ, mercuturasq; habere unm 
maximam arbitrantur. Poſt hũc A ppollinẽ, et Mar- 
tem, et Iouẽ, et Mineruam · de his eandem ferè, фиат, 
reliquæ gentes habent opinionẽ· Apollinem morbos 
depellere Mineruã operum, atque artificorum ini- 
tia tradere.· Touem ĩmperiũ cœleſtuum tenere · Mar⸗ 
ет bella regere · Huic сит prælio dimicure ounſuiue 
runt, ea, quæ bello ceperunt, plerunq; deuöuent quæ 
ſupeaurerint animalia сара immolãt veliquasꝙ; res 
in unũ locum onferunt. Multis in ciuitatibus ha ã 
теуй extructos cumulos locis nſecratis onpicuri li 
еьпедие ре acudit, ut ne ое quiſpiã religone, 


aut apta apud ſe oaultare, аще poſta tollere auderet, 


gauiſſimumq; ei rei uppliciũ сит. erutiatu сай 
ит eſt. Salli 6 omnes ab Dite Patre pro gnatos præ 


dicant· Id que ab Druidibus proditum dicunt · ob ea 


auſam ſpatia omnus temporis non numero dierum, 


ſed noctium finunt, & dies natales, & menſium. & 


annorũ initia (с obſeruant, ut noctem dies ſubſequa 
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tur. In veliquis uitæ iſtutis Бос [тб ab reliquis dif⸗ 
ferunt, quod ſpos liberos, uſi cum adoleuerins, u тия) 
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тии miitiæ ſiſtinere poſſint. рай ат ad ſe adire nõ 


папу filiumq; in puerili ætate in ри in т, 
| putris aſſiſtere чит ре ducunt · Viri quãtas pe- 
дит аб ихоуфих dotis nonnne ade perunt, ати, 
ex ии bonus æſtimatione ил сит dobus ommu- 
nicant. huius omnis pecuniæ wniunctim vratio habes 
tur fructusq; ſeruantur uter eorũ ия, ſuperaxit, ad 
cum pars ити; сит fructibus ſuperiorum tempo- 
rũ peruenit. Viri in uxores [син из liberos uitæ, пел; 
cisq; habent poteſtatem, её сит растит ав illuſtrio 
re lownatus deceſſit, eius propinqui опиети & de 
morie ſi res in ſuſpitionẽ uenit, de uxoribus in ſeruie 
lem modum quæſtionẽ habent, & ſi ompertum eſt, 
igu atq; omnibus tormentu excruaatas interficũt. 
Hunera ſunt pro cultu Calloũ magnifi et ſumptuo 
ſqomniaq; quæ uiuis от ſuiſſe arbitrãur inignẽ 
inſerũt etiã animalia, ac paulo ſupra hanc memo- 
зат erui et cliẽtes, quos abijs dilectos её cõſtabat, 
я ſuneribus cõfectis umdcremabãtur· Quæ аи: 
гие cõmodius ſuam Rempublicã admaniſtrare exi⸗ 
таит habẽt legbus ſancitum · ии quid de Repe 


4 finitmus титоте и fama aceperit, utn ad mage 


lratũ deſferat, neue cũ quo alio comunicet ꝙ ſæpe 
homunes temerarios, at; imperitos ВД rumoribus 
kerreniet ad facinus ipelliʒ et de ſumnnus rebus сор, 
aApere ogntũ eſt. Magſtratus, quæ uiſa ſunt ocul⸗ 
ant, quæq; её вх uſu iudicauerint, multitudini pro 
Чии ре Kep · niſi per onciliũ loqui поп onceditur. 
Gemmani miltũ ab hac unſuetudune differunt nam 
negDruides habẽt, дтер фир præſint, neg ſacri 
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ficijs ſtudent· deorum numero eos ſolos dudunt, —* 
cernunt, & quorum opibus aperte iuuantur. Solem 
et vulanum et Lunam reliquos пе ſima диет ася 
æœperunt. Vita omnis in uenationibus, at J in ſtudis 


тер militaris отрава paruulis duritiæ, ас —— - 


ſtudent. qui diutſſime impuberes permanſerunt ma 
æimam inter ſuos ferunt laudem · Hoc ali ſtaturam 
ali hoc uires neruos; опрутат putant. Imra annũ 
uero uigeſmumfœnmunæ пони habuiſſe, in пр] 
mis habent rebus, cuius vei nulla eſt ociuultatio, quod 
et promiſoue in flumunibus perluũtur, et pellibus aut 
paruis Rhenonũ tegumentus utuntur. ma gna трой 

rte muda. А griculturæ пов ſtudent, maiorq́; рат 


ichtus eorũ in lacteyet auſoo, et arne ounſſutneq 9} 


quã agri modum certum aut fineass proprios habet, 
[64 magſtratus, ac principes in anno⸗ твоя genn- 
изо gnationibusq; hominũ, qui und oerunt quã⸗ 
tum eis et quo оо uſum eſt atiribuũt a gri at; anno 
poſt, alio iraſtre ogunt. Eius rei multas afferunt aau 
ſoʒ ne aſſidua onſuetudine cuptiſtudium belli geren 
di, a gricultura cõmutent ne latos fineis parare ſu- 
deant, potentiores; БипиНоуся poſſeſſtonbus expel· 
lant, ne acuratuus ad fyigora, ау æftus uitandos ædi 
ficent, nequa oiatur ресите сир ту, qua ex тей 
cliones, diſſenſionesq; naſcuntur ие ати æqtate plebẽ 
cõtinean, cum ſuas 4 opes ит — —— 
viuideat · cinitatibus maxima laus ана арии 
circum ſe uaſiatis finibus ſolitudines habere- — 
prium uirtutis exiſmnnt ex pulſos a gris fimitimos 

дет деду quenuam prope ſ audere wvſſære -Simul 
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Фог 6 fore шноус arbitrãuur repentinæ тии ionic 8 
тоте ſublato · Oum hellum меч Aaut — 
УаИЕ ТЕТЕ magſtraus, qu ei bello præſint, ut uitæ 
necxq; habeant роет, deligunur прае nallus 
отититв eſt magſtratus, - prinape⸗ regonum, аа; 
Sm inter роз ius licunt. ntrouemaq minus 
mſamam, quæ extra 
nes atiusq; ciuitatis anc, atg; ea iuuentuũs exercn 
— — 


Atq 
ИБ: qui ——— физ in vnalio 6 фк нет Юте, 
qui аш: æelint ртоеатиу 

ſam, et Бопипет —— auxilium роет 
tur, atq; ab multitudine dantur, qui сх из син 
поп ſunt in ceſertorum, ac oditvrum numero Чисй 
отита; rerum 5 poſtea fſides derogiur «Но 
tes uiolare 5 поп Ри, qui quaß; Че сли ad соз це 

nerũt ab imuria prohibent Ато; Бафет „уз оттё 

т фори Раетие?иуа; оттштаойиу. Ас fuit an 


14; Торт тах 7Бепй olonias mvy-rn 
14; т | 


Hercymam [у мат (дат Eratuſtemet quibuſdam 


. Quæ gens ad hoc tẽpu hu ſedibus ſe @пнтег, 
тоне, — ты laudis opinionẽ. 
Nune quod in eadem тора, egeſtate atientiaq; Cer 

permanent, вое uicu, си orporis utun 
Са autem propinquitas ⸗ tranſmarinarum⸗ 



































28 LIB. 
rerũ notitia mulia ad вре, atq; uſus largiux рае 
Iatim aſſueſacti ſuperari multis; uicti præliſs ne ſ⸗ 
ЗАЕ ит И uixtute omparant · Huiuis hercyniæ 
Дне, quæ ſupra demõſtrata eſt latitudo nouem die- 
тит iter expedito patet. nõ enim aliter утро, 
neque menſuras itinerũ nouerunt · oritur ab relue 
tioyũũ Nemetum,et Rauracorum finibus, те; 
fluminis Danubij regone pertinet ad fines Рав, 
Anartiũ· hinc ſ⸗ а рот diuerſia fus 
mine regonibus, multarum дис gentiũ fines рторт 
ma gnitudinem attingt · dxeq; quiſquam eſt huius Сет 
maniæ, qui ſe aut auà ſſe aut adiſſe ad initiũ eius у 
иг фсё cũ dierum inter. Lx- рост aut quo ex 
[осо oriatur ae perit· миа in ea generaferavũ na- 
[р vnſtat quæ reliquis in loos uiſa nõ ſint, ex gqbus 
quæ maxime differãt ab сеть & memoriæ prodẽ 
да uideãtur рес ſant · Iſt bos сети figura онив d me 
фа де inter aures unũ wornu exiſuit excelſuus mu 
ge que directũ his quæ nobis not ſunt ornibus, ab 
ешё ſummo ſicut palmæ тат" que late Фета 
eadẽ eſtfæminæ тать‘ que natura, eadẽ forma та 
gnitudo que wrnuum. Sunt item ие appellanæ 4Ё 
æ. Harũ отт в ат figura, & arietas pel 
Бит, ſed ma gnituline paulo. antecdũt, mutilæ ие 
Дит wrnibus, & crura те поди, articulu; babet 
пед quietis аи procumbunt пед; ſiquo aficteoſ 
сдачегйьетосте ſeſe aut ſubleuare poſſunt · His ий 
arbores pro achilibus ad eas ſe applicãt, atq i pu 
lũ modo reclinatæ quietem брить, quarũ ex ueſt- 
gijs cũ ẽ animaduerſum а uenatoribus, дно reape⸗ 


2 ааа 


—— — 
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| УГ ‹ 2 
Abſeuerit omnes ео [осуще а radicibus те 
ви аБаити arbores tantum, ut ſumma ſpecies earũ 
ſtentium relinquatur. huc сит, ſe conſuetudine recli⸗ 
nauennt infirmas arbores pondere affli gũt, atq; una 
ро eſt genus eorũ qui Vri appel 

atur. ij ſunt ma gnitudine paulo infra Blephanip⸗, 
ſpeqe, & аоте, figura tauri, ma gna uis eſt сот, 
magna uelocitas, neq; homuni neꝙ feræ, quã coſpe 
xerunt parcunt · hos ſtudioſe foueis арх interficiũt, 
Hocſe labore durant adoleſcentes at; hoc genere ие= 
uationis exercent, et qui plurimos ex Би interfecerũt, 
relatis in pub licum coynibus, quæſint teſumonio ma⸗ 
gnamſerunt laudeẽ.· ged aſſueſcere ad homines, et man 
ſaefiei, ne paruuli quidẽ excepti poſſunt· amplitucdo 
‘отит, ſigura et ſpecies mulium à noſtrorũ bo⸗ 
um ати differt · Нес ſtudioſe опар ab labri 
argento су Ancludum, аут ampliſſimus epulis pro 
poculis utũtur. Cæſar ро per Vbios exploratores сд 
perit gueuos ſeſe in ſy luas тег томат frumẽti 
ueritus, quod ut ſupra demonſtrauimus, manime omnes 
ermam a griculturæ ſtudent, ответов р gredi 
logus, ſed ne omnino metum reditus ри barbaris tolle 
те; ut eorũ auxilia tardaret, reducto exercin⸗ 
partem ultimam pötis, quæ ripas Vbiorũ ontigebat 
Из lõgiudinẽ pedum ducentorum reſcindit, atꝙ; ĩ ex 
тео ponte tirrim tabulatorũ quatuor cõſtatuit, præ 
Дама; ohortiũ duodecim pontis tuendi cuuſa ponit, 
ma nisq; ей. locũ manitionibu⸗ firmat · Ei [орт 
dioq; · C. Volattiũ Tullum adoleſcntem præfeci.· ipſe 
cũ matur eſcere frumenta incuperent, ad bellũ АтЫо= 


— — — > 
— * — J 
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rigs profectus, per arduẽnã ſyluã, quæ eſt totius Cal 
[2 mxima, a; ab ripis Kheni finbus; Treuerorũ 
ad Neruio⸗ pertinet, millibusq; amplius quingentis in 
longtudinem patet · L. Minutium baſilium cum om 
equmatu prænuttit, ſiquid celeritate itineris atq; o por 
tunitate temporis proſicere poſſit, monet и — м 
in aſtris prohibeat, nequa виз aduentus procul т 
fioatio ſiat, ſeſe onfiſum ſub ſequi dicit. Baſilius ut jm 
peratum eſt fcit leriter сд traq; omnum opinionẽ c 
fech itinere, multos in a gris inopinantes deprehendit, 
eorũ indicio ab ĩpſum Ambiorigem мер ле < quo in 
[осо сит рацая equitibus eſſe dicebatur· Multum о 
in omnibus rebus, tum in re militari fortuna poteſt 
magno aaidit aſu ut in ipſim inaautum зад; etan 
mparatum incideret priusq; eius aduẽtus ab homm 
bus uidereturʒ quàm ſama, ac пи afferretur ſio na 
опер fortunæ, omni malitari inſtrumento „диода 
‘сит 6 habebat erepto, тред: уедиб Ч; omprehenſt 
ipſum effugere mortem ·sed hoc диод; ctũ 6,44 #4 
* атсит4 ао ſylua, ut ſunt ferè ре, Gallorũ, 
hui uitandi æſtus auſa plerump ſylaarum acfun 
Aum petunt propinquitates, wmites famuliares; 6 
anguſto т [оо equitum noſtrorum uim раем" | 
nucrunt iſs pugnantibus, illum т equum quidam — 
ſuis intulitfugentem ſyluæ texerunt ſic = рений 
periculum, e ad uitandum, multum fortuna ий. 
Ambiorix an араб ſuas iudicio тд опаихети, quod ВВ 
preælio итсят4ит попех тает, an temporecx 
AAuſus, & repentino equitum aduentu prohibiſus № || 
rit cum veliquum exercitum ſubſequi — 4ий. || 
е.5е 
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eſt ged ærte clam dimſſis per agros nuntijs ſibi quẽq; 
ат/Шете iuſſit; quorũ pars in arduennam ſyluam, 
chnẽtes paludes proſugt. Qui ртожти ocea 
_ по; fuerunt у in inſulis ſeſe ooultanerũt, quas æſtus 
фрете со дети Multi сх ſuis finibus egreſſi, ſe ſuaq; 
omnia alieniſſimus crediderunt· Catiuul cus rex dim 
diæ partis Eburonũ quiuna сит Ambiorige conſiliũ 
инета ætate iam cnfectus, cum laborem, аще belli, 
aut fugæ ferre по poſſet, omnebus precibus deteſtatus 
Ambiorigem, qui eius nſilij author fuiſſet, Mxo, i⸗ 
и magna in Callia Germaniaq́; wpia eſt, ſe ска 
mauit. ест, Condruſiq; ex gente, et numero Germa⸗ 


norum, qui ſunt inter Rburones Treuerosq; legutos 


ad cæſarem muſerunt oratum пе ſe in haſuum mmæe 
ro duceret, ne ue ommiũ Germanorũ; qui eſſent atra 


Khenam сли ſam eſſe unam iudicaret, т БИ. ſe de bello 


аи Ambiorig auxilia miſſſſe· Cæſar ex- 
Ротав те quæſtione aptiuorũ р qui ad оз Eburones 
exfu oneniſſent, ad ДЕ ut reducerentur imperauit. 
$ ſaſſent fines eorum ſe uiolaturũ пели · Tum 
ору; in тез рае diſtributis, impedimenta omnis 
um legonũ ad Vatucam отита ое nomẽ eſt, 
hoc fere eſt in medijs buronum ртфия ubi Titurius, 
я Auruncaleius hyemandi аи д тест · Hũe 


_ от vreliquis rebus [ост probabat Cæſar, tum quod 


ſuperiorus anni munitiones inte сте manebãt, ut п 
tum laborem ſubleuaret· Præſidio impedimentis ел 


| ЖЕНЫ ое ЗЫ 


и qua⸗ proxime cnſcriptas, ex ера traduxerat · 


Ei legon ато; Quintũ тиши Кн 







































:< Г. ГВ | 
радиетвниуецииея attribuit. partits ехелаи ; 1: 
Dabenam ся le gonibus tribus ad Oceanum * 
in eu⸗s ре quæ Menapios attingunt тора з 
сотуефониии ‚сит рат legonum numero ad eaã re- 
gonem, quæ Aduaticis adiact, depo pulãdam mitit. 
Тр oumveliquis вия ad flumen зай ет quodin 
fluit in Moſam extremasq; arduennæ parien ire 
Даши, quo сит paucis equtibus proſedtum Ambiori⸗ 
gem audiebat; diſœdens poſt diem ſoptimũ ЕДЕ 
пу onfimat, quã ad фе ei legoni quæ in риа 
relinquebatur deberi frumemũ ſcaebat раеть ле 
boniumq; hortatur, ſirei publicæ commodo facere в) : 
ſint ad eam diem reuertãtur, ut rurſus mmunid 
coſilio ex ploratisg; hoſtnum rationibus aliud initium 
belli apere poſſint· Erat ut ſupra demonſtrauimus, 
manus тата — тег 
‚рати; defenderet ſed тотпе еб perſa mal⸗ 
titudo ubi cuiq;, aut uallis abdita aut locus ить 
aut pulus impedita ſpem præſidiaut ſalutis «ЧИ 
offerebat, onſoderai· Hæc loca uicinitatibus ета 
magnamq; res diligentiam requirebat, nõ т т 
та exercitus шеда(ти я enim poteratuniuerſu ре 
етих ac diſperſu periculum acadere)ſod in imul 
mulitibus conſeruàdis, quæ tamen ex parte ves, ad ſae 
lutem exercius pertinebat · nam & præde ира 
multos longus euoabat, ac ſyluæ incertu, сви! } 
itineribus onſortos adire prohibebant · ʒi negociũ on 
| Да /нтретах hominum ſœleratorum interfiauellet 
dimittendæ plures тату, diducendiq; стат Ио | 
авиа еиЗНИ, 


еее 29° 2 29-2 де - Е в 


УТ: >: 4 
ао отДиетао ехетащу кота poſtulabat — 
ПЕ erat præſidio barbaris пед ex oculto inſidiãdi, 
et diſperſos arcumueniẽdi ſingulis deerat audacia, ut 
in eiuſmodi difficuliatibus quãtum diligentia proui⸗ 
den poterat prouidebatur, at potius in nocẽdo aliꝗd 


onneretur & р omnium anim ad ulciſtẽdum arde 


фил) си aliquo detrimentomalitũ noceretur· Cæſar 
ad finitimas аи nũtios dimuttit · omners euoqat 
[фе præde ad diripiendos Eburones, ut potius in ſyl- 
их Gallorũ uita q lenariorum periclitaretur [= 
эт ut ma gna тиитате arcũfiſa pro tali facinos 
re ſurp ас nomẽ ciuitati tollatur. Ma gnus undiq; nu 
merus cleriter —— —— Eburonum 
partibus gerebantur фе; adpetebat ſepimus, quẽ 
ad diem Cæſar ad impedimentm legonemq; reuerti 
onſtiuerat· Hic quantum in bello fortuna poſſit, & 


quantos aſfẽ rat Диз о gnoſci potuit. diſſipatis ac per⸗ 


ferrits hoſtabus (ut gemoſtraumus)manus erat nuls 
la quæ paruam modo timoris cuuſam afferret. Trãs 
Rhenũ ad Germanos peruenit ſama, diripi x buro-⸗ 
пез, at; ultroomnex ad prædã нову? софит equi⸗ 
ги duomillia саба qui рии proxim в рено, quis 
bus rece ptos ex ии tenchtheyos at; uſipetes ſapra 40 
aumus tranſeuntes Rhenũ nauibus ratibusq; етот 
æ millibus рать inſu eum locum ubi pons erat 
imperfeceus præſilinm; ab cæſare velictum pri⸗ 


mer Ebiuronam ревень miltos ex риса diſperſos 


cipiũt ma сто pecoris numero uins ſunt cupidiſſi 
m barbari potiũtuy · Ineitati prda longus proce⸗ 
dũtmõ hos palus in bello latrocin ſsq; natos non ſyle 
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СТВ. 
не morantur, qbus in locis ſit Cæſar, ex арии quæ 
runt proſectum longus reperiunt omnemq; ежетая = 
———— gnoſcunt, atq; unus ex сариии quid 
uos inquit рапстиртатьаслепист ſechimm præ- 
dam, bus iam licet eſſe fortunatſſinus, tribus hori 
«ау ашет uenire poteſus. Huc omness ſuas foruas 
exercitus Romanorum contulit; præſidij cantum eſt,. a 
пе murus quidem cmg poſſit, neque quiſquam egæe- у 
фу ехта титнопез audeut, oblaræ фе Germam ди — 
nacti erant præda, in ocultogelinquunt · ipſi ad va 
шт ontendunt, uſi eodem uc, cuus hæc indicio 
gnouerant. cCicero qui рег omne⸗⸗ ſuperiores dies риа 
сера Cæſar ſumma diligentia malites т aſtris ат 
tinuiſſet, ac пе alonem quidem quenquam extra un 
niuonem egredi paſſus eſſet, ſeptimo die Чет cæ. 
ſarem de numero dierum раст ſeruaturum quod 
longus eum pro greſſum audiebat, neq ulla de eiure 
ditu ſama Е 


СР. — ВИНОИЩЕИИИИИ 


_ 


rebatur ſimul eorũ permotus uocibus, 4 
illius patiennam репе obſeſſionem appellabant аш» 
dem x офи egredi non liceret; nullum ито 
di aſum expechans, quo, nouem оррория legonibug J 
maximoq; equitatu, diſperſi ac pene deletis Бони» — 
in millibus paſſuum uibus offendi poſſet, quing; hor 
вех frumentatum in proximas ſegetes maſit, quas inter, 
ела unus omnino опис, coplures eãt 
in aſtr ex legonibus æ gri relict ex quibus qui hoc я 
Рано dierum отиашетапесйсиет. ССС ucxilæ 
ива’ miuntur, ma gua præterea multitudo culon 3 

nauis iumentoũ, quæ in cuſtris ſubſederat, аа 
ров ſo quitur · hoc ipſo tempore, © aſugerma 

* #3 
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| 75 
equte interuemũt, protinusq; eodẽ И, quo uenerane 
ви} ab decimana porta in ата irrumpere nan 
u nec prius ſun uiſi obiectis ab ea parte ſyluix, quã 
арт appropinquarent uſ; eohut qui ſub uallo te n- 
derent mercutores, reupiendi ſui non haberent ſaculta 

kem. Inopinantes noſtri те noua pertubantur, ac шх 
ритит impetum собоуз in ſatione ſuſtmet circun⸗ 
Fndunmur hoſies ex reliquis parnbus ſiquem adium 
reperire poſſent æ gre noſtri portas mentur, reliquos 
aditus locus ipſe per ſe, munitioq; defendit totis trepida 


tur aſtris atq; alius ex alio auſam tumultus quærit, 


724 quo ſigna ferantur, neque quam in partem quiſq; 
onueniat, prouident. lius iam вар ſtra рхотитя 
tiat, alius * exercitu, atq; Imperatore uictores bar 
baro⸗ ueniſſe contendit ета; nouas ſibi ex [оо reli 
топе fingunt Cottæq; et Tituri alamitatem qui in 
воет ocuderint ся ante oculos ponunt · ali timo 
eomnibus pertervitis, onſfirmatur opino barbarisut 
aptiuo audierant, nullum eſſe intus præſidiũ. per 
upere nituntuy eq; ipſt adhoriantur „ne taniam ſoys 
па ex manibus dimmant xrat æger in præſtdio те 
lichus. P. gextius Baculus qui primũ рт apud cæ 


Аист duxerat; cuius mennonem ſuperiovibus руду 


famus ac diem iam quinmm обо aruerat · Нас 


Beoſuæx ac отит Шин inernus ex tabernaculo руо 
"Че nidet imnunere hoſteis, atque in ſimmo eſſe yem 


diſcrimne, capit атта 4 proximis, atque in poyta от 
Пи саммит hunc Centuriones eius @ротну qu 
т atione erat. aulſpe⸗ prælium una ſiſtinent re- 
Quit aminms Sextium, grauibus ade htis иитет- 

* 
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2“ Г ТВ | 
фи Deficien⸗ ægre per manus паи ſeruatur. Hoc | 
| Дано interpoſito, reliqui ſeſe опрутать tantũ utin 
| manitiombus о] Дете audeant, ſpeciemq; Чфтотй 
præbeant · Interim от frumẽtatione, mulites no- 

ſtri clamorẽ exaudiunt, præcurrunt equites; нат 


| 


eſt, quæ perterritos recipiat· modo onſcripti atzuſs 
[< — А * 
Е nalitaris imperiti ad iribunũ nulitum, Cẽturionesq; 


ora cõuertunt quid ab his præcpiatur, expecant Ме 
зто eſt tam fortis qui nõ тер noutate perturbetur bar 
bariſigna prooul unſpicitti ab oppu gnatione ЧИ, 
xediſſe primo legones credunt; quas longus diſteſſiſſ 
сх capuuuis o gnouerant · poſtea deſpecta paucitate вх 
omnibus parubus impetum ſaciunt· calones in proxi- 
тит ит procurrunt, hinc celeritey deꝛecti ſe in 
[опа manipulosq; cncũt. Eo magis timudos pertx 
rent тие сипео о ис етиет perrumpant, 
ænſent, quonam тт propinqua ſint ста, прав 
aliqua стситиет сеадети, at reliquos ſeruari poſ⸗ 
ſe onſidunt, а ut in iugo nſiſtent, atque eundem 
omnes feran aſum hoc neteres пот probant nulits 
quos ſub иех о una profectos docuimus, itaq interſe 
‚соотв duce С.Ттебото equite Romano, дей erat 
præpoſuus per medios hoſte perrumpunt, таит = 
mesq; ad ити in caſtra perueniunt omnes бо 
„ив аопея equites q; софет im petu, malitum ИМЕ Я 
ſeruantur· Ati, qui in iugo omaterant то etm 
anc uſurei тать percepto, neque in eo quod ри 
bauerat ато permanere, ut ſe loco ſuperiore de⸗ 
fenderent neque ea quam proſviſſe ту 
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дно Germani, qui eo unſilio Rhenum tranſie- 

antut Ambiorigs fines depopularẽtur, ad ата Ко 

manorum delati optatſſimum Ambiorig Бсперай 
* = ‚ k iij 
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ви uiderantimituri potuerunt· ВЧ ſo in aſtraæ 
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obtulerant. Cæſar ad uexãdos rurſus hoſtes profectus 
ma gno wacto numero ex finitimus cuitatib um omnex 
рае dimittit, omnes тая; ommavedifica, quæ 


iſque anſpexerat, incendlebantur· præda ex omnis 


ры agebatur. frumonta nõ ſolum диспастт ии 
dine iume norum ‚а; hominum onſumebantur, ВЧ 
enam anni tempore, atq; imbribus procubuerãt, ut ſi 
qui etiam in præſentia ſe oqultaſſenttamen ijs dedu 


* - 


бо exercitu rexum ommum inopia pereumdum uide 


retur ac ſepe in ей loaum uentum eſt nto икотвев = 


parieꝛs diuiſo ægtatu ut nõ modo и Дит ab ſe Ambio 
Agem in ſug arcunpicerent aptiui ſed nec plane 
enam abiſſe ex onſpectu ontenderent, ut [ре vnſ 
quendi illata, atq; infinito labore Верю; qui ſe ſum 
тат à cæ ſure gratiam inituros puiarent, pene пам 
ram ſtudio uincerent ſemperq; paulim ad ſummam 
felicitatem defuiſſe uideretur, aq;ille latebris aut ſyl⸗ 
из aut ſalubus ſe eriperet et nociu ocultatus aliasve 
gones, рае а; peteret nõ maiore equitum præſidio, 


IAam quamor, qubus ſolis ui —— 


debat · Tali modo uaſiatis regonibus exercum СД 
duarum hortium damno burocortum Rhemorum 
reducit, vnãlioq; тет locum Galliæ то de @ 
inr atione зепбтит & Caynutum quæſtionem habe 
re И Вет, © de Acone qui princeps eius Иа 
rat gauiore ſententia ори more maiorũ ſu 

pliaum ſmpſit Nonulli iudicuum ueriti profugerũn 
abus am qua, atque ут interdiæxiſſes, duas lego 
‘пех ad рт Treuerorum duas in lingonibus ſex те 


"Вана in Senõnum finibus Ааа mbybernis ollo 


ия 


— 
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liam ad wonuentus agendos⸗ profecdus eſt · 

«ее ААВ: ДИ > УТ. 

| ИСТУСГЕСАЕЗАВТ$ СОММЕМ 
| ТАВТОВУМ ФЕ ВЕГГО 
LTCOLIBER 
ом ме ТИМ. 


Зав ОУ ТЕТАЗСАГ ГТА, САЕт, 
vnſuiueratʒin Italiam а4 onuen 
| о дени азам ognoſcit 
e clodij cædede Senatusq; onſulto 
crtior factus ut omnes Italiæ Tunio 
res oniurarent delectum tota prouincia habere т 
tut.Ea resin Galliam tranſalpinam eleriter perferũ 
tur. ddũt ipſi et affingunt rumoribus Calli(quod res 
poſtere uidebatur(vetineri urbano motu Cæſarẽ neq; 
in tantis diſſe nſionibus ad exercitũ uenire poſſe Нас 


Mpulſioaſione qui iam ante ſe populi Romani Im 
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‚репо ſubieciv⸗ doleremtʒ liberius at; audacius де фе] 


оса mmire incpiũt. Tndictis intey ДЕ prinapes Са 
liæ cnalijs olueſiribusac remotis [сах у querũtur Че 
Aaonis morte hunc aſum ad ipſos recidere poſſe de- 
monſtrant· Miſerantur vmmunem СаЦие forumam, 
omnibus pollicianionibus ac præmij depoſcunt, ий 
"фе micium ить, & ſui cupitis репошо Galliam 
in libertatem uindicent · ius in pimus танопет habẽ 
"Чате dicunt prius quam eorum clandeſuna vnſi 
La ftranta ше Cæſar ab exercitu intercludaur. 14 
"Е hale uod пед; legones abſonte Imperatore au⸗ 


ТГ 
р. 


. р. > 144 — > < 
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— IB * * 
deant ex hybernis egredineq; T mpevatoyſine praſ- 
dio ad legones peruenire poſſit, poſtremo i чае рта 
ſtare interfici, quàm поп ueterem belli gloria, liber 
tatemꝙ; quam almaioribus acreperant; recu perure · 
ris rebus чения profitentur Сати ſe mallũ pe ⸗· 
Aclum отишив миня uuſu recuſure pripcipe 
Ie ex omnbus bellum facturos pollicenuur & quon⸗ 
in præſentia de obſidibus сете inter ДЕ поп ри = 
Пете «феташтиитаита о, ас АЕ ſanciatur, petit, у 
ollatis mlitaribus ſignis(quod more eorũ * i⸗ 
та cærimonia cõtinetur) ne facto initio Ба 





вах тей 
quis deſerantur· тис ollaudatis carnatibus, datoiu 
reiurando ab omnibus,; qui aderant, tempore eius та 
conſhtuto, ab nalio diſceditur. Vbi ea dies uent, car 
nutes Coiuam;et Сопеюдито ducibus, deſperatis ho- 
nunibus Genabin datoſi gno oncurrunt анод - 
manos qui neguandi cuuſa ibi nſuterunt т | 
Fuſium сонат honeſtum equitem Romanum, ии 
frumentariæ iuſſu Cæſaris præecrat Anterficiunt; во" — 
‘пад; eorũ diripiunt· cleriter ad отпей сайеай 
mtes fama perfertur.. dlam ubi maior, atꝙ; illuſtrio — 
ridit res clamore per a gros regoneq; ſigniſicãt in 4 
alij deincep⸗ excipiunt ⸗ proximis tradunt, ut unt 
adidit, nam quæ Cenabi oriente ſole geſta eſſent anx 
primam onfecam uigiliam о ſinibus Aruernon 
ludiu ſunt quodſpauum eſt millium paſſuum 
ег сьх Sineli ratione ibi Vercingetori- celtilli ſi. 
lius Aruernus ſummæ potẽtiæ adoleſcẽs quius pax 
prinãpatũ oaliiæ totius obtinuerat, & ob eam 


- Дит, диофтестит реф, ab ciui ate eratonvſic 
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Яотноси: ия clientibus Нее бохфвсёДи но сиё 


пе от(Го ad arma cõcurritur, ab Gobanitione pa 
ато ſuo veliquis; principibus qui hanc tentandàm 


forunam non exiſtimabant, ex pellitur ex oppido Ger 


gebia non amen deſſut atque magris habet dele- 
cm egentium ac perditvyum «Нас wacta mams 
quoſcunꝙ; adit ex ciuitate in ſuam ſententiam perdu-⸗ 
ãt hortatur, ut omnumnis libertatis — ата са 
реа цы wactis opijs aduerſarios ſuos, d qui- 
us pauloante erat eiectus expellit ex ciuitate, Rex 
abſuis appellatur, dimittit quoquo uerſus legtio- 
nes obteſtatur ит fide maneant æleriter ſibi 5е-- 
nõnes Pariſios Pickvnes Caduros Turonos Au- 
leros Lemouices Andos, R eliquos;; omnen qui О 
num attingunt adiungt, ommum conſenſu ad eum 
defertur Im perium qua oblata poteſtate отт ив his 
ciuitatibus ое imperat, еетит numerum ви 
Чит cleriter ad ев ее quanuum 
quæꝙ швея допи, quodq; ante tempus ради, vn- 
иг. In primus equimtui ſiudet ſummæ diligentiæ 
ſammam Imperij ſeueritatẽ addit, ma gnitudin⸗ ſup⸗ 
plicij dubimntes ogt.· nam maĩiore ommiſſo ри 
_ бо доп omnibus tormenti пес, Лешоте de 
auſa auribus deſectis aut ſinguls eſfoſſis oulis dos 
mum remattit, ut ſint reliqus doomemp, ma gnitu 
dine pœnæ perterreat «оз. is ſupplicus cleriter со 
‘Фо exercitᷣ Lucterium Cadurcum ſummæ homnem 
Adaciæ сит parte opiarum in Rutenos muttit,ipſe а 
Biuuriges proſiccitur. eius aduenu Bituriges ad Hecu 


© quorum erant in рае legutos mitunt ſubſidium ro 
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СТВ. 
ват, quo ſacilius hoſpum рав ſuſt nere poſſinc. 
Hedui de ото [етот quos Cæſar ad exercitũ 
reliquerat, opias equitatus, peditatusq; ſubſiclio ВИИ- 

mnuntꝗ cum ad fiumen Ligerim uenſſent, 
фо Bituriges ab Heduis diuidit, pauws dies ibi mora 
в,педие ſumen tranſire auſi, lomum reuertuntur, le- 
сане; пов remuntiant ſe Biuurigum perfidiam ue 
ноу xeueytiſſe quibus id conſilij fuiſſe о gnouerint ut 
ſi flumen tranſiſent, una ex parte ijſi, alte aAruern 
ſe arcunſſſterent. Id сапе de quſa, egitis фу 
—— perfidia adducti —— — * НЫ 
nobus nſlat, поп uidetur pro вето eſſe ponendum, 
Bituriges eorum diſœſſu ſiatim Е сит Auerns con⸗ 
iungunt. Hus rebus т тыйат cæſari nuntiatis um 
ат ille uirtute Сп-Ротред urbanas „=. — 
in pueniſſe intelligeret, in Tranſalpinam Са 
— р. ны та —— 
affiaebauur qua ratione ad ехеусий регцетте poſſet · 
мат ſi legones in prouinciam acer eret ſo abſenic in 
itinere prælio dinnuturas intelligebat · ſi ре ad exer 
citum contenderet, ne ijs quidem, qui со tempore paca 
в uiderentur дат * — ие = 
terim Lucterius садится in Rutenos miſſug eamci 
uitatem Aruernis cõciliat · pro greſſus т itiobriges et F 
Gabalos ab utriuſque obſices acupit, et magna wacte 
manu т prouinciã Narbonem цет ſus — fſace⸗· 
re wntendit· Qua re nũtiam Cæſar omnibus conſaliſ 
anteuertendum exiſnmauit, ut narbonem ртораре- 
vetur·eo сит нет её timentes confirmatʒ 
Rutenis, prouicialibus, иода artomci, 
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— * 
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VII.- 
арт; Narbonem, quæ [оса erant hoſtibus идти, 
арий partẽ рати ех prouincia ſupplementumq;, 
quod ex Типа adduxerat, in Heluios, ꝗ fines Атиет 
norum ontingunt, onuenire iubet · Hn rebus ompa 
rati, repreſſo лат: Lucqerio, & remoto, quod intra- 
ке mira præſidia periculoſum putabat, in Heluios pro 

fiqſatur, её ſi mons Gebẽna, qui Aruernos ab Heluijs 
diſcludit, duriſſimo tempore anni, altiſſima niue iter 
impedicbat, tamen diſcuſſa niue ſex in altitudinem ре 
изя uijs patefactis ſummo mulitũ labore ad р» 
пех Aruernorũ peruẽnit, ꝗbus oppreſſis imopinanti- 
bus quod ſe Gebenna, ut muro munitos exiſtmabant, 
ас пе ſingulari quidem homni, unquam го tempore 
апт тие patuerant, egtibus imperat, ut quamlas 
tiſſime poſſent uagentur, & quammaximum hoſtibus 
terorẽ inferant · Celeriter hæc fama, ac nũtij ad У см 


= 


реж реуетииит ‚диет perterriti omnes Ат 
uerni ar 


атситеити „аа; obſecrant, ut их fortunis cõ 
ſalat neu ſe ab hoſubus diripi patiatur, præſertim cũ 
uideat omne ad ſe bellum translatum, quorũ ille pre 
abus резтови аа ex Biturigbus mouet in Aruer 
nos uerſus. At Cæſar biduũ in his [ох moratus, quod 
hæc de Vercingetorige uſu uentura opinione pcperat, 
per cuſam ſupplementi, equitatusq; ogendi ab exerci 
i diſcedit, Brutum адо[етет his оруз руерае- 
Hunc monet, ut in omners рае eꝗtes диап ан 
те peruagentur, daturum ſe operã, ne longus triduo 
46 aſtrus abſit· His conſtitutis rebus отт из ſuis = 
opinantibus, quammaximis poteſt itineribus Утепиа 
pemẽnitibĩ nacdus recentem equitatum, quem nuiltu 
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ante diebus со руси таг пе; diurno пед; поита = 
потеет р пех Не4иотй in lingönes cõ 
зепан-ны duæ legones hyemabàt, ut ſiquid etam de 
ſaa ſalute ab Heduu iniretur vnſilij, æleritate præcur 
зуетев-Ео` сит perueniſſet, ad reliquas legones тии, 
priusq; in ити locum отпе соот, ꝗ̃ de eius aduentu 
Aernis nauntiari poſſet · асте o gnita Vercingeo-· 
vix rurſus т Bituriges exercitũ reducit, at inde pro⸗ 
fectus e ergobiam Boiorum oppidum, quos ibi Helue- 
па prælio шёну Cæſar olloæauerat, Heduisq; attri- 
buerat, oppu gnare inſuiuit · Ma gnam hæc ся Cæſari 
diffiailuiẽ а4 cõſiliũ apiendũ aſferebat ви >= 
partem Бустиз ито in [осо legones опитетеь,те г 
фатфе Heduorũ expugnatu сия са Ва defiæret, 
фто т со итнах præſidiũ uideretur родий eſſe, 
ſin maturius сх hybeynis educeret, ne ab re ризтеве=. 
Aa duris ſubuectionibus laboraret · præſtare uiſum в 
men omners difficultates perpeti, даты cõtumclia 
aarpu omnium [ротй uolunintes alienare· Тараз 
фоту Heduos de ſupportando оттеаи præmattit 
ad Boios, qui de ſuo —— — ut in 
fide mane ant, ai; ой ипремт ma gno атто ſu | 
Йтелли,днафие А gẽdici legonibus, atq; im pedimen 
tis totius exercitus relictis, ad Во; — Е. 
то фе cum ad oppidiũ senõnum У ellaunodumnumue- 
Aſſet, ne quẽ рой ſe hoſtem relinqueret, quo схреё — 
потеуе фитёна шетешу орриспате уши 
Био circũuallauit. teytio фети ex oppido Чей 
15 Че deditione arma proferri, iumenta produci ſexcẽ 









us eam rẽ du 
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V 80 
kęum velinquit. те ut quãprimũ itey Вовсе 
nabũ Carmatum proficiſcinur qui tunt primum «Ца 
_ nũtis de —— vellaunodun, сит [опен 


m iri exiſmarent, præſiduum Се- 
nabi tendi cauſa, quod eo mitterent cõparabãt. Huc 
biduo Cæſar peruèênit, et ов ante oppidũ роз, 
4 tempore excluſus in poſterũ o —— 4} 
fert, quæ; ad eam rem uſi ſint, mlitibus ипретаг, 


et quod oppiaum Genabũ pons flummis Ligeris от 


tingebat ueritus no noctu ex oppido proſugerent du⸗ 
a legones ĩ armis excubare iubet· Genabeſes paulo 
ante mediã noctem ſilentio ex oppido e greſſi fumen 
tranſire cœperunt· quare per exploratoes пипнаш; 
cæſlegones quas expedits < iuſſerat portis incẽ 


ſe inmonattit, ан; oppido potitux, peypauci сх Бой 


umero deſyderatu quin cũcti aperentur quod г 
tis atꝙ itinerũ anguſæ maltitudini ſugim interclu-⸗ 
ſeram oppidum ера; incendit prædam ти 
при donat exeratũ Ligerim traduct atque in Вии 
* fines peruènit. Vercingetvrix ubi de Cæſaris 
чацени а gnouit, oppugnatione Чери у atobuian 
Aſari proſicſaur.· Те oppidũ Bituvigum poſttum 


nuia Nouiodunum oppu gnare inſtituerat· Quo ex 


oppido cũ leguti ad ей nemſſent oramm, ut ſibi i gno 
* —— 2 , а иы [5 | 

Детей ие; ити сд (Гете, ut cleritate reliquas res 
cöficryet, qua plerag ета onſeqitus arma руду 
щи iubet payte 14 obſidũ tra 
Aus, aum reliqua admniſtrarẽtur enturionibus © 
militibis inwonuſſic qui arma iumenta; 68 


arerẽtʒ equicana Боро procal uiſus eſt qui agmẽ 
Я > 0 
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| 
ĩcõomodi v ellaunoduni· Спа Nouiodum вое 


Romani prohibeantur. Id eſſe facile, quod equitatu ipſ 
abundent, & quod апп tempore ſubleuenſur, pabu- 
[ит ſecuri nõ poſſe; neceſſario diſſerſos hoſtes ex æc 
ficijs petere · hos отпеб quoticie ab equitibus delen 
poſſe præterea ſalutis auſa rei famuliaris comoda ne- 
gligenda, uios из ædifica пав оротете hoc ſſo 

tio а Bola 


| 
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8г 
Чо. Вод quoquo uerſus, quo pabulandi сти adire 


РЕшеатеит Натит ре rerum орат. [ирревте 
фо иотет йо ртифих bellum geratur соуй vpibus 
ſublenentur, Romanos aut imopiã поп laturos, auut ma 


т J * ре aulo longus чаи progreſſuros, neq; 






nexoſſe ipſo ne interficant Ampedimenti —— 


ри ати ря bellum geri non роде. præterea oppidæ 


nœndi oportere, quæ nonmumtione с од паи 
® отиё ии periculo a neu ри ſint ad detrachandæ 


militiam recptacula, neu romanis propoſita ad opiã 
omnmeatus prædamq; tollendã· hæc ſi Sauia, aut acer 
bauideantur multo Ша grauius а тат debereʒ lbe 
тозатёнея in ſeruitutem abſtrabhi Ipſos от рсьдие 


nt necſſe acidereuictis. ommum vnſenſu hac та 


ва рта uno die amplius. XX- urbes Biturigum 
авт Бос idem ре in religs cuitatibus. in ol- 


| bus partibus incndia vnpicuntur, quæ et ſi ma gno 


An dolore omnes ſerebant mamen рос ſibi ſolatj pro 
bonebãt, ꝙ ſe propẽ explorata uictoria leyiter anuſ⸗ 
larecuperaduros cõfidebant.· deliberatur de Ана 
пзаттитё onolio, inœændi placeret, an defendi. pro⸗ 
ambunt Са omnbus ad pedes Bituriges, пе pul⸗ 
cherrimam prope виз Glliæ urbẽ, quæ & præſdio, 


ornamento ſit ciuilati, ſuis manibus ſucendere o 


gerẽtur, facle ſo loci natur⸗ deſenſuros сит ꝙ propt 
æ* oĩbus partibus flumune, et palude стсипдавсний 
abeat, e peranguſtum aditũ. datur petentibus uenia 
adente primo Vercingetorige, poſt oncedẽte, et pre 
9 ринит, тит от deſenſores idonei 
obpido deligmtur. V стапоеютих mnoribus ое 
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aneyib⸗ ſab ſequitur et ост ав деботфиа 
| р едит ен еее о 
ттХУ ЧЕ ———— афавт || 
фота, ди ad Anaricũ aggerẽtur w gnoſtebatetgũ 
рей ие Це ᷣm perabat · отпей noſtras pabulatoner 
Penuuonesq; obſeruabat· diſperſorq зато 
‘ик веет procederent adoyieban; ma gnog 
еотодо afficiebat, et ſi quãtũ ratione prouide — 
зав пой они иЕтетнУ 1ЕроРв у 
нару itineribus ешо Caſtyis ad ea ратет J 
— роль садовое Ата АВ 
adium(ut рта — habebat aoeen 
Ma⸗ 


apparaye mneas agere turrers duas cõſuituere свай, 
nam дуситиайате loci naturæ —— 
mentayia Boios at; Heduos adhorlayi по Что g 
A Men quod nullo ſtadio agebant nõ тит 
iuuabant ulteri non magm ſacultatibus quodo- 
a erat соки её infirma leyiter quod habue 
πνpſerunt. ſumma difficultate rei филина 
ийево exevatu fenuimate Boiorum indiligentia - 
фиотит incndus ædificiorum uſp; eo ut oplinen 
dies milites feumẽto curuerint, et ревоте 6 logo- 
— —— 
Ia tamẽ uox eſt ab hig audita populi вотатитайя 
Деле, ſuperioribus uictorus та спа) quinet cæ- 
{ду сй imopereſmgulas legones appellaret, et Гай 
bius тора ferrent Е dimiſſurum oppu gꝛa nonen 
dœrerunutyſi ab eo ne id ſaceret, petebant с} 
plwems annos Що imperante тети Буй ти la igno 


mmam acuiperent, munquam infeca re Феде, 








— т  __ № 
ое етоотиреНнноя вау путем оррисйаНо 
ЕЯ рее НН perſerre ати, 
gnon cuibus ko· qui Ия Gallonum in⸗ 
епт] пи parẽrẽt· Hæc вает cẽturioribus tribus 


259; mlitũ mandabant ut рог eos ad cæſarẽ defer 





_ таит Cum iam muro appro inquaſſent res, ex 28 


ptiuis Cæ ſur w gnouit, Veronmgeſorigem сд ит pa- 
bulo сайта тон propius Marieũ atq; ipſum eũ 
equitam ex peditu; qui inter equites præliari coſueſ 
ſent inſidiarũ ви со` рио}ЕСРит quo noſtros poſte 
то @ерабщиаит uẽturos arbitrabaiur quibus vebus 
атиия тел по ſiletio profectus, ad hoſtum и 


ſtra mane peruemt. ĩ lui cleriter per explorutores ade 


ие Се) в спйю птозипрефтена; ſua in ar 
cliores yluas abdiderũt opias отпеж in loco edito 
м1; aperto iſtruxerũt· qua re nũtiata, Се ет» 
у ‘уста eoerri arm expediri iuſſit. Collis стае 
ier abimfimo accliuis риис ex отн ик ЕТ partis 
bu⸗ palus diffial, atꝙ impedita ongebat nõ latior ре 
46% ꝗnquagn hoc ſe «Це iteyruptis вания С 
li fiduaa loc ontinebãt generatimq diſiributi ĩ cini 
ates oia uada, ac ſalius eius paludis сетку 4 
obtinebãt [с aĩo parati,ut [рез paludẽ Romani prũ 
pere vnarẽtuy hæſuanten premerent ex [осо ſupiore, 
ut ꝗ propinꝗtatẽ loc uiderẽt parato⸗ prope æquo mar 
te ad dimcandũ exiſtmarent д inigatem onditioni⸗ 
Micrẽt, лат ſimilatione [6/6 безе о gnoſæ⸗ 
ct.ndi gnãtei⸗ пе; Се ду ,фате@и ſuũ hoſtes 
Дт Дети antulo ſpatio interiecto et ſignũ prælij 
expoſcẽ te⸗g edocet gto detrimẽto, et quot uvorũ fortiũ 
* 
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8 > ГУБ. | р: 
morie neceſſe ſſet cõſare uictoriã quos сить сео ра. |. 
ratos uideret, це вал pro ſua [иде ре уе | 
Дхетуритте ſe — ondeẽnan debere, nſiv 
зиатииат ра Ди habeat criorem. ſic инея ат. 
ſolauus, eodem die reduat in aſtra,reliqaa quæ adp 
pugrationem oppidi peytinebant, admniſtrare фи = 
гии У статосютх сит ad ſuos rediſſet, prodition in 
ша фота propius вотапоз mouiſſet, quod cũ 
“опт equimam diſæſſiſſet, те imperio tantas ор — 
reliquiſſet, ꝙ eius и Romani tanta opporunia 
te aleriate ueniſſent non hæc omnia отн 
ſine onſlio acidere potuiſſeregnum Ш Calliæ ma 
le се/аи опа >дзрбтмт habere beneſiqo- И 
modo anſam аа Бестефо4и „диоде фуатот в 
factum тора. pabuli, eüam ipſt hortantibus, ꝙ p 
pius g omanos aaeſſiſſet, perſuaſum locopportuni, 
Чи Дерри munitione defenderet equitum uero орет 
тат пед ос paluſtri еру4етат debuiſſe, ИШЕ, 
ее ИИ рат 
Plvnalli diſdentem tradidiſſe ne в multitudinſt 
dio ad dimandum impelleretur. cui vei propter а 
питона ſtudere omneꝝ uideret, quod diutiu⸗ labo 
rem ſerre nõ poſſent. Romani [ен interuenerint ſn | 
пер alicuius indicio овал рис habendã втайау — 
quod et paucitatem corum ex [оо ſuperiore w сто 
хе & uirtutem deſpicere potuerint, qui dimiure пов 
ар turpiter ſo in aſtra recperint· ĩ mperiũ Ё а (6. ту 
ſare per proditionem nullũ deſyderare; quod babere 1 
uictoria poſſet, quæ iã «ЕЕ ſibiac omnibus са ex | 
рота. in cuam ipſu кетенеть ſi ſibi mags hovp 

— 


г мое а- 





и.” УТТ: ТГ. 
тет тфиете, дит ab ſ ſalutem acũpeye ай 
Нас и тети таиирпесте. те pronutiari 
виие Вотатоз тие руоиси ſaruos quos in раба 
latione paucis ante diebus excper at, & Ame inoc⸗ 
18а; схсуначиетае латте cdocii quæ ЗЕТТО да 
п риопинатет тие /6 [6 legonavios Чите, те 

©’ тора аданеоя ат сх ати ее раша физ 
тепв,аие редук из agris veperie робит оч 


nnem exeramm тора prem nec iam ureſifficere 


он и]днат nec Етте орети laborem роет На; ра 
ва] Ттретаютет, ſi ibil in oppu gnatione oppidi 
— ——— Aæcingt a те 
Усапсеотх Бепераафаену, диет втофнот т 
таня ›сизиз орета пе ueſtro Angine, antum exer 
ат и Фотет те pene атитреит иен ‚диет 
мтриет Е сх рол теареиет,пе дилашии биз Би 
Фив телргае 2 тертой ит eſt coclamat oms ти 
таозе: по поте ат — ſœxre in eo cõ 
ſeuerunt, сих orationem approbant Ammum 8 
Verangetoigem duæm neæc de eius рае dubindũ 
пес maori уипопе bellũ aamnſtrari р Зав 
и decm пи honunũ delecha сх оттфих vpim 
оррёанит италии тес [611 Вито их отти 
ет ист отитнетаа епт ф репё тт со ор 
pidum —— эттат ибо отрате пней 
оба. ош тит noſtrorum ити ов 
он; modi СаЙотит овиттеБать,ие ſtimmæ че 
ти [о1еуние ана а4 omna mund⸗ >; паепаа, 
Чиа ав диод иа4итьиу„арертит-пат ее [аацей 
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intorſus reduebant, & d geerem cuniculis ſubtrahe 
bant eo ſcaentius, ꝙ кре та сте [ми Ferrariæ, 
анротпе genus ситащонит пот ‚азиат eſt- 
боги ист титит сх отт parte шутЬив сд tabu 
lauerant, at; has вт inæxerant, tum суете 

о егирнотия auit a одет ĩ gnem те 
rebant aut mulies ocupaton in opere adoriebanur· t 
noſtrarum шутит altitudinem, quan um has quoti 
dianus agger expreſſerat, ommuſis ſuarum turriũ 
та adequabant · & apertos cuniculos præuſtæ 
præaouma materia, & ре ſerueſacca. еетахти pon 
deris ſaxis morabantur, тот изд; appropin quar 

proh bebant. Muri autem omne⸗ саШавас fere рт 
та ſunt, trabes directæ реу petuæ in longtudi⸗ 


— 5* 
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ad unlitatem et defenſonem urbium Ammam Ба 


opportunimtem quod et ab incendio apis, et ab 
такта Чет де perpenus ggabibus реде Чиа 
dragenos plerung intror ру тетя, neꝙ; ре 
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quem canioulo hoſtes ſucnderant · Eodemq; tempore 
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5 ГЕБ. | 
tere dextyo tyalecus exanimatusq; concidit hunc ex 
proxims unus iacentem tranſ —— 
те реиеефаит сафеттавоте ictu ſurpionis exanme 
alteyo нае tertius et tertio quarius nec Ще риа — 
их eſt а propugnatoribus nacuus чех обв, ий 
тетю aggere, 1; отт рате ſammotis Бои р 
nis eſt pu gnandi ſactus· omnia хрен са ,диойт _ 
milla ſuauſſerat, poſtevo die nſilium cœperunt x 
oppido proſugere, horiante & iubente У ercingetoig 
id ſilentio noctis nati non ma gna iactura ſlorun 
ЕЕ ито ſperabantpropterea quod neque long 
ab oppido сара Vercingelorigis aberant, c pali 
quæ perpetua intercedebat, Romanos ad inſequẽdum 
ardabat ата; hoc facere noctu apparabant сита 
порта repente in publicum pocurrerunt ЗВ 
#254; proꝛectæ ad ред ſuorium omnibus precibus = 
tieyxunt ne ſe et vmmuness liberos hoſtibus аа Е 
ат dederent, quos ad apiendam ſugam nanm 
et uirium infirmtis impediret, ubi eos poſtare inſᷣp 
tentiam uiderunt, quod pleruq; in [ипторетоо т? 
пу mſericoydiam поп „гари -отеатате ср 
are deſugs котаяй cœperunt, quo нтотерейета. 
С ne al equitatu Rpmanorum uiæ præociuparen 
шут ро deſtiterunt · hoſtero die cæſur футов" 
рее; operibusquæ ſacere inſuerat magv 
ооо imbyi mon inutilem hane ad capiendum vn 
бит tempeſtotem Иа eſt, диод paulo тай 
писи ая in muvo diſpoſitas uidebat, роб la 
сия in opere uerſari iuſſutet quid fe uellet ſen 
dit, legones intra те in oulto expediias РЕ 
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8 
аи pro antu laboribus ßucum mcht 
riæ percperent ij, qui pyvim murũ арен Теру 
| — gnum ВН 2%. 
nbus parnbus euolauerunt marumq; cœleriter сд 
ет hoſtes e noua perterriti maro curribusq; Че 
ит foro ac locis patentioribus cuneatim coſuterũt, 
boc ammo, ‚дни wntrauenretur, 
acie inſtructa depugnarent ubi nemmnem in æquum 
locum Iſo demitæere ſod toto undique muro crcunfum 
di uideyunt uerit пе omnno [ре fugæ tolleretur, ab 
iectis arnus ultimac oppidi parters continenti impetu 
petuerunt parsq; ibi, m anguſto exitu portarũ 61 
remerẽt militibus pars iam egreſſa portis ab equi 
abus eſt interfecta mec ий ди диат; qui prædæ ſtu 
deret ſie et Genabemtcæde & labore operis incitati, 
non ætate confectis, non mulieribus по infantibus pe 
perærunt· deuꝙ; сх omni ео numero, qui и circiter 
adragnea milliũ uix octingenti; qui primo clamo⸗ 
audits e ex oppido eiecerunt, inolumes а Veran 
rigem peruenerun дно; ille mulia ĩam nocte ſilen 
NAo ex Negu excepitueritus те qua in aſtru ex eorum 
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> 8 LIB⸗ * 
ſeoundos rerum euentus ex реет ſibl nunguam pla 
ui ẽ Auaricam defendi, cuius vei leſtes ара haberet, 
ſedſichom imprudna 8iturigunn „бо mnua obſt- 
quentiareliquorum uti hoc inommodum acupere- 
iur, idtamen ſe œleriter maioribus ommodis иван, 
rum· Ма quæ ab reliquis Gallis cquitates diſſenunẽt, 
has ſua deligentia adiuncturum, atgpunumcoſilium 
низ Calliæ effeclurum ius onſenſu, ne orbi qus 
dem terrarum poſſi t obſiſtere 1 44; ſe prope затея, 
сит habere anterea æquum eſſe ab mnuin д 
lutis quſa impelrari, ut aſtra munire inſutuerent, 
quo див hoſhum repentinos impetus ſiſtmere poſ 
lent fuit hæc oratio nõ ingrata Gallis maxime, quod 
ipſe animo non defecerat tanto adcepto inommodo, 
пед; ſe in oultum abdiderat, & onpectum аа о 
tudinis fugerat, plusq; animo prouidere & præſent 
re exiſtmabatur, quod re inte gra, primo mœndedum | 
Anaricum, poſt deſerẽdum cüvſuerat ина ut reliquo 
хит итреуавтй res aduerſæ authoritatẽ mnuunt, 
Пе huius схфттато di gnitus imommodo чат in 
_ фе augebatur ſimul in ſpem ueniebant сиб ар 
matione de reliquis adiũgendis ciuitatibus primn; 
eo tempore Galli aſtra manire цистит ſic ſunt 
anmo onſternatihomnes inſueti laboris, ut отт, 
quæ imperarentur ſibi patienda perferenda exis 
Дитатетьпес minus, ꝗ eſt pollicitus Vercingetorix ar 
mo laborabat, ut reliquas ciuitates adiungeret, att 
earum prinapes отб, polliqmationibus q; alligebat. 
huic rei idoneos honnes deligebat, quorũ quiſ; aut 
oratione ſubdola, aut amiatia дайте са poſſet: tui 
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leriter id, quod auarici — — —777— 


— — 


т, аа, Бойет роса от Е › [ще eum ex 
раша их ſluisq; elicere дис obſidione premere poſ⸗ 
ſet legti ad eum principes Heduorum neniunt ora⸗ 
итуиетазте пе вто tempore ciuitati ſubueniat, 


Pnmo До periculo vem диод um ſinguli magꝰ 


ſtratus antiquitus creari, atque regã poteſtatem an-⸗ 
nm obtinere onſueſſent, duo magſtratum gerant, 
её uterꝙ; eorum legbus cxeatum eſſe dioat. horum 


«Е alterum Conuicilitanem florentem, et illuſtrem 
Adoleſcentem alterũ Coum antuquiſſima fimlia па 


gnæ оепанонй`, atius fyater Vedeliacus proximo 
аплоеии Е тар аштаееить , анишет отпет 


Чо arnus, diuiſum genatumdiuiſum populum ия 
iuſq; eorũ clientelas, 4 ſi Фили alatur cõtro- 
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по? 


учр Ш 
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о? Г ТВ. 
ueyſia ſore un pars сит ciuimati рауЕ от ВЕ 
aaidat, poſtium in eius diligentiq atque authoiat 
сайте [га ФеЦо atg; hoſte — — = 
eſt xſmabat, amen noni gnorans quanta ex cuſſen 

орерих изоттойа отт тие ет ne вет ет 
отит рорио`Котапо — 


аще ommbusq; rebus ornaſſet ad uun ai; ad 

та deſcenderet, at ea pars, quæ тит ды совете 
auxilia а vercingetorioe aaerſeret Бис те præuert 
tendim exiſtmaut et quod legibus teduorũ 5, 
ſRmmnum magſtratum obtinerent, excedere ex fim- 
bus поп liceet nequid de iure aut legbus eorum di 
minuiſſe uidleretur ipſo in Ieduos руора]а ſatuit, xe 
паттазоттет её quos intey ntrouerſia eſſet etiam 
ad ſe enocauit · cum ди еб’ onuemiſſet, 
досететта; paues Чат цовяня alio ово ‚во tempo 
тезауоротиети, ранит а авс тепитнайт, 





leges нося ита дин аитонтофутот брат та: 


и ean uerrere 4 енатт Зтавеерто 
ere 


ent, coum та таит deponere weget Соне = 


litanem qui per Sacedotes more диете 
magſtranbus Е creatus poteſtatem obtinere i 
Нос Чесувюрметро[о орон НеЧиозиотгоцет 


ſtarum ac diſſemonum oblimſceren а отт Из | 


omiſſis Бе rebus huic фе о етштеть са; иеттети 
Дет ркетиауаь ſo deuich Gallia expeſſet 


нитазойтет pe dinum ти ет роет 


инеетездизе тв реара те Рите вии 
neret. exeratũ in duas parters Фи, Чиаот 
КР. м И си УТ 

ĩ ſenones рат; Lableno ЗЕЯ 
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Г. 
ĩn Anerno⸗ ‚44 оррамт Sergouiam ный из 
2 Ещет4нхИ СИИ, partem illi attribuit, par⸗ 
ſibireliqui уста torix omni 
bus interrtpt eius flumimis ——— altera Ela⸗ 

s parten — ——— exer 
—— Ща 6 regone aſtr aſtra pone⸗ 
Aibus лесе роте Вот 
— етвнй0 ma gnis Cæſarus dift 
си. 5 — арена ратет итьте 
e —— nõ fere ante autunum tlaueruado 
р * пез acideret,ſylueſtri о aaſtris 

poſitige — — Vercingeto⸗ 
р ух reſandendos⸗ а ойтифе сит duabus le⸗ 
бр пои постит чим прав софит 
* Jements iet onſueuerat рее —— gbusg 
* borubus, uti mamerus legonum onſtare uideretur, 

—— те poſſent p о gredi шв сит лат сх 
— aperet n aſtra peyuẽtũ, 


— 
— крит ——— * 3 






— —* ах со [а Чи айть Cergo 
uiam A equeſtriq; со фе leui fch per 


ſbecco⸗ ſuu, quæ ро ‚в итотвие отн 
сорарерл, де expugnatione deſperauit. 


БЕ ропе non prius agen арии, д тет. 
— AAMerangetorix aſtris pro ор 
pido in monte poſitiu AA ar aum рей interualls 
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сратат ſmgularum аниит 
р — ——— * 
а фоЬИЕ феает præbebat и т у» 
енто ВР ad ‘от ар — lelegera 
* [нее adſe quotidie onuenire iubebat 
отпитатАит. —* admnſtrãdũ и4етешту 
пеф ullum ferè diẽ intermuntebat, quin⸗ equeſtri рта 
lio mteriecti⸗ ſagnaris quid диоде an⸗ 8 
ния бот periclieyena· Erut e regone oppi 
я Др Adicibus monti⸗ egege ** 
ех отт рат —* ſtenerent no ыы, 
aquæ ma gna parte et pab И И < 
hoſtes ан lodi⸗ præſicis ма — 
р рето anebanm tmen [но зону cxſarex 


иорурние а ſubſidiũ — 
ее рух о’ ВОНИ loo duas ibr legi 
— йети тен 
с" ad Mnoyu perduxit, емо 
| ит тон ена ОЕ wvmmeure Ве 
ad Gey gouiam geru⸗ Сота Нет Ни 
таоуаитаатайянт 4 се are demöſtrauimus 
| —— ab Arnernis * quibuſdã adole 
Jtentibus olloquiurʒ u пт eratpriups тлвиййову | 
ар аи атс, ampli fimulia nati adoleſcẽts 
сит prmũ «тит, bortaturq; е — 
ᷣet perio natos meminerint· unã eſſe Reduorũ 
айииет, quæ 78] та 2 СА мати diſtineat 
— — — ‚ие понт 
Е се Беперао ант, с тет ит ррта 
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ТГ. 88 _ 
apud eum инет офнпиеть Ве оттине вет 
ивифиетесиу enm potius Heduu Че ſyo iure, et de 
legh ad се ſarem diſtepaturi quam Romami ad 
Heduo uemante cCeleriter adoleſtentibus et oratione 


_ мини ее рустно Чедиевя сорте uel principes 


ах ат fore profiterẽtur, yatio pevſiciẽdi quære 
фам quod cuatem temere ad ſuſci ẽdum bellum, 
adduc poſſe по vnfidebant placuit ut L—us Че 
ати mllibus quæ Cæſari ad bellum mitterentur, 
риератемт ав ea duceda оитатеь frairesq; eius ad 
Са/дуё риситуетети reliqua qua vatione дер 
ар иите тие аерю exeretu cum nullia 


_ рт creiter XXxab Geygoma abeſſet cvnuoa⸗ 


2 ибо militibus lacrymãs quo proſicſcmur inꝗt 
это; ноет equitatus nobilitas omnis interijt 
Mnapes ciuitatis Bporedoyix, et Vividomarus [ти 
ан proditionis ab Romanis ти яна пе ЕЕ 






_ ДленесяЬи оспораеу qui ех ра сее4е ſuge- 
vant. nam ыы Ратфих › atque omnbus probinquis 


те inteecis dolore prohibeor, quæ geſta ſunt pro⸗ 
пипате. producũmr у, quos ĩlle cdomerat, quæ di⸗ 
duellet atque вает, quæ ини cus pronũtiauerat 
тии т? exponunt omnere equites Heduorum in 
teſeco quod обсий сит Arnernis diceẽtur [бя 
тех mltitudinem mlitum ocultuſſe, atß ex me-⸗ 


ldia cæde proſugiſe Conclamant Hedui, её Litauicũ 


obſcrant ut ſibi omnſalat· quaſi uero ingt ille от) 
ſu xc ac nõ пес] ſit nobs Cergouid ontendere, et 
от удетий noſmet omũgerean dubiamus quin 
nſmoſaanore admſſo, Romani iam ad nos interfis 





—— > ри 4 








LBB- 
во атабтатертоте ſi чей in nobis anm eſt 
рет reorum mortem, qui indi guiſſime int- 
Aenmn atg — — interficaamus. oſte oſtendit аня 
вотаноя qui eius præſidij fiducia und erant on⸗ 
по табтиттиатетит, frumenti, ommeanu ; Ч 
pit. i — cudeliter excrucgatos interficit· nuntios | 
quitæte Heduorum dinnttit, in eodem mendacio дес 
de equitum et pinapum permanet, Ботеагит вет 
li rauone, atꝙ pſe рати ſuasiniurias perſequ 
Е ** Heduu⸗ Дитто1 [осо natus adoleſens 
ſummæd omi —— ʒet una. Vviridomarus —— 
te et стана ſed genere diſpari quem cæſar ab Ри 
нда traditum ex humili loo ad ſummam dignad 
tem perduxerat, in equitum numero onuenerant па. 
anatim ab eo ед, erat inter ſe de —— 
атепно xin illa та gſtrauum — 
pyo cConictolitanæ айетфуо Coto ſummus opi оф 
gnauerat. ху рос фото оно Litauici nſiliq, 
mediaferè nocte rem ad Cæſarè deſert. orat ne patia⸗ 
tur cinitatem praus adoleſtentium от ab amq 
tia populi Romani deſicere, quod ſucurum prouideat 

1. ——— ит — 














ея“ 


ti præcpue indulſerat, nulla interpoſi па dubitationẽ 
legones expeditas quatuor, equitaumq; — Хх 
aſiris сист пес ſuit [ранит и tempore ааа: 
henda са quod ves in cleritate ро eſſe чаво 
tur. C. Fabium legum кит найм 


præſidio 


тео relinquit fyatres ТАНИ сит сотруеРен . 
ſiſet, pauloante reperit аа hoſtes profugſſe · adhor⸗ 
_ Шетишех пел | 
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14 aſtra ат Cergouiam mouit · Medio те itinere 
Mea Fabio miſſi quanto тех in periculo fuerit; сх 
И _ Ре ſummus орз caſtra oppu gnam demonſtrant, 
ие ое inte gri defeſſis ſuaederent noſtrosq; aſſis 
labore deſaagrent, quibus propter ma gniuainẽ 
бо Яотитр — —— и |Чет in uallo —— 
мате ſagitaruon atꝙ; omnis generis telorũ mu 
с д расе тором 
7 тете Fabium diſcſſu eorum, dua relictis porti, 
пе и ecæteras, pluteocq; uallo addere & ſe in po⸗ 
д И ет ſimilem ad aſum arare. Hu rebus = 
— Зе cæſar ſummo ſtudio milium ante ortum ſolis 
ид "арта peruenit. Dum hæc ad Gergouiam дети, 
#2 — 
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нд muntis à Licauioo acæ ptic nllum ſib 
ad o gnoſtendum ſpatium relinquunt,mpellit alio 
виатна, аПоятасит@ауснететияу; quæ maxime i 
Бодтит generi eſt innatt ut leuem auditionem ба 
beans pro re ompert, bona ciuium Romanorum 4 
ripiunt cædes ſacunt in ſeruitutem abſtra Бить 
uat rem proclinatam Conuictolitanis, lebemq; «4 
rorem impellit, ut ſacinore admuſſo ad ſanitetẽ reue 
ti pudeat. va.· Ariſtium tri· malitum iter аа legonemß 
абет fide data ex oppido cauillono educunt idemfſ 
сеуе ogunt eosqui negociandi cuuſa ibi onſuter ant 
роз пятно in itinere adoyrti omnibis ипре4итеп- 
tis exuunt, repugnantes diem noctem; obſident ти 
tis utrinꝙinterfectis, maiorem maltitudinem ad arm⸗ 
vncitant · interim nuntio allato omners eorum malite 
* сеть петь oncurrunt ad Avriſtum 

hil publioſactum omſilio demonſtrant, qu æſtionẽ 
de фот dire ptus decermunt · Limuici fratrumq; Фот 
publicant legutos ad Cæſarẽ ſui purgindi gratia nu 
те hæc ſacunt recuperandorum ſuorum aru ſa- Ses 
опыттан папоте, & aupti mpendio ex direpti 
фопё quod ea ves ад multos pertine bat © timore pœ 
næ exterritionſilia ат de bello imire incpiunt ан 
atecq; reliquas legiionibus сит quæ ameſſi Са 
ſar inæelligebatimen quãnnutiſſime ров едит я 
реа т ИЕ propter mſcientiam leuitatemq; * 
grauius de ciuitate iudicare, neq de ſua in Heduos⸗ 
neuolentia dimunuere. ipſe maiorẽ Galliæ motum сх 
* те аб omnibus ciuitatibus circũſiſtereturʒ со} 
Фата, quemadmodum à Gergouia едете, u 





7 —* quærit ex ея 
ист cauſam quo ad eum quotidie nu- 
петих onfluebat· Conſtabat inter omnes, quod iam 
Се ки сх ротаетозаортометае, dorſum eſ⸗ 
— æquũ. 24 Hlueſtrem angu⸗ 
‘ифайетат ратето ppidine⸗ 

huic illos loo timere mec am aliter ſentire 
ыы. —— oaupato ча ĩ alterum —* 
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— ный 
Фит loci peruagirentur, prima luce ma gnũ пите 
nun di rũ ex aiſtris detrahi, mulionesq; 
ария equitumſpeũe, ac ſimulatione софия 
тои: птотие р: iubet · His раиах adait equites, qui latius 
ellenationis uuſa uagurẽtur, —— из 
—— regonesy· hæc produl ex oppido Ш 
ие erat a —— *5*— ne⸗ 
ом ſpatioʒ certi quid eſſet, explorari рота. 
unam — iugo mittit — o⸗ 
inferiore од nſuuit, Уи 
— ſuſpitio Aatque omnes i еее 
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@ СТВ. о , 
nam ое тадиситит uacua oſtra hoſtum Cæ- 
ar onſiattus, tectis inſignibus ſuorum oaultatisq; в 
gnis nulitaribus raros milites ne ex oppido animad 
nerterentur, ex maioribus нь in mnora traducit. 
legutiq; quos ſingulis legonibus præfecerat, 94: ретй 
udlet oſte ndit im primis monet, ut cõtineãt malites ne 
ſtudio pu gnandi aut ре —— longus pro gredian⸗ 
tur. quid Mmiquitas loci habeat incõmodi, pro роте hoc 
una cæleritate poſſe uitari, ocaſionis eſſe rem, non præ 
рен rebus expoſitis ſignum dat, et ab dextera рат 
ве alio aſenſu eodem tempore Heduos mittit · oppidi 
mnurrus ab planitie atq; initio aſcenſus, recha regone 
(тих anfractus intercederet). м. CC. paſſus абы 
cyat· Quicquid Ьисатсийи ad moliendum cliuum 
дает ſpatium itineris augebat; à medio fereẽ 1 
le in lõgtudine ut natura montis ferebat, ex grandi 
bus ſaxis ſex — murum, qui noſtrorum impelũ 
—— xerãt Сара inferiore omm [рано 
uacuo relicto ſuperiorem partem о и ad murum 
oppidi denſſſimis aſtrs ompleuerane · vailiter [ето 
ао cleriter ad munitionem perueniunt, eamq; тат 
greſſt irims ан potiuntur· Асти fuit in cupien- 
ав celeruas ut Theutomaſus Rex dNitiobrigum 
[Био in tabeyna culo oppreſſus, ut meridie vnquieue⸗ 
rat ſuperiore ourporis parte nudata, uulnerato едио, 
uix ſo ex manibus prædantium тит стреус1-вот 
ſecutus id quod animo propoſuerat сет receptũ 
aani iuſſitle gonisq; decimæ, qua сит erat cöcionan, 
ſigna nſtuere · at reliquarum milites legonum non 
exaudito tubæ ото ‚диод ſatis ma ста uallis intercede 


Digned Бу Gooole⸗ 


УВА ТУ т 
. ba tamen атфиив mulitum, Деда; ut erat Cæ⸗ 
5!  Дтериеерйтевпефати, Sed ейан Фе clerus uicto 


пе,“ hoſtum мол, ſuperiorumq; temporum ſecun 
dis prælijs nihil ade ыы 

ꝓnuirnute onſequi poſſent пед; prius finem 6 иё 
сти quam maro oppidi, portisq; appropinqua⸗ 
| ое а НЕА тет 
и;  тезди longus aberant терепнпо итийи perterriti, 
— hoſtes intra — — ex oppi⸗ 
со рн de muro ueſtem, argen⸗ 
nuumnq; iacabant, & pectore nudo prominentes ра 
—— ——— —— — р 
Доне Анапа fecſſent ле mulieribus quidem, atq; in⸗ 
япафиз abſtmerẽt. nonnullæ de тит per manus de⸗ 
ниве Ее mulitibus tradebant · L. Fabius Cẽturio les 
gonis обилие, quẽ inter ſuos eo die dixiſſe onſtabat, 
ехашт? 6 Auaricenſibus præmijs, пе; ommiſſurũ, 
роли aſcenderet, treus ſuos na- 
их manipulares, atq; ab his ſubleuatus murum aſtẽ 
| —— ipſe rurſus ſingulos exceptans in murum сх 















тие, ad alteram partem ори: ſupra 
demonſtrauimus, nuinitionis сли ſa cõuenerant, primo 
cexaudito Чатоте inde etiam и incitati, 
oppidum аб Romamis teneri, præmiſſis equitibus тах 
gno @т‹ — — 
denerat,ſub тито onſiſtebat, ſuorumq; pu gnantium 
namerum сеет ааа maltitudo сов 
цене, matresfamilias quæ pauloante Вотан Че 
muro manus tendebant ſuos obteſtari, & more Calli-⸗ 
© рат cupillum oſtentare, liberosq; in onſpectum 
тм 
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proferre cœperunt · Erat Romanis пеё loc nec nume 
то ацаатиено, ſinul et сит ие ſpatio pugnæ deſa- 
tigti nõ рейетесёлея atꝙ; ite gros ſuſthnebant Сеат 
сит iniquo [оо pu gnari hoſtumq; augeri copias и 
deret præmetueẽs ие ad T. Sextiũ legumm, quẽ m- 
noribis cuſtris præſidio reliquerat, mattit, ut whortes 
ex аи celeriter educeret, et ſub iſimo colle а dex⸗ 
tro latere hoſhũ cõſtitueret; ие ſi noſtros depul ſos [ов 
ми nunus libere hoſtes inſe querẽtur, terreret. 
ipſe paulũ сх со loco cũ legone pro greſſis, ubi onſt 
icrat, euentũ pu gnæ ex pectabatʒcũ aceyrime cona⸗ 
nus pu gnaretur, hoſtes [ово et numero, noſtri uirtute 
cõfiderẽt ſubito ſunt Hedui ира latere noſtris 
apto, quos Cæſar ab dextera parte alio aſenſu manus 
diſtnẽdæ auſa maſerat, ijſimulitudine armorũ uche- 
mẽter noſtros perterruerunt ac tameſſi dextris Бия 
meris exertis anmaduertebãtur, quod "те равя- 
tis eſſe onſueuerat, tamen id ipſum ри fallendi cuſa 
тих ab hoſtibus faccum exiſtmabant · eodem вета 
pore L. Fabius œnturio, quiq; una murũ aſtenderant 
carcumuenti, atq; intenſecti de muro præcipitantur· М» 
Petreius eiuſdem legonis сепвето сит portas excin⸗ 
dere onatus eẽt, a multitudine oppreſſus ac ſibi deſpe 
rans, multi iam uulneribus асе ptis, manipularibus 
Диля, qui illum ſecuti erãt, диота inquit me una uo- 
biſcum ſeruare по poſſum, ueſtræ диет вет ſalut 
ори quos cupiditate gloriæ adductus, in pericu- 

lum deduxi, uos data ſacultate uobis cõſulite, ſimul ir 
rupit in medios Бойе duobusꝙ; interfectis, reliquos 

\ = : ета; < 

4’ porta paulum ſubmouit, cnantibus auxiliari и» 
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т ſeterat · Hanc rurſus teruædecimæ legonis рот 


— sexno [ее cœperant locum ſuperiorem bLegones 
* уе ubi ритит planiciem atugerunt, Ея отита ho⸗ 
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| LIB. 
Рим oncione & ad extremum oratione опрутане 
malitibus пе об hanc cauſam animo permouerentur, 
пен ꝙ imiquitas loci attuliſſet, id uirtuti heſtuun tribue 
rent. eadem de profectione о слу quæ ante ſenſerat, 
legones ex ть eduxit, aciemq́; idoneo [осо вот = 
nit. Cũ У ercingetvrix nihilominus in æquum locum 
deſcnderet, ей; о equeſtri prælio, atq; eo ſe cun- 
do in aſtra exercitum reduxit. сит hoc idẽ 
фе рае, ſatis ad Gallicam oſtentationẽ mnuendã, 
militumq; ammos unfirmandos factum exiſhmans, in 
Heduos aſtra mouit, пе шт дает inſe сих hoſtbus, 
tertio die ad flumen Elauer pontem refecit, at; exer⸗ 
ctum traduat, ibi а Viridomaro, atq; Eporodorige Не 
duis appellatus diſcat aam omni egtatu Litauicum ad 
ſolicitandos Heduos profectum, opus eſſe, et ipſos præ 
сеете ad onfirmandam ciuitatem · Et ſi тата те 
bus perfidiæ Heduorum cCæſar pennpectam habebat, 
41; horum diſceſſu admaturari defectionem ciuitatis 
exiſtimabat, tamen retinendos eos non cenſuit, ne aut 
inferre пита uideretur, aut Чате timoris aliquam 
ſaſpitionem · Diſcedentibus his breuiter ſua in Недиоя 
merita expoſuit, quos & 4 humales acepiſſet, umpul⸗ 
ſos т oppida, нику a gris, omnibus ereptis без, 
inpoſuv ſhpendio, obſidibus ſumma cũ совете Пане 
поту зе quã т рута ‚диата; т amplitudinẽ dedu 
xiſſet, ut по ſolum in priſtnum ſtatum rediſſent, Е 
omnium temporum di gnitatem, & gratiam ие 
ПЕ uiderentur. His datis mandatis ео; ab ſe фт, 
Noniodunum erat oppidum Heduorum ad урав т 
ris opportuno loco poſicum · huc Cæſar отпея obſid 
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Ее вез 


vrr. 
Calliæ, Ритепит pedaniam publiom, —— 9$ 
exercitus итрефтепотиттарпат ратет аотес 
уле-Бистаутит numerum ecmorum hnim Бей; сш 
ſa in Italia atꝙ; Hiſpania wemptorum miſerat · Eolcũ 
kporedorix, viridomarusq́; ueniſſent, & de ſumci 
них а gnouiſſent; Litauicum Ва ab Heduis 
receptum, quod eſt oppidum apud eos maximæ ашро 
ritætis, Conuictolitanem magſtratum, ma зтата; par 


tem Senatus ad eum onueniſſe, legutos ad Vercingeris 


дет ера et amicitia опават4а publice miſſos, nõ 
prætermutendum ſanim ommodũ exiſt mauerunt. 
Itag interfectis ouioduni cuſtodibus, quiq; eo nego- 
аа aut itinerix сли onuenerãt, pecumã, аа; equoc 
вет ſe partin ии obſides стрит Bibruce ата 
gſtratum deducendos curauerunt, oppidum quod ab 
Де neri nõ poſſe iudiibant, ne сиг Г uſui Romanis, 
næœnderunt. frumenti quod ſubito poterunt паи из 
auexerunt, reliquum ипипе а inendio rrupe- 
ут ex fimtimus regonibus wpias сооеуе, præſi⸗ 
ча оо; ad ripas Ligeru dibonere egtatumq; 
omnibus [осз imciendi timoris auſaoſtentare cœpe 
nint, ut ab те frumentaria Romanos excludere, aut 
торе ex prouincia expellere а ны 

us 


d ет nulaum eos inuaber ад Liger ex 


Aueratʒet omnno uado тату: пд poſſe uideretur. 
Qbus vebus w gnitis Cæſar mauranda ſi œnſuit, 
ſteſſet in perfigendi pontibus рез таит pri⸗ 
изуднат Дет maiores eo орие вабре4итоятее. 
Мат ut ommitato conſilio ИУ in руонтаат атщет 
теребит quidem перо Байдит exiſtmaæs 
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hat, cum inſamia, atq; indi gnitas rei, et oppoſttus mons 
Сефепиашати4; 5 impedicbat, ит ma⸗ 
xime, quod аист Labieno, atꝙ; his legondbus, quas 
unæ mſerat uehemẽter сиргефаг тд; admodũ таз 
gnus diurnis atq; nocturnis itineribus cõfectis, ontra 
omnium орйцотё ad Ligerim peruenit · надо; per 
р inuento, pro vei neceſſitate киа иг bra⸗ 
chia modo, at; humeri ad ſiſtinẽda атта liberi ab 
aqua eſſe poſſent, diſpoſito eqtatu, qui uim Дитя 
refringeret, atq; hoſtibus primo aſpectu реиуфая» 
inolumem exercitũ тадихи frumẽtumq; т a gris, 
её ора реать nactus repleto his rebus exercitu itey 
in Senönes facere iſtituit · Dũ hæc apud Cæ ſarẽ gerũ 
tur, Labienus со ſupplemento, ꝙ nuper сх Italia ue 
nerat, relicto А gẽdiciut eſſet mpedimẽtu præſidio, 
сит quamor legonibus Lutetiã proſfiqſtur· Id eſt op 
pidun Pariſiorũ, робит in inſula Пилите sequa⸗ 
næ, cuus а4иён а hoſtibus о gnito, ma gnæ сх рта. 
tinus ciuitatibus opiæ cnuenerunt · 5umma imperij 
traditur Camulogeno Ащетсо,диё prope cõfectus ея 
te amẽ propter ſingularem ſcientiam тент Нате „а 
eum eſt honorẽ euoqatus. Is cum animaduertiſſet per 
petuam eſſe paludẽ, quæ influeret т sequanã, atq; 
illum omnem locũ ma gnopere impediret, hic conſe⸗ 
dit, oſtrosq; trãſitu prohibere пои. Labienus pri 


то uineas agere, cratibus, atque a ggere paludem ex⸗ 
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plere, atque иеу титте атафаиу poſt 4 

alius сореу? animaduertit ſalentio е и м — 

glia egreſſus —* uenerat itinere, Melolunum 
и 


региети. 14 eſt oppiaũ genönum in Inſula Зенате 
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poſitum, ut pauloante плыть дер na 
ubis дусиет. L.celeriterq; oniũctis Atque eol militi⸗ 
bus impoſituet rei nouitate perterritis oppidanis, quo 
rum ma я pars erat а4 фе Ци euocata [те ры 
tione oppido potitur, refecto quem ſuperioribus 
Инна — * — — 
сип4о flumme ad Lutetiam iter facere cœpit. Hoſtes re 
осетия ab iſe, qui a Meloduno profugerant, Lutetiã 
incendi роте; eius oppidi тета iubent и} pro⸗ 
fecti palude in тр Sequanæ e regone Lutetiæ cõtra 
Labieni caſtra опраите-тат Cæſar æ Gergouia di- 
ſeeſſiſſe audiebatur, iam de Heduorum defectione, et 
ſecundo Galliæ том rumores afferebantur, Galliq; 
i olloquijs itercluſum itinere, et Ligere Cæſarem = 
орга frumẽti wactum in prouincuum ntendiſſe оп 
— autẽ defectione Heduorum = 
gits, qui ante erãt рег ſe ĩfideles, manus cogere, atꝙ; 
aperte bellũ parare cœperũt · Тит Labienus tanta те 
rim comutatione, longe aliud ſibi apiendum апр 
lium, at; атеа ſenſerat, intelligebat. Neq; iàã ut ali- 
[ев hoſters [леетег ſed ut inco 

exercitũ Agendicũ reduœret, ogitabat. Ма; 
altera сх parte Bellouaci, quæ cuitas in & allia maxi- 
тат habet opinionẽ uirtutis тифа, alteram Camu 
logenus ратаю atq; трио ехеусии tenebat . tũ lego 
пез a præſidio, atq; impedimẽtis itereluſas maxvnũ 


flumen diſhnebat· tanus ſubito diffioliatibus obie- 


clis, ab атти uirtute auxiliũ респ uidebat, ряд 
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ЛЬ ифретй сопа[о отиовят whortatus, ut ea, quæ 
n paſſet, dili gẽter, induſtrieq; adminſſtrarẽt, nanes, 
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quas à Meloduno deduxerat, ſingulas equitibus Вата 
пб анифитьсгрита onfecta uiglia, quatuor ти 
paſſuum ſe сип4о Дипипе progredi ſilentio, ibi; рек 
peckari iubet; quing софот!ез, quas mnime firmas ad 
dimæandum eſſe exiſtimabat, aſtrus præſidio relingt 
че eiuſdem legonis reliquas 4е media nocie сит 
ommbus impedimentis aduerſo flumne magno и» 
тии proficſa imperat. onquirit etiam lintres, has 
magno ſonita remorum inctatas, in eandem parten 
meuit · ipſe peſt pauloſilentio egreſſus сит tribus le⸗ 
gonibus eum locum petit, quo nauex appelli iuſſerat, 
го\ сит eſſet uẽtum, ex ploratores hoſtum At omnifiu 
minis parte erant diſpoſiti inopinantes quod magna 
ſubito erat whorta tempeſtæs, ab noſtris opprimuntur· 
exercitus, equitatusq; equitibus Romanis adnnaniſtran 
nbus, quos ei negocio prefecerat. celeriter trãſmittitur· 
упо fſere tempore fub lucem hoſtbus nuntiatur т а 
ть ikomanorum præter onſuetudinem umaltuari, 

et ma gnũire agmen aduer о flumine ſonitumꝙ rhe 
morum in eadem parte exaudiri, & paulo та 
весла физ тат фот Quibus rebus ати, quod 
exiſtimabant tribus locis trãſire legones, atq; отпейб 
perturbates defectione Heduorum ſagm pararc ſuus 
quoq; орёт treꝛs partes diſtribuerunt · Nam серий 
ſidio e regone aſtrorum ео, со” ратиаташ М 
tioſedũ uer ſus miſſa quæ tantum pro grederetur и 
шт naues proceſſiſſent xeliquas ор «та L 7 
М 


пит duxerunt, prima luce et noſtri omnes erant 
portati, & hoſtinn ваез ernebàtur · Labienus т 
вез от ве [ие рита uiruutis си роб" 
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femorum præliorum memoriam tenerent, аку би 
——— ductu ſæpenumero Бойе р 
ſent adſſe exiſtmarent, dat ſignum prælij· primo сд 
сти ab dextero urnu ubi ſptima lego отметь, 
hoſtes pelluntur, atq; in fugm onſciunnæ ab ри, 
quem locum duodecma lego tenebat; m primi ore 
dines hoſtuum tranefixi pils oncidiſſent tamen acerri 
те reliqui reſſtebant, nec dabat ſiſpitionem fugæ 9] 

„р dux hoſhũ Camulogenuis [аз aderat, atq 
ся епат * exitu — 
сит ſeptimæ legonis tribunis eſſet nũtiatum, quæ in 
—— те ен жи 
——— intulerunt. ne eo quidem ſempo- 
re quiſam осо с] ſed ciraimuenn omnes пет 
#4; ии e andem fortunam tulit Camulogenus. At Ц, 
ыы сота са Labieni етат vrelicti, cũ pra 

ium ommiſſum audiſſent ſubſidio [дах ierunt, ой 
lemq; cœperunt, „пед; noſtrorum ти ит uictorumq; 
impenum ſuſhnere potuerunt ſic сит ſuis fugentibus 
pernuxti quos поп ſylux, montesq; texerunt, ab equi 
aux ſunt interfecti · Hoc negotio ото Labienus те 
uertitur Agendicum, ubi impedimenta totius exercius 
mlich erant, inde сит omnibus ору ad Cæſarẽ рет 
uẽnit. defectione Heduorum остия bellũ augetur. le 
nes in отте рае сиситиниитит · quantum 
—— — ищете ad ſolliciandas а 
uitates nituntur nacii obſides quos Cæſar apud eos de 
poſuerat horum ſupplicio Чифиизиет летие. petunt 
Vereingetorige Hedui ut adſo ueniat, rationerq; bel 
ligerendi одтитегьте impetrata, ontendunc, це ipſx 


LIB. 

aimper tradatur, et тет ontrouerſia dedu 
Ча виз Galliæ cncilium Bibracte тии, 
conueniunt эм frequẽtes maltiudines — 
res titur, ad ити’ omnes Vercingetorigem pro 
рии АБ рос cõalio врет — 
Treueri abſuerunt И quod апнана Romanorum 
ſequebàtur Treueri quod aberant lõgus, et фсе 





manis premebãnur, quæ ии, quare — 


bello, et neutri⸗ auxilia mitterent, magno dolore He 
—2 ſe deiectos principatu · eruntu forunæ 
р in e requi 
изо итё ſuſæpto bello, ſuũ onſilium «тей 
— ‚ии ſummæ рей 
ть —2* —* а. 
ат отитн obſides. 
ты Auc omneæs equites quindecim * 
mevyo celeriter vnacmre iubet · peditatu, quem ми: 
habuerit, бус атетй фа neg fornam па 
nerum aut acie dimictturũ.. Sed quomã abundet 
еше, perſacile eſſe ſacu ffumẽtationibus раба 
tionibusqᷓ; Romanos prohibere.æquo modo animo ſua 
ipſi frumẽm оттитра, ædificiaq; inendant 
rei ры iactura, ретреий imperium, —— 
æemq; р cnſequi uideãt. Nus cõoſtiutu rebus, еда 
рб ſunt ри * prouinaæ decẽ т 
pe perat. Huc addit equite⸗ — 
ijs ив: и atrẽ Eporedorigus, be — 
iubet · altera ex parte —— 
*55 Amernorũ in Heluios ет —— 


ad fines позвони чо = 
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dos mitit. Hic nihilo mnus claàdeſtinis пол Тб 
потфиз Ч; Allobroges ſolicitat, quorũ mẽtes nõ dum 
Muperiore bello reſedſe ſperabat. horum principi - 
bus pecunias, ciuitati autẽ mperium totius prouim-⸗ 
а pollicetur. Adhos omnes с prouiſa erant ру 
ſidia whortiũ daarũ & uignti, quæ ex ipſa wa⸗ 
c prouicia ab L. Cæſare [ед ãd omnez рае 
opponebãtur. Heluij ſua ſponte um ſinitimus prælio 
ото pellũtur, & C· Valerio Donotauro Caburi 
До и pluribusq; alijs interfectis, 
intra oppida muros q; отреЦягих + Allobroges cre- 
brus ad Rhodanũ родах præſidijs, ma gna ситси 
ra & dligentia ſuos fines tuẽtur. Cæſar. quod hoſtes 
equitatu ſuperiores eẽ intelligebat et ĩtercluſis omni 
Виз itineribus nulla re ex prouicia, atq Теа ſuble 
uari poterat, тату Rhenũ Из Cermaniam питеа4 
eas анис quas ſuperioribus annis pacauerat, equi⸗ 
че Бе чает, & leuis armature pedites qui in⸗ 
ter eos præliari cõſueuerãt, eorum a entu, quod mi 
nus idoneis equis utebãtur, a tribunis malitũ тей + 
quisq; egtibus Romanus, ав; euoattis equos ſumit, 
Cermanisq; diſtribuit· Interea dũ hæc gerũtur Бой 
вр ex Aruernis egtesq; qui toti — erant ит 
perati onueniũt.ma gno horũ саб титегоу сит 


‘сад in беднинох ре? extremos Lingönũ fines iter 


— —— ſubſidiũ prouicuæ ferri роза = 
‘ау millia paſſuũ decem ab Romamis тии caſtris 
Vercingetorix со/6 Чи, соносаняа; ad опт. præ 
Деву едиито ueniſſe tempus uictvriæ demoſtrat, 

‘ел prouinaam Romanos Calliaq; excedere. 


— 

















LIB- 
Id ſibi —— obtmendam libertatem ſatis eſ- 
ad reliqui temporis pacem, atq; онитератит pro 
ыы wactis ору reuerſuros те > : 
пет belli ſfacturos, proinde agnnne impeditos adori 
antur ſi pedites и auxiliumferant, at; in eo moren 
вит, iter Дате non poſſe ſt id quod magũ futurum wun 
fidebat,relictis impedimentis ſuæ ſaluti onſulant, et 
uſu rerum neceſſariarum, & di gnitate ſpoliatum iri · 
Nam de equitibus hoſtuum, quin nemo eorum Я F 
di modo extra agmen audeat, ne ipſos quidem debere 
dubitare, 4 quo maiove faciant animo, copias }ё omnes 
pro aſtris habiturum et terrori hoſtibus fiuurum· cvn 
clamant equites ſanctiſſimo iureiurando onfirmari 
oportereʒne tecto recipiatur ‚пе ad liberos, ne ad paren 
tes, ne ad uxorem aditum habeat, qui non bis рех hoſu 
— 





um a gmen perequitaſſet, probata ve, atq; omnebus ad 
— ны in treꝛs partes ЧЕ = 
Био equitatu duæ ſe acies à duobus lateribus oſten- 
dunt, una à primo agnane iter impedire cœpit ва 
re nuntiata, Cæſar ſuum quoq; equitatum tripartito ай 
uiſum, ire untra hoſtem iubet. pu gnatur ипа omnibus 
in partibus, nſiſut agmen, impedimenta inter lego- 
пех recipiũtuy == in parte noſtri laborare, aut gra 
nius prenu uidebãtur,eo ſi gna ттт Cæſar acemq; 
cnuerti iubebat. quæ res & hoſtes ad in ſequendum 
nrdabat,et noſtros ſpe auxilij onfirmabat, tandem 
Germani ab dextro latere ſummũ iu ach 


[оао ферейнте ветстез ще — 











пух dam pedeſtyibus ору cõſederatpem 
—B—————— re ani у те 
| ne craumuenirentur 
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ма пе arcunutenirẽtur ueriti ⸗ ſuge mandant отт 
leos fſit cædes· Tres побит нед и: рн ad Cæſas 
ет реганойтит. Сони præfectus equiuum qui ото. 


_ иофат ит Conuictolitane proxinus тих habue 


заре cauarillus qm ро deſectionem Liimuici pede⸗ 
Дифиз ори præſuerat, & Eporedorix, quo Duce an- 


beAßaduentm cæſaris Hedui сит Sequãne bello vnten 
derant guo omn equiatuVereingetorix сора ſu⸗ 


as ut pro в olloauerat yeduxũ, ртонтиз; Ale 
iam quod eſt oppidum Mandubiorum iter ſacere све 
pit leriter; mpedimena ex aſtris educi et ſe ſubſe 
qui ШЕЕ. Cæ ſar vmpedimentis in vroximũ аЦет de⸗ 
ductis duabus; legombus præſidio relictis, Есин 

ма? ри ‚атсиет iribus milli⸗ 


я diei tem pus eſt ра 
биз hatium ex пои то азтипе interfectis, altero 


Би < е [итто admodum edito ое, НЕТ 
obſidione expugnari non poſſe uideretur· сиб vlli 
ices, duo duabus ex paytibus Нипита ſubluebant- 


_ вне oppidum plamues carater millia рат та 


in longmdinẽ patebat · reliquis ex omn bus partibus 
olles mediocri interiectoſpatio pari altiudims то 
oppidum cingebãt. ſub тито quæ pars ollig ad orientẽ 
'редифаЕ hunc omnem looum ре Callorum ат 


J 


dum produxerant. Eius minitioms quæ а Romams 


фиат arauitus · ХТ d · paſſſum tenebat · Ca⸗ 





А, КЗ 


а. А 52% ще. № №... доле бб < `` { * 


| и 
* а № 

ſtra opportunis locis erant poſita, ibi; aſtella вот 

— in quibus ое interdiu ſtationes diſhone 


bantur, пе дна ſubito irruptio fieret· hæc eadem пабе | 


excubitoribus, ac firnus præſidijs tenebantur. opere 


inſhiuto fit equeſtre prælium in ea ——— 
пои 


termiſſam vllibus trium millium paſſuũ т 


ве patere ſupra demonſtrauimus ſumma ui ab utriuſg | 


contenditur. laborantibus noſtru, Cæſar Germanos 
ſumnuttut, legonesq́; pro aſtris onſttuit, ne qua ſubi- 
о irruptio ab hoſtum peditatu fiat, præſidio legonum 
addito, noſtris animus augetur, hoſtes т fugam ате= 
ci,ſeipſi multitudine impediunt, atque anguſtioribus 


portis relictis warctantur, Germani acrmus и] ad 


munitiones ſequuntur. fit ma спа cædes, nonnullũ re- 
lictis equi — папе, & macriam tranſtende⸗ 
уе wnantur. Paulum legones Cæſar, quas pro uallo сд 
ſtatuerat, promoueri iubet, non mnus qui ntra тит 
tiones erant Calli perturbantur uenri ad ſe пет 
exiſtimantes, ad arma опоататЕ nonnulli perterri 
ti in oppidum irrumpunt. Verangetorix iubet portas 
ны аа Бренды interfectis, ompluri 
bus equis aptis,Cermani ſeſe reapiunt. V ercingetori 
riuſquam manitiones ab Romams perficiantur, ат 
ium сари omnem «` ſe equitatum поди фтинете ‚4 
ſcdentibus mandat, ut ſuam quiſq; eorũ cuitatem ade 


— —— — per ætatem arma ferre poſſent, ad bel 


Чит o&gint ſua in Шо; merita proponit, obte а 
ſuæ ſalutis танопет Бафеали „цен [6 de — 
ие optime meritum т cyuciatum hoſubus dedant· ди 


ſtindiligentiores fuerint, millia homnum ochgin- 
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in delecta ſecum interitura demonſtrat ratione ти 
фитетит ſe exigue dierum triginta habere, ſed pau 
etiam longius iolerare poſſe parcendo · His datis mã 
datis, qua erat noſtrum opus intermuſſum сила в 
glia ſilentio equitatum фин frumentum omne ad 
Де xeferri iubet· apitis pœnam ijs qui попратиетии, 
р, duius та gna erat ab Manduuijs от 
pulſa opia, uiritim diſtribuit · frumentum parce, © 
paulatim metiri inſutuit. upias omnes quas pro oppi⸗ 
do ollocuerat, in oppidum recipit· his rationibus aus 
ха Galliæ expectare, & — adminiſtrare pa 
rat · Quibus⸗ rebus © gnitis ex perfugs, et aptiuis, Се 
ſar hæc genera munitionis inſtutuit · Foſſam ped..· ui ginti 
latam directis lateribus duxit, ut eius ſolum tantũdẽ 
pateret, quantum ſumma labra diſtabant. reliquas 
omners maunationes ab га foſſa pedibus· CCCC. redu- 
xit. Id hoc cõſilio quoniam tanium eſſet neceſſario ра 
tium omplexus, пе facile totum opus, militum wro- 
па angeretur, ne de improui ſo, aut noctu ad munitio 
пех hoſum multitudo aduolaret, aut interdiu tela in 
noſtros operi deſtinatos onijcere poſſent · hoc internuſſo 
ſpatio, duas foſſas quindecim pedes latas eadem altits 
те perduxit, quarum interiorẽ ampeſtribus, ac de 
miſſis [юсб адиа ex flummne Чепца треш · ро 


eas aggerem, & unallum duodecim pedum extruxit · 


huic loicam pinnasq; adiecit са ив ceruis, emanẽ 

tibusq; ad ommaſſuras pluteorum, atque a ggeris, qui 

aſcẽſum Боди tardarẽt, et turres toto opere curcũdedit . 

quæ pedes· LXXX . inter ſe diſtarẽt. erat со tẽ роте, et 

materiari frumentari et tantas munitiones fieri ne 
"1 


ртр ТРУ ЧАЮ 





ТТБ. 


erſſe „ити noſtris орудие [6 gus ab aſis pro 
grediebanturʒ 7" nonnunquam opera noſtra са К 


неее атаретирнопет ex oppido pluribus роуиз Пе 
те итта игаотафанит- © чате ad hæc тит ope 
та адепт cæſar putauit, quo mnore numero nn 
ет mumtiones defendi ро ен. trunci arbo⸗ 
утра афтоит рту ranns abſciſuu, atque Роя 
ут delibratis atque præacutis ясититфив ретрез 
me ре, quinos pedes altæ duæbantur. huc illi ты 
tes gemiſſi & ab трто renincti ne reuelli роет, 
аб rams emunebant; quini erant ordines отит т 
ет апр т, quo qui intrauerant ſo ipſi acutiſ 
пивной n luebant, роз Cippos appellabant, ат. 


Ро obliquis oainbus in quincuncem diſpoſitis [то к 


фе тит in altitudinem pedum fodiebantur, paula 
tm angſtioe ad тит со. Huc teretes ſpi⸗ 
tes Кери craſſiudine ab ſimmo præacuti, & præ⸗ 
и demmbantur im ut non amplius quatuor digtu 
валет етипетете т опбутатдь et ſubilicndi 
вии inuli ab infimo ſolo pedes ета exculabatur, 
reliqua pars ſtrobis ad ватта inſidia⸗ uimini-⸗ 
bus ac mroults integebatur huius generis octoni ordi | 
пер ди кто тие рес Чефать id ех т 


ine отв ит арреЙафате. Ante Бас все pe⸗ 


dem lon gæ ртов hamus infieix totæ in terram т] 
diebant medioeribusc; intermiſſis ſpatiſs omnibus | 


locs diſſerebantur quo⸗ ниж попипафат-Нит 


физ ре ЕН xegones ſecutus, quam ровер ди = 


‘ила фто Посриашита внаоудеатт ва рат. 
amplexus pares eiuſdem generis munitiones diuerſ 


* 
* 
—* 
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VII. 


AAb hi⸗ cntra exteriorem hoſtem perfeat, ut пе —* | 


quidem multitudine ſi ил acidat, eius diſſu пит 
вопит præſidia curcunfundi ро] пен сит pericus 
[о ех аафуц egredi одеуетиу „ети trignta pabulũ, 
Дитепит4; habere omnex отце ит iubet · Dum 


herc ad Alexiã gerũtur, Galli ата! Prinupum in- 


dicto, non отпей qui arma ferre роет, ut œnſuit 
Vercungetorix onuocndos ſtatuuntſed certum nume 
rum, cuique cuitati imperandum, ne tanta multitu- 


dine vnſuſa, nec moderari, nec diſcernere ſuos, nec ри 


ment тапопет habere poſſent. Imperãt Heduis, atq; 
eorum clientibus, Segſianis, Ambruarctis, Aulerci-, 
Brannouicbus, Brannouijs millia trigintaquinꝙ; pas 
rem numerum Aruernis, adiũctis Heleutetis, Cadur 
аз, Gaballis, Vellauus, qui ſub Imperio A ruernorum 

onſueuerũt · Senõnibus, Sequanis, Biturigbus, xã 
thonibus Rutenis, Carnutibus ni gintiduo та el⸗ 
lonacis decem totidẽ Lemouicibus. octvna Pictvnbus, 
‚ © Turonis, & Pariſijs, et Heluetijs, Senonibus, Ams 
bianis, Mediomatricu, Petrorijs, Nerui;s, Morinis Ni 


tiobrogbus quina па. Aulerci Cenomanis totidẽ, 
Actrebatibus quatuor millia · Bellocaſſis Lexouiis, Au 
lercis, Eburonabus terna · Rauracis, & Boijs triginm . 


Vniuerſu auitatibus, quæ Oceanum автом ди; 


eorum впишите Armoricæ appellantur, quo ſun 
n namæero, Curioſolites, Redones, Ambibarij, Cadetes, 
= ОД, Lemonics, Vnelli, Sena. ex his Bellouaci ſuũ 
numerum поп cntulerũt, quod ſe ſuo nomune, а14; 
ауфито сит Romanis bellum geſturos dicerent, пед; 


auiuſquam Imperio obtemperaturos, rogiti tamen a 
у р О ВИ 


ь_ 


Ч 


— к 
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Commio pro eius hoſpitio duo тт Па miſerunt. hiuus 
opera Cõmij, ии ut antea demonſtrauimus ſideli ан = 
unuli ſuperioribus annis erat uſis in втиата сет, — 
pro quibus meritis cuuitatem eius immunem eſſe iuſſ⸗ 
залита legesq; reddiderat, ау р Morinos atinbu 
erat · tania tamen umuerſæ Calliæ vnſenſio fuit liber 
ан; uindicandæ,et priſtinæ belli laudis recuperãdeæ, 
иг пед; beneficijs, neq; anmacitiæ memoria тоцететит, 
omnesq; & animo & opibus in id bellum imoumbe 
rent wacis equitum У ТТТ. mallibus, & peditum 
ата CCXL. Hæc in Heduorum ſinibus 
recenſebantur, numerus q; inibatur, præfecti onſuue- 
bantur · Commo A trebati· Viridomaro Eporedo⸗ 
rig Heduis, Verſillauno Aruerno nſobrino УЕ 
angetorigs ſumma imperij traditur. ijs delecti ex а 
uitatibus atiribuũtur, quorum ото bellum ата 
niſtraretur. omnes alacres, et fiduciæ plem ad alexis 
proficſcuntur, nec exat ommum quiſquã; ди рей 
modo antæ multitudinis ſuſtineri poſſe arbitraret, 
præſertim апр prælio cũ ex oppido eruptione pu⸗ 
gnaretur, et foris tantæ рее equitatus ꝓpeditatus; ær 
nerentur. at у ди Alexiæ obſidebãtur præterita Фе, 
ſuorum auxilia expectauerant, onſumpto отт 
umento inſei quid in Heduis gereretur, ата @ 
або de exitu fortunarum ſuarum onſultabant, ac u 
rijs dictis ſententijs, quarũ pars deditionem pars, dum 
uires ſuppeterent, eruptionem œnſebant. Мот præ- 
tereunda uidetur oratio Crito gnati propter eius ſin- 
gularem, ас nefariam crudelitatem. Hic ſummo т 
Aruernis natus loco, та gnæ habitus аи от 
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Nihil inquit de eorum ſententia dictuxus ſum, qui ВР 
т eruitutem deditionis потипе арреЙлти ‚пеф 

Барто; ciuium [о ,пефа4 паи adhibẽdor 
ветро сит ijs ти тез ſit, qui eruptionẽ probãt, дио- 
ут in ато omnium ueſtrûm отп рпг уе 
ſẽdere uirtutis memoria uidetur.· anim ри mollices 
non uirtus inopiam pauliſper ferre пот poſſe· qui ſe ul 
tro morti отстали ſaclius reperiuntur qui ри’ 
patienter ferant. А 14; ego hanc ſententiam probarem, 
{тат apud me multum di gnitas poteſt) ſi mallam præ 
1етд uitæ поте iacturã fieri uiderẽ · Sed in ато 
cpiendo omnem GCalliã reſpiciamus quã ad noſtrum 
auxilium oncitauimus, quid homunũ mullibus ochgn 
га ито оо interfecti, руортдий , unſanguineis 4; 
noſtru aninn роте exiſtmatss репе` in ipſi adaue⸗ 
ribus prælio decrtare ogenturꝰtiolite hos ueſtro auxi 
lio ſpoliare, qui ueſtræ ſalutis сли ſuum periculum 
neglexerint пес ſtultiiia, ac temeritate ueſira аи im 


beolliate ати omnem calliam proſternere, ac per⸗ 


petuæ ſeruituti addicere · an quod ad ет поп uene 
rint de eorum fide onſtantiaq; dubitatisꝰ Quid ergo 
Romamos in illis ulterioribus munitionibus aninu пе 
cauſa quotidie exerceri putatis ſi illdrum nuntijs оп 
ſumari поп poteſtis, omn aditu præſepto, фз utimini te 
ſubus appropinquare eorũ aduentum, cuius rei timo⸗ 
re exterriti обета; in opere uerſantur © Quid 


ergomei cõſilij ſtſacere диод noſtri maiores педцад 
| bello 


pari bello cimbrorum, Teutvnumq; fecerunt, qui in 


oↄppida ompulſi, ac ſimili тора ſubacti, eorum оу 


auidebãtur, ний 
вм — 


— 
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tolerauerunt, neque ſe hoſubus tradiderunt. cuius vei 
exemplum ſi non haberemus, tamen libertatu виа 


inſtum et poſteris prodi pulcherrimũ iudicarem. Ма 


quid il ſnmle bello ſuiidepopulata Gallia, тата; 
Ша alamitate Cymbriſimbus noſtris aliquàdo ex 
æſſerunt, atꝙ; alias terras petierunt. iura, leges ago 


libertatem nobis reliquerunt · Romani uero ꝗd рещи 


aliud, aut quid но п inuidia adducti диозрта 
nobiles, potentesq; bello c gnouerũt, horum in agi, 
cuitatibusq; omdere, atq; 5 æternam iniũgere ſur 
uitutem? neque enim unquam alia onditione bella 
gſerunt. Quod ſi са, quæ т longnquis natiombus 
gruntur i gnoratis — — finitimã Calliã, quæ in 


prouinaam redacta, iure & legbus ommutatſe- 


дети ſubiecta, perpetua premtur ſeruitute. Sẽtenti⸗ 


dictis onſtituunt ut qui naletudine, aut ætate рн 


lant bello, oppido excedant, at; omnia prius expe- 


riantur, ad critognati ſentennam deſcendant · Ио 


тет potius utendum ато [р тс; gat, aiq; auxi- 


lia morentur, ꝗᷓ deditionis, aut pacs ſubeundã vnd- 
tionem. Mandubij, qui eos oppido recperant, m = 


berus, at; uxoribus exire Ни ij cum ad munito 


nes Romanorũ aqeſſiſſent, letes omnibus precibus ora 


фан ие ſe in ſeruitutẽ receptos cbo iuuarẽt. Hos cæ 


lar diſpoſitis in uallo cuſtodijs тсар; prohibebat· In⸗ 
terea Commius, et reliqui duces quibus ſumma impe 


rij permiſſa erat, umm omnibus ору ad A lexiã per 
ueniunt, et ое ежетотеовираю nõ longus quin- 
рам 8 порту munitionibus отраи, о= 


у 
— 
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_аетудиат in longtudinem tria millia ри pa 
tere demonſtrauimus, атрет pedeſtres 4; орла pau 
lum аб ео loo abditas in [ос Диретфих onſhtuunt · 
erat ex oppido Alexia deſpectus in ampum. ncur 
vitixʒ hu auxilijs и} fit gratulatio inier eos, atque 
omnium animn ad lætitiã excitantur, Ито; productis со 
—— vnſidũt, & proximà ſoſam crati- 
integunt, atq; aggere explent 64; ad eruptionẽ, 
atq; omnes oſus omparant. Cæſar omni exercitu а 
ига; partem munitionum diſpoſito, ut ſt uſus ueniat, 
ſuum — [осит teneat, et nouerit, equitatum ех ва 
ſtris еаис et prælium cõmutti iubet.· Erat ex отн ия 
вать quæ ſummũ undiq; шой tenebant deſſectus, 
atqꝙ; omnium militum intenti anim pugnæ euentum 
expeccabant Calli inter equites raros ſagiiarios, ex 
peditosq; leux armaturæ interiecerant qui ſuis cædẽ 
abus auxilio иаиттеует , & noſtrorum equitum 
ры ſuſhnerent · ab his omplures, de improuiſo 
nerati prælio excedebant· Cum ſuos pugna ſupe 
роте eſſe Galli onfiderent, et noſtros руети тн 
dine uiderent, ex omnibus partibus, et ij, qui manitio 


nibus continebantur, ‚ее qui ad auxiliũ атиепетатё 


clamore, & ululatu ſuorum animos unfirmabant, 
фт onpectu отти те gerebatur, neꝙ vecte, aut tur 
piter ſactum clari poterat, utroſq; et laucis сир} 
timor ĩ gnommiæ ad uirtutem exatabat · Cũ dme 
ridie рторе ad ſolix ocaſum dubia uictoria pu gnare 
вит Cermani una in рат cnfertis turmus трое: 


impetum fecerunt eosq; propulerunt · quibus in ſu gã 


nieciis, ſagttarij arcũuẽti interfetti; ſunt · tem ex 
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reliquis ратньия noſtri cædentee uſ; ad ара 
в ſu wlgendi facultatem поп dederunt. At ij qui ab 
Alexia ртов [тат той propè uictoria deſperat 
ſe in сени recperunt. Vno фе intermiſſo Galli, 
atque hoc ſpatio, ma gno cratium, ſalarum, harpa⸗ 
gnum numero еб, media nocte ſilentio сх ав 
ет} ad ampeſtres munitiones acedunt· Зи Ио са 
more ſublato, qua ſi gnifiatione, qui in oppido obſide⸗ 
bantur de ſuo aduenm o gnoſcere poſſent crates род 
сете fundũ ſagitis, lapiibus noſtros de uallo ета 
re, reliquaꝙ;; quæ ad oppu gnationem pertinent, adm⸗ 
niſtrare · eodem tempore clamore exaudito dat tuba ſi 
gnum ſuis Vercingelorix, at; сх oppido eduat. no- 
ſiri, ut ſuperioribus diebus ſuus сид; erat locus atiri 
butus ad munitiones acedunt fundis libralibis ſudi 
физ; дах in opere diſpoſuerant ac gladibus Callos 
perterrent · proſſ ectu tenebris адетрю ты utrinſ 
ulnera acapiuntur omplur atormentis tela nſaũ 
Шу. At М. Antonius, & C. Trebonius le gati, quibus 
ге partes ad defendendum obuenerant, qua ex рат 
te ртепи noſtros intellexerant ijs auxilio ex ulteriori⸗ 
bus се Ш deductos ſumnuttebant · dũ longus афтт 
тнопе aberant Galli, plus nuiltitudine telorum profi 
ciebant, рога propius ſuceſſerunt, aut ſeipſi ſunu- 
lis imopinantes mduebant aut in ſcrobes delapſi #8] 
fodiebantur, aut ex uallo, et urribus traiecti, pulx ти 
ralibus interibant, multis ит uulneribus aceptis 
nulla титпопе perrupta cũ их appareret, ueriti ne 
ab latere aperto ex ſuperioribus ати eruptione ar || 
cunmenirẽtur,ſe ad ſſtos veceperũt, at interiores неа, || 


сора вв. 


я 


ча инаеа 


утг. го? 


| Чиа Verangetorige ‚аа eyuptionem еее erae 


proferũt, priores ſoſſas explent, diutius in his rebus ad 
miniſtrandu morati prius ſuos фе Е ognouerũt, 
quàm manitionibus appropinquarent, иг те те 
Изоррйенететит-Вё ma gno сит. detrimẽw уе 
pulſi Calli, quid agunt, unſulunt [от регио; adhi 
bent, ab his ſuperiorum aiſtrorum ſutus manitionesq 
ognoſcunt. Erat а ſoptentrionibus ollix, quẽ quia pro 
pter magnitudinem curcuius, opere craumplecti пд ро 
tuerant пот петро pens iniquo locet leniier 
decliui ата feœrunt · Hæc C. Antſtius Regnus, et 
L. Caninius Regulus leguti um duabus legonibus об 
tinebant, о етих per exploratores regombus, нах 
hoſtiũ ſex aginta mallia ex omni numæero deligunt earũ 
cuitatum, quæ maximã uirtutis opinionẽ habebant, 
quid quoꝙ; рабо ag placeat, oaulte inter ſe onſuitu 
unt· adeundi tempus definiunt си meridies eſſe uidea 
ит. ору Vergillaunũ aruernum unum сх qua 
гот ducibus propinquum Vercingetorigs præficut. 
Ille ex aſtris prima uiglia egreſſus руорё ото 
ſab мат itinere, poſt montem ſe ouulmauit, malitesq; 
ех nocturno labore ſeſe reficere iuſſit, um iam те 
ridies appropinquare uideretur, ad са та диее ſu- 
pra demonſtrauimus ontendit, eodemq; tempore еде 
‚би ad ampeſtres munitiones чае dere, et reliquæ орг 
ЕЁ 5 оПеЧете cœperũt. Vercingetorix ех ат 
* осы — oppido e — aſtris 
logurios, ma ſoulos, falces, reliquaq; quæ eruptiõus сли 
ſa parauerat, profert · pu gnatur ипо tpe oĩbus locis, 
Aatqꝙ; omnia tentantur.· quæ minime ui ſa pars firma eſſe, 
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huc отситтиит Romanorum manus tantis munitio⸗ 
nibus diſtmetur, nec facile pluribus locis ocurrit · mul- 
tũ ad terrendos noſtros ualuit с[атот qui poſt teygam 
pu gnantibus extitit, вит periculum in aliena в = 
Чет uirtute unſſtere · Отта enim plerũq;, quæ ab⸗ 
ſunt, uehementuus Бопиий тех perturbant · Се 
idoneũ [оси nactus quid quaq; in parte geratur ато 
ſãt, laborãtibus ſummitit, utriſᷣ ad omnia овити, 
unum illud eſſe tempus prædicut, quo maxime апт 
di cnueniat Galli niſi perfregerint munũtiones, de оз 
тт ſalute deſperant. komam ſi rẽ obtinuerint, рие 
laborum omnium expectant· maxime ad ſuperiores 
munitiones laboratur quo Verguſillaunũ nuſſum des 
monſtrauimus Ерин loci ad decliuitatem Ной 
ma gnum habet momentiam · Alij tela опуаите-а te 
ſtudine деда ſubeunt · deſatiguatis inuicem inte gri С 
œdunt. a gger ab uniuerſu in nunitionem omectus, 
aſcenſum dat Gallis, & ea, quæ in terram оси 
uerant Вотат contegi, nec iam arma паи пес 
res ſuppetunt. Тв тефих о gnitis, Cæſar Dabienum cũ 
chortibus ſex ſubſidio laborãtibus muttit et mperat 
_ тете nõ poſſit, deductis ohortibus erupnione pu 
graret, id тр neceſſario по facit. Ipſe adit reliquo, 
chortatur, ne labori ſucuumbant omnium ſuperiorũ 
dimcationum fructum in со die, atꝙ; hora docet тр 
ſtere. interiores deſperatis aampeſtribus locis propter 
ma gnimudinem nuinitionum lom prærupta скай 
tentant· huc ea, quæ parauerant onferunt тии 
ne telorum ex turribus propu gnantes deturbant а 
cratbus aditus expediunt falcibus uallum c 


| 
* 
О 





loiam veſcindunt. cCæſar mittit primo Brutum $ 
leſcentem сит cohortibus ſex, ро сит alijs ſoptem Fa 


| bium legitum, poſtremo ipſe, aam uehementius ри gna 


retur inte gros ſubſidio adduat, reſtituto prælio зас уе 
—* us eo, quo Labienum nuſerat ontendit. 
ortes quatuor сх proximo сео educit· equitum 6 
partem ſequi partem cir umire exteriores numitiones, 
ab tergo hoſtes adoriri iubet· Labienus ро 
пед; a geres пед; foſs æ uim hoſtuum ſiſtinere poterãt 
сабйу una de quadra gnta chortibus, quas ex proxi 
из præſidijs deductas fors obtulit; cæſarem per nun 
доз рой certiorem; quid facumdũ exiſumet. acf lerat 
Сети prælio interſit· eius aduentu ex wlore и 
tus о gnuto, quo inſi gni in prælijs uti conſueuerat, ит 
mis equitum, et whortibus ив ана ſo ſequi iuſſerat, 
ut * ſuperioribus hæc decliuia, et deuexà cerne 
bãtur hoſtes ummuttunt præliũ, utrinꝙ; clamore ſub 


lato excpitur rurſus ex uallo, at; omnibus munitio- 


ibus clamor. oſtri enuſſis pilis, gladijs rem gerunt, 


repente poſt tergum equitatus cernitur vhortes aliæ ар 
propnquant. Noſtes уда uertunt fugentibus equite 
oqurrunt fit ma gna cædes.· Sedulius Dux, & prin- 
сер; Demouicum ocuditur. Vergſillaunus Aruernus 
uiuus in риса сотруере4иит ſi cna militaria ſeptuas 
gniæ quatuor ad Cæſarem referuntur. pauci сх tanto 
numero ſe imolumes т cuſtra теарит «ата ex 
oppido cædem, & fugum ſuorum deſperata ſalute со 
реа munitionibus veduount · fit protinus Бас те au 
dits ex аук Gallorum fuga, quod т crebris ſubſi 
dijs, ac totius diei labore т Шея ри defeſſi, omnes 
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heſtuum арг deleri potuiſſent, de media повете 
equitatus nouiſſimum a gmen conſequitur . ma gnus ть 
merus apitur, atꝙ; interfitur, reliqui ex риал in cuis 
tates diſcedunt· Poſtero фе Vercuingetorix Cõcilio cõuo 
а id ſe bellum ſuſcpiſſe поп ſuarum neceſſiaum 
ſed ommunis libertatis ид demonſtrat, & нот 
ſit fortunæ cdẽdum, ad utranꝙ; rem ſe illis offerre ſeu 
morte ſua Romanis ſatuſacere ſeu uiuũ tradere uelint. 
Mittuntur de his rebus ad Cæſarem legati, iubet arma 
tradi, principes родина ipſe in manitione pro aſtri 
nſedit, eo Duce⸗ produdintur. V erangetorix deditur. 
arma proijciuntur veſeruatis Heduis, atq; Aruerni, 
Дрех eos quitates recuperare poſſet, ex reliquis aptus 


во exercitui сари ſingula prædæ nomine diſtribuit· 


His rebus «пену in Neduos руора/сиит ciuitatẽ re 

а * ab Aruernis miſſi, quæ imperaretſ й 
ros pollicentur. imperat ma gnum nunerũ obſidũ 

legones in hyberna mattit· aphuorum стает uig 


| nallialleduis Avuernisq; reddidit. T. Labienũ cũ du 


bus legonibus et egtatuin Sequanos proficſã iubet. 
нием. Sempromium винит —— 
LMinutiũ ва сит duabus legonibus in КБЕ 
olloct, ne quà ainitinus Bellouacs alamitatem аа 
piãt · C· Antſtmũ Regnũ in ambibaretos, Т .бехийт 
Bituriges, C.Canimũ kebilũ т Ruthenos cũ [тив 
legonibus mittit · Q rulliũ ciceronẽ et Р.И рат 
Cabilonni et Matiſtonæ in Heduis ad Ararim vei fu 

mẽtariæ ани olloqit. ipſe Bibracte hyemare cnſt- 
tuit. Nuius anni rebus o gnitis, Romæ dierum uiginn 


ſappliato indicur· 
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Уит.т 104 
АНТЕС1Т РЕВЕГТСТОВУМ -, 
РЕ ВЕРГО. CALLICO 
Азер ира о АВЕ МЕТ 


— О ACTVSASSIDVIS ТИ 
2 Aacdcibus вафе,сй quotidiana mea те 
eaſatio, nõ difficultatis excuſationem, 
Aeqd inertiæ uideretur depreationẽ ha 

bere, difficillimam rem ſuſœpi · Cæſa- 
ris noſtri ommentarios rerũ geſtarum Calliæ поп сд 
parandos ſuperioribus, atq; inſequẽtibus eius ſcriptis, 
cntexui, nouiſſimeq; imperfecta ab rebus geſtis Ale- 
æandriæ опразиа4ехиит пд quidem ciuilus diſ 
ſenſionis cuius finem nullum uidemus, ſed uitæ Cæſa 


`7й quos utinam qui едете, сте poſſint, ꝗ inuitus ſuſce 


perim ſcibendos, quo ſcilius aream ſtultitiæ, ai; ar 
rogontiæ crimine, qui me medium interpoſuerim Се 
ſaru ſcriptis· Conſtat enim inter omnes mihil шт ope 
пор ab ах eſſe pefectum, quod тд horum elegantia 
ommentariorum ſuperetur qui ſunt editi, ne депна 
antarum rerum geſtærũ ſcriptoribus deeſſet · adeoq; 
probantur omnium iudicio, ut prærepta, non рте И 
Пос ſciptoribus uideatur. Cuius lamen rei maior 


noſtra, quàm reliquorum eſt admirato · cæteri етт 


quam bene, atque emendate, nos сенат диат facile, 
atque celeriter eos perfecœrit ſcamus · Erat autem in Се 
ſare сит facultas, atque eleguntia ſumma ſeribendi, 
шт ueriſſima ſuorum ſcientia cõſiliorũ explicando⸗ 


rum · mihi пе illud quidem аса4и и Alexandrino, 


atque Africano bello intereſſem. quæ bella quãàquam 





—— 
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bantur oniurationesq; ſacere auius тер ueriſi твой 
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ex раме nobis Cæſaxis ſormone ſit повубатенай = 
ter audimus ea ди тет nouitate, aut admratione 
nos варите „аист quæ pro teſumono утих Фит» 
Sed ego umirũ dum omnes ехси ſationis сир о, 
ne um cæſareconferar, hoc ĩſum crimen arrogn- 
næ ſubeo quod me iudicio cuiuſquam exiſtimem ое 
дит cæſare трата ото о 
X ммгсайа дея, сета Ще 

о поте æſtate nullũ bellãdi tempus inter- 
051 nuſſſſet, militeq; hybernorum диете 
аира ратедытиз laboribus uellet, umplurcz 
eodem tempore ciuitates renouare belli conſilia nunna 


— 
J 


ſaafferebatur quod сах omnibus ognimum eſi, 
‘пед; ulla multidine in unum looum сада reſſu poſ 
Е Romams mec ſi diuerſa bella omplures eodem n 
pore intuliſſent quitates ſatis auxilij aut ана ^ 
piarum habiwrũ —— Romam ad Отта |. 
penſequenda· non аиетаП ой: ciuimati ſortem in 
vmmodi recuſandam ſitali mora veliquæ роет 
uendicare т liberatem· Quæ ne opimo са ут | 
firmaretur cCæſay м: АТИ uæſtorẽſus риа 
fecit hybernisupſo equitatus præſidio pridie са — 
ranuari ab oppido Bibracte profiãſcitur ad legone 
duodecimam,qnam non lõge а fimbus Heduorum @, — 
loauerut in ſinibus Biturigum 4; adiungit legon 
undecmam quæ proximafuerat · Binis © ortbas ad | 
"итрефтевы шёда velictis, reliquũ exerotum т @= — 
pioſſimos a gros Biturigum тнае, д сит lato fſineh 
vomplura oppida haberent, unius legonis hyber 

nis non poterant 
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nis non poterant vontineri, quin bellum pararent аи 
iurationesq; facerent · Repentino aduentu Cæſaris ася. 


dit, quod vmparatis, defectisq; fuit neceſſe, ut ſine ито 
re ullo rura olentes, prius ab equitatu opprimerentur, 
ã onſugere in oppida ре nang; etiam illud uul- 
те incunſionis ſignum hoſtum, quod incendiſs ædifis 
отит incellig onſueuit, Cæſaris id erat тета 
ſablatũ, пе aut opia pabuli, ftumentiq; ſi longus pro 


cgregi uellet, deficcᷣelur, aut hoſtes imcendus terreren 


tur, maltis homnum millibus Aptis perterriti Bituris 
&, qui primum aduentum eſfugere potuerant вота= 
norum, in finitimas ciuitates aut priuatis hoſſitijs ов 


Даме ſocietate onſiliorum onfugerant fruſtra Na 
Cæſar ma gnis itineribus omnihus locis описи пес 


dat ulli ciuitatiſpatium de aliena potius, quam de do 


_ трение o guandi, qua œæleritete & Вес ame 


o retinebat, & dubitanteꝛs terrore ad onditiones ра 
aadducæbat. Тай аотфтопе propoſata Bituriges, um 
ſbi uiderẽt clæmentia Cæſari redimm patere in eius 
«тават, finitimasq; ciuitates ſine ulla pœna dediſſe 
обе Atꝙ 7 fidem re визе idem erunt· Cæ⸗ 
lar militibus рто вап РЕ ранепна qui bruma 
libus diebusitineribus Чуда тих, — intole 
тата ſtudioſſſime permanſerant inl abore, ducenos 
ſſtertios centurionibus duo mallia numm prædæ no 
типе ndonãda pollicetur, legonibusq; т hyberna те 
miſſis ipſe ſe recepit die· XL. bibracte ibi cum ius dic 
ret, Biuriges ad eum legutos nuttunt auxilium petitũ 
ontra Carnutes, quos туш [6 bellum ſibi quereban⸗ 


ſur.Qua re утят сит nõ amplius decẽ et octo dies 


о 
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р hybeem eſſet vmmoratus, legones quartãdeami 
в Ехатех hybernis ab Arare educi, quas ibi collo 
Aus explicadæ та frumẽ mriæ auſa ſuperioreom 
noris demõſtratũ eſt · Tia cum duabus Деб 
ва perſe quẽdos Carnutes proficſcitur· ũ ſama exer 
Amad hoſtes eſſet perlata ailamutate cæterorũ du⸗ 
арсанииз ати οsS oppidus; quæ tolerãdæ уе 
чу aauſa coſntutis —— ad neceſſitatem ædi 
ficijsinolebãt(nuper enim⸗ euicti omplura oppida 
ата )ai herſi руби: саду erũpenten t 
maxime tempore acerrima⸗ tẽpeſtates cũ ſabire nuli 
че nollet an oppiclo Carnutum Genabo аи: ponit, 
atq in tecta partim Gallorum partim coniectis ее: 
vriter ſtramẽtis quæ tentoriorum integendorum ву 
вай in ædifiatta malites cötengit, equites camen t 
auxilikrios pedites in отеля рае пин, нар 
petiſſe dicebã tur hoſtes, nec friſtra nam pleyung ma 
попа preæda potiti noſtri reuertũtur· oppreſſi Сати 


pulſi ти о [оо diutuus сорте auderent, nec = 

тит præſidio tẽpeſtatibus duriſſimis teg poſſent, @ 
ſperſt ma спа partoanuſſa ſuorũ; Тератит ри: 
таз анте Cæſar 1ероте anm diffiallimo cum ſi 
Aaeret диете таниз-ЧИратеу nequod in- 


© 


a belli naſceretur quantumq; т танопе eſſet ex м 


Aeũ haberetʒ ſub tempus æltuorum nallum утти— 
bellũ poſſe onflari c Trebonium сит duabhus lego 
nbus quas си habebat, in hybernis Genabi llo 


у 





| еусит суерув [едднонёиз khemorũ етот} 
ret, bellouacs, 4 belli gloria Gallos omnes ве 
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. Tabieno aarſit. Ix quãtũ hybernorũ opporu 


æliquos excipiẽdos ex gbus Бой cõſilia cnoſceret· 
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pæſtabant, fimitimacq; ijs ciuilates, Duce Corbeo Bel- 
louad et Commio Atrebate exercium сз parare аа: 
in anũ locam ogere,ut omni maltitudine in ие. 
sueſſionum qui В Бетих erant attributi, ſæret пм. 
оу Atẽ nõ antum а4 di gnuatem, 
4 спа ad ſalutem ſuam iudicauret, nullam alamux 
æ Bcios optune de ve publiaa merito⸗ aaipere, legonẽ 
ex hybernis euoaat vurſus undecimã. Literas autem 
ad CæÆabium ини, ut in fineas gueſſionũ legoner 
duas, quas habebat, abduceret, alteramq; ex duabus 
nias belliq; rano poſtulabat, ꝑpetuo [но labore iuicẽ 
legonibus —— onus imiungebat · Uk арфе. — 
оч я Ч Ве ouaos руораеиит аи; in eorũ fi⸗ 
nibus poſiis egiũ ситтаз фут in omnen ptens 4 
ея oficio ſuncti renuntiãt pauws in ædificijs eſſe 
mmuẽto atꝙ; hos поп 4 agroyũ inolendorum unſ⸗ 
—— пад; её undiꝙ dili gẽter denu gatũ) — 
pui peculadi gratia сеет ра аби сит див ^^. 
техег Саду, дно [оо ти ии4о сё Bellouarũ, 44 ие 
eſſet onſiliũ corũ inuenlebat ВеЙонлах отпен, qui 
дута ferre poſſent, in unũ locum опщет Е -пета; 
Ambianos Aulero, Сени У сШос[з, А trebates 
осит aſtris excalſum ит родит arcindatũ palude 
delegſſe omnia impedimẽta in ulteriores ſyluas ат. 
—— ДЕ pricipes belli authoes 64 maltis 
tudmẽ maxime Corbeo obtẽperare, y с} [итто odio 
её nomẽ populi Ro.itellexiſſent paucis ante diebus, 





| 


_ втры ſuorum рацавие prodirent in aciem ſingula- 





от ТВ: 

adducnda, quorum & uicinitas propinqua, et malti 
tudo eſſet in nita· Conſuituiſſe autem vellouaws omni | 
um рутарй onſenſu, ſumma plebu cupiditate. ut ſi 
diceetur cæſar сит tribus legonibus uenire, offerrẽt 
ſe ad dimandum ne miſeriore, ac dariore poſtea on 
dinone cum toto exercitu decertare wgerentur ſm maio 
res copias adduceret, in eo loo permanerent quẽ de⸗ 
legſſent· pabulatione autem, quæ proptey anm tempus 
aum exigua tum diſiecta eſſet, e frumentatione etre 
liquo cõmeatu ex inſidijs prohibere Romanos. quæcæ 
Ду сит onſentiẽtibus plurimus @ gnouiſſſet, atqueca 

uæ proponerentur от Ва plena prudentiæ longet 

temeritate Barbarorum vemota eſſe iudicaret, onm 
bus rebus in ſeruiendũ Пашу quo celerius hoſtes on- 


ris enim uirtutis ueterrimas le gões /eptimam ochus, } 
сл попатаберае ſummæ [ре delectæq; iuuenn- 
tis undecmam, quæ occauo зат [п репо fſuncta ame 
vllatione reliquarum пов dum eandem uetuſtati,et 
uirtutis cœperat opinionem. т conſilio aduocio, rc.- 
bus ij⸗ уе а4 и delatæ оттфизехроривуат 
mos питать nfirmat ſi forte hoſtes tumlegios 
num numæero poſſet elicere ad dimoandũ agmmis o 
dinẽ ita опринизи ето ſeptima ocſaua, nona ant 
omnia iret impedimenia deinde omnium impedmen 
wrum agmen(quod tamẽ erat mediocreut in схрей ^ 
nomibus eſſe onſueuit) ogeret undecima, ne maior 
multitudinis ſpeqes acudere hoſtibus poſſet, guam И 
depopoſſſent Hac ratione pene quadr ato agnune т. 
ſtructoʒin onſpectu hoſtiun celerius opinione eorum 
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ехетаит а4анаг- Quas legones repente inſtruqac, 
uelut in ace certo gradu auedere Galli сит uiderẽt, 
7 erant ad cæſarẽ репа риа nſilia per- 

ſiue certamanis periculo, ſiue ſubito мии ſeu ex 
pecatione noſtri onſili; wpias iuſtruunt pro auſtris, 
nec loo ſuperiore decedũt. cæſar, её ſi dumare opta 
uerat, tamen admratus tantam multitudinem рой 


aalle intermſa, magi in altitudimem depreſſa la⸗ 
te patente, aſtra aſtr hoſtuum onfert. næc imperat 


uallo pedum xII.· muniri, wronis; ро Бас ratione 
eius altitudinis inædificuri, foſſam duplicem, pedum 
ня denum lateribus directis deprinn turres стен 
as excitari из altiudinem trium cabulatorum, pon 
tibus traiechs, отт; отит orũ fontes ui⸗ 
minea loricula munirentur, ut о & аира propu⸗ 
gnatorum ordine depelleretur, quorum ex pon⸗ 
Abus quo tutior altitudine ебите usq; 
tela pronatteret, alter, quo propior hoſte m ку @ 
locaus eſſet, ponte ab incidentibus telis tegeretur, por- 
tis fores, altioresq; trres impoſuit. Huius numiuionis 
duplex ста ати nanꝙ et operũ та —— 
47% allatu 


timorem ſuum ſperabat ſduãam Фа? 


тит, с" сит pabulatum frumentatumq; longus eſſet 
profiuſcendum, paruis opijs aſtra титнопе ipſa ui 
debat poſſe defendi.· Interim crebro paucs та; pro 
aarrentibus inter bina ста palude intericcia on⸗ 


endebatur, quã те paludẽ nonnunquam, aut по 


Да auxilia aut Galloyvum, Cermanorum; tranſi- 


bant acriusq; hoſtes inſequebàtur, aut ига] рт hoſtes 


eodem manſgreſſi noſtros longus ſummouebant. Ac- 


о Ш 
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тв. 
adebat autẽ quotidianis pabulationibiu id, quod acũ 
dere erat neceſſe, um raru diſiectisq; сх р А. 
bulum onquireretur, ut 1 peditu locx diſperſi pabula 
hr arcuuenirẽtur, quæ res et ſi mediocre denrinẽtũ 
итепотит ‚ас ſeruorũ noſtris afferebat amẽ ſtul 
tas ogiationes incitabat barbarorũ аа; eo magis, = 
cCommus, quem profectum ad auxilia Germanorũ 
aderſenda dixera, cum equitibus uenerat, qui tametſẽ 
numero nõ amplius erant quingentu дите Sermano 
тит адиени Батьатт Нави. Сеат cũ ammad- 
uerteret hoſtem omplures dies ств рашае » & ра 
падитатитйнз [6 епете» пефорри gnari вата eorũ 
(пе dimonone perninioſa nec locũ munitionibus св 
4 пра maiore exercitu poſſe- literas ad Trebonium 
пени quam celerrime poſſet, legonem . ЖИТ -ие — 
сит T. gextio legito in ВИТЬ hyemabat, accer⸗ 
ſeret, atque ita сит tribus legonibus ma gnis itmeri⸗ 
bus а4 enenuret, ipſe equites ттт hemorum, uc 
Lingonum, reliquarumq; ciuitatum, quorum ma guũ 
nmerũ euocuuerat, præſidio pabulationibus nuttit, 
qui ſubitas Боди incurſiones ſiſhpnerent, quod caum 
quondie fieret, ac лат onſuetudine diligentia minue 
retur, quod ретйф аз diuturnitate, hellouac dele 
Яя manu peditũ, ognitis ſiationibus quotidiani ex 
шт, noſtrorum, Pluqſtribus locis inſidias Фотий = 
Eodemq; equites ройето die mittunt, qui primũ ее 
rent noſtyo in inſidias, deinde orcũu nios aggrede 
rẽtur quius mala [бух incidit hemus, ꝗqbus illa dier 
fungendi muneru obuenerat · Nanqua, cum repẽte —— 


ſtium equites animaduertiſſent, ac numdro ſuperiore⸗ 
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д  рацаыкт ontẽyſſſent, cupidius inſecuti a pediubus 
undiq; ſunt —**— quo а erturbati — 
& — соиеидо fert equeſtru prælij ſẽ receperunt, amuſſo 
* Vertiſo princpe cuitatis præfectv equitum, qui сит 
к uiæ equo propter ætatem poſſet ин, tamẽ onſuetudine 
Sallorum neqꝙ; ætatis excuſatione тт „ареста præ 
fecturauſus erat, neq dimori ſme ſe uoluerat, l nflã 
a tur, atꝙ; incitãtur hoſtiũ ammt ſecundo prælio, princi 
м, pe, et Præfecio Rhemorũ interfecto, noſtri detrumen 
д  оятопёит , dili getus exploratis lous ſiationes ЧЕ 
onere, ac moderatius cdentẽ inſequi hoſte m. Мот 
фи internuttũtur interum quotidiana prælia in софе и 
urctrorunꝙ; auſtrorũ, quæ ad uada, tranſicusq́; ſebane 
poaludis. qua cõtentione Germani, quos propterea Cæ 
и ſar traſduxerat Rhenum ʒt equitibus interpoſiti præ 
liarentur, um cõſtantius uniuerſi paludem tranſiſ⸗ 


= ſent paucisq; reſiſtentibus inter fectis, pertimacius reli 
uam multicudinem eſſent inſe cuti, perterriti поп [б= 
* umij;ʒ qui aut onmunuss opprimcbantur, aut ети 


nus uulnerabantur, ſod etiam, qui longus ſubſidiari 
vnſucueranc, turpiter ſugerunt mec prius ſinem ſugæ 
Eäcrũt, ſæpe ати] ſuperioribus Дос, ꝗᷓ ſe aut in at- 
д Иа ſaorũ reciperẽt, aut nõnulli pudore wacti [отлив 
7 ит periculo с oẽs вре ſunt pertur 
ut uiæx iudicari poſſet, utrũ ſecundis mnimusq; 
rebus i ſolẽtiores an aduerſis mediocribus timdiores 
J ее сори Бия diebis ijſdẽ ĩ аи cõoſumptus, св 
т propius acreſſiſſelegones, et C· Treboniũ legitũ o спо 
— uißẽt, duces Bellouacorũ ueriti ſimlẽ ob ſeſſionẽ Ale- 
e nochn dumuttũt eo⸗ quos aut ætate aut uiribug 
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inferiores, aut inernus habebant, unaq; reliqua тре = 
—— perturbatũ, et — еб ет. 
aant a gmen(ma опа етт пт или4о-стотит-енат = 
ехредио ſequi Gallos вотДиеии) oppreſſi ие, 
armatorum, oſtrorum uias — — prius кота 
ni perſequi ſe incperent, quàam longus a gmen impe 
—— — — мых. reſt⸗ 
ſtentes tanto ollus aſconſu laceſſe ndo⸗ — 
пд uſqꝙ; eo legones admouẽdas, ut diſcedere ex eo l 
ſine periculo barbari mulitibus inſtatibus nõ роте. 
| ты сит paludem impeditã аойть аа diuidere, 
quæ tranſeundi difficultas œleritatẽ inſequẽdi tarda 
те poſſet, at; id iugum quod trans paludem pene а4 
hoſtuum софта pertineret,mediocri ualle d aſtrix eo- 
rum interciſum animaduerteret, pontibus palude вт 
| ſtrata, legones traducit, celeriter; т ſummam plani⸗ 
дет iug peruenit, quæ decliui faſgo duobus ab late 
ribus mniebatur. ibi legonibus inſiructis ad ultimũ 
| iugum peruenit, aciemqꝙ; со loco отишиитае tormẽ 
to ина tela in hoſtiũ сипеоз onijci poſſent · Barbari 
апр lou natura, сит атисяте поп recuſarent ſt ру 
te Romani ſubire оЦетопатёйит, paulatimq copias 
—** dimittere * auderent, пе diſperſi perum-⸗ 
arẽtur, in ace nſerunt, quorum bertinacia — 
nita, Cæſar ui — — aſtrisq; ео 
в тенину munvri iubet auſtra, abſolutis operibus le 
gones pro uallo ити ollooat, egtes р 4 
in ſtationibus diſponit. ВеЦонаа сит вотатоз ad in 
ſequendum paratos uiderent, neq pernoctare, aut du⸗ 
tuus permanere [пе cibarijs eodem [ово poſſent ваще cõ⸗ 
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ſilium ри reqpiendi inierunt Вох ubi onſedeſ ant 
Gã in acie ſodere Gallos unſueſſe ſuperioribus om- 


mentarijs declaratum eſt) per manus ſtranuntorũ ас 


отит quorũ ſiumma erat in vaſtris ра in- 
чет} traditos, ante ааё ollocuerunt, extremoq; tem 


frore diei ſigno pronũtiato uno tempore incenderũt. 


таг cntinens Йатта vpias omnes repente à атФе 
ыы quod ubi acadit, barbari x 
hementſſimo сит nt. Cæſan et ſi ет 

Ре рат oterat, рава, 
cnmen id отт сит рее сани inuum ſiuſſicure 
тит legones promouet, et turmas mattit ad inſequẽdũ, 
ipſe ueritus inſidias, ne те in eodem loo ſihſterc 
hoſuis ата; elicere noſtros in осит onaretur muũ, 
tardius procedit. Equites сит intrarefumum et flam 


mam denſſſimam впитет ac ſiqui upidius intra- 


uerant uix ſuorũ ipſi priores partes aduerterẽt,e 


wu inſidias ueriti, Фета facultatem ſiũ recpiendi Bel 


louaci dederunt, Itaſugaâa tmori ſimal, ана; 
plena ſine ullo detrimomo mullia пов amplius decem 


| pro goſſi hoſtes, munitiſſi mo [0 aſtra рости · in⸗ 


de сит ſepe minſidijs equites, рефиеза; diſponerent 
ma gna detrimenta Romanus т pabul ationsb. infere⸗ 
bant, quod сит crebrius acideret ex «рано quodã 
omperit cCæſar Corbeũ ВеЙонаатй ducem fortſſimo 
rũ millia ſex peditũ delegſſe, equitixq; ex omm nu- 
тетотийе quos т Ив со [ово ollocuret, quẽ in [о 


cuũ propter copiã fyumẽti, ac pabuli Romanos pabula 


ит mſuros ſuſpiaretur. Quo оетио cõſilio, Cæſar 


legones plures, g ſolebat сист equitatumq;, дна ап» 


| 
| 
1 
3J 














ТВ И, 


ешё те pabulatoribus mittere præſidio cMeuern 


præmittit; huic interponit præſidia leuis ата, 


ipſe cum legonibus, фиат poteſt maxime appropin- 


——————— 
pum ad rem gerendam non amplius patentem тоя — 
mnex parteꝝ paſſibus mulle, ии undiꝙ; mpediuſ 
limis, aut altiſſimo flumine uelutindagne manium 


фитс inſidijs circundederunt moſtri cploraw Я 


onſilio, ad præliandum ито зар arnus рахайуф 
ſubſequẽtibus legonibus nullam amcationẽ те 

rẽt, urmatim in eũ locum deuenerunt · Quorum 
aduẽtu сит ſibi Corbeus oblatam ocaſionem rei ger⸗ 


dæ exiſtmaret, primus сит рашся ſe oſtendit, atg; in 
proximas turmas impetum ait moſtri cõſtanter m⸗ 


petum ſuſtmẽt inſidiatorum, пед; plures in unum lo- 
италщетии, ꝙ plerunꝙ; equeſtribus ру um 
propter aliquẽ timorem вади лит multuudine п 
rum detrimentum acupitur um diſpoſitis И р | 


ет rari præliarẽtur, пеф ab lateri hus атетие 


ſuos pateẽtur, erũpunt cæteri Corbeo præliant ex 
уши. fit ma gna атепвопе diuerſum præliũ, ий 


сит diutius pari marte iniretur, paulatim ex ри 


inſtructa nultitudo procedit peditum, quæ порто. 
glædere equites, quibus сеетиех ſubueniunt leut ат 


maturæ pedites, quos ante legones muſſos docui, u- 


тез; noſtrorum interpoſiti onſſanter præliantur, ри 


natur aliquãdiu pari ontẽtione deinde ut ratio p· 
ſtulabat præli/ qui ſuſtnuerant primos impetus ii J 
diarum Бос ро ри ſuperiores, quod nullũ ab in⸗ 


ſidiãtibus imprudentes ace perant detrimentum . АС 
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ædunt propius interim longones, сте; eodemtẽ⸗ 
pore, ето [раз са" hoſtbus nuntij «бе runtur, Impe- 
таготет inſtructis ору adeſſe. Qua re ognita præ- 
[о whorũ ат noſtri acerrime præliantur, пе 
ſt tardius rem Зе, uictoriæ gloriã ommumucaſ 

⸗ 


ſe сит [етот — —— саит: «ити, 
atque itineribus diuerſis fugum quærunt nequicquã. 
—* quibus И т —— 
те uoluerat, his ipſi tenebãtur uica iamen реги; 
maiore рат amiſſa тета quo ſors talerat cõ⸗ 
fougumt partim ſyluus petitu, partum flumne qui a- 
men in оз a noſtru acriter inſe quẽtibus сораии- 
dur· Cum iterim nulla alamitate nictus Corheus exs 
ædere prælio, ſyluasq; petere haud inuitantibus no- 
ſtris ad deditionẽ рощи adduc дит fortiſſime præ 


Liando ompluresq; uulnerãdo, vgeret [ау iracun 
dia uiciores т В æla cnijcere. Tali modo уе geſta, re 


cẽtibus тн ueſtigisin greſſus Cæ ſar, сит uictos 
гит alanutate exiſtmaret hoſtes muntio acepto lo- 
am aſtrorũ relicturos, quæ non longus ab ea cæs 
de abeſſe, plus пили octo millibus paſſuum diceban- 
ту tameiſi lummne impeditũ ranſuum ебал 
mẽ exercim traducto pro greditur. At Bellouaci, тей 
quæq́; ciuitates repẽte сх риоя рев atque his nul- 


neratis receptis, qui ſyluarum феперсо саит ет 


uerãt, omnbus aduerſis o gnita alamitaie, ĩterfecto 
Corbeo, amſſſo equitatu. & fortiſſimus peditibus сит 
aduẽtare Romanos exiſtmarẽt, спас repente cun 


и ubarũ onuocuto, опята ut legiti, obſides q; 
ad cæſarem mattantur· Нос omnibus probato ат 


т 19696 
Го Cõmius Atrebas ad eos proſ⸗git Sermanos a ди 
bus ad id bellũ auxilia mutualus erat· Cæteri eueſt; 
gomiunt ad æſarem legatos petuntq; ut са роте 
ſt omentus haſttum ꝗ ſi [те dimatione infeyre inte⸗ 


gri poſſet, pro ſua clementia „ана humamiate * — 


орео ее ilauurus · «и opes еди у pyælio 
* ouawrum eſſe delectorum pe itum тира т 
interuſſe uix reſugſſe nuntios cædis amen ma gnũ ut 


т ива ати Bellouacos eo prælio оттодитз 


eſſe onſecatos ꝙ Corbeus author Фе oncuator mul 
пир етих nunquam enim senaium an 
ит ние Шо uiuo, quanum imperitam ребе 

otuiſſe· Hæc or antibus legeitis, vömmemorat cæſar ео 
4ёетроуе ſuperiore anno В ellonaws, сета; ай 


liæ ciuimtes ſiſtepiſſe bellum pertinacſſime hos ex o- 
тиёриз в тевна реутат-педрад робьиетстейЕ 


quorum deditione eſſe суди. бате at; intelligere 
Е aau ſam peaati fiallime morms delegari - пепилё 
uero —— ut inuitis principibus reſiſtente 
senatu, omnihus bonus repu gnantibus infirma тать 
plebis bellum oncitare © gerere poſſet ced amen ſe 


ontentum fore ea pœna, quam ſibi ipſtontraxiſſent· 


моде inſoquẽti leutiveſſonſa ad ſuos cſerũt, ох 


3 


onficiunt · Соситтит reliquarũ синт еде, quæ 


ве[ондерий ſpeculabantur euentum, obſides dantn 


perata Йаит-ехерю Cõmio, quem timor @рфеБае 


сии [иат fidei ſuam оттинете ſalutem · Nam ſupe 


vnore anno T. Labienus Cæſare in Gallia citeriore iu⸗ 
dicente сит Commum отре 1 ſolicitare cuia- 


e et wniurationẽ алита Cæſarẽ facre infidelitatem 
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из [пе u азии omprimũ poſſe, quem 


| non ar ‚ини anuẽturum, ыы 
quia 


ientando autiovẽ facret, c. voluſenum —2— 
muſit, qui eum рег ſimula tionẽ ẽ olloquij uraret inter 
ad eam rem delectos tradidit œnturiones, 

ium uenum eſſet, & ut onuenerat, ma 

рат т он arripuiſſet, Cẽturio uelut in 
—* 54 fimliaribus prohibitus 
сотту,атбате пилет nõ рой устациет tamen 
primo —— —— perquſſit. ит gla⸗ 
т ent non т pugnandi, quam Фр 
—— lium, noſtrorum quod mor- 
сто —— — Сао 
———— v а quam uidebant ex⸗ 
— —— 
nunquam т cnſpedtu auiuſquam romans uenire · Bel 
от, gentibus deuictis, cæſar cum uideret nullã 
я quæ bellum pararet, quo ſibi reſſſe 
önullos сх oppidi denu grare, ex agris eſfus 
смел — тт 


та — — * mitit in у 
55 саве,дной 1 4 quaſdam cuit 
пех armis р audiebat, лед; C· Сатин Rebilum 
nillis regonibus præerat ſatu firmas и 

Йети рафетесхитафа-тТ. Labienũ ad ſe euo 
mq; duod cmam, quæ cũ eo fuerat in hy 

ро вн ит Сафаттине ad olonias ащит 
— — — 
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* Чета one barbarorum ac [№ 











тей са ее quia те nno latrocinio atque 
т. нЕ о м 
do 4ерори 4; примете, 25-7 tur qu 
‚ординат 9 * — — 
poteſtatem deſt eraſſet proximũ ſuæ dignita 
неба ades тез eius⸗ пайатедицищ, ес 

те ut odio orũ Ато quos una ſeaſſe 
liquo⸗ nullũ vedium propier ват: — ————— 
beret in cuitatẽ сит изотнез finers ратнй Ат 


Боуи еслопезуаит дих а тт ту 

cædi us in т „.. И | и! 

ити } р J ien и ти. 
— * cquorũ cuit 
itate топ — — 


трогане итций — J— 
—— —— 
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bominũ а 
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boſtbus — ——⏑⏑⏑—— 
—* Dumna cus cũ ã appropinquare 
— — ſu aſtra 
Romanorũ oppu gnare inſtituit, cum om р 
——— vonſumſſiſſet, et magno ſion 
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deirmẽto на partem mantionum vnnelleye #0) 
uuiſſet, vuyſus ad obſidẽdum Demonicu vedit. eodem 





— — ouerãt namrã potſſinuim credidit ho 
стор} ad eundẽ ропет сот eg mq· my 
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itinere ag бур ma ena pyæda ти 
— —— 








в. с 


Колы , 
















‚аси — 


ее 
niſſent, ки ædendi 


cquinbus ет рпебаозит тер ее | 
nes изо ресТи hoſtum — * 


—— эта 
pauloanie сит 6 

———— — уе 
dentibus атсити р uires ad perſe 
о лин > 
риео interficũt. i; amplius —— 
matorum, adut eorũ qui tamore arma proiecerant = 
terſecs, ommis типо сербии. 
Waexfogg — 
primum deſcrat Ся 4 ип 

пития ſeruis ad libertatem ножи уе 
quitatum авик теерия latronibus ‘трей 
—*—*— —— —— 
mnum duo millibus сх. e — 
petere unaq́; отит сит со Luterium Cadurum 


æepiſſe quem in ſaperiore ommentarioprima deſe⸗ 
‚  @Фопе 6 alliæ 
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боле Calliæ ſacre in Prouinciã im petum ио 


6 
c gnatum eſt · Caninius [едящу сит legonibus duabus 
ad eos perſequẽdos ontendit. ne de timore, aut Чет 


mento Prouiciæ magna infanna perditvrũ hominum 


latrociniſs aperetur. c· Fabius сит reliquo exeratu 1 


Carmutes, reliquasq; profiqſeitur ciuitates, quarum со 


prælio, quod am Dumnad сета, сор [Е aditas 
FMebat. dNõ enim dubitabai quin recenti alamitate 
Итт ото ети futuræ, daio uero ſpatio, ac tempo- 
уе eodem inſtaãte, Dumnad poſſent cõcitari, qua in re 
ſamma felicitas æleritasq; ĩ reupiendis cuitatibus Fa 
bium cõoſequitur· nam Carnutes, qui ſæpe uexati nun 
quam pacis fecerant mentionem, datis obſidibus ueni- 
unt in deditionem cæteræq; ciuitates poſitæ in ultimus 
са fimibus oœano niũctæ, quæ Armoricæ ap- 
реЙаит, authoritate aldductæ Carnutum, aduẽm r̃a 
bij Legonumq; imperatu ſine mora faciunt. Ddumna 
а} finibus ex pulſus erans latitansq; ſolus extre- 
таз Calliæ regones petere wactus eſt · Аг Drapes 
anaq; Luterius cũ legones Caniniũq;; adeſſe ægno 


ſerent, nec ſe ſine сети pernice, perſequente ехегаш,» 


arent prouiciæ ſines intrare poſſe, nec iam liberà 
ndi latrocinãdiq́; facultatẽ haberent, vnſſtunt 
in agri Cadurorum.· Ibi cũ Luterius apud ſuos ci- 
ues quõdam inte gris rebus maltũ potuiſſet, ſemperq; 
author nouorũ onſiliorum, ma gnam apuà Barba- 
ros authoritatẽ haberet, oppidu vxellodunum, 4$ 
in cliẽtela fuerat eius, natura loci egrege типий ос 
aupat мг et Drapetis ору, oppidanos; ſibi отит 
gi. Но cũ сот C· Caninius ueniſſet, anmaduer 
—— 
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ГТБ. — 
teret; omnes oppidi partes præruptiſſimũs ſaxis ве 
эти; quod defendente nullo, tamen armatu aſcænde 
re ее diffialenagna autem impedimenta oppida⸗ 
norum uideret, quæ ſi clandeſtima риа ſubtraherec к 
narentur, effugere пов modo equitatum ſed пе lego⸗ 
пех quidem —— chortibus diuiſis тиф = 
excelſiſſimo loo та — — paulatim quan⸗ 
tũ opiæ patiebãtur, ua й in oppidi cir uitu ducere in 
ſtituit. ио4 ситаттадиететеи oppidani, тет 
эта; Alexiæ memoria [обет ſimlem ат ob- 
{оп uererentur, maxime que сх оттив Lute- 
Ais, qui fortunæ ив periulim fecerat, moneret 
rationem ſumenti eſſe habendam onſtiuunt omni- 
um onſenſu, parte i ĩ relicha wpiarum, ipſt aam ex⸗ 
peditis ad aportandum frumentum proſiqſci. Eo 
ото probato, proxima поде duobus millibus — 
пати velictis, reliquos ex oppido Drapes && Lu- 
teyius eduount. Ii paucos dies morati ex ſiubus Cæ 
durcorum, qui partim re frumentaria ſubleuare cos 
cupiebãt, partim prohibere quo minus ſumerẽt, nõ pp 
terant, ma отит numerum frumenti omparant. Nõ 
nunquam auiẽ сх peditionibus nocturnũ cuſtella no 
ſtrorium adoriuntur· Quã ob ди ſam С: Caninius в 
woppido munitiones атсия4ате опашт пе игорие г 
fectum шет пов poſſit, aut plurimis in locis inſirm та 
diſſonat præſidia. Ma gna ор — 
onſidunt Drapes, & Luterius поп longus ab oppido 
хп ия paſſſuum, unde paulatim ſrumentũ Яо J— 
pidum ſup torharent, ipſi inter ſe prouincuas paruun- 
т. Drapes в præſidio сит parte о рати те — 
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rit· Luterĩus a gmen iumentorum ad oppidum addu- 
uit.diſpoſitis ibi præſidijs рота noctis атсиет decima, 
Blueſtribus anguſtiq; itineribus frumentum impor- 
care т oppidum inſutuit quorum ſtrepitum uigiles ай | 
ſtrorum сит ſenſſſent, ex ploratvresq; miſſi quæ age- 
rentur renuntiaſſent, Caninius celeriter am chorti 
bus armatis ex proximis cuſtellis in ffumentarios ſub 
ipſam lucem impetum fecut · ij repentino malo perterri 
п diffugunt ad ſua præſidia, quæ noſtri, ut uiderunt, 
acrius cntra armatos incitati neminem ex ео numero 
uiuum арг patiuntur. Profugi inde сит paucis Ти 
terius пес ſe recipit in aſtra · Re bene geſta, Cannius 
ex aptiuis comperit partem opiarum, сит Drapete 
eſſe in aſtris intra millia paſſuum decem · qua те ex 
compluribus а отт cum ntelligeret Диво Duce al⸗ 
tero perterritos reliquos ſaule opprimi poſſe, ma gnæ 
felicuatis Е arbitrabatur, nenunem ex cæde refu- 
Эта, qui de acepta aalamitate nuntium Dra 
репрететтег.5е4 сит in experiundo periculum nul 
lum uideret, equitatum omnem, Сеттапоза; pedites 
ſummæ uelocitatis отпе ad ата hoſtum præmit- 
at · Ipſe legonem unam intra ога diſtribuit, alterã 
ДЕовт expeditam ducit, Ccum propius hoſtem aceſſi ſ 
ДЕ ab exploratoribus, quos præmiſerat, w gnoſcit a- 
ſtra corumut Barbarorum ferè wnſuetudo eſt reli- 
cis ох ſuperioribus ad ripas flumms eſſe Чети 
At Germanos, equitesq; imprudentibus omnibus 4е 
‘утро [6 aduolaſſe, & prælium ommiſiſſe. Qua 
уе «ты legonem armatam inſtructam que addu- 
ария repente omnibus ex partibus ſigno dato, lo- 
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сё ſuperlora aapiuntur· quod ubi aaidit, Став 
equites Aagnis legonis рыл НЫ prælian- 
m-/. vnſeſum omnes cohortes undique impetum ſi- 
ciunt, omnibus aut interfectis, aut aaptis magna уе — 
da potiunur. Capitur рр со prælio Drapes + cn- 
mus felicſſime re geſta [пе ullo penè militis инет — 
ad obſidendos oppidanos тенетиит externoq; hoſte 
deleto, соци timore augere — — manitione op 
pidanos circundare prohibitus erat, opera инт 
perat admanſſtrari · Venit eodem сит ſuis ор раея 
то фе C.Fabius, partemq; oppidi ſumut аа obſidẽdũ 
cCæſar interim hi. Авотит диете сит фон. 
bus. ху т Bellouacis veliquit, ne qua rurſus nouorũ 
onſiliorum ad aapiendum bellũ сиу davetur, iſi 
reliquas ciuitates adit obſides plures imperat. timẽt 
ommum animos cõſolatione ſanat · Ccum in Carnuts 
uenſſſet, quorum onſilio in auitate ирепотеатте — 
tario Cæſar ex poſuit initiũ belli eẽ ortum, ꝙ præq 
ри eo⸗ фик onſãentiam facti timere animaduert 
bat, quo clerius ciuitatẽ metu liberaret, princpẽ ſet 
leris пути, & oncitatorem Фе Сиитиаит ad J— 
plicũ depoſcit, диете cuubus quidem а 
mitebat, ватё celeriter omnium сита quæſus inc 
ſtra perducitur - Cogitur in eius ſupplicũ сайт on 
ra naturam ſuam maximo milism атртрьдй 
omnia репой, & detrimenta belli à СитИаЮ 4 — 
ера veferebant, adeo ut uerberibus exammaun 
vorpus еси! feriretur. Ibi crebris Шт сап В 
сеуНоу ‚ще de Drapete, e Luterio geſtæ Дети" 
que in ето permanereni oppidani, quorum, © 
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ſt ранавчет ontemnebat, штеп pertinaciam таз 


‘опа репа eſſe afficiendam iudicabat, пе uniuerſa 
Sallia non uires ſibi defuiſſe ad reſiſtendum Roma- 
nis ſed onſtantiam putaret, neue Бос exemplo сее= 
teræ ciuitates loorum opportunitate fretæ, ſe uindica- 
rent in libertatem, um omnibus Са notum ее ſci 
ret reliquam eſſe unam æſtatem ſuæ prouinciæ quam 
ſt ſuſtinere тм nullum ultra рес итцетеуё 
чиу-тф C · Calenum [едит сит legõibus duabus 
reliquit qui iuſus itineribus ſe ſubſequeretur. Ipſe cũ 
от equtatu д poteſt elerrime ad Caninium vontens 
dit.· Cũ ontra expectationem оттит Cæſar у хе 
lodunum ueniſſet, oppidumq; operibus clauſum ani- 
maduerteret, neꝙq ab oppu gnatione recedi uideret ulla 
vnditione poſſe ma gna autem opia frumenti abunda 
re oppidanos, сх perſugs o gnoſceret · aqua prohibere 
hoſtem tentare cœpit· flumen infimam uallem diuide⸗ 
bat quæ pene totum montem cingebat, in quo poſitum 
erat præruptum undiq; oppidum У хеПодитит, Бос 
auertere loũ natura prohibebat · ſic етт тв radici⸗ 


bus montis ferebatur, ut nullã т partẽ —* foſſi⸗ 
а 


deriuari poſſet· Erat autem oppidanis difficilis & præ 


ruptus во deſcenſus ut prohibentibus noſtris пе ии 


neribus ac periculo ние пед; adire flumẽ, neq; arduo 
ſe усарете poſſent aſcẽſu. Qua difficultate eorum а 
gnima сеет ſagitarijs funditoribusq; diſpoſitis tormẽ 
ну etiam quibuſdam locis ontra facillimos deſcenſus 
ollooatis aquaflumunis prohibebat, o ppidanos quor ũ 


omnãs poſtea multitudo aquatum unum in locum оп 


— ⏑⏑⏑ 
И 











— <> 5-7 —-- — ь -- ——— — — — 























СТБ. | 
prorumpebat, ab са рате quæferè редит-ссс-те_ 
teruallo lumunis circuitu цасяфа-Нос fonte prohiben 
poſſe oppidanos cum optarent reliqui, Cæ ſar ити 
deret non [те ma gno periculo ẽ regone eius ineaz 
agere aduerſus montem, & aggeres ſtruere cæpit 
ma gno cum labore & ontinua фтиелнопе- ор = 
ni enim [осо ſuperiore decurrunt & eminus ſine perĩ 
aulo præliantur, maltosq; pertinaciter ſuccedenteuul 
nerant, пов deterrentur tamen malites noſtri ив = 
proferre et labore ai; operibus locrũ nincere diſſul 
вез · Rodem tempore tectos сито agunt ad в 
fontis. quod genus operis пе ullo pericalo & [тей 
ſpitione hoſtum facere licebat · Extruitur agger inal- 
titudinem pedum nouem, ollocatur in eo turris decem 
tabulatorum, non quidem ди mœnibus æquaren, 
{24 enim nullis operibus спа poterat) jed иерея 
те fontis faſgum poſſet · Ex ея cum tela tvmennttia 
суету ad fontis aditus пес ſine periculo poſſent aqua 
ri oppidan nõ tantum pecora «д; iumenta ſed епт 
ma gna hommum multitudoſiti onſumæbatur. quo na 
[о perterriti oppidani, Cupas ſeuo, pice, ſaandulis ат 
plent, eas ardentes in opera prouoluunt. Rodent - 
pore acerrime præliantur, ut ab inændio rſnguẽdo 
dimattonis periculo deterreant Romanos. Magna re 
pente in ipſis operibus flamma сх, quæcung ет, — 
per locum præcipitem miſſa стат саитех & ag 
reſuppreſſa omprehendebant id ipſum, quod mora- 
batur Milites ontra пот, quãquam periculoſo gene 
re prælij looq; iniquo premebantur, tamen omma ра 
ratiſſimo ſaſtinebant animo · Res enim gerebatur 
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excelſo [оо, ет vnſpectu exeratus noſtri, ma⸗ 
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grusq; utrinꝙ; clamor oriebatur, ita ut quiſq; poterat 
maxime inſi gnis, quo notior, teſtatiorq́; uirtus eius 


eſſet, telis hoſtum flammæq; ſe offerebat· Сет сит 


mplures ſuos uællnerari nideret, ex omnibus oppidi 
parabus обоя montem aſcendere, & ſimulatione 
nænium ocupandorum clamorem undig iubet tolle 
reQuo о perterriti oppidani, m quid ageretur 
in locas veliqui eſſent i gnari, reuocant ab mpu gnã 
dis operibus armatos, murisq; diſppnunt. Ita noſtri 
fine prælij facto, cleriter opera flamma wmprehen- 
ſa partim ито partim interſũndunt · Cum pers 
tinaciter reſiſterent oppidani, ma спа etiam рат ſuo⸗ 
тит ната т ſententia permanebant· Ad poſtre 
ттт cuniculis ucnæ fontis interciſe ſunt, atque auer 
Г. — facto repente fons perennis exauſtus tantam 
atiulit oppidanss ſalutis deſperanonem ие id non ho 
minũ cõſilioed Deorum uoluntate factum putarẽt · 
Tg neceſſitate wacti ſe tradiderunt Сеат сит ſuã 
lentem со спият omnibus ſäiret, neque uereretur, 
nequid crudelitate naturæ uideretur aſperius feciſſe, 
neque exitum conſiliorum ſuorum animaduerteret, ſi 


tali ratione diuerſ in locis plures rebellare сер 


ſent; exemplo ſupplic; deterrendos reliquos еж 
mauit. Ttaque omnibus qui arma ети у manus 
præadit, uitamꝙ; отр у дно teſtatior eſſet pœna 


bnproborum · Drapes quem саит eſſe 4 Caninio 


doqui, ſiue indi gnatione © dolore uinculorum, ſi- 

ue timore grauioris ſupplicij; paucis diebus ſeſe або 

abſtinuit, uq; ил inlerſt. odem tempore Luterius, 
к. и 
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bere)hunc hpaſpactus Aruernus anuciſſimus populi 
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диет profugſſe сх prælio [СЗ › cum in poteſtatem 
ueniſſet Epaſnacti aruerni(crebro enim mutandis lo- 
cis, malivrum рае ſe omnuttebat диод nuſquamn 
diutius [те pericalo ommoraturus шаеБаеит сить. 
bi onſcius eſſet, диат inimcum deberet Cæſarem ⸗ 


Во . [те dubitatione ulla uinctũ ad cæſarem du | 
хи. Labienus interim in Treueru equeſtre prelũ 
ſeaundũ fact, ompluribusq; Treueris intenfecin © 
Cermanmus, qui nullis aduerſus Romanos auxilia de- 
negbant, principes eoũ uiuos in рат redegt po 
ſtatem, atq; in iſs Surum Heduũ qui uiruts c— 
generis ſummã nobilitatem habebat, ſolusq; ех Не 
duis ad id tempus permãſerat in ахтиз- Ea re ogn 
22, Cæſar cũ in omnibus partibus Galliæ bene тсзе 
ſtas uideret, iudicuretq; ſuperioribus æſtius саа 


adiſſet ſed per P. Craſſum quadã ex parte deuidſſet, 
сит duabus legonibus in cam partem eſt ов, 
ubi extremũ tempus conſumeret æſuorium · Quam 
rem ſicut cætera celeriter feliciterq; от + · 
mnes А quitaniæ cuiitates legito⸗ ad eum miſerunt ob 
ſidesq; eĩ dederũt. Quibus rebus geſus де ситедй 
tum præſidio Narbonem profectus eſt, exercium per 
Герая in Hyberna deduxit, quamor legones in hel- 
go cllocauit. cum M· Antonio .· Tychonio те 
Vatinio, & Qæ · Tullio legutis, duas in Heduos miſt, 
uorum in omni Gallia ſummam eſſe authoritiem 
а Turones а4 fines Carnutum poſit, 
ие отпет regonem от Фит oceano апетет 
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Duas reliquas in Lemouicum fines non longe ab Ar-⸗ 


uernis ne quapars Calliæ uacua ab ехетайи eẽt· Pau 
os dies ipſe i prouincia moratus, um œleriter omnes 


cõuentus percacurriſſet publicas cõtrouemſias спо 


uiſſet benemeritis præmaà tribuiſſet, w gnoſtẽdi enim 


maximam facultatẽ habebat; quali quiſſ; animo т 


remp р Calliæ defectione quam ſiſtinue 


rat fidelitate ан; auxilijs proumciæ iilius · his rebus 
сое ad legões in Belgũ ſe reapit, hy bernauitq 
Nemetocennæ · ibi ognoſut Commũ Atrebatem præs 
lio cum equitatu ſuo wntendiſſe . Nam сит Andtonius 
in Hyberna uenſſſet, ciuitusq; A trebatum in officio ma 


neret, Cõmiusʒ qui poſt illam uulnerationem, quam 


ſupra cõmemoraui, ſemper ad omnes motus pavatus 
ſus ciuibus eſſe cõſueſſet, пе соя belli quærẽtibus, 
author armorũ duxq; deeſſet; рауете`Котатё 4+. 
uite cum ſuis equitibus, ſe ſuosq; latrocinijs alebat, 


2 


изу itineribus cõmeatus mplures, qui ompor 


taban in Hyberna Romanorũ intercpiebat. Erat 
attributus Antonio præfectus equitum C· Voluſenus 
quadratus qui cũ eo hybernaret, hunc Antonius ad 
perſe quendum equitatum hoſhum mittit· Voluſenus 


autem ad eam uirtutem, quæ ſingularis in eo erat ma 


дит odiũ Cõmij adiungebat, quo libentuus id ſa 
æret, quod т perabatur. Itaq; di ſoſitis inſidijs, ſæpi⸗ 
us eius equites aggreſſus, ſecunda prælia faciebat. No 
uiſſime cũ uehementuus ontenderetur, ас Voluſe nus 
ipſus intercipiẽdi Cõmi cupiditate pertinacius eum 
сит paucis imſe cutus «Де; ille autem fuga uehementi 


| voluſenũ longus produxiſſet repente omnium ſno- 
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Т.ГБ.. |. 
rum inuoqut fidem, ау auxilium ne ſua инета 
perfidia interpoſia paterẽtur тит vnuerſoq; equo 
Д а cæteris inautius permattit т Præfeccum Рая 
ciunt idem omnes eius equites рае; noſtros couen 
nnt, atque inſequuntur· Comnnus incenſum вии 
bus едиит iungit equo Quadrati, ава тр 
medium femur euis ma gnis uiribus traijcit ræfech 
ualnerato, non dubitan noſtri reſiſtere, & @тиер 
hoſtem pellere · Quod ubi acudit omplures hoſtumn 
ma gno noſtrorum impetu pulſi uulnerantur· Ста 
tim in ся — ——— intercipiũtur· Quod 
ubi malum дих equi ueloctate euitauit, grauiter vud 
neratus Præfectus ut uitæ pericalum aditurus uide- 
retur, refertur in auſtra · Commuus autem рце хим 


ad Аютии, р ibi futurum ubi ру 
rit, & са facturum, quæ imperauerit, obſidius da- 
д; firmat Vnum illud orat ui timori ſuo concdan 
пе in onſpectum ueniat uuiuſquam Romani. quam 
poſtulationem, Antonius, um iudicaret ab роте = 
птоте ueniam petenti dedit. obſides acepit· 
ScIO cæſarem ſingulorum annorũ ſmgulo ат: 
mentarios ра], quod ego non exiſtmaui ти сер“ 
к арм диод inſequens annus D. Pauloct 
с.мате о nſulibis nullas habet Galliæ magno- 
pere re⸗ geſtas „пе quis damen i gnoraret quibus тр $ 
а Се’ exeratusq́; со tempore fuiſſent, раша ſein- 
benda niungendaq; huic Commentario ие 
Дт cum in Belgo hyemaret, unum illud propoſium 
habebat, cõtinere in anncitia рений т 


—V | ” 
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tuſam dare axmorũ nihil emim minus uolebat, quâ 
и Ире ſuo neœſſitatem ſibi aliquam mponi bel- 
lgerendi, ne сит cerciium deducturus eſſet, bellum 
aliquod relinqueretur, quod omnis Са libenter ſi 
ne præſenti periculo ſuſãperet. Itaque honorific аи? 
м 215 — — prinopes maximus præmiſs Дает — 

do nulla onera noua imponendo, defeſſam tot aduer 
f prælijs Galliam, unditione parendi meliore ра 


8 [2 pace ontinuit · Ipſe hybernis peractis ontra un 
äaetudinem in Italiam quam maximis itineribus eſt | 
50  роризиетитара & colonias аррейатеь quibus 


и МАУ quæſtoris ſui ommendaret ſacerdotij рез 
titionem · Contendebat enim gratia, um libenter pro 
‚и Боиипе рр cniunctiſſimo, quem pauloante præmiſe 
ни тара petitionem, tum acriter ntrafactionem © 
fotentiam paucorum, qui М-А тт пери ſa Cæſari 
№ ведении атпиеЦете gratiam uupiebant· Hunc ен 
Aucdurem prius factum, quam Idaliam attingeret in 
itinere audierat, tamen non minus iuſtam ры саит 
м пиаре аотав adeundi exiſtimauit, ut ijs gra 
tias ageret, quod frequentiam, atque officium инт 
Antonio præſuitiſſent ſimul; ſe & honorem ſuum in 
диетах апт ommendaret,propterea quod inſolen 
texr aduerſarij ри gloriarentur D. Dentulum & C-. 
и Marcellum onſules creatos, qui omnem honorem et di 
gmuitætem Cæſaris exſpoliareẽt, ereptum Sergo Galbæ 
Anſlatum, cum is multo plus стана ſuſagiisq́; ua 
* luiſſet quod ſibi сои их etſamuliaritate et necẽſſitu 
ый dine legationis eſſet · Exceptus eſt Cæſaris aduentus abh 
Г omnibus manicipijs et olonijs incredibili honore, аа 4. 
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‘атздуе. ан: ueniebat ab о unnerſ 4 
lie bello.nihil reliquebatur quod ad ornatum рота | 


rum itinerũ locrumq; ommum, qua Cæ ſar imus 
erat, excgiuri poſſet · Cũ liberis onmis maltitudo ob 
uiã — omnibus locis immolabantm 
это ſtratis fora, tẽplaq; ocupabantur ut uel ex 
pectatiſſim triumphi lætina peraupi poſſet ana 
erat ma gnificentia apud opulẽtiorec, cu piditas apud 
hunnliores· Cũ omnes regones Galliæ Togutæ cæ- 
Ду percucurriſſet, ſumma cleritate ad exerãitũ Мет 
tocennam vredit legonibusq ex omnibus hybernts ad 
fines Treuerorũ ности eo profectus eſt, ibiq́; exer 
citum luſtrauit · T. Labienum Calliæ Togutæ præſe- 
cit, quo maiore оттепданопе cõciliaretur ad ат} 
latus petitionẽ. Tpſe tantum — — J 
ит ſatis eſſe ad mutationẽ locrum propter ſalubn⸗ 

aatem exiſtimabat. Ibi quanꝗᷓ crebro жит Labie 
num ab inimicis ſuis ſolicitari certiorq; fiebatid ag 
paucorũ cnſilijs, ие interpoſita Senatus ци фоти у 
aliqua parte exercitus ſpoliaretur tamẽ neq de Тя 
bieno credidit quicquã neq; cõtra Senatus authorin 
tem ut aligd faceret, potuit adduci · Tudicabat ети li 
beris ſententijs Patrum còõſcriptorũ cuſam ſuam ſi 
cle obtineri· Nã С. Curiotri · ple · um Cæſaris u- 
ſam di gnitatemq; defendẽdã ſuſcepiſſet, ſæpe erat e 
natui pollicitus ſi quẽ timor аттотит cæſaris ет 
. тер, & quoniam Pompeij Dominatio а; arma non 
minimũ tervorẽ foro inferrent, diſcederet uter; ab 
атпиззехегаиза; dimutteret, fore со до liberam et 
резни ciuitatem · neq; Бос tantũ pollicitus ẽ, Дав 
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am per Е diſaſſionẽ facere сер, quod ne ретег Cõ 
ſales, anaci; Pompeij iuſſerũt · at; ita тет moderan 
do, diſteſſerunt· Ma gnũ Бос «тона genatus erat 
umuenſi cõueniensq; ſuperiori facto· Мат Marcellus 
proximo anno сит impu gnaret Cæſaris di gnitatẽ, 
vntra legẽ Pompeij, & Craſſi, retulerat ате tem- 
pus ad Senatũ de сеть prouincijs ſententijsq; dis 
#5 diſſſionem faciente Marcello qui ſibi omnem 4;= 
gnitatẽ ex Cæſaris ĩuidia quærebat, Senatus frequẽs 
in alia omnia traãſijt, quibus поп frangebàãtur anim 
inimorum Сеть; ſed admonebãtux quo maiores 
araret пери, quibus og poſſet Senatus 54 
р НЕ сои ети deinde 5.С. ut ad 
ит Parthicũ lego una al. Cn· Pompeio, аШета & 
С.Са/йте пинетё ит -педие obſcure hæ duæ legones 
uni cæſari detrahuntur Мат u· Pompeius legõem 
quam ad cæſarem mſerat cõfectam ex de⸗ 
dedit cæſar tamẽ сит de uoluntate aduer ſariorum 
ſe expoliari пепит dubium eſſet, Cn· Pompeio lego - 
пет remiſit & ſuo numero · XV. quam т СаЩасие= 
riore habuerat, ex S. C. iubet га · ĩ eius locũ·· XIII 


legonem in Italiã mittit, quæ præſidia tueretur, ex 


quibus præſidijs. xV. deducebatur. pſe exeratũ di- 
ſtribuit per hyberna — —— ИЕ 
йз Ве[ото оШосле. C.Fabium cum totidẽ $ Heduos de⸗ 


duqt. Sic enim exiſtimabat tutiſſimam fore Galliam, 


ſi Selgæ quorum maxima uirtus зе Hedui quovũ ащх 
рот Дитта eſſet, exercitibus опнпетё ит. Т pfe in 


Italiã brofecus eſt. Qo cum ueniſſet, w gnoſãt · per 


du prouinciæ $ Cæſari eã anquam ex йо зитето > 





к 
. 
| 























о СТВ * 
м.матеит Cons legone⸗ duas ab рута 54 ге 
ех 5. Cdeberent ad Parihicum Bellum Duci Cn. Pom 
peio надо ‚а in Italia vetentas eſſt· Hoc нь 4 
nalli erat dubium дит arma contra Cæſarem — 
rentur tamen Cæſar omnia patienda еее, quo 
ad ſibi ſpes aliquarelinqueretur iure рониз Ферт — 
di, quam belligerendc. · 
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СЛУГТЕСАЕЗАЕТ5 COMME 
TARIORVM ФЕ ВБЕГГО 


СТУТТЬТ СТБЕВ ола 
PRIMVS. | —— 


ITERISAAFABIO CCæſa 

тв Conſulibus redditis, æge ab iſt 
ypetratum eſt ſumma Tyibunorum 
pleb.niẽtione ut in cenatureciar⸗ 
ur vt uero ex liteis ad зепавит и 
ferretur mpetrari non potuit· keferunt Conſuler de 
rep in auitate · Le Lentulus Conſul genatui reiq⸗ pubh· 
ſe non defuturum pollicetur ſtaudacter, ac fovtiter и 
tentias dicere uelint ſin Cæſarem reſpiciant, atq; $ 
стана ſequãtur ut ſuperioribus fecerint temporibus 
eſibi onſilium apturum neq; Senatus authoricai о Е. 
temperaturum habere ſe Чноф «4 cæſarix gratiam, 
aiꝙ; anneitiam veceptum· In eãdem ntennam [4 и 
баро;ротрего вп animo veip · nõ deeſſe р зепайе | 
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зарютё отано, диод venatus т urbe habebatur, om 
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peius; aderat, ex i ſſus ore Pompei mitti uidebatuy· 


Dixerat aliquis Гетоте ſententiã; ие primo м-Мат 
cellus in greſſus in eã orationem non oportere ante de 
rep:ad Senatum veferriꝗ̃ deleccus tota та habiti 


et exerãtus cõſeripti веть, quo præſidio atoet libere 


cenatus quæ uellet decernere auderet. ut M· Calidius, 
qui cenſebat, ut Pompeius in ſuas prouinqas proficiſc 
retur, ne qua 4ſet armorum auſa, timere Cæſarem ab 
reptis ab eo duabus legonibus ne ad eius репо уе 
ſeruare, et retinere eas ad urbẽ Pompeius uideretur, 
ut M. Rufi, qui ſententiã Calidij paucis fere mutatis 
uerbis ſequebatur. ij omnes nuitio т.- Lentuli Cons- 


correpti exagtabantur. Lẽtulus ſententiã Calidij pro 


nuntiaturũ ſe omnino negauit. Marcellus perterritus 
— РТ. 
conuitijs а ца ſententia diſaſſit· sic uocibus Coſulis, 


terrore præſontis exercitus, minis amvrũ торе ple 


ri; ompulſiinuitiʒet wacti Sapionis ſententiam ſe 
quũt uti ante certam diem Сеат exercitum тие 
at gi nõ ſaaateum aduerſus remp · ſacturum шие 
m iterœdit M. Antonius, Q. Caſſius тт. Refertur 
опт de interœſſione Tribunorũ, dicuntur ſenten⸗ 
п graues, ut quiſq; acerbiſſime crudeliſſimeq; dixit, 


ic quã maxime ab inimicis Cæſaris оЦаидаит ма] 
Is ad ueſperum Senatu, omnes ди ſunt eius ordinis 8 


Põpeio euocãtur. Laudat рорегиз atq; in poſterũ сорт 
таг: Е gniores aſtigit, atꝙ; icitat, multi undiꝙ; ex uete 
ribus opei exeranbus ſpe præmiorũ, atq; ordinũ euo 
саит лин сх duabus legonibus quæ ſunt traditæ 4 
Cæſare acerſuntur· Completur Vrbs, ad ius omitioyũ 
Tribunos Pl.C. Curio синод oẽs amici со [Ши neceſſa 
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_ ту Pompeij/ atg eoy ũ qui ueteres ininicitias отся: 


ſare gerebant, guntur in Senatum, quorũ uocibus et 
nquvſu terrẽtur infirmores, dubij onfirmãtur ple-⸗ 
7 ието libere poteſtas decernẽdi eripitur· фоШами — 
L.hiſo cẽſor Е imrum ad Cæ ſarem · Item LRoſc;, 
us prætor, qui de his rebus eũ doceàãt· Зех Фа 
rem опраепая ſpatij poſtulant dicuntur etiã &т- 
nullis ſententæʒ ut legiti ad Cæſarem пинатетди 
uoluntatem Senatus ei proponant · omnibus hig veſſt 
ит omnibusq; oratio conſ. Scipionis Catonis oppon 
шт, Catonem ueteres inimcitiæ Cæſaris incitant et do | 
[оу repulſæ, Lentulus æris alieni та gnitudine ро 
exerunus ac prouinciarum, et regum appellandorum 
largtionibus mouetur, 24; alterum fore Syllam т 
Aos отит, ad quẽ ſumma imperij redeat. ga 30 
пет eadem ſpes prouinciæ, а; exercituũ тре 
Quos ДЕ ро neceſſitudine partiturum сит. Ротрао 
amitratur · ſimul iudiciorũ menus, adulatio, atgoſen 
tætio ſui & potentuum и in rep.· iudicijsq; шт рип 
тит pollebant т} Pompeius ab inimas Cæſariin 
citatus, quod nemũnem di gnitate ſecũ exæquari nole- 
bat, toim ſe ab eius апиана auerterat, се сита — 
nibus inimacis in gratiã redierat, quorum тай — 
тат partem illo affinitatis tempore adiũxerat сай 
ri ſimul infimia duarũ legonum permotus, дива 
itinere Aſiæ, Syriæq; ad дат potentiã, dommnaum 
cõuerterat, rem ad arma deduci ſtudebat · His de c 
ſis aguntur omnia, raptim, atꝙ turbate, ne;⸗ а ра | 
‚ Се/лу& propinquis eius ſpacũ datur, nec вби. с 
_ Де ренсий deprecãdi, neq etiã ежтети iuris inter- 
ceſſionen 
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onem reũmenai quod . syllareliuerat ſaalen 
| —— de ſua ſalute — —* | 
tur, ꝙ illi [рии ſuperioribus temporibus А+ 
ple. octauo Чета; типе ſaarũ actiewma vIære, 


quiq; con ſant adurbem, nequidresp · detrimen сел 
piat. Hæc sg. C· ſcribũtur ad. . Iduũ Tanuaru. 
т; qunꝙ primss diebus qbus haberi Senatus potuit, 
qua ex die onſulatum inijt Lentulus hiduo ера 
Conutiali de imperio Cæſariet Челат т 


uiris r · pl· gauiſſime acerbiſſime decernitr· proſu 


gunt ſtatim ex vrbe cx. pl ſeſec; ad Cæſarem onfe⸗ 


mnt.s во tempore стае Rauẽnæ expectbacq Диз le 
uiſſimus poſtul atis reſponſa ſi qua hmmm æpu 


res ad ocium deduci poſſet. Proximis diebus Abenyr 
kenatus extra urbem Pompeius eadẽ illa quæ per за 
pionẽ oſtenderat, agt · Senatus uirutem vnſtantiãi 
ollaudat. opias ſuas exponit. legones habere ДЕЕ-ра 


s.x. Præterea а gnum отретита; ſibi alieno 


ſt anmo in Cæſarem malites пе — 


_ ивент defendant aut ſoquan ur. Stim de veli 
rebus ad Senatum refertur,o ut Italis delectuchu 


beatur· xauſtus s ylla propere in Muritaniã mitiamur 
pecunia uti ex ærario Pompeio deuv: vefextur etiã de 


rge ruba, ut ſocius ſitz atque amcuis Marœllus uero 


Чи ſo in præſentia ne Беван о impedit phi 
рен pl. в * НН 
— 








тт ТТВ: 
uineiæ pyluati⸗ dexynuntur, duæ — 
prænie gapionobuenit бупаТ.-Ротино би 8} 
bilippus ee marcellus руна ат} Ио prætereinr, 
пез вотй бух 4ецаиит тт reliquas рута ие 
ус mattuntur neꝙ; expectãt >. Npioribus атик вс 
адегавиеЧесотй трейо ad populũ reſeratur ра | 
Чана; notis nũuupati exeunt Conſales quod ant id 
tempus acciderat nuquam ex urbe О 
ctores; habent in Vrbe ex apitolio румант,атиа 
omnia uetuſtam exempla, tota та Через habi 
tur, arma imperãtur pecuniæ © титарф exigenn 
et ö ſanis tollunuix отт diuina, et Битапалитари 
miſtenuy· ꝗbus robus o gnitis cæſar apud тие cõ⸗ 
— 000——— 
оттетотае, à quibus et inductum, et deprauann 
Ротрай queritur nuidia, atꝙ obtrecatione [ши 
ſax auius ipſe honori et di gnimti стр fauerit, ад 
гоу; фиеки.монит in rep untroductum exen 
queyiur ut Tyibunitia ĩ ыы Рен ^^ 
` брытетеитаие ſuperioribus annis armas вет 
Яны — rebus Tribunitia ров 
te tamẽ interceſſionẽ liberã тей див > Pompeium 
ĩ auiſſim vutuiſſe uideatur, dona etiã, quæ ant 
ифиехаваети © ионеита ſit decretu, das 
— — 
— ——— 
пи ſaciũ in pernicioſis legbus, in ui Tribunitiap 
роте Populiʒtẽplis loci; edinoribus ocupatn v. 
hæcſuperioris чех exempla expiat ganann⸗v 
— а долеьите НЕТ ИТТ | 
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тата 122 
в ſictum пес vguamum qdẽ nalla lex pronul 
i nõ т populo ag cœptum milla ſeceſſio facta, hor 
tatur cuius imperatorix ductu nouẽ annis устр. =. 


lioſſime Дети: plurimaq; preælia ſecunda fecerint, 


omnem Galliã GCermamamq; pacauerint, ut eius exi 


ſtimationem, di gntatemꝙ; ab ininucis defendant· Cõ 


rlamant legoms terciæædecmæ, quæ aderat, Ия 


Gãc emm ино tumultus euocuuerat, reliquæ nõdũ 
сопцепегали ſeſe paratos Е imperatoru ити 
norumg pl· iniurias defendere· Co gnita mulitum uo 
lunte Ariminum сит ea legone proficſcitur ibiq; 
ти.р/-дига4еит onfugerãt cõuenit. reliquas lego 
nes сх hybernis euoqet, & ſubſequi iubet. ed D.· Cæſur 
adoleſcens uenit, aius pater Cæſaris erat legatus. ig 
reliquo ſermone ото, сия те ия uenerat habe 
re ſe à Pompeio, ad eum priuati officij mãdata demõ 
ſtrat, uelle Pompeium ſe Cæſari purgſtum, ne ea quæ 
reip auſa egerit in ſuam ontumeliã uertat. ſemper 
А rap commoda priuatis neceſſitudimibus habuiſſe po 
tiora Cæſarem диод; вто ſua di gnitate Чефеуе etſtu⸗ 
dium & iracundiam ſuam reip. dimittere, neꝙ; adeo 
grauiter iraſũ inimcis, пе сит Ш nocere ſe ſperet, 
ripub.noceat, pauca eiuſdem generix addit cum excu 
ſatione Pompeij отита · eadem ferè, atꝙ; eiſdem de 
rebus prætor Roſcius agt сит Cæſare, ſibi; Ротрей 
ommemoraſſe demonſtrat, quæ res etſi тра Цви 
das iniurias pertinere Аль idoneos na 


chus homuner, per quos ea, quæ uellet ad сй perfeyrẽ 


tur petit ab ито, quoniã popeij mãdata ad ſe detule 
rinc, ne grauẽ tur, на диод; ad eũ рода deferre · ſi 
фт 
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.: ТТ Бе. 
ратио labore ma gna — tollere, atg omnẽ 
тат metu liberare poſſent ſibi ſemper reip primã 
beneßaum ſibi per ontumeliam ab inimcs extne 
retur, ereptoq ſemeſtri imperio ‚7 urbem retrabere⸗ 
tur, сии abſenns vationem haberi proxinus сотий 
populus iuſſiſſet, mẽ hanc ропот iacturam ие 
pub. саня æquo атто tuliſſe, cm literas ad бспаит 
ити ие omnes ab exeratibus diſtederent ne id д» 
demimpetrauiſſe, tota Ialia delectus haberi retnen 
legones duas, quæ ab ſe ſimalatione Parthia ей 
aauctæ, cuimtem eſſe in armus, quo па hæc от, 
uſi ad ſua регтаё pertinere. ſed tamen ad отиа Ё. 
Че[епаетс ратаит atq; отта ран терр 
фару ори in ſuas prouinãias ipſi схетайе d- 
mitantur, Це in Iualia omnes ab аитотев 

6 ciuitate tollatur, liberaâ Сотйна „414; omnis тер." 
Р.О /permiiatur. hæc quoſacilius certuq ато 
nibus fiant, et iureiurando ſanciãtur, aut ре ртори 
Aaar dat, aut ſe patiatur aaxdere, fore uti рег olloqus 
omnes ontrouerſiæ сд ponantur. А aeptis madats Ко 
ſcius cum · L. Cæſare Capuam peruenit ibi; ай 
les Pompeiumq; inuenit, poſtulata Cæſaris renũtiat. 
Ni 32 reſpondent суры; ad вит татай — 
я рео; remittunt, quorũ hæc erat Дита. сет. т Г. 
са reuerteretur Arimino excederet, exeraus @_ 
пикете quæ ſifeſſit· Pöpeiũ in Hiſpanias iturũ. u- 
terea quoad ſides eſſet daia, cæſarem ſacturum q 
polliceretur, non intermiſſuros нм 
веет нисан poſtulare, un СД В 
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—* а 123 
mno exæderet, ау в prouinaã reuerteyemy I ůö’ν 
prounnas, et legones alienas tenere, exercitũù Cæ 
ди uelle тии delectus Бафеуе, polliceri 6 in pro 
итантиититпефатЕ quem ст iturus ſit deſim 
rut ſi peracto сеять onſulatu Pompeius profectus 
non eſſet nalla amen mendaci veligone obſtrictus uũ 
dereur tempus uero olloquio тот dare пед aaeſſurũ 
pollicei ma gnam puos deſperationẽ aſſerebat· Г 
ab imno М Anftomum сит vhortibus дит АТ 
зенит mtiit. rpſe Arimin cũ duabus leghonibus ſub 
ſiſutßbi que delectum habere inſuit · Prum fra 
пит, nconam пеши’ vhortibus ocupat· Тпетеа 
crtioy ſactus отит Thermum prætoyem афотн= 
bus итд; tenere oppidum munre ommumq eſſe т 
orũ optimã er /6 ноет, Curionẽ сит iñibus 
ротнфия quas дит? с АТИИНафеБаь иене, 
Ш аднёешо сто diffiſus пишару uolũtatis The⸗ 
тиз obortes ex уфе eduat et proſugn milites in itine 
abeo diſcedunt, ac domũ reueruntur· Cuyio отн 
FPmna uoluntate Ti gnũ vecipit. Quibus rebus вот 
s onfiſus mumcipioy ũ пони ‚Сет vhortes le 
gonis xIIIex præſidijs deduãt, Auxmum/; то] 
dur, quod oppidũ Actius офотнфиз introducis e 
nebat delectumꝙ; о Бело. circũmſſis ſenatobbus 
habebat, aduenm Се ду о сто Decuriones Auxi- 
m ad Actium Varum ffequentes vnueniunt, doent 
ſ iudici тет поп eſſe neꝙ ſe neq reliquos muncipes 
ран poſſe С.С дует imperatorem bene de rep· meri 
m antis rebus ото рр о mœnibusq; prohibeyi 
promde habeat rationem poſteritatis & periculi ſu- 
У 
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, СТВ. 
О нотй oratione permotus actius Varus, ртер ть = 
quod miroduxerat ех oppido, educit, et руоризи-Бие 
сх. primo ordine pauci Cæſaris coſecuti mulites, coſ- 
ſteye o gũt, соти 54 prælio, deſeritur «© рати, = 
попиЙа pars militũ domum diſtedit. reliqui ad Cæ 
ſarẽ perueniunt. atque una сит deprehẽſus - 
Puppius primipili Cẽturio adducitur, qui hune вип 
dem ordinẽ in exerciiu Cn. Pompeij antea duxeræt- 
At Cæſar пися Actianos ollaudat. Puppium ИЕ 
tit · Auximatibus agt gratias, 64; eorũ acti mem⸗ 
rem Юте pollicetur. Quibus rebus Romam питнайя, 
tantus repẽte terror inuaſit, ut cũ Lentulus отр ad 
aperiendum ærarium ueniſſet, ad peaaniam Ротрао 
ex Senatuſonſaulto proferendam, protinus apevio ſan 
cliore ærario ex urbe proſugeret · Cæſar emm aduen 
поте iam iamq́; adeſſe eius equites ро nuntiabatur 
bũc Marællus еда, et pleyiq; magſtratus отесин 
рии. сп-Ротреиериюйе eius diei ex urbe profſeceut 
iter ad legones habebat, quas a Cæſare ace ptas in 
Apulia hybernorũ вид diſpoſuerat, delectus мита = 
urbem intermittuntur. nihil atra Capuam tutum ſe 
ommubus uidetur· Сарие primũ ſeſe onfirmant бе 
olligunt, deleccumq; olonovũ, qui lege тиЦа сари | 
deducti erãt habere mſuitaũt, gladialoresq; quos 16 
сет in ludo habebat in forũ productos Lentulus 
libertati onfirmat, atꝙ; фк equos attribuit, & ſe ſequi 
iuſſit. quos poſtea monitus a ſuis quocd ea res отбит | 
iudicio reprehẽdebatur, crcum familiares отщения | 
ятраще,сиро ие сиди diſtribuit. Auximo Сет 
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ТЗ тт 124. 
earum regonum præfecturæ бин [итйлиттизей 
recipunt exercitumq; eius omnihus rebus iuuant · 
etiam ex Cingulo, quod oppidum Labienus отце 


raʒuaq; pecania exædificauerat ad eum Даса Иез 


miunt, quæq; imperauerit eſe oupidiſſime ſacturos 


fpollicẽtur.milites imperat, mitunt. iterea lego duo⸗ 


decma Cæſarem conſequitur· сит duabus a ſuu- 
lum Picenum proſiqſeitur. Id oppidũ Lẽtulis ſSpin- 
ther decem whortibus tenebat, qu Cæſaris aduentu c 


— 


gnito proßuget ex oppido whorte⸗ — D abducere 


‚опа уд та gna parte malitum deſcritur. keliceus а 


itinere cũ paucs та in V ibulliũ Ruſum mſſum 
Pompeio in agrum picenũ onſirmandorum ho- 
mnum enu уд дно ſacus Vibullius certior, quæ res 
in Pino gererẽtur, тие ab eo acidit, ſum dimui · 


uit. itẽ ex ſinitimus regonibus, quas poteſt сот БИ о 
bortes ex delecaibus Рот peianis in ijg Camerino ſu 


7 præſidio habuerat, excipit. quibus «4х Axredeci | 


ера сит из а4ропннит Aenobarbũ Corſimum 
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a paſſuũ aroter пан сй anixcurſoribus Сев 
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ontem ипитих interrũpebant, qui erat ab oppido 
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фт ТТБ,. 

отр celeriter Рота ротетен 
торая —— 

феи mur ũ ſtra уие-ке o- 
gat Donutuus ad pompeium in Apuli⸗ 
| — ma gno propoſſo præmio — | 
превати ai; суете utſibi мета сорта 
и cæercitibus ‘С ботитатощи р fãcile intecht 
рае ſrumemogg probibey uod nſifeœritſ hor 
пары брата родий итетит фм | 
rum atq; equim Romanorumin peric 
чз, идеуйя оз — — — тоутеные: бвтити di 
ſponermog; ига; partes ad aſtodiam urbis m- 
buit malibus in vcionea стоек ſuis ро фоты. 
polliccur quadragnta тои о; iugera "то та 
parie — ИИ 
пиубитопен зан idum а сортов — 
— D —⏑—— $, * ea facere quæ uelet, В 
| а озизтиетено)бпануе, её Actio реб) ; 
Чи оррдит врет афотими ребро —* 
ИНОЙ М. АУбтИт сита обе |: 
* Sulmonenſ⸗ ſimul ac; noſira — *— 
— aperuerunt uniuerſit —J oppidani ет 
оби gratulantes Anſonis СЕТИ ТЕНИ 
achu етито deieceũt. Actius ad АТБТИТ @ 
| ‘репоига Се дтет mitteretuy Anwnius ОТ | 
| @ротнфих et Actio воет феи profecuseyatye⸗ Е. 
непныу. сари срез теже бо —* 
Абу тоитё ртр t Cæſar ribus pyi de 
—* офи титте; ое рилатта 
——— — | 
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— о 125 
peccave inſtinũt eo triduo lego оЧяца ad eum uent · 


обои ex пони Calliæ deleclibus· XXDequi- 


tecq; a rege Мото ата trecenti quorum aduẽm al 
txra арка ad alteramoppidi partem ponit. Tis auſtris 


dourionem præfeut reliqus diebus oppidum nallo a- 
ſtelluq; circũmanire inſtutuit; uuus operis maxima par 
te фея софет fere tempore muſſt ad Pomprium те 


uermuntur· Literis perlectis Domius diſinuluns in 


| о оо ЗЧ рые 


turum hortæturq; eos ne animo deficiamt quæq; uſui 
ad defendendum opidum ſint parent Труё-вусто 
транс ſamiliaribus ſuis vlloquitur vſiliumꝙ; 


Де apere опти Cum uultus Domutiſ ium а 


tone non wſenuetatque omnia irepidantus timi⸗ 


аа ageret quam ſuperioribus diebus eoßieſſet ии 
этрдт ик онщетаг ан безе рут отце 


зафтет vlloqueretur concilia onuenus; hommim 


fugeretres финики, рта; поп pomit. Pom 
deducturum non eſſeneg ро ото aut mMlunuate 


Я M perſecs puæm рт ропинит 
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> 9 ВБ. 
„пет habere · Ab hi⸗ primo Marſi diſſentire рии; 
eamq; oppidi partem quæ munitiſſima uideretur oc⸗ 
aupant, antaſ; inter eos diſſenſio exutit, ut mawm 
onſerere, atque armus dimure wnarẽtur, рой рашь — 
lo amẽ internũts ultro ситоути дз, quæ ignora- 
bant de L.Domitij fug спорить Iaque omnec 
uno cõſilio Demitium productum in publicum r⸗ 
amſiſtunt & cuſtodiunt, legiosq; ex ſuo numero ad 
cCæſarem mittunt, ſeſe paratos ſſe porias aperire, 
quæq; inperauerit ſacere, et Domituumuiuum in 
eius poteſtatem tradere · Quibus rebus отб 
ſar e ſimagm intereſſe arbitrabatur quam рут 
oppido po ohortesq; ad ет aſtra traducere, пе 
qua aut largtionibus, ин атти onfirmatione aut 


Ия nuntij ommutatio fieret uoluntatis, quod ſepe 
in bello paris momentis magm ваз interæderent, 
Amen ueritus ne militum introitu nocturni tem⸗ 
poris licentia oppidum diriperetur, eos и uenerant, 
— 
aſruari iubet. ipſe his operibus, quæ facere тише 
тат ие diſponit, non certis ſpatijs intermuſſis a 
erat ſuperiorum dierum cõſuetudo, ſed perpetuis и 
аз ſtationibus; ut ontin gint инет ſe,ai; omnem 
глитпопетех pleant· Tri · malitum, et præſectos ат= — 
cammuttit, atque hortatur, non ſolum ab стирнотё= = 
физ aueant, ſed etiam ſingulorum hominum ов 
15 exitus aſſeruent· neque со ат remuſſo ac langi⸗ 
do animo quiſquam omnium fuit, qui са nocte on- 
ieuerit, tanta erat рита rerum expectatio ut ul 
о partem mente atque вито iraheret, 


фига portas nurosq; 


ца < << ол. о: 
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Гат т 726 | 
quid уу oorfinlenſibus, quid Domitio, quid тети 
lo quid reliquis acaderet qui quoſq; euentus excipe⸗ 
ret, quarta шо circiter Lẽtulus Spinther de muro 
ей aſtodibusq; noſtri olloquitur, uelle ſi [= 
bi ſict poteſtas Cæſarem onuenire Бад poteſiate, 


ex oppido пиниит neque ob со prits Domitian muli⸗ 


#5 diſcedunt, диат т co pecum Се ſaru аедиейит, 
aum eo 4е ſalute ſua orat, atque obſecrat, ſibi ut pars 
в ueteremq; amacitiam ommemorat · Cæſaruq; in 


Е benefiaa exponit, quæ erant maxima, ф per eum 


m vllegum pötificum uenerat, quod руонтаать НЕ 
ſaniam ex præura habuer at, à in petitione vm⸗·lJoe 


us abeo erat ſubleuatus. uius orationẽ Cæſar inter 


pellatʒ ſe non maleſicij cauſa ex prouincia egreſſum, 


Фр собате у imimrum defenderet, ut ТТ 
bunos ple.· ea re ex ciuitate схри! [65 ad ſuã Фетиы = 


tem reſutueret, ut Ве рорш ит. Ro. paucorum factio 
ne oppreſſum in libertatẽ uindicuret. Cuius oratio⸗ 
пе onfirmatus Lẽtulus, ut in oppidum reuerti licat, 
petit ф de ſua ſalute impeirauerit vore etiam reliꝗs 
ad рат ſpem ſolatio, adeo eſſe perterritxs nonnul- 
losut ſuæ uitæ durius cõſulere vgatur, Иса poteſtæ 
tæe diſcedit. Cæſar ubi illuxit, omners Senatores,ſenatos 
rumq; liberos, Tribunos mulitum, equitesq; Romanos 


ad ſe produci iubet· Erant genatorij от4ти L. Dorus 
Ниве P. Lentulus Spinther, Vibullius Rufus, Sextus 
Quitilius Varus Quæſtor, L. Rubrius. Præterea ры 


lius Donatij, ali que соритея adoleſcentes, et ma gnus 
namerus ей вотапоти et Decurionũ, quos ex пин 
яр Donatius euocuerat, hos omnes productos à сдз 


U 
я УТ, 
ыы. 4 ь 
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2: оса И 
nmeliſs milium, cõuiuſsq; prohibet, paua apud оф | 
quitur ꝗd ſibi aperte сотй стана velata nõ ſit proſu 
Иво maximus beneſfiiſs Фи ones тете» 
Но СХ. quod aurũ adduxerat Donatius atq in publi 
си depoſuerat, allatũ ad ſo ab бити Сори 
bus Bontio reddit · ne vntinentioy в uita Бопитш 
дать pecumafſuſſttuideamy &ſ eam pean 
ſabliam ſe onſtbat альта а вотрею те 
Чита ие Donntianos ſacrumetum риа ſe due 
ева eo die aſtra mouet, iuſtum; ет @ пра. 
Fptem ommno dies ad Coſimun отстав ра. 
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о аи prætor Alba от орон О 
ge Wnlus Tupue риеюутахаста ит Я 


ferunt а; ad eum iranſeunt· tem reliquii inen⸗ 
bus nonullæ роет agmen Cæſavris, aliæ in 
ter imcidunt. Reducitur ad eum deprehenſus ex itinene 
cnmagus cemona præfectus Fabrũ Ся. Рота о : 
диет сета ентуестинЕ сит mandatis диотАт, 
ла tempus нац ооиета поп ре, @® 
ſesrunuſuum ſi —— от 
тит ſalutis ана Е сит Pompeio аЦоди ТЕ 
uero idem реа опоовнети ſpatio, сит per «8 
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| Тат т 727 
conditiones ferantur, ac ſt oram de omnbus ов 


legenibus ſex puenit· Veteranis quatuor, religs quas 
exnouo еси onfecerat, а; in itinere ompleues 
rat, Dontianas enim chortes protinus а Corſinio in 
Sialiam mſerat, reperit Conſules Dyrrhachiũ profe 
chs cum ma gna parte exercitus · Pompeium remane⸗ 


_ те Brunduſſ um vohortibus истин пед; certum in⸗ 


ueniri poterat obtinẽdi ne сии Вити ibi reman 
Iſſet, quo ſaclius oẽ Adriaticum mare еси Тя 
liæ partibus, regonibusq́; græcæ, in poteſtatem фафея 
ера ex utraꝙ; parte Bellũ adminſtrare poſſet, an 
inopia nauiũ ib reſtiſſet, ueritusq; ne Italiam ille di- 


. о . г 
muittendã non exiſtmaret, exitus adminiſtrationesq; 


Brũduſimi portus утрефте ии. quorium operum 
hæc erat ratio, qua ſauces стат ато те. portus, 
molem atq; a ggerem ab utraꝙ; parte liſwris iacicbat. 
quod his locis crat mare uadoſum longus progreſſus, 


am agger altiore aqua ontineri nõ poſſet, raies и 


кары uo uerſus pedum triginta ẽ vegone molis 
ælbabat, has quaternis апсфоть ex quamor angulis 
diſunebat, ne fluctibus mouerentur:. his perſectis vᷣllo⸗ 
оз deinceps pari magnitudine rates iũgebat, 
Баз terra, atq; aggere ontegebat, ne aditus atcincur 


> и addefendendũ impediretur, 4 Роше atq; ab utroꝙ 
latere cratibus, ac ше protegebat. T фиат дна; 
earũ turres binorũ iabulatoruon соя, quo ат 
modius аб impetu nauium incendijsq; defenderet· Cõ 
na hæc Pompeius naues magnas onerarias, quas in 
fortu Brunduſino deprehẽderat, adoruabat. i bi tur- 
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res cũ terni tabulatio erigebatxea; maltis toy men· 
tiset omni genere telorum ompletas ad opera Се 
ris appellebat, ut rates perrumperet, at opera ие 
baret с quotidie utrique emnus fundis ſagttis re- 
liquis q; telis pu gnabatur. Atq; hæc ita Cæ ſar а4тиив 
ſtrabat, ut cõdinones pacs dimittendas non exiſtm⸗ 
ret, Ас tametſi ma gnopere adnurabatur, Magun 
quem ad Pompeium сит mandatu maſerat, ad ſe nõ 


renutti, atque ea те; ſæpe tentata & ſi ampetus вия 
onſiliaq; iardabattamẽ ommbus rebus in eo perſe⸗ 
uerandũ putabat · Itaq; Caninium Rebilium leg- 
шт fannliarẽ, neceſſariumq; Scribonij Libonis, nnt 
tit ad eum vlloquij auſu mandat иг Libonẽ de co⸗ 
aliãda расе hortetur· In primis ut ipſe cũ Pompeio 
olloqueretur, poſtulat. ma gnopere ſeſe опраете de⸗ 

monſtrat, ſi eius rei ſit poteſtas ſacta, fore, ut еде 

cõditionibus ab armis diſtedatur cuius rei ma gnã pur 
tem laudis, ау æſhmationis ad Libonem ретиёшу 
ſtillo authore, at; agente ab armis ſit diſceſſu m. - 
bo a olloquio сатту di greſſus ad Pompeiũ ртойа_ 
в/в. paulopoſt renũtiat, quod Conſules abſin- 
hil ſine illis 4е сорорнопе ag poſſe t ſæpius тет | 
fruſtra tentatam cæſar aliquando dinutte ndam ſih 
iudiaabat, et de bello agendum. Propeè dimidia parte 
operis a Cæſare еси, diebusq; ĩ ea уе сотритрая — 
nouẽ naues a Cõſulibus Dyrrhachio renuſ x qua 
priorem partẽ exeratus eo deportauerant; ßBrundu- 
ſium reuertuntur. põ peius ще operibus Cæſaris ре. 
motus, ſiue etiã quod ab initio ты а excedere coſt· 
tuerat,aduẽt nauium profectionem parare imciit, 
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ее quo ſaclius трет cæſoris tardaret, ne ſub ip 


profectione milites oppidũ irrumperent portas ob⸗ 
ſtruit, uis plateasq; inædifiatt foſſas trãſſerſas uijs 


perduat, atque ibi ſades ſtipites; præacidos defi ge. 
зас leuibus cratibis, teyraq; in æquat · aditus auum 
atque тета duo, quæ extra marum ad portũ feres 
bãt maxims defixis trabibus atꝙ; ei præacutũ præ 
ДЕри-Ни paratis rebus, milites ſiletio naues сотен 
dere iubet ex peditos autẽ ex енослня ſagitaris ивы 
ditoribusq; raros ĩ тито turribusq; рот, Вох r 
#2 депо тецовяте cõſhtuit cũ omnes тие naues cõ 


Дела рем аира ехредио loco actuaria пища res 


linquit. Brunduſin, Pompeianorum malitum iniu⸗ 
уеие ipſius Põpeij ontamelijs permoti, Cæſaris 


rebus fauebat· Пусти Pompen profectione вт 


curſantibus illis, atque ĩ ea те оаираня иво ex te⸗ 
clis ротой Per quos те o gnita, Cæſar ſalas ра 
rari militecq; armari iubet, пе quã rei grrendæ Roul 
ætem dimudat. Pompeius ſub поЧет naues [ош 9 


erãt in maro о iæ мии @Цосян ео ſigno; quod 


cõnenerat, reuocãtur. notisq; itineribus ad nanet de 

вит cilites ое еб muros aſendũt, 6 тот 

Brunduſinms ut uallum сасит за cuucat, ſub 

Aſtunt & longo itinere abijs crcunduch ad porum 

ние naues сит nmulitibus, quæ а4 точ 
е 


Cæſarus adhæſerant ſaphis lintribiuq; — 


dunt, deprehenſa; exapiunt · Cæſar & р ad ſpem 


onficiendi negociſ maxime probabat wactis naui- 


bus mare tranſire, & Pompeium ſequi priuſquam 
ille ſeſe tranſmarini auxilijs onfirmarei, tamen rei 
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eĩus moram — ото — bat, quo 
omnibus бу nauibus Pompeius —— —* 
ест inſequendi ſu ademerat. Relinquebatur и ее ее 
lognquioribus regonibus Calliæ, biceniq; et р J 
naues eſſent схребитае › ſed id propter anni tæ п 
pus опоит atque impeditum uidebatur · Intereaue 
ierem exeracum, duas Hiſpanias wnfirmari, — 
rũ altera erat maximus феперой Ротрей deuinc | 
чих а equitatum parari · Galliami Бата ети лы 
ri ſe abſente nolebat. Itaq; in præſentia тотрей Е 
quendi rationem omittit. In Нратятфруо] а/с оп. 
Дичи, Duũuiris титаротит отит imperat, ut 
naues onquirant, Brunduſiũq; deducendas aurent. 

МИНЕТ бауфтат сит legone una ualerium еда 
_ ит. Siciliam Curionem proprætorem сит leg 
bus tribus Е Eundem сит Siciliam recepiſſet; prot ПА 
2. Арт traducere exercitum iubet Sardimam ob 
tinebat da · Сони iciliam M. Cato· Africam —— 
bero obtinere debebat. Caralitan ſinul ad ſe vale- 
rium пишу audierunt; nondum profecto ex тв ia 
ſua ſponte ex oppido Cottam eijciunt · I lle perte * | 
quod oẽm prouinciam onſentire intelligeret, ex ва zar-— 4 
dinia in м friam proſagi. Cato т Sicilia naue⸗ 30% ge 
ueteres veſicebat, nouas ciuitatibus трегафаь В — 
magno ſtudio agebat, In Ducanis Буи; Рея — 
Iuos, auium Romanorũ delectus habebat, egtum рез 
Чита; crtum numerum д ciuitatibus Sicilue ох 
bat, quibus rebus pene perfectis aduẽtu —— 
раны йзатаопе ſeſe рус Фитуас рт тон 
Cn · Pompeio, qui omnibus rebus птретан пт — 


— 
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neoſſarium bellumſuſæpiſſet, & ab 6 veliquis ; in 


denatuinterrogitus omna ſibi eſſe ad bellum apta, ac 


parata onfirmauiſſet, hæc in wncione queſtus ex Pro 


ninaa fugt. Nacti nacuas ab imperiſs, Sardiniam У а 
lerius, ario Siciliam, cum ехетаньих ед perueniunt. 
rubero сит in Africam uenſſſet. inuenit тт prouincia 
сит imperio Actium Varum, qui ad Auximum, ut 
ſupra demoõſtrauimus, ат дани ех 
Диал т Aßicam peruenerat, atq; eam ſua ſponte uacæ 
ат ocupauerat, delectuq;; habito duas legones еее 
rathomnum, & loorum notitia, et uſu eius prouin 


aæe nactus aditus ad са wnanda, quod paucis ante ав 


nis ex Prætura eam Prouinciam obtinuerat · hic ueniẽ 
tem Vticam сит nauibus Tuberonem , portu 41; oppi 
do prohibet neꝙ affectum ualetudine ſiliũ exponere 


_ ferram patuur,ſed ſublatis anchòoris excedere ео [о 


o t. H rebus cõfectis, Cæſar, ut reliquum tempus 


Nabore intermitteretur, malites in proxima municipia 


deduät. I pſe ad urbem proficiſcitur· wacto Senatu из 


iurias imimorũ ommemorat, docet ſe mullum extra 


ordinarium honorem appetiſſe ſed expectato legtimo 
tempore onſulatus eo fuiſſe ontentum quod ommbus 


auibus pateret, Лат ab decem Tr · pl· untradicenti- 
bu⸗ тина, Сапе uero acerrime repu gnante, et pri 
ſtina onſuetudine dicendi mora dies extrahente, ut ſui 


ratio abſentis haberetur, ipſo onſule Põpeio, qui ſi ит 


probaſſet cur fieri paſſus eẽtesi probaſſet, cur ſe uti po 


puli beneficio prohibuſſetꝰ Patiẽtiam proponit ſuam 

am de ОНЫЙ dimittendis ито 5 ры 

quo iacturam di gnitati, atque honoris ipſe ſacturus 
у 
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eſſet. Acerbitatem inimirũ docet, qul quod ab ея 
poſtularent, in ſe reuſarẽt, atque оттарстиие_ 
ri mallent, qua типе ть Читивете- Ти. 
iuriam in eripiẽdis legonibus prædicat, crudelitatẽ 
inſolentiam in rcunſcribendus тт +. Conditio⸗ 


nes a ſe latas, & expetita olloquia et denegaa co- | 


memorat · pro quibus rebus orat, acpoſtulat rempſ- 
ſcpiant, atque und ſe cum adnnniſirẽt. Sin птоте4е 
fugant, illis ſe honori поп futurum, & per ДЕ remp- 
adhunſtraturũ. Legtos ad Pompeium de ompoſt- 
tione пи oportere, neꝙ ſe reformdare quod i Sena⸗ 
а pauloãte Pompeius dixiſſet, ad quos legeti mcere 
вет у authoritatẽ attribui, timoremq; eorũ qui it- 
terẽt ſi gnificari, tenuis atque infirm hæc ати uide 
7, ſeuero ut operibus ante ſtuduerit, ſic iuſttia 
æquitate uelle —— Senatus de nut 
tendi legtie ‚Е qui mutterẽtur, non reperiebantur, 
maximeq; timoris cauſa pro ſe ꝗſque id munus leg- 
tionis recaſabat. Pompeius enim diſdẽs ab Vxbe т 
Senatu dixerat, eodẽ ſe habiturum [о, и: Romæ 
тета ети, & qui in ак Cæſaris fuiſſent ſic in- 
duum diſputationibus, excu ſationibusq; extrahiu- 
зифуснит etiam L. Metellus Tr. pl· ab mimucis Сер 
ris qui hanc vẽ diſtrahat veliquasq; res qua ſaunque 
agere iſtituerat, mpediat. Cuius сто onſilio, Cæ- 
ſar, рита diebus aliquot cõſumpti, ne reliquũ tẽ- 
pus omittat, ifectis ijs quæ agere deſtmauerat, ab ут= 
фе proſicſãtr, аз; in uleriorẽ calliam резиётй. 
Quò cum ueniſſet, o gnoſcit miſſum in Hiſhamiam 
Pompeio vibullium Ruſfum, диет paucis diebus ante 
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ВАЗ 
м orſinio рт РЕ dimiſerat, profectum item Dom 


пит ad ocupandum Maſſiliam nauibus actuarijs 


_ Др; quas gicilia, et Sardinia priuatis wactis ſeruis 


liberuq; olonis ſuis ompleuerat, Præmiſſos etiã le 
и; Maſſiliẽſes domum nobiles adoleſentes, quos ab 
vrbe ее 4х Ро реш erat adhortatus, ne noua Cæ- 
ſaris officia ueterũ ſuorũ beneficiorum in eos mamo- 
riam expellerent · Quibus mandatu aceptis, Maſſili 
enſes portas Cæſari clauſerunt · Albis Barbaros ho- 
mines, qui in eorũ fide antiquitus erant, montesq́; ſu 
pra Maſſiliã inolebant, ad ſe uocauerant, Frumen 
ит. сх finitmus regonibus, atꝙ; ex omnibus ое 
in vrbẽ onuexerant, armorũ oſficinas in Vrbe inſui 
iuerant, muros, claſſem, et portas veficiebãt. Euoqat ad 
ſ cæſar Maſſilienſiũ. xv. primos cum his agt, пе 
initiũ inferendi belli àmaſſilienſibus oriaturx, De- 
bere eos ĩ caliæ totius authoritatẽ ſequi potuus, quàm 
unius homnis uolũtati ван quæ 
ad eorũ ſanandas mentes pertinere arbitrabatur, со 
memorat · cCuius orationem domũ leguti referunt atq; 
ex authoritate hæc Cæſari renũtiam, Intelligere ſe, di 
uiſum eſſe populũ Romanum in partes низ, пед; ſui 
ис „пед; ſuarum eſſe uirium diſcernere, utra pars 
iultiorẽ habeat quſam· primõipes uero сё earũ рат 
и Cn · Pompeiũ, et С. Cæſarem Patronos ciuiaatis, 
quorũ alter agros volgrũ, Атеоинаотит et Iluo-⸗ 
ти public his сот, alter bello шеф Сааб at- 
Ва ectigiliaq; auxerit. quare paribus eorũ фе 
neftiſs parẽ ſe quoq; uolũtatẽ ribuere debere, et neus 
trũ eorũ cõtra alterũ iuuare · aut urbe, aut portibus re 
| й 
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cipere. Hæc dum inter eos aguntur, Domitius пай ив 
Maſſiliã peruenit, atꝙ; ab iſs receptus urbi руеройит- 
xumma ei belli adminiſtrandi permittitur· Eius итре 


Ao claſſem quoquouerſus dimitunt, onerarias naue, 


quas ubiq poſſunt, deprehendunt, at; in porium dedu 
aunt, earũ clauis, aut materia, at; armamentis inſtru 
ctis, ad reliquas armandas veſicendasq́; utuntur ſfu 
menti quod inuentum «ут publicum onferunt те 
liquas merces mmeatusq; ad obſidionem Vrbis ſtaũ 
daàt, reſeruant. Quibus iniurijs pmotus Cæſar, lego- 
nes тей Maſſiliã adduot turres uineasq́; ad oppu gna 
nonem Vrbis agere, naues [0945 Arelate numero duo 
decim facere тиши. О Quibus ffectis armatisq; @е- 
bus trignta, à qua die materia cæſa eſt, adductis que 
Maſſiliam, hu Decium Brutum præſict, -ттеботй 
[едит ad oppunationem Maſſiliæ relinquit. Dum 
рес parat, а; admniſtrat, C· Fabium legtum сит 
legonibus tribus, quas Narbone стсит4; са loca hye 
mandi auſa diſpoſuerat in Hiſpaniam præmattit, æle 
riterq; Pyrenæos ſaltus ocupari iubet, qui eo tem 

ab Т.. АРато leguto præſidijs tenebanſiur [еотопезте 
liquas, quæ lõgus hyemabant ſubſequi iubet. Rabius 
ui erat mperatum, adhibita cleritate, præſiduum ex 
Дни deiecit, ma gnisq; itineribus ad exerciũ А рат 
опер. duenm Vibullij Rufi, quẽ à Pompeio т} 
ſum т ната demonſtratum eſt, А franius & Pe 
те & Varro legati Pompei quorum unus вид 
legonibus Hiſpamam citeriorem, Alter à и Caſtu 
lonenſt ad Anam duabus legonibus, tertius ab Ата, 
Vectonum agrum, Luſitaniamꝙ; pari numero lego⸗ 
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num obtinebat, oflicia inter ſo partiuntur, ut Petreius 
⸗ ро 1 ° * 
ex Luſitania рег Vectonescũ omnibus opijs ad Ара 


тит proficiſcatur · атто сит В quas habebat le⸗ 
Vonibus omnem ulteriorem Hiſpamam tueatur. His 


bus феи 


rebus onſtitutis, equites aux iliaq; totius Luſitaniæ ах 
Petreio, Celtiberu, Candabris, Barbaru; omnibus, 
ui ad ocanũ pertinẽt, ab А franio imperantur·Quiĩ 
* wactis, æleriter Petreius per У сот ad А frani 
um peruenit cõſtituunt cõnuni cõſilio bellum ad Пета 
дат propter ipſius loci opportumitatem gerere · Erant, 
ut ſupra demonſtratum eſt, legones tres, Pe⸗ 
trej duæ præterea ſaitatæ citerioris prouiciæ et сета 
tæ ulterioris Hiſpaniæ whortes circiter octognta, equi- 
ит ити prouinciæ стает quinꝙ; millia · Cæſar le 
gones in Hſpanià præmſerat, ad ſex mullia auxilia 
р uitum, та ти Ша quæ omnibus ſuperioris 
——— ex Gallia numerum, 
uem и petiuerat nomnatim ex оттфиз ciuitati 
bus nobiliſſimo & fortiſimo диод; euocato, Hinc opti 
mi generis honunũ сх Aquitamus, Montanis; qui Gal 
liam prouincam attingmt · Audierat Pompeium per 
Mauritamã ит legombus iter in Hſpamam facere 
confeſtimq; eſſe uemurum . Simul à Ti. militum сети 
rionibusq; nuituas pecunias ſum iſit, has exerätui di- 
ſtribuit. Quo faco duas res отбоя eſt, ꝙ pi gnore 
anmos centurionum deninxit, & largtione redemit 
militum uolũtates. Fabius fimitimarum ciuſamm ат 
mos literis nũtijsq; tentabat · In роте flunune pontes 
ſfecerat duos inter ſe diſtantes nullia paſſuũ quamor, 
ри pontibus pabulatum nuttebat, quod ea quæ atra 
r iij 
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Витте ета ſuperioribus diebus cõoſum pſerat «Нос 
idem fere ча; eadẽ de auſa Pompeiani exercitus du 
сё ſacebãt, crebroq́; inter ſe equeſtribus prælijs от 
tendebant · Huc, um quotidiana onſuetudine cõ greſ 
ſe pabulatoribus præſidio proprio legones Fabianæ 
‚Ане flumen т. impedimentaq; её omnis equi 
чих ſequeretur, ſubito ĩiumentorum сё aquæ таре 
‚те pons eſt interruptus, et reliqua пит equitũ 
itercluſa. Quo орт а Petreio et Aſ anio, ex ag 
те atg стапри quæ Дипипе ſerebatur, cleriter роз 
te Aſramus, quẽ oppido aſtruq; отит ит habe 
фа legones quatuor, equitatumꝙ; отпет ггатреси, 
duabusq; — ocurrit legonibus, cius aduentæ 
nũtiato T. Placus qui legonibus præerat, neceſſariæ 
re wactus, locũ вари ſuperiorem, diuerſamq; aciem 
in duas partes onſtiuuit, ne ab equitatu crcumuemniri 
poſſet. Ita [ел 427 impari numero та gnos impe⸗ 
дих legonũ equitatusq; ſuſtnet. Commſſo ab equiti- 
bus prælio, ſigna duarum legonum procul аи 
морем, quas Eabius ulterioye роте ибо 


noſtris mſerat, ſuſpicatus fore id, quod acdit, ut duæ 


ces aduerſariorũ ocaſione, & beneficio fortunæ ad 
noſtros opprimẽdos uterentur, quarum aduenta præ 
lium dirimtur, ac ſuas uterꝙ; legões reducit ĩ ата» 
Eo biduo Cæſar си egubus nongentis, quos ſibi præ 
ſidio reliquerat, in aſtra peruenit· pons qui fuerat 
tempeſtate interruptus, репе erat refectus, hunc no- 
и ‚рехра iuſſit. Ipſe o gnita loorũ natura ропнся= 
ſtisq; præſidio ſex ohortes reliquit, ai; omnia impe 


dimẽta, et poſtero Фе omnibus рф rriplic inſtru- 
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_ бл адсл rlerdam proficſcitur, et ſub —— Fa 
nvutit, et ibi pauliſper ſub armus moratus, facit 
equo loco pu gnãdi poteſtatem · Poteſtate а, Ара 
us opias educit, et in medio olle ſub aſſtris cõſſitit- 
ſarubi ognouit pey Afranium ſtaye quo mnus 
prelio dimcyetur аб iſimus radicibus тону inter- 
ия crater paſſibus quadrin gẽti, сайта facere от 
ини et ne in opere илё4о ли ея repentino hoſtum 
уси cxterrerẽtur, 414; opere prohibeyentur па] 
Чо muri netuit, quod emnere, & procul uideri ne- 
еее erat; ſed al роте алита hoſte m pedum quinde- 
‘ат foſum fieri iſſit· prima & ſecunda acies inara 
mies ut abimtio сотни erat, permanebat, Ро] hos 
vopus in oeulto acies tertia ſaciebat. ſic omne xrius eſt 
реб, untelligeretur ab Aß anio auſtra numri · 
bub ueſperum cæſar рота Бас foſſam legones redu 
atatꝙ; ibi ſub arms proxima по@е cõquitſcit · Poſte 
die omnem exercitũ intra foſſam ontinet, et quod 
lbngus erat agger petendus, in præſentia ſimlẽ та 
“попе operis imutuit ſingulaq; latera aſtrorum ſin- 
ой attribuit legombus maniẽda, Разд; ad eandẽ 
gnmdinẽ peyſici iubet,; reliquas legones in ar- 
mis expeditas cõtra hoſtem onſũtuit · Afranius Petre 
iusq; teyrẽdi ния, atque орет" impediendi сора 
_ раб аа infimas montis radiœs produiunt & præ- 
‘фо laceſſunt. eq; ато Су opus intermuttit ФИ 
ſus præſidio legonum trium & munitione fopæ- 
Illi non diu ommorati, nec longus ab infimo © е 
pogreſſi wpias in ога veducunt· Tertio die cæ- 
ſar ао ога omnunit, reliquas cohortes, quas in 
тг Ш 
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ſaperioribus аи reliquerat, mpedimentaq; ad Е’ 
танца iubet. Erat in oppido Ilerda e proæimo ай 
le, ubi aſtra Petreius а; Арати habebat, plamces 
virauter paſſuum trecẽtorum, atq; in hoc ferè medioſpa 
по Tumulus erat paulo editior, quemſi ocupaſſet cæ 
ſar, & ommaniſſet, ab oppido, et ponte, & @ттеаи 
omnmi, quem in oppidum ontulerant ſe intereluſirum 
aduer ſarios cõſidebat. Нос ſperans legones treis ex ся 
[их едиаьчаед; in [сах idoneis inſtructa, unius les 
gonis anteſi gnanos præcurrere, at; ocuupare eum Ти 
mulum iubet. Qua re @ gnita æleriter, quæ in ſtatio 
пе pro aſtris erant Afranij обоя breiuiore itmere 
ad eundem oqupandum locum mittuntur · Contendi 
tur prælio, & ф — тиши Affanian uene 
rant, noſtri repelluntur, at; alijs ſumnuſſis рее 
ter uertere ſeq; ad ſigna legonum recipere vgũtur- 
Genus erat pu gnæ nulitum illorum, ut ma gno impe 
tu primo procurrerent, audacter [осит aperent оу 
пез ſuos non ma gnopere Дтиатет rari, diſperſiq; pu 
gnarent р premerentur, pedem referre, et loo exæde 
уе, non tur pe exiſtimarent, Cum Luſitanis reliquuq⸗ 
barbaris genere quodam pugnæ aſſu efacti, quod fere 
fit, quibus quis фт locis males inueterauerit, uti nul ⸗ 
tum earum regonum писем те moueatur Hæc ве 
men ratio noſtros perturbat inſuetos huius generis pu⸗ 
æ, arcumiri enim ſeſe ab aperto latere, procurrenti 
97 ingelis arbitrabantur, ipſi autem ſuos oxdines ſer 
uare, neꝙ ab ſignis diſædere, neꝙ; ſine graui сли ей 
locum, quem cæperant dimitti ænſuerant oportere. 
Iq; ꝑturbatis anteſi gnanis, lego, quæ in eo ornu ав 





2 == 


} 
` 
>. 
—1 


— м ас 


— 
= 


> “-щ аа 


= = 


а 










— 


— Т. 133 
ſtterat, locum nõ tenuit, atq; in proximum ет Е 
теери- Cæſar pene omni acie perterrita; quod præter 
opinionem cnſuetudinemq; acuderatʒ обои ſuos 
legonem nonam ſubſidio ducit, hoſtem и вет atq⸗ 
acyiter noſtros inſequentem ſupprimit, rurſusq; terg 
uertere 4; ad oppꝛdum Ilerdam recipere, et ſub mu 
ro cõſiſtere ogt.ednonæ legonis malites elati ſtudio, 
ит итатеааерит detrimentum uolunt temere Е 
aiti fugentes т locim iniquum pro grediuntur & 
ſub montem in quo erat oppidum родит Ilerda а 
ceduntʒ hino ſe тесрете сит uellem vurſus illi ex о 
ſuperiore noſtros руетерати —* locus erat 
гад ex parte те из ac antom in latitudinem pa 
tebat ut tres inſtructæ ohortes eum locum explerent, 
et neq; ſubſidia о lateribus ſammittiʒneꝙ equites labo 
vrantibus ии eſſe poſſent, Ab op pido autem decliui fa- 
фото uergebat in longtudinẽ paſſuũ crciter quadrin 
четоти,Бас noſtris erat recepius, ꝙ eo incitai ſtudio 
nſultius procſſerant· Hoc pu gnabatur loco et pro 
pter a has iniquo, с“ uod ſa i — radiabus mon 


ву unſuterãt ut nullum fruſtra telim in eos muttere- 


чит men uirtute с patientia nitebantur, atq; omnia 
uulnera ſiſtinebant· Augebantur illis copiæ; atque ex 

роте; pen oppidum crebro ſummittebãtur, ut 
ие gri ЧЕ] ſugederent · Hoc idem Cæſar facere а 
gbatur и! ſummiſſis in eundem locum whortibus, de 
ſeſſos reciperet· Hoo cum eſſet modo pu gnatum ontinẽ 
ter horis quinꝙ noſtriq; grauius à multitudine pre- 


wmerentur onſimptis ommbus telis,gladijs diſtrictis, 


ampetum aduerſus montem рт ohortes сни раша; 
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deiectis reliquos ЕЁ onuertere ogmt gũmotis ſab 


murum obhortibus, ac nonulla parte propter terrorẽ 
un oppidum ompulſis facilis eſt noſtris receptus da⸗ 
dus. Equitatus autem noſter ab utroꝙ latere, & ſi deie 
dis aic; inferioribus locis onſtterat tamen in ſimmũ 
iugum uirtute cõnititur, atque interduas acies per 

ину оттоютет ас tutiorem noſtris recepum dat. 
Itx uario certamine pugnatam eſt · Noſtri in primo cõ 
greſſu circiter ſe ptuagnta ceciderũt, in his Qu· Ful⸗ 
gunius ex primo haſiato legonis ——— 
propter eximam uirtutem ex inferioribus ordinibus 
uin eum locum peruenerat, uulnerãtur amplius ſex- 
œnti · Ex Aframianus interficiuntur T · Cecilius Ретин 
pili Centurio & præter eum centuriones quacuor · m⸗ 
lites amplius ducenti ſed hæc eius diei præfertur opi- 
nio ʒut ſe ит; ſuper iores diſteſſiſſe exiſtmarẽt· Аа 
mani; ꝙcũ ве ommum iudicio inferiores uiderẽſur, 
nunus amen diuſtetiſſent, et noſtrorum impetum 
ſaſunuiſſent & initio [осит тит tenuſſent, 
quæ cuſa pugnandi fuerat; et noſtros primo ongreſ 
paterguerterevegiſent. noſtri autem ꝙ imiquo осо 
atque impari cõ greſſi numero, ꝙ quinq; Бот præli⸗ 
um ſoſuinuiſſent quod montem gladiſs diſtrictis aſcen 
diſſent quod ex [ово ſuperiore {ется uertere adueyſa⸗ 
rios wegſſent, atque in oppidum отри тетей 
ити ит, pro quo ри gnaium eſt, ma gnis operibus ти 
nierunt рута; ibi poſuerunt · Acudit etiam re⸗ 
pentinum inommodũ biduo, quo hæc geſtæ ſunt. вета 


28 enim tempeſtas офотииу ut nunꝗᷓ illis locs maiores 


‚ди fuiſſe onſtaret · tum autem ex omnibus monti⸗ 
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bus niæ profluit, ac ſummas vipas fluminis ſuperauit 
pontesq; ambos, quos C. Fabius feceratuno фе inter⸗ 
wupit, quæ res ma gnas difficuliates ехеусии Cæſaris 
Actulit· сайта сттьие ſupra demonſtratum eſt, uum 
перен inter Пипипа 4но ‚отт © Cingam ſpatio 
nullium етот пении horum tranſiri poterat, ne⸗ 
æſſarioq; oes Би angſtis ontinebantur, пефания 
tes quæ ad Cæſaris апианат «агат, frumẽtum 
ſupportare, пед; 4 ‚ди pabul atum longus progreſſt 
erat intercluſi flumunibus veuerti neq; maxim wm 
ctus, qui ex та Galliaq; uenebant, аа perue 
nire poterãt · tempus erat difficillimum, quo neq; frus 
menta in hybernis erant, neq; тийит al maturitate 
berãat, ac quitates exinanitæ дно А franius репе оз 
e fumẽtum ante Cæſaris aduentum Ilerdã on- 
uexerat, reliqui ſiquid fuerat, Cæſar ſuperioribus die 
bus onſumpſerat, реота, quod ſecundũ poterat eſſe 
mopiæ ſabſidium, propter bellũ finitimæ винят 
ив remoueraãt.· qui стаи pabulandi, aut frumẽtan 
4 auſa pro greſſi, hos leuis armaturæ Бия 
ид; earũ regonum cCetrati viterioris Нате опр 
cAbãatur quibus erat procliue ranare Дите, quod 
cõſuetudo corum ommũ с ие пе ити афехек 
ат: пд eant · At exercitus Агат) omnium rerum 
Aabũdabat opia, maltum erat frumentum prouiſum, 
ел аш ит ſuperioribus temporibus multũ ex o- 
„тие prouincia omportabatur ma gna vpia pabuli 
ſppetebat, harũ тети ommiũ facultates [пе ullo ре= 
Aalo pons Ilerdæ præbebat, et loca trãs flumen inte 





gra, quo omnino серу adire пд poterat, Eæ ꝑmãſe 
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runt aquæ dies quamplures Conatus eſt Cæſar vefic 
те ponies,ſed nec magnitudoflummi реуттнефавпед; 
ad ripam diſpoſitæ ohortes aduerſariorum perfici pa 
tiebantur, quod illis prohibere сарае um м 
minis пата ау aquæ та gnitudine tum quod ex to 
tis vipis in unum а; anguſtum locum tela iaceban⸗ 
tur, atque erat difficile сое tempore rapidiſſimo Вим 
mine opera perficere, & telauire. nu ntiatur Ара 
nio ma gnos omitætus, qui iter habebant ad Cæſurem 
ad flumen onſutiſe, Venerant eo ſagtarij ex Rutenis, 
equites ex Gallia сит multis arris та gnisq; inpedi 
mentis, utfert Gallica onſuetudo · Erant præterea сих 
iusq; generixs homnum millia атсиеу ſox сит ſeruis li 
beruq; ſed mullus ordo, nullum imperium crtum, 
сит ſuo quisq; оно uteretur, at; omnes [те timore 
iter facerent, uſi ſuperiorum temporum aiq; itinerum 
lientia. Brant omplures honeſt adoleſentes Senato 
тире equeſtris ordinis Brant legationes ciui 
tatum erant соя Се дитё роз omnes flumna vontine 
фата hos opprimendos cum omni equitatu tribusq 
legonibus А и 4е nocte рторарииуйтрунаев 
tes; antemiſſis equitibus aggreditur, celeritey men 
Jeſe Galli equites expediunt, præliumq; ommittunt- 
Hi, dum pari certamine res geri potut, ma gnumb 
ит numerum pauci ſiſtimuere, ſed ubi ſigna legonũ 
appropinquare cœperunt, paucis ати] ſeſe in mon 
tes proximos onferunt· Hoc pugnæ tempus magnum 
attulit noſtris ad ſalutem momẽtum, nacti en m [ран 
ДЕ loca ſuperiora veceperunt· Deſyderati ſunt eo фе 
ſaguarij curoter ducenti; equites pauci, calonum atq; 
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npedimentorum nonma naumerus. his tamen os 


mubus annona стеий диете res inopia поп ſolũ 
præſentus ed etiam futuri temporis timore in graue⸗ 


ſere onſueuit, iamq; ad denariosquinquagintx in ſin 


из modios annona peruenerat, с militum uireꝛs 
тора frumenti diminuerat, atq; incõmoda in dies au 
gbantur tam paucis diebus ma gna erat rerum fa 
я Mmmutatio · ac ſe fortuna inclinauerat, ut noſtri 
ma gna inopia neceſſariarum rerum conflictarentur, 
Я отпёриз abundarent rebus ſuperioresq; haberen 
tur. cæſar ijs cuitatibus, quæ ad eius anucitiã aceſſe 
rant, quo пипот erat frumẽti арм, pecus imperabat, 


aloner ad lon gnquiores cuitates dimuttebat, ĩ pſe præ 


ſentem inopiam, „див poterat ſubſidijs, tutabatur· Hæc 
Afanius hᷣetreiusq; & eorum апна pleniora etiam, 
ащибетоуа Romam ad ſuos perſeribebant, multa ru 


nor ſingebat, ut penè bellũ confectum uideretur. Qui 


фи ети nuuntijsq; Romam perlatis, ma ст? donum 
соо [из ad Aftamum, ma gnæ gratulationes реа 
мин ex на[а ad Cn · Pompeiũ proficiſtebantur. Alij 
—— вет nuntium attuliſſe alij ne euentum 
фе сх pecaaſſe, aut ex omnibus пои рт uenſſſe ui 
derentur сит in his anguſtijs res eſſet, at; omnes uiæ 
ab A framams malitibus equitibusq; obſiderentur, nec 


ontes perſici poſſent, imperat militibus Cæſar, ut na 
не; плати: сини generis eum ſuperioribus annis uſus 


Britaniæ docuerat · Carinæ primum, ac ſtatumina ex 
leui materia fiebant eliquùm сот ри nauium uimini 
bus vntextum отр integebatur· Has perfectas arris 
iunctis deuehit noctu mallia paſſuũ dedſtris· XxII. 
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‚арта reuertuntur· Dũ hæc а4 ĩ lerdã geruntur, Maſ 
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militesq; his nauibus flumen trãſportat, ontinẽtem 
ripæ ollẽ improuiſo ocuupat > Hunc æleriter prius 
quam ab aduer ſarijs ſentiatur ommunit · huc legöem F 
poſtea traiecit, atque ex utraque parte pontẽ Иа № 
am perfiat biduo· Ita ommeatus, et qu frumenti ca 
ſa proceſſerãt, tuto ad ſe recipit, & rem frumentari 
am expedire тари-Ео4ё die equitũ ma gnam par- 
tem flumen traiect, qui inopinutes pabulatvres, её ſi- 
пе ullo diſſipatos timore ag greſſi, quàam ma gnum nu 
merũ iumentorum, atque hominum intercipiunt, = 
hortibusq́; centuriatis ſubſidio mſſis ſcaenter in duas 
partes ſeſe diſtribuũt, alij ut prædæ ſubſidio [ти а 
ut uenẽtibus rſiſtant, atque eos propellãͤt, иват4; = 
chortem, quæ temere ат cæteras extra aciẽ procur⸗ 
rerat ſecluſam a reliquis crounueniun, аа; interfſt- 
ciunt inolumesq; cum magna præda eodem ponte in 


ſilienſes uſi L. Donutij cõſilio naues longus expediũt 
namæero decemſe ptem, quarũ erant undecim teclæ, 
multa Би mnora nauigid addũt, ut ipſa multitudi- 
пе noſtra claſſis terreatur, ma gnum numerũ ſaue 
riorum magnũ Асти, de quibus ſu pra demon 
ſtratum eſtmponũt, atque hos præmiſs, polliciatio⸗ 
nibusq́; incitãt, ух ſibi depoſcit naues Domnutius, 
atque рав отв paſtoribusq;, quos есит adduxerat 
omplet. gic omnibus rebus при claſſe ma gna Е 
ducia ad noſtras naues procedũt, quibus prræcyat ре = 
Brutus. Hæ ad inſulã, quæ eſt ontra Maſſiliam, йе 
nones obtinebãt.· erat multo inferior питето nauuum 


Brutus, ſed delectos сх omnibus legonibus рунете. 
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зо ох anteſt gnanoc nturiones Cæſar ei claſſi анте 
г _ ечь9 ſibi id maneris depopoſœrãt, ij manus Е’ 
ши "64, atque harpagones parauerãt · ma gnoq; титея 
в орт ragularum,reliquorumq; @отит в in- 
не Михелате - Тег co gnito Бони aduentu [раз naues ex 

bort educũt, aam maſſi lienſibus nfligunt, pu gna- 
ит utrinque eſt fortiſſime, atque acerrime, neꝙ; mul 
ит А фас noſtris uirtute cedebãt, Homunes aſperi ее 
montanm cxercitati in arnus, atque ij modo di Ур 
Maſſilicſbus recentem eorundem polliciationem «и 
шо те connebant, paſtoresq; тот фе libertatis ех= 
5) Яя Боги domuni ſuam ртофате operam ſtude- 
bant. ipſi Maſſiliẽſes ее clericate nauium, & ſäen 
— bematorum onfiſi noſtros eludebant, impe- 
и nuq; eorum excipiebant, & quod licbat latiore ſpa | 
ия’ бородися longus acie аусицетте noſtros, aut plu 
—_ Пбипашфих adoriri ſingulas, aut remos tranſturs 
тете detergere, ſi poſſent ontendebãt, сит propius 
eranecſario uẽum, ab ſcentia gubernatoum ats 
Че artfici; ad uirtutem montanorũ unſugebant · 
Мори, quod manus exercitatis remgbus, mnusq; рез 
яв; gbeynatoribus utebãtur qui repente ex onera⸗ 
cnauibus erãt producti, neq; дит etiam uoalbulis 
mamentorum o gnitis tum сна grauitate & tar- 
Че nauiũ im pediebãtur ſactæ стт ſubito ex hu- 
mida materia, nõ eundem uſum œleriiatis habebãt. 
ILæque dũ оси; omminus pugnandi daretur, æquo 
amo ſingulas binis nauibus obijciebant, atque imes 
damanu ſerrea,et retenta utraque naue, diuerſi puæ 
giabant, а; in hoſtũ naues tranſtendebant, тат: = 
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gno numero Albiwrum, & paſtorum intenfecto par 


гет nauium deprimunt, nonnullas dum honanibus cu 


| 
piunt,reliquas in portũ cõpellunt · Eo die naues Ми р. 
ſilienſium сит ijs, quæ ſunt aptæ, intereunt · Х-Ное 
primum Cæſari ad ĩ lerdam nuntiatur ſimul реа. 
ponte celeriter fortuna mutatur, Illi pterriti uurtute eq 
тупит libere, minus audacter асяфатить alide 
non longo ab aaſtris pro greſſi ſpatio, ui œlerẽ veceptũ 
haberent, anguſtuus pabulabantur, aliâs longore а = В 
сии cuſtodias ſtationesq; едит uitabant, aut айчцо о 
agepto detrimento, иг procul equitatu uiſo, ex medio Чи 
itinere риоя ſarcini fugebat, poſtremo епат ры _ ба 
res intermittere dies, et præter отиемтё omniũ no Ч 
Фи onſutuerant pabulari. Interim oſcenſes et СФ Ч 
guitani, qui erant сит oſcenſibus untributi. natune т, 
ad eum legatosſeſeq; imperata facturos pollicenaer, = р 
hos Taraconenſes, et Lacetani, & Auſetam, & paucs пу 
рой diebus Illurgiuonenſes, qui Нитеп Iberum ат 
сии inſequuntur. petit ab his omnibus, ut ſe Ритето 4 
иметь pollicentur, at; omnibus ип опиши iu⸗ 
mentis in auſtra deportant tranſit etiam ohors Туя 
guonenſis ad eum со gnito ани трио, ем ſignaæ 
ех Пинопе tranfert. ma gna cleriter fit cõmutatio re⸗ 
rum, perfecto ponte, ma gnis quinq; ciuitatibus аа ат 
citiam adiũctis, ex pedita re — extinctis ru 
moribus de auxiliſs legonum, quæ сит Pompeio per 
Mauritaniam цетте dicebantur, multæ longinquiores 
ciuitates ар Afranio deſciſaunt, et Cæſaris amciiam 
ſequuntur · Quibus rebus perterritis anmmus aduer- 
riorum, Cæſar пе ſemper magno атсийи per ponten 
equitatus 
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qritatus eſſet mittendus, naccus idoneum locum ſoaſa⸗ С 
р - ет mriginta in latiuudinem omplures сете язв } 
и _ Шьфифияратет aliquã icoris auerteret, uadumq J 
imn eoſlunune eſficeret. hs pene ffectis, ma gnum in в № 
<  итет АД’ anius, Petreiusq; peruenuunt, пе omnino | 
не Fumento, pabuloq́; intercluderẽtur, quod maltum се 
Pr equitam nalebat. Iq; onſtuituunt ipſi [оса excrde 
„Тези celtiberiam hellum lramferre. Huic оо 
Aff agbans etiam illa то quod ex duobus отита — 
eeneribus, quæ ſuperiore bello cũ L. Sertorio ſteterant, 


uuicates uictæ nomen, atꝙ; imperiũ abſentis amebant 
ий * amiotia manſerant Pompeij; ma gnis aſfectæ 
beneficijs eum diligebant æſaris autem in Baybaru⸗ 
erat nomẽ obſcurius. Hic magnos equitaus, ma gnaq; 

a4uxilia expectabant, ſuis locis hellum in hyemmm 
ducere ogbant · Hoc initd nſilio totoflumine Ibero 
5 Мане cnquirere,et octogeſam adduqo iubẽt· Iderat 
oppidum рот ad Iberum, milliaque paſſmum v 
ш Як aberat· XXx.· ad eum loaam flumnis hauibus 
я iunciis pontem итретати fieri legonesq; duas Нитё 
iorim traducũt, uſtraq́; muniunt цао pedum duo 
team. Quare рег exploralores орт ſummo labo 
mlium cæſar onhnuat diem nochn opere in 
lumine auertendo, huc iam vẽ duxerat ut equites et 

difficulter, at; ægre fiebat, poſſent тете | 
derent flumen tramre. редис цего Anmmodo hus 
wveris acſammo pectore extarentut, лит alticudine 
quæ, mam etiam vapiditate fluminis ad trampundum 
Apedirentur, ged tamen eodem fere tempore pons in 
Ibero prope effe ctus mntiabatur,et in Sirinadum 
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reperiebatur. тат цеуо'ео`тадилтавиатай ir 
exiſtmabant· Tiaque duabus auxiliaribus ohortibug 
Tlerdæpræſidio relictis, omnibus copijs Sicorim trä- 


ſeũtʒet aam duabus legonibus, quas ſu perioribus die 


ſari nihil, miſt uti equimtu a gmẽ aduer ſariorũ male 
haberet,ʒet car peret· pons enm ipſius та gnum атой, 
tum habebat, ити о breuiore itinere illi ad Iberũ 
peruenire роет. Equites ab во пир flumẽ "ДЕНЬ, 
et cum de tertia ui glia petreius atq; Afranius ета 
mouiſſent, repente ſeſe ad nouiſſimum a gmen одет 
dunt et magna multitudine circunfuſa тотат уф; — 


iter impedire inapiũt· Prima luce ex ſaperioribus № — 
a quæ cCæſaris auſtris erãt cmũcta, cernebatureg 
tatus noſtri prælio nouiſſimos illorum руетй uehe⸗ 
menter, ac nonnunquam ſuſtinere ex tremũ agmen 


dolere hoſtem ex manibus dimitti, bellũ neceſſario 6 
gus Чиа. Centuriones Tribunosq; militum adire at 
обфсуауе ut per со; Cæſar certior ſieret, пе [аботь 


ueyſos inſe qui. totis uero uſtris milites onturbaric 


ſuo, neu periculo parcret, paratos еб ро, в 


dere eal tranſireflumẽ, quà тан Риз «её equin-⸗ 


tus. quorũ ſtudio, & uocibus excitatus Сеат, | 
mebat tantæ ma gnitudinis Вити exercitũ obiſcere, 
onandũ tamen, аа; ex periendum iudicat . Itaq; in- 
firnuores milites сх oĩbus cẽturijs delig iubet, qu⸗- 
rum aut animus, aut uires uidebantur ſuſtnerve non 


poſſe · ho сит legone una рубок reliquit,gfe 
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bus traduxerãt aſtra omũgunt· Relinquebatur cæ- и 
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atque interrumpi а inferri Г. стае идет — * , м 
chortium тратой propelli, deinde rurſus та = 
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8 Lquas legones ехредних edueit ma сносу питето ие 
ии тетотй in flumine ſupra, ат гаи tra- 
из Чиае ежей, ране ес his пийтфия Витте ab⸗ 
ме тернзаБедийям excipiũtur, ac ſubleuantur· ЕТУ 
и ẽ nemo Traducto 1 ити exerotu wpias iſtruit, 
triplic в ducere inãpit, ac tantum fuit ттт 

ltbus ſtudiũ ut millium ſex ad iter addito ad uadũ 
circuitu magnaq; flummnis mora ĩterpoſia, cos qui de 
tertia glis exiſſent ante horã diei nonã wunſeque⸗ 
ий уешт.О ис ubi A franius procul uiſos сит Petreio 
м «трехипонатерететуииу › locis ſuperioribus со 
па пъааета; inſtruit · Cæſar т ampis ехетсий refict, 
и пе defeſſum prælio obiſciat· Rurſus wnantes pro gredi 
ий Иаииих et moratur. ЦЕ пе ино maturius ꝗ cõs 
ие Ршеуаь,афга pomunt· (Suberant enim montes ад; 
Ч nullibus paſſu ũ quinꝙ; itinera difficilia at; an⸗ 
И’ 9 












гехаребагрох рита. ток ſe recipiebãt, ut equi 
вит идее! cæſaris, præſidijcq; ĩi anguſtijs «о 
«лу ехетсйит itinere prohiberẽt, в} ſine periculo, 
actimore Iberũ opias traducerent дио fuit 5 
и vnandũ Atꝙ отт танопе фпаеай , ) et totius diei 

rugna, atqꝙ; itineris labore defeſſi тет in poſterum 
Фе adiſtulerunt· сет quoq; in proximo vlle ста 

ponmi. media стсиет nocte у , qui adaquadi сви lon 
_ да aſtris proceſſerãt, ab equitibus crreptis, fit 
bMhic еунот Сет, Duces aduerſariorũ ſilentio 
fias ов educere, quo o gnito, ſignum dari iubet, 
__ Фи тыитигтоте onclamarit lli exaudito cla- 
more ueriti пе пос impediti ſub onere onfligere 
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у ogerẽtur, aut ne ab equitatu Сеть in что = 
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neventur itey ſupprimunt piasq; in ори ontinẽt. 


ploranda loca руода/сиит-Вос idem fit ex caſtris cæ 


ut noctu iter ſacerent, poſſe prius ad anguſtias ueniri, 


diu perrumpendum et ſi iquo aaupto detrimento tn 
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poſtero die Potreius сит рашаз egtibus ocuulte ad ex 
Jaris· ittitur . Decudius Saxo сит paucis, qui loa na 
тат penſiciat uterque idem из yenuntiat, quin 
millia paſſuum proxima intercedere itineris ampe⸗ 
Дуб те ехареке]ося aſpera et montuo ſa, qui prior 

ha⸗ anguſtias ocuapauerit, ab hoc hoſte m prohiberi ni⸗ > 
hil eſſe педосй ринит опафо 4 hetreio ГА а 
но, & tempus profectionis quæritur. pleriq cenſebãt 





quàm ſentirentur alij quod pridie noctu onclamatũ 
cſet in aſtru Cæſaris, argumenti ſumebant loco non 
ро ст exiri. circunfundi nodu equitatum сей 
atq; omnia loca, atq itinera obſideri, nocturnaq 
prælia eſſe uitanda, quod perterritus ние in ciuili diſ 
попе nmori magis, quàm religoni nſulere conſſtie 
uevitat lucem multum per ſe ридотетоттй ой, = 
multum etiam Tribunorum nalitum et cẽturionum 
præſentiam aſferre, quibus rebus werceri milites et in 
оао ontineri ſoleant· Quare omni ratione eſſe inter 


men ſumma exeratus има locum, quẽ petant, api poſ 
ſe. n æcuiot in oncilio ſententia· et prima luce ро] — 
die onſutuunt proficſa Cæſar exploratis regomibus, 
albẽte cælo omners сора ати educit, ma спофат 
cuitu, nullo ето itinere exercitum дис падлнтета, 4, 
æ ад iberum, at; octogeſam ретнте Боро 
т oppoſiti⸗ — ipſt erant tranſtendendæ J 
ualles maximæ, ac diſficllimæ, ſaxa тия locs pra 
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— — ſbleuati; alij ab alijs 
ов sed hunc labo⸗ 
—8 nemo quod вит отт laborum fi⸗ 
3— Юте exiſtmmabant р hoſtem Tbero intereludere, 
prohibere potuiſſent ac primo Afrania⸗ 
— бы ср uuſa læn ex ору procurvebant, 
J—— —2 proſequebann necſſarij ui⸗ 
ctus inopia wactos ſugere at; а4 ITlerdam reuerti · 
— propoſitv ще? ит ontrariamꝙ; in 
artem in uidebatur · duces исто eorum ſuum от 
—— ferebant quod ſ⸗ Дб tenuiſſent mul 
aq; отитортотет adiuuab ut, quod те iumen 
ии _ вбутрефтелья за4 iter profecto⸗ —— non 
yetvrqueri· agmen ad dexteram onſpexe-⸗ 
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— 18 nemo erat adeo ardus ии fugens labo 
д _ рами ант аъ охеиидитьаи оаттетднт 
_ р vet. Conclamatur ad arma, at; omnes ofpiæ pau 


о relictis оротнфих exeunt, той; ad Ibe 


_ от емителуит prius оофатовея; оаирач 


2 и. J 1 39 * 
ке и acvnpetabamn — м nus neceſſario 
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—2 


и: mopiam ſa тете onfiderent· ged ubt 


17— ря ſuperare regonem отит ай, 


из антёуе ontendunt· erat in æleritate omne poſt J 


* ис t edexeratum cæſaris niarum аравия му. 







vorabanur Res tamen ab Аратани huc erat neceſſa 
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арене ĩpericulũ uitavẽt Ттрефтеты: они ex⸗ 


_ м uibus intercluſi exerau Cæſaris auxiliũũ * 
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abant Affranij ра equitætus cæſari И equenc 
_ по deducta ut ſi ĩpriores montes quos petebant, at⸗ 


‘етанззаротезазтя офи relictas ſeruare тов ро[& 
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ri nulla ratione poterat. Conſcat prior iter Cæſar aiqq 
ex magnis rupibus nactus plamciẽ, in hanc отита 
hoſte m чает ии, А framus,cum ab equitatu no- 
uiſſimum а gmen premeretur, & ante ſe hoſtemuides 
тест quendam nactus ibi onſutit. Ex во 00 — 
quatuor cetratorum обоя in montem дир ет в 
отфе и omnium excelſiſſimus mittit · Nunc magnro 
сих апатию iubet oaupave ‚со cnſilio uti ревом | 
ет omnibus соруз ontenderet et mmitato иптетеы 3 
95 octogesã perueniret hũc cũ obli quo itinere Сея 
виа peterẽtonſpiaitus equiſatus Cæſaris in hor- 
tes ipetum ſacit, nec mmmam partẽ tempori equi· 
tum uim cetrati ſuſtnere potuerũt, omnesq; ab Ыват | 
duinuentiin unſpecu uiriusq; exercitus interſum- 
u erat оао еле gerendæ iei neque uero id се | 
rem fugebat, tanto ſub оси ват detrvnẽt per- 
terrium exercitũ ſiſtnere поп poſſe, præſerum ат | 
сип4аит итд; equitatu cũ йо æquo, a; apex 
co onfligeretur, idq; ex omnibus partibus ab сора = 
batmr. concurvebant [един Centuiones, ТП | 
militum, ne dubitaret prælium wmnuitere, onnuumn 
oſe militum paratſſimos anmos. А fsamanos onæ 
паши vebus ра timovis репа инф ий поте 
ueniſſent, quod de olle пд уссеасуст, ꝙᷣ uix едит у 
incuſus ſiſtpnerẽt, wllatu; in umum locum ſigus 
«тн пед ordines, neq ſigna ſeruarẽt, ꝙ ИИ в 
tatem [ол timeret, аи amen aliquo loo pugræ- 
Фебошкиет. ‚ до ств inde deædendũ Де-АРЯ 
nus mec [пе aqua permanere ро] Cæſar т са ет 


uenerai ſe ſne pugna, etſine mulnere ротитьтё ей Ца 
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на ди теризсоиибат Erat umũ iter, i lerdã ſi reuer 
quellent, alterũ, ſi Tarracnẽ peterent· Hæc cõſultã 
abus eis nũtiatur aquatores ab equitatu prem noſtro · 
a re ognit crebras ſtationes diſponũt equiuum, 
—— 2 м * ———2 яр 
и; варотни alariarum, legonariasq́; пиетаить- со 
bræsuallumq; ex cuſtris ad aquam ducre inaipiũt, 
tmira mumitionẽ,et ſine timore, & ие ſationibus 
Aaſuari poſſent. Idopus ĩter ſe Detreius, atq; franius 
к ом . .ч г. ы 2 са " . 
раишиту Г; рехраё орет auſa lõogus progre 
. ПБ я, : Г т О \% Е 
д  ФИмуе Quorũ diſceſſu Бета nacti mulites а одшо 
Vfacultatẽ, uulgo procdunt, et quẽ quiq; in aſti 
votũ, aut nu mi cpẽ habebat, cõquirit, atq; uoat Priæ 
м а | 5 Ш 
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X СТБ. | RXN 
тит ауте gratis omne⸗ omnibus quod ВЫ perzr 
ritis pridie peperoſſent eorũ ſe beneficio uiuere Dein 8 
de imperaiorss ра quærunt rectene ſe illi ſmtom 
mſum, et 44 пд abimitio fecerint, armaq; um hor- 
nibus neceſſarijs yet onſanguinex contulerint, cwnque 
muntur. His prouocati ſermonibus fidẽ abmperatre 
de betre А fram uita petunt, ne quod т} {© Е 
[и cõcepiſſe, neu ſuos ро ДЕ uideantur· Qubus 
onfirmatis vebus ſe инт ſigna trãslaturos ати 


О 


ad cæſarem mittunt · interim alij ſuos тат 
nandi ели и adducunt alij ab ſuis adducunur, adeo, 
utuna vſtra am facta ex binis uiderentur Complu- 
resq; Tribuni muliium et Cẽturiones ad cæſarem ue 
niunt ſeq; ei comendãt. нос idẽ fit à Princiibus i 
ſbaniæ quos illi euocuerant et еси т сть habe | 
bant obſidũ lo· ij ſuos notos, hoſſitecq; диете АМ бы 
per quem ди бу сои aditum Оттаве у 
ret ad cæſarem · Afranij ен — —— № 
parentis ſui ſalute am Cæſare, рег зи рнитие 1 
саит аесбаьеуати plena lætitia, et gratulationeo 
ттауеотй qui швы pericula шелест № 
ſme uulnere tantas res сора uidebantur, ma тиф | 
fructum ſuæ priſtinæ lemiatis отт й iudicio cæſſe 
ебите eius д cunclis probabatur· ibus 
rebus nntiatis Арато’, ab inſtututo opere diſtdit, 
ſeq; in аура тер ſic paratus, ut uidebatur, ut q- м, 
сита ат Те ея hunc quieto & æquo ато] 
уе. Petreius вето поп deſerit ſeſe, armat ſimuliamn· 
aum hac & prætoria cohorte Ceiratorum фата № 




















1 
⏑—— 









8* ЕТ: т4т. 
р г itbus paucs, benefiqarijs ſuis, quos ſuæ cuſto diæ 
нм ани habere nſueuerat improuiſe ad uallum а4ио» 
ши lt, olloquia тит interrumpit, noſtros repellit ab 
mi с и Ш quos deprehẽdit interficitreliqui weunt inten 
и В _ рн ſinſtras ſags inuol 

aunt, gladiocq; diſtringunt, atq ita ſe à Ceiratu, equi 
_ раз defendũt, caſtrorum propinquitate onſiſi ſeq 
n aſtra recpiunt et ab hu chortibus, quæ erant in 
atione ad portas defenduntur· Quibus rebus onfe⸗ 
м а fienc Petreirus manipulos аси тие; арен | 
и мт ſe neu Pompeium abſentem imperatorem ſus 
_ итадне диз ad ſapplicium tradant obſecrat. Fit 
alenteroncuſus in prætvriũ· poſtalant, ut iurẽtoẽs 
Eexeracum ancesq; non deſerturos, neꝙ prodituros 
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neꝙ ſibi Eparatim veliquis ‘оп capturos. Prin- 
cxin hæc uerba iurat ipſe, ad idem iuſiurandũ а 
Арати дийит Tribuni militum certurio 
tariatim producti mulites idẽ iurant, edicunt 
feno quẽ quiſq; ſit miles Cæſaris ut productur pro 
dcos palam in præltorio interficiunt ſod pleri; ноя 
ceperant ccelant nocauq; per uallũ сини. ter 
__ око daucbus сти ат ſu pplicio nana re⸗ 
bęgo iuſirandi ſpem præſents deditionis ſuſtulit men 
и $ уиитетиетньотстафруиат Бета 
$ пот vedegi. oæſar mulites aduey ſaviorũ; qui та 
_ ереетрия olloqun nenerant ſanma diligentia 
donquii e remitn iubet· Sed сх numero Tribunorũ 
mlium cenurionumq; пои ſua uoluntate apud 
д бт remanſerumt, quos Ще poſtea ma gno in honore 
beoebnit Cenmriones ampliorisq ordimo equiter Кота 





































,1 ТТВ» ый 
nos in tribunitiũ тиви Бопотет-рустеБАИУ Aßa 
mani pabulatione aquabãtur æ gre Рите: opiam 
legonarij nõnulli habebant ꝙ dierum uigntiduorieæ 





ahglerda frumentũ iuſſi erat efferre· Ccirati aa-· 
xiliaresq; nullã quorum erant, & facultates ad æ 
randũ exiguæ, & orpora inſueta аа onera porun 
da iaꝙ та gnus eorũ quotidie nanierus ad сера | 
perſugebat. In his erat anguſtijs res ſed ex propſ-- 
as wmſilijs duobus ex plicituus uidebatur ad Ilerdam 
reuernꝙ ibi paululũ ſyumenti veliquerant ibi ето 
liquum onſilium expleturos cõſidebãt. Tarraco ab⸗ 
erat longus quo рано plures vẽ poſſe сих necipere 
intelligebant Hoc pr bato cöſilio ex кирп т 
сад equitati præmiſſo qui nouſſimũ agmen 
arperet, at; impediret, ipſe cũ legonibus ſuhſequi- 
ватт intercedebat tempus quin extrenu cũ cqui 
tibus præliarẽtur Genus erat и * 
vhortes портит a gmen claudebant, vluresqin 
locis ampeſtribus ſubſiſte bãt, ſt mons exat aſenden- 
dus facile ipſa loci natura periculũ vepellebat, quod 
ex loci ſuperioribus qui antecr УИ; ſuos у 
паз protege bant, cũ нау aut locus decliuie ſuberat, 
neꝙᷓ ij qu anteceſſerãt, morantibus opem ferye pote 
vrat, equites uego ex ов», ſperiore in aduer ſarios я и № 
onijaebant, tũ ma gno erat an periculo nes, um in- 
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irebant, ut ũ einſmodi ве locis appropinquatũ, obinqu } р и 
—— onſiſtere iuberent magnoß утро | :9 
equitatũ repelley ent · Eo ſummoto,y epente incitati cur — 
Aſeſe in ualles итие р dimatterẽt atꝙ ita tranſgreſß 
Дани $ loci ſuperioribus onſſierent. am дит. 
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vrun habebant magnũ, ut eos ſaperioribi perterri⸗ 
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F Сеть exaperetur. ай dum ризламт 


ſtem aſtra manunt, пед iumẽtis onerd deponunt. 
Vbi Седня ата ро aberna ulaq; сои, 69 
dinuſſos equites —— auſa anemaduertere, Е 
prνs hora ciruter хе einſdem diei, & 
Eem naci moreæ, diſſeſſu noſtrorum equitumiter [пе 
я тойзяраИЕ- Qu ате атитадист ſa, Cæſar relictis his 
— порта paucas 
ortes reliquit, hora decima — ———— 
ptesq; reuooari iubet, æleriter eglatus ad quotidiæ 
uneris officiũ reuertitur. pu gnatur acriter ad no 
aiſſimũ артё adeo, ut — — 
__ тбл пена nõnulli œnturiones interficumur- 
et a ат сети анти ит ттипеБаы 
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Диз neꝙ ad progrediendũ data ſacultate onſiſtunt 
‚ ато et procul ab aqua, et natura iniquo оса cu- 
‚  Диропйн.5е4 И Че cæſar, quæ ſupra ſunt 

demsoſtratæ, prælio nõ laceſſit, et eo die iabernacula 
paſſus nõ ẽ, quo paratiores iſent ad inſequens 
dũũ omnes, ſiue nocu, ſiue имена, erũperẽt. illi ав 
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uero пед; ad explorandũ idoneum locum вм. 
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aiſtraq; ав couertunt· hoc idẽ poſtero фе” рута № 
нее faciunt toumq in ea re diẽ vnſumunt ſed quan 
tum opere proceſſer at et aſtra protulerãt ta nto aberqt 
мини аутёь remediæ 
dabàtcur: prima те aquandi ои]апето есте4Иит 
ex vuſtru Proximo фе præſidio in aſtris relicto un 
uerſas ad aquã opias educunt, babulatum стивит * 
пето ув воз ſupplices та Cæſar neceſſariam ſubi- 
re deditonem дит prælio decetare malebat vna 
ит tamen cos uallo foſſaq; arummunire ut тах 
те repentmas воуй erupnones demoretur quo neceſſa 


т 
Не бы 
rio deſcæenſuros exiſhmabat .· illi et inopin pabuli addu и 
cti дно eſſent ad ехрефнотез отт рбтатй в, 
iumenia intefic iubent· In his орет физ отр hi 


duũ onſumiur tertio die magnã iam pars opevis cæ 
День procſſcrat. IIli vnpediendæ vei uæ nvion 
ии fiebuthora ата octaua ſigno dato legoneæ 
edũcunt вата ſub cuſtyis inſtrunnt· Cæ ſar ab opæ-⸗- 
re legones yeusategum oẽm vnuenirẽ фена |, 
ИУ ФТИ opi monẽ emm печени й | 
— рнето т етиет фебттетт фете 
bat ſed eiſdem дет quæ ſant o gmtæ, quo —2 

dimdure uellet; mouebatur, atq Бос etiã magis quod 
ſpatq убита зеват т om oniectis aduorſaſg 
non пита ſummam uuctoriæ iuuare poteratvlſo 
тт amplius pedũ mallibus duobus ab cuſtvis ſtsreæ 
diſtabam Hinc duas parters вас oqupabãt· тетва | 
uaqabat, ad то ит impetum militum velicæ,, 
ſt præliumommitteretux propinquitas uſtrorum - 
[уст ſuperatis ex ря veceptum dabat· Hac de anſc 
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[а Би re * пот, prælio 
Г ве 14 иена * 7 от ‚7 — —* 
меч Се дих tiplexſed primã acẽ, quã ternæ рот 
пня legone tenebant, has ſubſidiariæ ternæ, 
шо бе 5 С. —* —* —* leg onis ſubſe ẽque 
а —— nditvresq; media со впераиу acie 
в egtatus latera —— ali iſtructa acie, tenere uterq; 
— propoſtum uidebatu · Сети п wactus prælium 
non commutteret,ille и topera cæſaris impediret · pro 
duour tamen res, auesq́; ad ſoli опят ontineniur. 
Indae utriq in aiſtra di ſedunt · Poſteyo фе muniones 
inſtutas cæſar parat perficere, illi uadum flummis 
_ ув tentare,ſi tranſire poſſent · Qua ve animaduer 
a cæſar cermanos leux armaturæ, equiumq; —* 
nlumen traat, crebrasq; in ripis сидов 
e omnibus rebus obſeſſi iĩ,quartum iam diem 
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b pabulo retentis ĩumentis, aquæ, li gni, ex frumenti 
_ бора Цодиит petunt, & idſi fieri poſſi Ето 

: |. linbus locw ubi id à Cæſare negatum palam 
в uellent, vnceſſum eſt, Чан obſidis [о cæſa 
_ при Aframij· uemtur in eum [осит диё cCæſar 4е 
— == зехетсии loquitur А рати ,пов 
t ipſ, aut militibus —— quod fidẽ ет 
Avrem ſuum Cn Pompeium от/тщатено- 


я 


м рен ommium rerum inopiam · Nunc же за 


— circummunitos prohiberi aqua, prohi 


эре] пед; сотроте Чо[отет пед; animo 1 опопита 


_ Вен itaꝙ ſe uictvs onſiteri, orare, atq obſecrare, 


ОНА СА ЧС 


— 
гу ſats lam ар оао, ſancq; ſupplicij мВ 









"1 г гв. 9 
ſiquis сов mſricordiæ relinuatix, ne ad altinũ р 
ſuppliciũ ogredi neceſſe habeãt · Ræc quam ре № 
——— ſubicchſſime expomt · ad ea cæſ р 
эфоди ти оттй Баз рае › uel иейтоте, 1 
перт/бтанабтвия cõuèniſſe reliquos сптотней № 
ſuũ oficum præſutiſeſe, qui ettam bona condino ⸗· 
ne e lodcet tem pore æquo vnfgere nolueritz ut = 
integerima eſſent ad расе отт exercitũ вит, 4 — № 
imiuria etia anepa; ſuisq; interfectis quos in —2 
teſtate habuit cõſoruarit ʒet texerit, illius deni; exer 
ciuus malitesꝗ per ſe de onalianda ржу egerint а 










м 
—F * 
in ye omnium мой uitæ оп] шепант putarum, — Ч 
:. omniũ or dlinũ рае in mſericordia cõſtiſſe ур; Пи 
J Ducs рае abhorrui 8, воз neꝙ; olloquij neꝙ idu⸗ в. 
) darũ iura ſeruaſſe, et homines imperits, ©” рег @в = № 


loquiũ decepto⸗ сти4е те interſeciſſe ча] ig vm 
ур дно plerũg ропит ив тит ренпаану 
arrogmtiad acidere ſoleat, uti eo recurrãt, et id p 
diſſime petant, д puuloante те pſerint neꝙ пе М) 
ſe illorũ Бипи ие пед; aliqua temporis opporum- 
вие poſtulare, quibus rebus augeãtur opes ее. = 
exercitus quos cõtra тия annos aluerit uelle 

| dimitti, neq enim ſex legones alia de cauſa а № 

Nneiſpaniã, бритатаз ibi nſcriptã, пеф В, tatihß 
claſſes paratas, neq ſummiſſos Duces rei nalitaris pe 
го; р horum ad pacãdas⸗ Hiſpanias mihil ad uſmm и 
prouinciæ prouiſum, quæ propter diuturniatem pas № 
ош Я auxilium deſyderarit, omnia hæc iampridem № 
vontra ſe parari,in ſe noui generis imperia сори № 
idẽ ad portas urbanis præſideat rebus, & ана и 

и 
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о ах. 144 
: № тах Prouicias «БЕ tot annos obtineatin В 
x iura magſtratuũ cõmatari me ex præura, суету 
А ) | 
Ц 


| Миуиертрех, Да ꝑ раша probatiʒet electu in Руд 
м iaus mirantur, i ſe ætatis excuſationẽ nihil ualere, 
ни 99 Aperioribus bellis probati ad obtinẽdos exevrcitus 
6 euocentur in ſe ито по ſeruari, quod ſit omnibus da- 
—J вии ſemper im peratoribus ut rebusfelicier geſus aut 
—— JJ———— 
и uerantur, ex excitumq; dinmttant.· quætamẽ omnia,et 


Е ОЕ patiẽter, et eſſe laurum neꝙ; nunc id agere, 
ut ablæ abductũ exercitum teneat ПЕ > 48 штеп 
— Де diiale nõ ſit, ſed ne illi habeãt quo cotra ſe uti 
но ри proinde t eſſet Фен Prouincis excderent, 
г. \ exeraumq; dimiterent, 14 lit ит nooturũ Д 
ди поти-Ваис нид, а; extremã рас (6 отфноне. 
р _ 14 исто militbus ри per gratũ et iucndum, ut ex 
ий Шиотрслнопе роваё Фото и qui aligd uicti 
и Ито схребаи ни, ито inde præmũ miſſio 

a—trret. Nã синие 00, tempore eius rei cotro 
Шефа iſerretur,et uoce et manibus uniuemſi ex uallo, 
И bionſaterãt ſigmfiaare cœperunt, ut ſtatum dimit 
|} ем neg omm interpoſita fide firmum eſſe poſſe, ſi 
йо Паб tepus dfferetir. paucic сит eſſet in utrang 
ceuerbis diſputatũ, rei huc deducitir, ut ij Ба 
beat domiciliũ aut poſſeſſiones in Hiſpamã, ſiatim 
даа varũ flumen dimitantur· negd сб oca 
‚о буеие дя тииих ſacramendo еодаму Cæſare сы 
94 leuur· cæſar ех со tempore dum ad flumen Varum 
до Чит, frumẽtum daturũ pollicetur· addit etiam 
‚ №, 949 уеотн in bello amiſerit, quæ ſint penes milites 


— 
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pendiũ ab legonibus penè ſeditione facta Падиатемт, в 





























рр ЕТВ- 1 | 
ſuos ijs ꝗ anuſorint reſtwadu, muliubus æqua ficca 
æſtimatone pecuniã pro his rebus ſo luit·. Qu aſtũq; po 
ſtea cõtrouerſias inter ſe mulites habuerãt ſua ſpöte ad 
сари introduxerũt · Detreiusat; А franius, umſu бе 


.. 


quus illi diẽ по dũ ueniſſe dicerent· Cæſar ut o gnoſſe 
ret, poſtulatum Е офи quod ſtatuit, ontenti ſu Е 
rũt рат urcitey tertia exercius го biduo тт ,4и= 
ав legones ſuas antecedere reliquas ſubſe qui iuſſit aut 
— inter ſe [рано aſtra facerent eiq; пебоао и , 
©: кии calenum leguum præfecit· Hoc eius руе Г 
ſcup ex Hiſpania а4 У атит flumen eſt iter ſactum, 
atꝙ ibi reliqua pars exercitus dinuſſa вы о 

СЛУ ГТГ САЕЗАКТУ СОММЕМ № 
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ТАВТОВУМ ШЕ ВЕГГО 


СТУТЕГ ТТБЕВ — | 
5 _ ЗЕСУМОУ 5. ны J n 
р. УМ НАЕС IN НГ5РАМГА 


8 untur, C· Trebonius legatus qui ad 
а) @ —— Maſſiliæ к оч 1X 
duabus ex partibus a ggerem, uinea 

turresq; ad oppidum agere inſtuuit 
una erat proxima portui, naualibusq;, altera ad par - 
tem, qua eſt aditus ex Gallia, atq; Hiſpania ad id mc- 
re, quod adigi ad hoſtum Rhodami. Maſſilia emmſe 
re cx tribus oppidi partibus mari alluitur· тебдиа 11 
quaris eſt, quæ aditum habet d terra, huius quoq; ра 
рая ea quæ ad arcem pertinet, loci naura, et al 
ета munisa longum & diffilem habet oppp 
gnationen. 


Ч 



















м». та J 


duam iumẽtorũ alq ominum maltitudinem ex omm 
#  роитаа uocat · uimuna, materiamq; cõportari iubet · 
Qubus vmparatu rebusa ggerem in altitudinem ре. 
ви daæmoctognæ extruit. бе tanti erãt antiquitus in op 
оп pido ommum rerũ ad bellum apparatus, tantaq; muil 


J— 
J 


Axdo tormentoum, ut eorum uum nullæ ontextæ ui 


* 


че 


5 обыивея ет оео родт 
ий 4нодест uuſpidibus præſixiʒatq; hi maximus baliſti 
g miſſi per quamor ordines cratium in terra defigeban 


tr· Iag pedalibus li gnis ини я inter ſe poyticus 
integebatur, atq hac a gger inter manus proferebatur · 
antecedebat teſtudo pedum ſexagnta æquãdi loci ав 
ран item ех foruſſinus li gnis, euolua omnibus хе 
bos, quibus ĩ gnis iactus зе lapides defendi poſſent. ſed 
_ партии operum, altitudo muri, ati; turriu⸗n, тв 
do ormentorum omnem adminiſtrationẽ tardabat- 


* 
у не 


МЕХ 
о 


—* 


1 
{ © 
ь. 
+ № 
4 


Е пор repellebant milites, ma gnisq; ultro illatis de 
vimentis eos, qui eruptionem fecerant in oppidum 
и _ зедлефаме.т nterim L. Naſidius ab Сп.Ротрею сит 
во 4 nauium ſedecim in quibus paucæ erant æratæ, 
SomꝛtioʒMaſſilienſibusq; ſubſidio пир gici. 
lLiæ mprudente, ад; inopinante Curione ртоиериит, 
—— —— | 4 5 з 
appulſiq; Meſſanam nauibus, atq; inde propter repẽ 
anam terrorem principum, ac Senatus риоя facta ex 
nanaalibus eoruon unam deduat. Hac adiuncta, adre 
— ———— 66 в F 
Lquas naues идут Maſſiliam uer ſus perficit, præmſ 
lam nauicula Domtiũ, Maſſilienſerq; Че ноя 
* —— 
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ши _ т tionem· Ad a per аеп4а opera C. Trebonius ma 


A⸗ дтеп реа eruptiones fiebant ex oppi⸗ 
doʒ gnesq; a ggeri, turribius — Да 











а. В.Е. : 
nẽtucertiores ft, eosq;; magnopere hortaur ut run- 
ſus cũ gruti claſſe additis ſus aaxilis cõfligunt· aaſ 
ſliẽſes poſt ſuperius inommodũ ueteres ad eundem 5; 
mmerum ex naualibus productas naues refecerant, 
ſammaq; induſtria armauerãt, remagum, Abernaw ‚м 
та; татары ſuppetebat, рота adicce 
хате atꝙ отехетатьие ртеафастилеотй тети= — 


* г 


ges ин. Нах ſagitariſs оттетияйу cõpleuerant «в Е 





odo inſtruca claſſe ommũ ſemorum matrum | 
miliæ uirgmum preubus ее Пе exctati ut exxen- 
aꝛẽ pore синий, м enirẽt non mnore animo ac fi- —— 
ducia quom ante dimauerãt, naues unſtendunt co 
muni enim fit uitio naturæ ити latitãtibus atqʒ 1 
ino gnitis rebus magi сд fidamus uehemẽtiusq; ex- . 
terreamur , ut tũ acidit · aduẽtus enim Ее мара am 
mu ſpeʒet uoluntate ciuitatem cõpleuerat · nacti ido - р 

neum uẽtum ex portu exeunt, et Taurenta, quod eſt 
аи Maſſiliemnm, ad aſidium ни |. 
























Г 
tus ntẽ dit aucto паи numero· Nam ad eas quæ 
дя aceſſeyãt ſex · Has NAperioribus veſecerat diebus, ь 
— 
‚ рае erat ex ов сбит at; oibus ſapen 


Г. 24 >, 
урду naues expediũt тит изд 6 ad — И. р 
зиосорутеии et onſilia ommumiunt, dextva рат | 
Maſſiliẽſibus attribuitur та Naſidio- т А р 
ние ИР я Нм ВЯ № 
ре fuerãt Arelatæ per cæſurẽ оарние ме 
ai; omnbus vebus inſirux erat. Тау ſuos chorsm 
quos inte gos ſaperauuſſent utuictos ontẽnerẽt ре= | 
ти рей bonæ, atque aninu aduerſus eos руора]ейит, = 
ribus locis proſpicere тие ut omns iunẽtus queæ 


in oppido⸗ emãſorat, omnesh ſuperioris ætatis cñ | 














‹ ЕТ. ‚ ао 
beyigatque uxoribus publicisq; cuſtydijs aut ex mo 
a cœlum manus tenderent aut templa deorum ты 
Чи топы adirent, & ante ſimulachra proiccti шо 
и amab Че expoſcerent · Neque erat quiſgnam отиё 
—9— mqu non in eius diei апатит ommũ fortuna 
ие ит euentũ onſiſtere exiſtmaret· мат & honeſti 
и ИЕ, et сишцие ætatis атр рии nomna- 
ке ‘пиреиосин,едие оБ/естан naues coſcenderãtut ſi⸗ 
ит quid aduer acudiſſet, ne ad onandum quidem ſibi 
им Чиедиа relig fore uiderent ſi ſuperauiſſent, uel do⸗ 
и иирахорыфих uel externis auæxilijs d ſalute urbig cõs 
пи ſderẽtcommiſſo prælio, Maſſilieſibus res nulla ad 
ди штие deſuit, d memores eorum præceptorũ quæ 
ploante ab ſuss acæ perãt, Бос anmo decrtabant 
р. ити aliud tempus а4 wnandum habituri uide- 
м уе, её quibus in pu gna uitæ pericalum acuderet, 
в’ отн multo ſe reliquorũ ciuium fatum antecedere 
и тать, мия urbe aapta, eadẽ eſſet belli fortu 


и’  паранеда, фанеру noſtris paulatrm naubus уе 
и чупраооиБетнаютй. mobilitati nauium оси daba 
в уу Ганадо порт ſauultatem nacti утех iniectis 
Ш manibus nauẽ reli guerant, undiq [ия laboranbus 
J aurrebant . — oniuncti Albicis ommi- 
pugna deficiebãt, neque multum cœdebant uir- 
ри we noſtrix ти сх manoribus nauibus ma gna uis 
о mnus miſſa telorũ тии: портье improuiſo ит 
brdentibus atque impeditis uulnera inſerebant · 
ии ‘сре que naues triremes duæ, nauem О. Bruti, 
в Че сх репо facile agnoſci poterat; duabus ех рат» 
и ЕЕ eammcinuerant, ſed tantum re руош 
| Ей 





ſa Bruuu leriuate ии eniſus eſt, ut paruo momena J ы 


‚ тего nauium nulla deſyderata eſt ex Maſſilienſum 





СТВ _ 


апее4ете-те adeo grauiter пет ſo icitæ coſſixe у 
зит ше иеретёнртештаеауех сотой фоты 
altera цето per ра roſtro tota ollabefieret. чате = | 
animaduerſa, quæ proximæ ei loco сх Bruti сена р 
цех erant, еб impeditas impetum ай ети “ 
ambas deprimunt. Sed Naſidianæ naues nulli ние 
runt, æleriterq; pugna ехе ии · Non епт ha ut 
атфе их рат аи руортаиотит præcepu adex 
tremum шие репой adire ogebant · Itaq; ex eonu 










daſſe quing ſunt depreßæ, quatuor auptæ, una си № и 
ſidiani⸗ proſugt, quæ omnes citeriorem — Л Г. 





tiuerunt· At ex reliquis una præmiſſa Maſſiliam, x 
ius nuntij perferendi gratia, um iam appropinqua-⸗ 
vet urbi onnis тины: ad ognoſtendum eſ 
dit· Hac re o gnita tãtus luctus excepit, ut urbe ab he —9 
ſtibus apia codem ueſtigo uideretur. мае * 
men nibilo ſo gnius ad defenſionem Vrbis reliqua арт , 
parare cœperunt. Eſt animaduerſum ablegonanß т“ 
dexterã partem operis admniſtrabant, ex стей 00 | | 
ſhum eruptionibus, ma gno ſibi eſſe præſidio Ур 5 * 
pro uſtello, ac receptaculo turrim сх latere ſub И. № 
fedſſent, quam рито ad repentino⸗ incurſus bhum | 
len paruamq; ſeœrunt huc ſoreferebant · hin ſique 
тот oppreſſerat ив propu gnabant hinc ad пере 1 
dum, et рторедиеп4итт hoſtem procurrebant РА 

hæc quoquouerſus pedes. xxx ſed pariẽum са \ 
do ped. V. Poſtea uero(ut eſt rerum omnium та" в. 
uſus) homnũ вия ſoleytia inuentũ eſt magn⸗ ф т 
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| оо А 14 
вре poſſe Бес eſſet in ни те urris да hac 
wiõe perſeceum eſt. Vbi turris altitudo рен eſt 
р _ идете Щанопетсат in parietes inſtruxerũt, И 
— ut apita tignorum extrema pariẽtum ſtruczura tege 
renm, nequid emneret ubi ĩ gnis hoſtium adhæreſce 
reer. Hanẽ inſuper ntignationem, quantum tectum 
lutei ac uinearum paſſum eſt laterculo aſtruxerunt, 
ſapraq; eum locum попа wanſuerſa iniecerunt, non 
longe ab extrenus parietibus, quibus ſuſpẽderent eam 
_ бпяставопет, quæ turri tegmento eſſet ſaura, ſu- 
praq ea tigna direcio tranſuerſas trabes iniecerunt, 











мг д; emnentiores, g extrem pariete⸗ erant, Фетиш, 
р йвеев.иб? tegumenta perpendere poſſent, ad defendẽ 
[м dos из ,астереЙе4о;. Cum inter eam сон спанопет 
—J pretes extruerentur, eam; ontabulationem ſum- 


и 


—J latormenis та abulationem perfringerent 
Маше ахаех витрину lateritum diſtuterent · рота 


чи __ чиетсх ſunibus anchorariſt tres т longtudinem ра 
и мери вит latas quatuor pedes fecerum сад; ех tri⸗ 


Allo тео пед; оттетю тада poſſe ubi цето са рат 
_ тв ие старо а ея atque munita eſt ab os 
22 тибе hoſtum, pluteos ad alia opera abduxerunt, 
__ бити встит per ſeipſum prehenſionibus ex onti gna 


euiij 


‚. 24 ſeribus reli guerũt, has trabes paulo lõgores 


_ тат lateribus Диод; conſtrauerunt, nequid ĩ gus ho 
ſtum осете poſſet xentonesq; inſuper iniecrunt; пе. 


partibus quæ ad hoſtes uergebant enanentibus 
_ бабихаусит turrem præpendentes veliguerunt, 
” диод unum genus tegumenti «$ locis erant experti 


bvaone prima ſiſpendere, ac tollere cæperũt. МЫ quan⸗ 












— СТВ. - 
шт ſtoriarũ Чет ро patiebatur, tantum eleuabant 
Intya hæc tegumẽta аби atque muniti, parietes ще | 
ribus extruebãt, тит; alia prehenſione ad ей 
andũ ſibi loaam expediebant, ubi tempus altenus 
сотфшанотв uidebatur, спа item ut primo teca, 4 
extremis lateribus inſtruebàt· Exq; ea wunti gnato- 
пе rurſus ſummam vcntabulationem, ſtoriasq; eleua 
ф-т шас [те ullo uulnere, ас periculo ſex ta⸗ 
bulata extrux сти feneſtrasq; quibus из locis ит, 
ем юутетит mittenda in ſtruẽdo reliquerunt Vbi 
ех са turri, quæ crcũ eſſent, opera tueri ſe poſſe coſ 
ſi ſunt, nuiſculũ ped. Lx longum ex такта bipe- 
dali, quem a turri lateritia ad hoſtũ итуё тихит;. 
perducxrẽt, facere inſiuerũt, cuius muſculi hæc ета | 
forma · Duæ primũ trabes in ſolo æque lõ gæ, diſn 
tes inter ſe рес; quatuor ollocantur· Ти; ей vlu⸗ 4 
mnellæ pedũ т ИРАН Зв м 
ſe apreolis то то omũ gũt ubi ti gna, quæ 
Геи te gẽdi cuuſa ponãt, ollocentur, eo ирех ugua 
bipedalia incũt, eaq; lamnis, clauuq; veli gaad 
extremũ muſculi tectũ, trabes; extremas, quadrams 
regilas quatuor patẽtes ох deſi сиди latere 
ſuper muſculos ſtruàntur, cotine ant Ita Дала | 
ие ordinatim ſtructo ut trabes erãt in apreols ol⸗ 
——— maſculus, ut аб топе gex - 
ro iaceretur, tutus eſſetcõte atur, Super lateres Conr 
inducũtur, ne analibus aqua immiſſa lateres diluere 
poſſet. Coria autẽ, ne ти их i gm, ac lapidibus vyrñ- 
patur, centonibus cöteguntur. Hoc opus omne бит. 
uineis ad ipſam turrim perfiaũt, ſubitvq; inopinati- 
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в Бе hoſtibus machinatione пана phalã gs ſubiectis 
3 ad turrimn рой admouent ʒut ædificio готик, quo 
4 malo perterriti ſubito ор ат ſaxa quàmmaxima 
ии poſſunt uectibus promouent, præcipitataq; muro ив 
ив имей deuolint· Ictum firmatas materiæ = 
не net,et quicquid inocit, поло тт] идеафиит та 
диф uabi uident, matant onſiliũ. Cupas tæda, ac pice re- 
рр ри веди easq; Че тито т muſculum Чено[= 
ий unt Inuolutæ labũtur, delapſæ ab lateribus longu 
ий  ууз,ита Ч; ab opere remouẽtur · I nterm ſub muſcu⸗ 
lbo milites nectibus infima ſaxa turrus hoſtum, quibus 
ив fandamena wntinebantur, onuellunt. Muſculus ex 
ri laterina a порто де -, tormentisq́; defenditur, 
ша hoſtest; ex muro, ac turribus ſabmouenur, non Чат 
libera muri defendendi facultis, ompluribus iam 
их lapidibus сх са quæ ſuberat turri ſubductis, repen 
ии ббауита pars eius turris опа, pars reliqua @пя 
в диет procumbebat· Tum Бойе turris repentina 
уп тита ommoti торта malo turbati, deorum та 
— — Фтернопе perterriti, mermes cũ тре. 
— 18 рота foras uniuenſi proripiunt, Ad legtos, 
acque exercitũ ſupplices manus tendunt · ина поиа 
‚  зеоаы отт admaniſtratio belli onſſuut, mali- 
æcque auerſi a prælio, ad ſtudium audiendi & в 
guoſtendi feruntur· Vbi hoſtes ad legutos exerci⸗ 
‚„  мтиегретиепетите ‚ uniueſſi ſe ad pedes руоца= 
unt orant ut aduentug Cæſaris expectetur, aptam 
бат urbem uidere, opera perfecta, turrem ſubrus 
_ шт itaque a defenſione diſiſtere, nullam exorivt 
vooram poſſe, quo пития сит neniſſet, трет 
Е ‚ ий 
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non faceent, ad nutum e uqſtigo diriperẽtur. docent _ в 
omnino turris oncidiſſet,non poſſe malites untinen, 
дит ſpe prædæ in urbem еее. 
rent · hæc, atq; eiuſdem generis mplura, ut ab Бон | 
bus doctis, ma gna си mſericordia fletuq; pronunnan 
tur. Quibus vebus ommon legutimaliies ex operede 
dudunt, oppu gnatione deſiſtunt, operibus cuſtodiase 
linquunt · Induaarum quodam genere mſeriorda 

facto, aduentus Cæſaris expectatur nullum ex nuro, 
nullum а noſtris mittitur telum, ut re onfecta vmn⸗ 
curam, & diligentiam remuttunt сет enim per в 
ras Trebonio magnopere mandauerat, ne per inmop 

pidum expugnari pateretur, ne grauius permot ꝛ· 
lites, & defectionis odio & отеттрнопе ſui c dius 


tino labore omnes puberes interficeent, дно Ни 


оз nunabantur, æ greq; tunc ſunt retenti quin oppi- 


dum irrumperent, grauiterq; eam vẽ реет Ф 1 


Деве ре rrebonium quomnus oppꝛdo ронтелйт, 


uidebatur. At hoſtes пе fide tempus ана; оваДотт. 


"Раша зас doli quærũt· T nterieciis aliquot diebus no 
Пух languentibius, ана; animo venuſſis ſubito mendia 
no tempore, cum alius ее alius ex инте la- 
bore inipſu operibus quieti ſe dediſſet, arma uero o- 
рта repoſitas vntectaq eſſent, portis ſe foras erum- 
punt ſecũdo ma gnoq́; uento ĩ gnem operibus inferũt. 


NHune ſic diſtulit uenſus, uti unoõ tempore одет в 
tei. teſtudoturrix tormentaq; flammam wnaperentet 


prius hæc omnia onſumerentur, quam quemadmodũ ä 
acidiſſet animadue⸗yti poſſet · Noſtri repentina foruma 
permoti,arma, quæ poſſunt arripiunt · Alij ex uſtrx 
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Exę inctant fit in hoſtes impelus eorum Ва 
ettis tormentuq; fugienter perſoqui prohibenturilli 
Bb murum ſe reupiunt · ibiq; maſculum turrimq́; la 
æritiam libere imendunt. iss multorum menſium la⸗ 
bor hoſtium perfidia, & ui —* puncto tempo 
uinterijt · Tentauerunt Бос idem Maſſilienſes · po- 
feyo Фе eandẽ nacti tempeſtatem maiori сит fiducia 
ad alteram turrẽ,a ggeremꝙ; eruptione pu gnauerunt, 
malumq;i gnem inulerunt. бе ut ſuperloris tempo⸗ 
_ ув атеппопет noſtri omnem vemiſerant, ita proxi⸗ 
m diei aſu admoniti omnia ad defenſionem ратащея 

rant· Тана; multis interfectis,veliquos in fecta ve ino 

pidum repulevunt· Trebomus ea quæ ии те 
эго таготе ſtudio т ит adminſtrave, & vrefice 
зе. Nam ubi tantos [роз labores & аррата- 
‚ ве та cadiſſe uiderunt inducijsq; per ſtelus uiola 
_ шратитиетитри fore perdoluerunt „дно um- | 
_  фасоетотито cõportari poſſet, ihil erat reliquum 
ао оттфиб ато longe, lateq; in fimbus Maſſilien- =. 
в ſum excſu, & voniectis, a ggeyem noui generis, atque 
но бмидитск ати duobus muris, ſenum pedum 
Jine, atq; corum murorum cõti gnationem face | 
и тейфииетит æquaſere lattudine, ac; ille ongeſtus 
æx materia fuerata geer · У чит ранит intey mu 
эко ТИ imbecillitas materiæ poſtulare uideretur ре 
9— nerponuntur trãſuerſaria tigna inciuntur, quæ fir 
о татето eſſe poſſint. Et quicquid eſt onti gnatum, cra 
‚ пфихсойетвиит cratesq; luto integuntur. gub tecto и 
les dextera, ac тра muro tecus, adueyſis рии 


biecu operi quæcũq; ии ſunt ſine periculo ſuppor- 
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ен 1 СТВА! | 
tat, celeriteyres admunſſtratur diuturni laboris ФН 
mentũ ſolertia, et uirtute mlitum breui rencinna- И 
tur. portæ quibus locis uidetur eruptionis —D——— № 
то relinquũtur · Quod ubi Бойе uiderunt, ea, quæ 4 
diu, logoq; ſpatio reſici nõ poſſe ſperaſſent, paucvrum 
dierum operaʒet labore ин refecta, ut nulluus benſ⸗ 
diæ, педуетирнот locus eſſet, neq; quicquam оттид, 
relinqueretur, quo aut ui nulitibas, aut ĩ gni openbus 
noceri poſſet, eodemq́; exemplo ſentuumt oiam urbẽ, 
Чиа ſit aditus ab terra, muro, turribusq; orcumiri 
poſſe, ſic, ut ipſis nſiſtendi in ſuis munitionibus locus 
пов ее сит penè ædificata из muris ab exercim no 
ſtro mœnid uiderẽtur, ac а manu onijrẽtur, ſuo- 
rumq; tormẽtorũ uſum, quibus ipſi ma gna [рег 
ſent, ſpatio propiquitatis interire, pariq; onditione⸗ 
muro, ac turribus bellàdi data, urtute ſe noſtri adææ 
quare по poſſe intelligunt, ad eaſdem deditions on- 
ditiones recurrũt. M. Varro in ulteriore Hiſpania ий № 
no gnitis hus rebus, quæ ſunt i Тира geſtæ diſſdee 
тора rebus amoſſime de Cæſare loquebatur риа = 
ocupatũ ſeſe legtione, ab Сп. Pompeio teneyi ob — —J | 
ctum рае neceſſitudinẽ диет ſibi nihilo mnorem6 
сит Cæſare itercedere, neꝙ [6 1 gnorare диод Деда ib 
рай [еп ‚ди риаатат operam obtineret, queæ т 
877145; ſuæ quæ uolũtas ето Cæſarem totius Proun⸗ 1J 
ciæ· Hæc omnibus referebat ſermonibus, neque in 
ullam partem mouebat. Poſtea ueroʒ cũ Cæſre m ad. 
Maſſiliam detineri ognouit, wpias Petrei сй exera № 
tu Afranij eſſe oniũchis, та gna auxilia атиет у = Чи 
жаета eſſe [ре аи; ехребинопе её сотне сет. = t 
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И  Яетотет ие — poſtea aciderant, de an 






m [ани а; здания, А ии præſcribebat, ſe 
oꝙ; ad тои fortunæ mouere cœpit, Че Фит has 
__ июне Prouincia· legonibus cõpletis duabus ohor 
9 tscirciter тот «аа фи, ſpumẽt ma gnum 

Е. mmerũ wegt, quod Maſſilieſibus item 44 A Fanio, 
äbetreiq; matret, naue: бр. x. Gaditanis ut ея 
rent, nperauit. Complures præterea in Hiſpali fa- 
cqẽ das ситаии, реситат omnem, ommaq; ornamẽ- 


_ 9] аа Ilerdã те umẽtariæ acgepit, atꝙ; hæc ad 
в. 











ато Г И 8* 
x Ио Него in oppidũ Cades onulit to sex 
п Яо præſidi лида ex proumqa пир - Gaiumq; 


и Сайоти едет кота ſamuliarcm Ропин), qui 
РИ, J V = . * `. . 
Цой eo procurãdæ Беете4иниу сли д uenerat miſſus a Do 


И ео Са физ руераЁ,атта omnia руна, 
ее Ари я. йз domũ Сао ontulit тре: рабиь 


ащез т Cæſarem cõcones бере ex tribunali præ 
— ие aduerſa Cæſarem prælia ſeuſſe, ma gnum nus 
ео тит ad Afranium perfugſſe hæc ſe 
is nutijs етих authoribus ompeyiſſe Quibus re⸗ 
—* perterriti ciuibus Romanis eius Prouicæ, ſibi ad 
= \ тетр.аатиа4ат.Н5.Сгхххх millia,et aro 
Зипрофо-хх инШалтна modios. Cxx mullia pol 
— сет ogt· Quas Се едина анвиея атрита 
о бат, grauiora опета in и В uerba atque 
и отапопет aduer ſus remp habuiſſent, eorũ фопа in 
publicum addiæbat, præſidiaq; eo deducebat, et iudi 
_ аа in priudtos reddebat, Prouincã omnem in [паев 
_ Рарей uerba per iuſurãdũ adigebat · Co gnitis Би теж 
3 bus quæ ſunt geſtæ ĩ cteriore Hiſpania parabat bellũ. 
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Кано autem hæc erat belliut ſecum duas едотева | 
dis unferret, naues, ритетита; omne ibi vntineret, 
prouinaam enim omnem Cæſuris vebus нете оо 
uerat. In тп} frumento nauibusq; omparatu bel 
шт duc non diſfiale exſmabat · Cæſar, етих 
neceſſarijs; rebus in Ialiam reuocab atur amen ап 
ſatuerat nullam partem belli in hiſpaniſs velinuer 
quod ma gna eſſe Pompeiſ benefica, & ma gnas clien 
tel as in cieriore Prouncia ſaebat. I ta; duabus legio 
nibus miſſis in ulteriorem Hiſpamam сит Фито 
ſio r.pl. ipſe сит equitibus ſexcentis ma gms itineri 
физ pro greditur отита; præmitut, ad quam demn 
magſtratus principes; ommum ciuitatũ ſibi eſſe præ 
До cordubæ uellet. Quo edicto tota Руоитаа peruul 
Ato, nulla fuitauitas, quin ad id tempus partem gena 
"би Cordubam mitteret. Non cuuix Romanus paulo no- 

tior, quin ad diem onuemret · simul рр Cordubæ ce 
uentus per ſe рот У аутотё ищи, uſtodias nig-- 
liasq; in maro, turribusq́; diſpoſuit. Cohortes Фи = 
ди colonicæ appellabanur, um eo aſa шт, = 
петр oppidi яна, apud В vetinuit. ет Фев 
carmonenſes, quæ eſt longe рути[рта они Рот 
ее auitas, deductis tribus in arcm oppidi chhornbus 
arrone præſidio, per ſe whortes вес роте: те | 
cluſit. Hoc uero таот руоретате Varro ut cum lego 

nibus реж primum С445 wntenderet, ne itinere at 

traiectu intercluderetur, tanta ac tam ſecunda in c 
ſarem uoluntas prouincæ теретефамт. Pro greſſ п 
paulo lõgus [нете а Gadibus едит тт — Ты 
gitũ ſit de edicto cæſaris сорри Е cadianos рт, 
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_ дет x · chortium, quæ eſſent ibi in præſidio ut 
Gballonum ex oppido expellerent, vrbem inſalamq; 
F cæſari ſeruarẽt Noc inito ато denuntiauiſſe Gal 
lonmo ut ſua фоте dumſine periculo liceret, excederet 
__ са поп feoſſtt ſibi onſilium сариитоя. Нос 
поте ад и ит C allonium сафиехе ЕН 

З wogniti⸗ rebus, altera ex duabus legõibus, quæ Verna 
и ala appellabatur, ex арб Varronis aſtante, & in 
зе — ребттеарбьреиа и æ; diſpalireæpin ap 
v fſoro, & porticibus ſine maleficio nſedit. quod ия 
ии cham adeo eius nuentus ciues Romani om probaue 
ме удтиеаотит ad ſe ди hoſpitio cupidiſſime reci 
фи рее, Quibus rebus perterritus У аттозсит itinere сд 
1 ще уе» Italiamuenturũ руопи в еетнот àa ſui 
__ Пизе] ꝓpræcluſas eſſe роту вит цето опий interclu 
æa itinere ad Cæſarem muttit, paratum ſe eſſe legonẽ. 
в c iuſſerit, tradere · ille ad eũ Sex· Cœæſarẽ mittit, atq; 
„в Бис adi iubet. Tradita legone,Varro Cordubã ad 
ши ceſarem uenit, relati ad eum рифах rationibus сё 
ids quod penes eum eſt peuniæ, tradit, et диод ubie 










—2 


# oncione Cordubæ, omnibus generatim gratias agt. 
ciuibus Romamis, quod oppidum in ſua poteſtate Дия 
я ; диете habere, Hiſpanis, quod præſidia expuliſſent, 
caaicanis, quod wnatus aduerſariorum infregiſent, 
п Дубазйь Ибетвие uindicuſſent. Tribunis nul. enturio 
о прзаззаирео‘ præſidij auſauenerant, quod eorum 
собрана vnfirmaſſent: pecunias quas erant 


in publicum Varroni Ciues Rom · polliciti, remuttit- 
BSona veſuꝛuit 4х, quos liberius loculos hanc pænam и 
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ЧУ o gnouerai тия quibuſam риа № 
вздуртетитеиоя в роретит опа роте) © 
bidumꝙ cordubæ сототани Gades рта) | 
[ров quæ ех hano it ето ol⸗ 


©. ©. 


prætore ognoſut. Maſſilieſes omnbus Черта, и 
хе ſſumenariæ ad ſimmã inopiã задней, Фета 
Фо nauali ſupevati eebris erupnonibus ſiſt от ой м 
‘ат peſulẽna coſuctan ex diunina от bong etmc * 
aatione ие pamon тт uetere, atque hordeoom 
росте; alebãmr quod ad huiuſmodi аа ати 
во ратавт in publicum ntulerant deicch u 
lIabcſacta ma gna parte muriauxils ргонтаатт № 

exercuũ deſſerats quos т —* ро ſatem у 
пет] о gnouevãt ſeſe dedere ſine раиаесовииь ^ М 
5е4 рашсв ante, diebus D. Domitius ogn maſ № 
Fliẽſium uolũate nauibus tribus отратанзуех ай ^ и 
bus duasſamuliaribus ſuis atiribueratunam бат 
ſcderat nactus turbidã tempeſtatem eſt pſecus— 
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hune cõſpiautæ naues quæ пир БУИН отриен ие = 


quotidiana а parum excubabant, ſublati ancho⸗ 
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1 wſequi cœperunt Ex iſs unumipſius nauipum вот 
4J enaitʒ etſogere e perſeuerauitʒ auxilioc; tempeſintis ex 
ſih e⸗u⸗ ив но perteyriia uncurſu noſtrarum na 

J а 

J и /ё ит portum уесеретит Maſſilienſes атта toy 
м } wenaq; ex оррёЧози оду proſerun. Nas 
м. ues ex эт naualibusg;e ucũtʒ pecuniam ex publi 
ardunt Quibhus rebus я}, ‘сем"тао eos 
pro тотите, et uetuſtate, quàam pro meritis ĩ ſe cmita⸗ 

‘Не coſeruan Auas ibi legone⸗ præſi dio relinquit· Cæ 
tera⸗ тва пин -афизбетууораренит Tiſ 
Чт CCurio А Пет, proſe ceus ex 

и авазена ab initio ор Р. АН Vayyi deſpiciẽs du 
— — æſeaaeperat 2 
eque ranoriabat; ноуте —* 
— —7* nauiginone cõſumptis appulit ad eum locum, 
— Aglaria.· Hic locus abeſt ‘ира paſ 
ſum uigntdus та; Бас; поп incõmodã ет 
em et duobus emnetibus promontoriſs В 
inetu них зацешт D cæſar filius cum 4еет 
nauibus ad — præſto lag quas naues мно 
ху prædonum bello ſubduchas РА НИЯ refiaẽ⸗ 
— бит belli сни ситаетавиеяни; naui ũ ã mal 
— ex alto reſugerat appulſaq ad proximum 
_ 8 iveme vnſtram,et in ноте velicia, pedibus 
Adrumenum proſugerat· торрент: Comſidi⸗ 
во unmus legonis præſidio nebatur Reli⸗ 
ие cæſrt nauer eius рол А drumenim ДЕ усе: 
в ſcutus M Rufus quæſtor паи физ 
Auoderim quas præſidio опегат nauibus Curio сх 
sialia — —— ——— relictam in В воте na⸗ 
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кф т ГБ. : 
цет отфехифатстепи о abſtraxit. ipſe ad сия 
rionem umclaſſe redit· сито Martium У пет na- 
uibus руепини ipſe eodem сить exercitu profiqſa- 
tur, biduiq́; iter pro greſſus ad flumen Bagradamperæ 
uẽnit, C. Caninium Rebillum leguum umlegombs 
reliquit, ipſe aam equitatu antecedit ad euſtra explorã 
da Corneliana, qd is locus peridoneus cuſtris habeba 
tur. Id autem eſt ugum directum, eminens inmare, 
utraꝙ ex parte præruptum, atq; реги ſed pauld 
тел leniore ſaſgo ab ea parte, quæ ad Vticm ит» 1 
et · abeſt directo itinere а Vtica paulo an lius ра] [4 
Ди тие ва Бос itinere eſt fons, quo ее № 
us, lateq; is locus reſta gnat, диет ſi quis ииатейот n 
Ат атсиниторрай рехиещее- Нос —\ 
explorato loco, Curio aſtra Varri cnſſicit, nuro op № 
"род; oniuncia ad portam, quæ appellatur Bellic, 
admodum munita natura loc, una ex parte ipſo op 
do vtiq, altera Theatro, quod eſt ante oppidun ſAbh- 
ſtructionibus сиб operx maximis aditu чата т 
а ем anguſto Пти anmaduertit multa umdiq; por 


в. 


tari, atꝙ ag pleniſſimis и ди терепнтиити в № 
more ex agris in Vrbem onferantur, huc сайт — 
типе треста; haberet loco prædæ, eodemij | 
tempore his rebus ſubſidio ſexcenti equites cumidæ cx № 
ido, peditesq; · CCCC.· mittuntur à Varro quo au- 
и auſa rex * diebus ante Vticã mſerat. 
Huic & paternum hoſpitium сит роте, _ № 
tas cum curione пиетее еб, quod Tribunus e⸗ 4 
gem руоти guuerat, qua lege re gnũ Tubæ plubli | & М 
тар oncurrunt equites inter ſe, neꝙ uero prinum И № 
betum noſtrorum 


| 
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чо — Ми noſtrorum Nunudæferre potuerunt ſed inteſe⸗ 
мк багах CXx, reliqui ſe in uſtra аа oppidum теж 
—9 aperunt. Interim aduenta longirũ паши, Curio pro 
untiari onerarijs nauibus iubet, quæ ſtabant ad У пе 
numerocirciter СС, in hoſtum babiturum loco, 
du non в ueſtigo ad ата wrneliana uela duxiſſet. 


do pronunciatione facta temporis puncto ſublatis ап 
dbris omnes vticam velinquunt, ey дидипрегаит 
К фФулатите- quæ res omnum rerũ ор ompleuit 

excrcium · Has vebus geſtis, Curio ſe in aſtra ad Ba⸗ 


A 
vadam recpit, atq; umuen exeratus nclamatione 
nmperator appellatur. Poſtero die Vticam exercitũ Чи 


at prope oppidum ага ponit· Non dum opere ca 
ſtrorum penfecio, equites сх ſiatione nuntiant ma gna 
vxilia equitum pediumq; ab rege miſſa v нет ие 
uxre, eodẽq; tempore uis тазпа pulueris cernebatur, 
и _б’иезочетроть primũ a gmen erat in onſpectu- 
bvutate rei сито permotus præmattit equites, qui pri 
и эит impetumſuſtineant, ac morentur. Тру celeriter 
opere Федин я legonibus, aciem inſtruit equitesq⸗ 
annmittunt præliũ et prius, quam planeè legones ex⸗ 
ай Пете сотрНете poſſent, ое auxilia Regis impedi 
J t ac perturbata, ꝙ nullo ordine & ſine timore iier Е 
7 arant in ſugam ſe wnijciunt, equitatug omm те in 
‘д Чит, quod Е per Шота celeriter in oppidum recepit, 
nagnum peditum numæerũ interficiunt proxima no 
— У _ Че Сепитотех Мат duo ех аук Curionis, ит ma 
9— mpularibus ſais шотидио ad Acuum Varrũ perfus 
ия _ дичи uere quã habuerant opinionem perſerũt 
“ ſiue etiam auribus Varri ſeruiunt. nam quæ uolunmus, 
и 
И 
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et credimus libẽter et quæ ſentimus рт, reliquos ſen 
не ſperamus. Cõfirmaàt диет certe totius exeracus 
animos alienos eſſe Сипопеутахитейз opus eſſe in 
опфе и exercium uenire, et ulloquẽdi dare ſacul 
ttem. qua opinione adductus Varrus, poſtero die mæ 
ne legones ex aiſtris eduqit, facit idẽ Curio, atq; un- 
nalle nõ ma gna спел; ſuas uterq; opias тии п 
Erat in exevcitu Varri Sex · Quintilius Varrus quẽ 
fuiſſe Corfini ſupra demonſtratum eſt · Hic dimſſus о 
cæſare in Africam uenerat, legonesq; eas traduxee 
rat сито, quas ſuperioribus tẽ poribus Corfinio ее. = 
perat Cæſar, adeo ие paucis matatis Cẽturionibus ЧА 
ordines, manipuliq; cõſtarẽt · Hãc nactus appellatio 
nis cauſam Quintilius crcumire aciẽ Curionis, atq; 
obſecrare ти Нез cœpit, ne primam ſacramenti, quoct 
apud Domutiũ, ау apud р quæſtorem dixiſſent me 
moriã deponerent, neu ontra eos arma ferrent qur 
eadẽ eſſent uſi foruna, eademq́; ĩ obſidione реур | 
пен pro his pu gnarent, г quibus in отитеВат per⸗ 
fugæ appellare tur. Hix pauca ad ſpem largtion а = 
dit quæ ab ſua liberalitate ſi ſe atq; acuum ſecus 
eſſent, ex pectare deberẽt · Hac habita oratione т = 
in partẽ аб exercitu Curionis fit ſi gnificutio, atq; itt 
ſuas uterꝙ; opias veducit · atque тов Curionss mæ- 
gnus ommiũ пер timor· Мат & uarijs bominum 
Prmonibis celeriter augetur. umuſquiſ; етторто= = 
пех fingebatʒ et ad а, quod ab alio audierat, ааа в. 
timoris addebat · Hoc ubi uno authore ad plures pmaæ 
nauerat, atque alius alij tradiderat, plures authores | 
eius rei nidebãtur, ciuile bellũ; genus homnũ, qd liæ 





















Аи отт 154. 
и aret libere ſacee et ſequĩ да uellẽt, legones hæ quæ 
— те ante apud aduer ſarios мета! (па etiam Cæſa⸗ 

| У феперай matauerat onſuetudo)quæ offerrentur, 
{п anxrcipia енат diuerſis partibus оти я. Neꝙ enm 
ми ex Ma⸗ſis Peli 574; иетефат ще д ſuperiore nocte in 
м ишфетиу, cò malitesq; nonnulli grauiores ſermo- 
an nesmilitum ино durius acupiebant, nõnulla etiam 
и ИБ де dili gẽtiores uideri uolebàãt fingebãtur. qui 
im Физ de аще conalio cõuocato, de ſumma тети deli- 
и Феуате inopit. Bràãt ſentẽtiæ quæ onandum omni- 
ый bus тов aſtraq; Varri oppugnãda cnſerẽt, ꝙ hu 

‚пуд malitũ cõſilijs ociũ maxime cntrariũ eſſe ar 


pugna belli fortunã experiri, ꝗᷓ deſertos, её carcũuẽtos 
д арб grauiſſimũ рай pati · porro erãt, q œnſe- 
я vent de tertia uiglia un aſtra corneliana recedendũ 
ли Ш maiore ſpatio tẽporus iteriecto malitũ mentes ſana- 
и Ут, ſmuil ſiquid grauius ааа та спа тии 
ши  Чтепаиее ини et ſacilius ĩ giciliã receptus 4атея 
curio ии impröbans cõſiliũ, quãtũ alteri ſen 
ий ине deceſſet aninn antũ alteri ſupereſſe dicebat. hos 
ий ир]рте fugæ rationẽ habere, illos ẽt iniquo [оз 
dimcadũ —— enim inquit fiducia, et opere, 
ий тата оса munitiſſima офга ex pu gnari poſſe cõfis 
imus aut uero 44 proficinus, ſi ae мотасто detri 
neto, ab oppu gnatione aſtrorũ diſcedimus, quaſi nõ 
efelicitas уеги geſtarũ exercitus beneuolẽ nam impe 
_ таютфия, её тех aduerſæ odia cõciliẽt. Caſtrorũ au- 
ет matatio, quid habet niſi turpẽ fugum, et deſpera 
Aaonem omniũ, alienationẽ exeratus ма neq; pru 

ий | 


эф Фитатёиу poſtreimo præſtare dicbàt per uirtutem in 
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dentes ſuſpicuri oportet, ſibi parum суете; impro⸗ 
bos ſare ЕЕ timeri, quod И licentiam timor augeat, 
noſtris ſtudia dimmuat Quod ſi iam inquit hæc ex 
рота habemus, quæ de exercitus alienatione фо 
вит, quæ quidem eg aut omnino falſa, aut certe пита 
raopinione eſſe onfido, quanto hæc diſſimulare дос 
culiare, quam per поз опрутат præſtat · An nonuti 
сотротё иитета , ita exercitus inommoda ſunt tegen 
4ате[фет aduerſarijs augeamus? At etiam, ut media 
nocte profioſcamur, addunt, quo maiorem credo licen 
нат habeant, qui pecare vnentur.· Nanꝙ; huiuſmodi 
res aut pudore, aut metu tenẽtur. quibus rebus nox ma 
xime aduerſaria eſt · Quare пед; tanti [ит aninn ut 
ſine реа oppu gnãda cenſeam, neꝙ; tanti tmori 

ине defciam, atq; omnia prius ex periẽda arbitror 
ma gnaq; ex parte ĩam те und uobiſcum de re iudicũ 
faciurum onfido. Dimuſſo ата опаопетаадновй | 
militum, ommemorat, quoſit eorũ uſus ſtudio ad Cor 
finiũ cæſar, и magnam partem Italiæ beneßcio, ach 


authoritate eorum ſuam fecerit. Vos emm, ит зу 


factum inquit omna deinceps municipia ſumt Е 
пед; ſine иле! Cæſar апиа] рте de uobis, etilli gca 
uiſſime iudicauerunt. Põpeius enim nullo prælio ИЕ 
Диз ueſtri facti præ iudicio demotus, Italia exceſſit. cæ 


Дау me, quem ſibi criſſimuim habuit, prouincaq; а м 
liã, at; Africum ſine quibus urbem, atq; тийат Ме | 


ri пд poteſt ueſtræ ре: ommiſit · Adſumt —* ноя hor 
tẽtur ие nobis deſciſaitis. quid enim eſt illis ори, 
quàm uno tempore & nos arcumuenire, & uos тей = 


rio ſælere obſtingere.aut ди тан grauius de uobis | 


\ 
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зи Финие роли, quam ut ео prodatis, g 6 иоБ omnia 
ищи — ФефетеифайиЗЕЕ in eorũ poteſtatem ueniatis, qui ſe 
uhferuos periſſe ex ſtmantꝰ anuero т Hiſpania тегов 
b s cæſur non audiſtisduos pulſos exerciusiduos в 
я ре receptas Prouincias Hæc ат фе. 
ие ХЕ, quibus in coſpectum aduer ſariorumuenerit 
ми cæſur? An qui таите reſſtere non potuerunt, per- 
ци Фи reſſtantẽ vos диет ince uictoria Cæſarem ſe 
в vutt, duudicaca iam belli fortuna, uictum ſequamimiẽ 
ой ит ueſtri ofic præmua percipere debeatis ее, 

enimſ ac proditos d uobi dicunt, & prioris ſacra- 
ment mentionem faciũt. Vos пе uero D. Domitium an 
но LDomatius deſeruitꝰ non ne extremam ран form 
vam paratos proiccit illeꝰ nonſibi clàm uobis ſalutem 
я Потренииглов proditi per illum Cæſaris beneficio 
t oneruatiẽ Sacramento quidem uos tenere qui po⸗ 
р wuicum proiectis faſabus, & depoſito imperio priua 
et arpus ĩpſo in alienam иет ЕЕ poteſtatem · Kelin 
dunx nona yxcligo, ut eo ne glecto ſacramẽto, quo тс 
в. тети xeſpiciatis Шиа дно 4 дефнопе Биаз, “ай 
Е: и ей: At credo ſi Cæſurẽ pro 
ау дат те offenditis, qui de meis in uos meritis præ 





—J 
diaturus non ſum quæ ſunt adhuc & mea nolunta 
{ Боли таехре@янопеетота- Зе tamen ſui [або 
ди тие ſemper еиети belli præmia petiuerũt. qui, 
dalu ſu ſumrus лено quidem ибн Dili gẽtiam 
идет noſtram aut quem ad finem adhuc res proceſ 
ſie ſnam; сиу prætereã? Ат pœnitet uos, p ſaluũ, 
ainolumem exerctum, nulla ommno naue deſyde 
rat traduxerumꝰ ; claſſem hoſũ primo impetu ad- 
я iij 
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ueniens profliguerim?gꝙ bis per bhiduũ едие præ 
[о ſuperauermꝙ ex portu ſinuq; aduerſariorũ сс, | 
naues onerarias addux erim Eoq; illos cõpulerim ut 
пез pedeſtri itinere, neq; nauibus cõmeatu iunari poſ 


ſint· Hac uos fortuna, а, his Ducbus⸗ repu —— J 


fimiẽſem ignommnia, an ние fugam, ап Hiſpamia- 
rum deditionẽ, an Africi belli præiudica ſequimmię 
Equidẽ me Cæſarus militem dici uolui. uos me impe 
ratoris попипе appellauiſts, uius ſi uos pœnitet, ue- 
ſtrum uobis beneſicium remitto, mhi meum reſuiuite 
nomen, ne ад соитейа honorem dediſſe uideammi. 
Qua oratione permoti malites, crebro сиё dice ntem 
interpellabãt ut magno cum dolore inſidelitatis ſu- 
ſpitionem ſiſtnere uiderẽtur · реет uero ex са. 
аопеитие фоту тасто ſit атто, пен dubi⸗ 


ерртейй отиивете, et ſuam ſidem, uirtutemq; ее. | 


periri · Quoſacto сот ommum uolũtate, et oi- 
попе; cnſenſu ſuo оприи сипо сит primũ ſit da- 
г poteſtas prælio уст ommittere.· Poſtero die ро. 
ductos loo eodem, quo ſuperioribus diebus unſtite 


rat,in acie о[осяё Ме Varrus quidem Acuus 4, 14 


bitat opias producere, [ие ſolicitandi milites, ше, 
æquo [ое dimoœndi detur ocaſio, nefacultatem ри. 
termiat. Erat uallis inter duas acies, ut ſupra de- 
monſtratum eſt, non iia ma gno aut difficili, et arduo 


aſcenſu · Hanc uterque ſi aduerſariorum рые tran- 
Be wnarentur, expectabat, quo æquiore [осо præliũ 


cõmutteretur. ſimul ито отт P. Accij, equita- 
tus отп египта” leuis armaturæ interiecti cõplures, 
хит ſe inuallẽ dimitterent, cernebãtur· Ad eos СИ 


* 
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Е эро equitatum, et duas маууцатоти. ohortes ИШЕ 
д quorum primum impetum equites Бойл non tule- 
д тит ſed amiſſis equisad ſuos refugerunt, relicti ab 
цы Фуфел uma procurerant leuis armaturæ, cwcũuenie 
д bancur, atque interficiebantur ab noſtris · Huc tota 
varri cõuer ſa чае» ſuos fugere, & опа uidebat · 
Taum kebillus legitus Cæſaris, quẽ Curio ſecum ex 
Sialia duxerat, quod ma gnum habere uſum in re mn 
litari ſciebat perterritum паи hoſtem uides Curio, 
quid dubitas uti temporis орротноцеие т lle unũ elo 
ouduut memoria tenerent malites ea, quæ pridie ВЫХ 
coſimaſſent ſequi ſeſe iubet, & præcurrit ante ды 

mnes, adeoq erat impedita uallix ut in aſenſu 
ſableuati в ſuis prinn non facile enuterentur. ged præ 
овирану ати Acianorũ mlitum more, & ſus 
αe ſuorũ mibil de reſiſtendo офи: o- 
mech; iam ба equitata circũueniri arbitrabãtur. 
Iecq; prius quam telum abiſci poſſet, aut noſtri propis 
Macederent, omnis Varri acies terguertit,eqĩ са 
олени in fugi Fabius Ре gnus 94а ex ins 
_ рибоуайт ив de exercitu Curionis primum agmen 
Pgentium còoſecutus, ma gna нос Varrum nomine 
apfpellas requirebat, uti unus сё ex eius militibus ев 
vonere aliꝗd uelle, ac dicee uideretur. ybi ille ера 
appellatur, aſpexit, ac тени et quis eſet, aut quid 
uellei quæſmit. Ilumerũ apertũ gladio appetit, pau 
lumq; арт Varrũ interficeret, 44 ille periculũ — 
ſablato ad eius onatũ [со uitauit · Fabius d proxi 
m militibus cucũuẽtus, interficitur, ас ſugentum 
malttudine ac turba portæ крот окирамит „а 

и Ш 














р хх ГТБ.! 1 | 
дет префу pluresq; in eo о ſine uulnere quam 
in ——— —* tereũt. Neꝙ Muluum abfuit quin 
etiam aſtris expellerentur, ac nonnulli protinus codẽ и 
curſuin oppidum атетаетите- бесит loci паи, И 
елтитпо оДуотит adirinon poterat, 44 ad ру! 
egreſſi Curionis malites hi rebus indigebant, quæ ad 
oppugnationẽ aſtrorum erant ии вое; Curio exer 
ат in uſtra reducit, ſuis omnibus præter Fabiũino 
lumibus · Ex numero aduerſariorum circiter ſxcentis 
interfectisatꝙ; uulneratiꝗ omnes Че curioni 
multiq; præterea per ſinuilationem unlnerum ex a⸗ 
ſtri in oppidum propter timorẽ ЕДЕ recupiunt. ца 
эс animaduerſa У arrus & terrore exevcitus тя 
buanatore in caſtris, & paucis adſpeciem iaberm 
lis velictis de tetia uigilia ſilẽuo exeratum тор | 
еанеи-тойето фе Curio уватоаетезеецаЙо ста | 
vummurure inſuuit· Rrat inoppido nuilticudo inſole 
bellidiumrnitate ocij· Vticenſes pro quibuſdam Сербы 
7 Е beneficis illi amoſſinũ onuentus, qui еж ца 
уз аетет из nſtarẽt, terro ex ſuperioribus риа 
ma gnus.Itaꝙ de deditone omnes palàm loquebath 
Et cum P. Amo agebãt, ne ſua pertinacia omnium fyr 
unas perturbari uellet· Hæc um agerenur, nunt ynæ 
miſſi ab Rege тифа uenerunt qui illum cum m⸗ gnis 
вру; adeſſe dicerent, et de uſtodia, ac defenſione ur⸗ 
| big horarentur · Quæ тез eorum perterritos animo⸗ 
— ſivmauit· nũciabãtur hæc eadẽ curiomũ ed aliquã 
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Чи fides fieri non poterat antum habebat Базиттть 
пит fiducam · Iamq; Cæſurus in Hiſpania yes ſcun-⸗ 
| dæ in Ат nuntis, ac ето penferebatur Qui-⸗ 












bus omnibus rebus мы vntra а} —* 24 
_ пипехбтафи. бе ubi сети; authoribus cõperit im⸗ 
xx mallibus longe ab Vtiaa eius wpiaslab 
fe relicti⸗ manitionibus ſeſe in ата urneliana res 
_ ерение fumenwm omportare, * munire, mate 
я * — сари. бынта; т 9* miaſit uti duæ 
потезуте у саит а4 сви +. caſtra 
и в лазты арн]гта natura, —* 
пе —— propin quiate uæ etſalx 
сд vvpia, cuius тата uix iam ex proximus суде ſalinis ed 
и ngiſte non materia nualtiudine arborum, поп ри 
wmennam, cuius erant ре рита deficere poterat. 
Iq; morum ommum vnſonſu Curio reliquas Фр 
expeccare & bellum ducere parabat· Hix onſhruti 
rebus, probatis⸗ зат ilijs, ex perfugs quibuſdamopti 
danic audit 1 reuocatum fimtimo bello, et ontro 
=: Leptitanorum reſutiſe тесто: Saburã eius 
эсит оитзтефост их ру тнт, У се ар 
фто eHis authoribus temere cedẽs, onſilium 
оны тет omnuttere onſuuit · пиит 
—— rem тону аатиава4Яеревна тат 
шаоатии ſuperiorx temporis prouentus fiducia та 
— 1 ги impulſus egtatum omnem рта 
ma nocite ad оба hoſtum пний ad flumen Ba gra- 
— preærat Sabura de quo ante erat audi⸗ 
_ ит:бедтех cum omnibus © сор име, @Ёх 
millium paſſuum interuallo а cabura onſederat · eꝗ⸗ 
tes mſt ное iter onficunt Л mprudentes, а; тор: 
= стефитшу — ет —* 
_ Ватфата — nullis ordinibus paſſim conſede 
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rant. Hos opproſſos ſomno, et diſteſot adovũ magnũ и 
eorum numeru interficium, multi ꝑterriti proſugũt. + * 
но ad Curionem equites reuertuntur cptiuo | 
ad eum reducunt · Crio сит omnibus ору quaria — 
glia exierat, whortibus gnq; cuſtris præſidio velicti, 
pro greſſus millia paſſuum ſex equites cnuenit·rẽ ge 
р ſtã gnouit.· ex арний quærit, quis а ааварта | 
Чат præſit, veſpondent aburã, reliqua ſtudio те 
ris onſiciendi querere prætermuttit, proximaq; т Е 
ciens ſigna· Videtis ne inquit тис apuuorum от 
tionem cũ perfugs conuenore, abeſſe regem exiguas её 
орет аз ди paucis equitibus pares eſſe nõ potue- 
runt. Proinde ad prædam, ad gloriam properate ut 
iam de præmijs и ‚с de referenda стана вост 
reinapianus. erat per ſ magna, quæ geſſerant едиё 
tes præſertim сит eorũ exiguus numerus, um tantcæ 
multitudine numdarũ cõferretur· Hæctamen ab ре | 
inflatius сотетотаатиет ut de ſu homines laudi⸗ 
bus libẽter prædicãt · mulia prætera ſpolia præferre 
bãtur. сари homnes, equitesq; produæbãtur ut ана |; 
quid intercederettemporis, hoc omne, нота moræ 
ri uideretur. Ita ſpei Curionis тия ſtudia non de- 
erãt, equites ſequi iubet ſeſe iterq; acelerat ut quam-· 
maxime ex fugu perterritos adoriri poſſet· Atilli it- 
nere lotius noctis сое, ſubſequi nõ poterãt · a iquue 
alij alio loc veſiſtebãt. пе hæc quidem те; Сипопет. | 
ad ſpẽ тотафаит тифа -сетнот вия d Зафита4е 
nocturno prælio duo та Hſpanorũ &Galla- 
тит equitum, quos ие uſtodiæ cuuſacircũ ſe habe⸗ 
те onſueuerat, et peditum eam partem, и maxime 
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vnfidebat saburæ ſubmittit ipſe сити вору 
ыы elepbãtisq; XL lentius ſubſequitur, ſuſpicutus præ- 
ди пиру equitibus ipſum aſfore Curionem . Sabura ор 
Ни as equitum, peditumq; inſtruit, at; his imperat, ut ſis 
ий malatione timoris paulatim œdant, ас pedẽ referant, 
ой ſeſe aum opus eſſet ſignũ prælij daturum, et quod rẽ 
У poſtulare ognouiſſel mperaturũ · Curio ad ſuperio- 
durem ſpem addita præſeniu tẽporis opinione, hoſtes fu- 
ий æęre arbitratus, wpias ex [ост ſuperioribus in ampũ 
Jeduat quibus ex locis cum д gus eſſet pro сти co 
iam labore схетси XVI.millium ſpatio, ата 
Jat. dat ſignum ſuis Saburaʒ aciem coſtitus, et arcuine 
ordines аа hortari тави ſed pediiatu dũtaxat pro 
о ad ſpecem utitur · Equites in aciem mittit, nõ deeſt 
negocioc urio, ſuos 4; hortaturut ſpem omnẽ шие, 
æ reponãt, nec militibus quidẽ, ut еле equi- 
abus uat pauõs, et labore cõfectis, ſtudium ad pugnã 
daom uirtusq; deerat · ged pumero ducenti(keliquĩ 
ninnere ſubſuterãt) quancunq; т partem impetum 
fFæœrat, hoſtes осо cdere ogebat. 564. neque longus 
fſgentes pyoſequi, nec uebemẽtus equos imcimre pote 
At equitatus Борна utroque ornu orcuire 
—— 
— bortes ex чае procurriſſent, dunudæ integri œleriate 
petũ noſtrorum eſſugebant, тире ad ordines 
д боя ſe reüpientes, araambant, & ab чае exclude- 
baãt. sic neque т loco manere, oxdinesq; ſeruare, ne- 
que procurrere саит ſubire, tutum uidebatur- 
—“ ſummſſis аб. В еде auxilijg crebyo 
axgbantur, noſtros uires laſſitudine dificiebant. ſi- 








——— 
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mul ‚фи uulnera aceperant, педие чае ехсе4етеу 
_ педие in locum tutum vreferri poterant; quod tota чаев 
equitatu hoſtuum атсипаавепебаит.НЕ de ſua ſalute 
4фрегание ‚и! extremo uitæ tempore homines р 
onſuerunt, aut ſuam mortem muſerabãtur, aut paxen⸗-⸗ 
#275 ſuos comendabant ſi quos ex со реки рита | 
ſeruare — — luctus- 
сито ubi perterritis omnibus neq ohortationes ſias, 
пед; preces audiri intelligt, unam ut in reliquis rebus 
ſpem reliqua ину abitratus proximos volles вре 
уе uniuerſos, atq; еб inferri ſigna iubet· Hos quoque 
præocupat miſſus à Sabura equitatus. Tum цеуо ad 
| Pmmam deſperationem noſtri perueniunt, et partim 
fagẽtex ab equitatu interfiaũtur, partim inte gri pro 
ambunt. Hortatur cCurionẽ Cn· Domitius præfectus 
equitum, cum paucs equitibus unſiſtens, ut ſugt де 
lutem решат ста отт с ſ ab eo non Е — 
ſæſſurum pollicetur. At сито nũquam ат] ехегак = 
шудиёа cCæſare fidei vmmiſſum acæperit, ſe in eius 
мы reuerſurum отрутааия præliant in 
трат ‚едино perpauci ex prælio ſe recipiunt· sed 
ij; quos ad — equorum refiendorũ 
atuſa ſubſutiſſe demonſtratum реа totius exeyci- 
из procul ammaduerſa ſe та ите in ата onſe — 
эти malites ad unum omnes interficiũur· Hix rebit 
ognitis M. Ru ſus Quaſtoy т cuſtris relictus би 
rione horiæatur ſuos ne ато deficiãt · illi orant aiʒ 
obſecrant ut in giciliã nauibus reportentur. роет, | 
сс imperat nauium, ut primo ueſpere omnes 
ſcaphas ad litus appul ſas habeãt. зе tantus ſuit ommi 
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um terror ина adeſſe opias Tubæ dicerent; «Илит 


дна legonibus inſtare Varrum, iamꝙ; ſe puluerẽ uenien⸗ 
Ш визит cernere, quarum rerum muhil omnino acuderat, 


Ali claſſem Бит œleviter aduolaturam ſuſpicarẽ 
| \ _шт-теяд; perterritis отт из ſibi quiſ; cnſulebat . qui 
?laſſe стае proficſci properabant.· Horũ риса па 
ий  имитопегататиттас тоя incitabat · Pauci Lenun 
auili ad officum imperiumq; onueniebant. ſed tanta 
ecerat completis litoibus contentioꝗ potiſſimum ex таз 
gno numero conſcenderent, ut multitudine, at; onere 
vonnulli deprimerentur.reliꝗ hoc timore propius adi 
retcardarẽtur. quibus rebus acũdit, ut pauci milites, pa 
tresq; famuliæ, qui aut gratia, aut miſericordia uale- 
зева: naues adnare ое recepti in Siuliam inco⸗ 
тех peruenirent, reliquæ рые miſſis ad Varrum 
и legutorum numero centurionibus, ſeſe ei dedide 
quoyũ whortes militum Iuba poſtero die ante oppi 
dum отно нат eſſe prædicuns prædam, ma- 
и  опатратет eorium interfici iuſſit, paucvs ellectos in 
7 
regrum уси. сит Varrus ſuam fidem ab со lædi 
р | ея reſiſtere идете ipſe equo in oppidũ 
т iecus, proſequentibus ompluribus ſenatoribus quo 
$ namero ета беу.бифёния 9“ Licinius Damaſip⸗ 
us, paucis diebus. ие fieri uellet, Vticæ onſuiuit, atq 
йо Ипрегаий, diebusq; æque poſt paucis ſe in re gnum cũ 


omnibus «ру recepit · 
вы. 
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фете reſutui, quam но benefico uideri receptos, у, 
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$ опина Cæſare, onſules creanur 
4 ти. Cæſar, & P·Seruilius. Is eum 
erat annus, quo per leges ei coſule 
fieri liceret· Hix rebus cõfectis, um 
fides tota Italia eſſet anguſtor neq | па 
creditæ peuniæ ſoluerẽtur, cnſutuit, ut arbitri Чате n 
tur, per cos ſierẽt æſtimationes poſſeſſionũ, её rerũ 
— quæq; earũ ante bellum fuiſſent, at; ее сте: 
itvribus traderẽtur · Нос et ad нтоуст nonarum tic 
bularum tollendum mnuendumq; qui fere bellaet 
аи Иез diſſenſiones ſequi cõſueuit, et ad ЧеБиоти не 
endam exiſtimationemmeſſe aptiſſimũ exiſtmauit · Ite 
prætoribus, Tribunisq; жены ad populum — 
rentibus nonnullos ambinus pᷣompeia lege Чапай, I¶l 
lis temporibus, quibus in Vrbem præſiia legonum 
Pompeius habuerat, quæ iudicia alijs audientbus iæ 
dicibus, alijs ſententiã ferentibus ſingulis diebus erat 
и mtegrumr ии, qui 6 illi in ocio аи 
бе obtulerat, ſi ſua opera in bello utiuellet;, pro 
inde æſtimans, ас ſi uſus eſſet, quoniam иран о 
poteſtatem. ſtatuerat enim hos prius iudicio рорий 4е de 
aut in gratus in referẽda gratia, aut arroguns т рта = 
трепа Рори beneficio uideretur · Hix yebus, ; 

















нА | 
Ве. опа 
—— — [авт ут; omnibus perfiaundi x 
и 46 tribuit, dichaturdque ſe abdicat, & ab Vrbe 
| proficſcitur. ßrunduſiumque региети. Eo legone⸗ 
/equitatum omnem цетте iuſſerat, Sed tan⸗ 
__ ит nauium reperit, ие anguſte х У пиШа legos 
‚  маотит mulitum усе quingentos equites tranſportare 
poſſent· Hoc unũ тора nauium cæſari ad апрае 
в belli celeritatem defuit, at; eæ ори ipſæ hoc in ре 
Е ки, quod malũi Callicis tot bellis 
efeœrant longumq; iter ex Hiſpama ma gnam numu 
rũ dimnuerat,et grauix Autumnus in Appulia, cir 
сита; Brunduſiũ ex ſaluberrimis Calliæ et Hiſpa- 
niæ regonibus omnẽ exercitum ualetudine tenaue- 
rat Pompeius дит ранит ad omparandas © рав 
nackus, quod цасий a Bello, at; ab hoſte oaoſum fue 
At, magnã сх Aſia, Cycladibusq; inſulis Corcyra, 
Achenis Vonto Bithynia, Syria, cilicia, Phœmice, & 
Egxyptoclaſſem oegerat, ma gnam omnibus locis ædifi 
к $ ситацетатаспатипретаят Aſiæ, Syriæ, 
В Regbusẽ onmchus, et Dynaſtis, et Tetrarchis & li 
bers Achaiæ populis pecumã exegerat, ma gnam [6 
| и у detates сатй руоитаатит,диаз ре obtinebat, ſibi 
vnerare wegerat. Legones ffecerat auiũ ко. IX 
hinq; ex Italia, quas traduxerat, unã сх Sicilia ue- 


= __ вхавати quam ſactam ex duabus Gemellã appella 
bat unã ех Creta, et Macedonia ex ueteranis muliti 
bus qui dimiſſi ſaperioribus imperatoribus in his 

Pbromneijs coſederant, duas сх Aſia, quas Lentulus 
р „ а ſcribẽdas curauerat · Præterea ma gnũ пите 
ex тра Беова, Achaia, Eperroq; ſupplemẽ 


| 
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в nomine in legones diſtribuerat. His Anſomanos 
lites almſcuerat, præter has expectabat сит Scipione 
вх Syria legones Чиа, ſagitarios ex creta, Lacedæ- 
mone Ponto, atq; бупа те див аз cuitatibus лат 
[а numero habebat, funditvum chortes ſex, mercena 
rias duas, equites ſe ptem millia · ex qbus ſexcentos Cal 
los Deiotarus addux erat. quin gẽtos АтоБатКапезех о 
сарра4оаа, ad eundem numærũ cCotus ex Thraca de 
derat, & Saſalem filium miſerat · Ex Macedonia c 
erant, физ Raſcipolis præerat excellenti uivtute, quin 
gẽtos ех CGabimanis Alexãdria Gallos, Germanosꝙ;, 
quos ibi A-Gabinius præſidij auſa apud ведет Ре 
mæum reliquerat. Pompeius filius um claſſe adduxe 
rat DCCC, quos ex ſeruis ſuis, paſtvrumꝙ; [поте | 
egerat· ССС Tarcundarius Caſtor, & Donilaus ex 
Сао græcia dederant · Horum alter und uenerat, al 
ter filium miſerat· CC ex Syria a Comageno Antio 
cho, aui magna præma Pompeius tribuit, miſſi er и № 
in hus pleriq; hippotoxotæ. Huc Bardanos, Бебузраи 
ат mercœnarios, partim imperio, aut gratia ompara вы 


tos, ет Macedonas, Theſſalos, et reliquarũ gentum J 


cuitatum, adiecerat, atq; eum, quem ſupra demon 
ſtrauimus, numerum expleuerat· frumenti ииттаж — 
тат ex Theſſalia, Aſiq, Ae gypto, Creta, Cyrenis, re 
454; regonibus cõparauerat. Hyemare Dyrrachioo 
Apolloniæ, omnibusq; oppidix maritimus onſtiuuerat, 
ut mare cCæſarem tranſure prohiberet, eiusq; те аи а 
omni in ora maritima сет diſpoſuerat· præerat 


ча» › 















— —— И У 
Marceellus cum C. Põponio Liburnicæ, atq; Achai- 
"Г кедарусифотих Libo, & M. Ocauius, Юн amen 


* 
* F— officio maritimo мВ Щи præpoſitus cuncia admini 
1 риаБавай hunc ſumma imperij reſpiciebat · Cæſar, ut 
* >. unduſium uenit, vncionatus apud milites, quoniam 
prope ad рпет laborum, ac periculorum eſſet peruẽ 
m æquo animo тара, а; ипрефтен из ĩ talia 
те rlinquerẽtipſi expediti naues onſcenderent, quo ma 
че ior mamerus malitum poſſet imponi, omniaq; ex и о 
М riaʒexſua liberalitate ſherarent· Conclamantibus 
omnibus vmperaret, дд uellet, до сии; imperauiſ- 
и” рыб æquo animo eſſe ſaccuros. ĩ I. Non. Tan. naues * 

uit, impoſitis ut ſupra demonſtratum eſt legonibus 
рии | VILpoſtridie terram attigt græcrum, ſaxa interet 
— alia loca periculoſa quieam nactus ſiationem ет. рот 
ме uus omnes timens, quo⸗ teneri ab aduerſarijs arbitraba 
ИМ тает locum ди; appellatur Pharſalia, omnibus 
|“ nauibus ad unam inolumbus, malites expoſuit · ürat 
5 опатистени Hiſpilo, о Minutius вре cum ара 
шар > nauibus XVIITʒ quibus iuſſu· D. Lælij præerat 
ЦИ Bibulus cum nauibus CX Corcyræ ſed neque i/ 
бе ſbi wnſſi сх portu prodire рии auſi. um cCæſar ommi 
и" по ктгопанея longus præſidio duxiſſet, in qbus erat 
ий © ipſe neque Bibulus impeditis nauibus, реа 
vremgbus дня mature ocurrit, quod prius ad unti- 
фи vrentem uiſus eſt Cæſar, quàm de eius адцети fama 
рой 9 omnino in eas regones perfer etur. expoſitiomalitibus 
‚г пацех eadem nocſe Brunduſium Cæ ſare vemittun⸗ 
uut reliquæ legones, equitatusq; tranſportari poſ-⸗ 
ent. Nuic оао præpoſius erat Fuſius Calenus [69а 

x 
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tus, qui æleritatem in tran 
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берег. ſed ſerius a teyra prouectæ naues, neꝙ; uſe no⸗ из 


curna aura in redeundo offenderunt · Bibulus enm 
cCorcyræ certior ſactus de aduentu Cæ ſaris perans ſ 


аси: parti onuſtarum nauiũ опиттете рос, inan- ых 


bus ocurritʒet nactus атсиет XXX in eas diligente 
ſuæ ac doloru iracundia erupit, отпезу т Чл сот 
Чета; i gne nautas, domnosq; nauium ИМЕХеаьта= | 
gnitudine реп reliquos deterrere ſherans· roc ат 
&о negocio a Salonis ad Orici portũ ſtationes Юта; 
omnia longe lateq; claſſibus octu pauit, сир; > || 
ligentius d poſitis, гр grauiſſima hyeme па п 
ex cubabat, пед; ullũ laborem aut munus depicien, 
пед; ſubſidiũ expectãs, ſi in Cæſaris со plexũ ueniret. 
sed ро} [Лит Lyburnarũ, ex illyrico МО 
сиу, quas habebat nauibus Salonas реги; | 
cnciaats райтану reliqui; barbaris Ната ceæ 
ſaris amncitia auertit, vnuẽ um Salonis, cũ пед; pollia 
гапотфиз пе; denuntiatiõe periculi pmouere poſſet, 
oppidum oppu gnare inſtituit. Eſt autem oppidum @" 
рапашта, vlle munitum · Sed сеуйет еше Вота = 
ni li gneis ſfectis turribus, ſeſe munierũt, et тей 
infum ad reſſtendum, propter pauãtatem отивит, 





crebris onfecti uulneribus, ad extremum auxiſiun 


deſcnderunt, ſeruosq; omnen puberes liberauenmnt, 
et præfectis omnium maliẽrum сти tormenm ре 
ærunt· quorum v gnit ſententia Оба quins Е |, 
ſtris oppidum circũdedit, atq; uno tempore obſidione, 

её oppu gnationibus eos premere cœpit · ĩ lli omnia рее = 


рен parati maximi re ſrumentaria laborabant · uq 
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devxemſſſis ad æ ſarem legati⸗ auxilium ab со pete⸗ 
bant eliqua, иг poterant per ſe inommoda ſuſne-⸗ 
и № bant longo interpoſitoſpatio, сит diuturnitas op⸗ 
ugnationis ne gligentiores Occauianos реа, паз 
ocaſionem meridiani temporis, ЦИ] eorum, pue 
mulieribusq; in muro diſpoſitis пе quid quotica⸗ 
“) Gnſuetudinu deſyderaretur, itſi manu facta сить 
igquos nuper manunnſſos liberauerant, in proximæ 
ocuij aſtra irruperunt. His ex pu gnatis, eodem ИТ 
pet altera ити: adorti, Inde tertia quarta, & de⸗ 
д тер reliqua, omnibusq; eos офиц expulerũt, et ma 
в  зпотипео interfecto, reliquos, и ipſum octauiũ 
ſn nauezs cnfugere wegerunt· hic fuit oppu gnationis 
exitus.I amq; р утех appropinquabat, & tantis Чей 
и шения receptis, Ochauius deſperata oppu gnatione op 
pidi Dyrrachium ſeſead pompeiũ recepit · Demoſtra 
и отр L.Vibullium Rufum hompeij præfectum, bis 
т in poteſtatem perueniſſe Cæſaris, at; ab со eſſe dimuſ⸗ 

emoel аа Corfimum, iterum in Hiſpamiam . Huc 
и» роз beneficis Cæſar iudicuuerat idoneum, quem 
у жж mandatis ad on · Pompeium mittere; еип4ет@; 

yud n · Pompeium authoritatem habere itelligebat · 
xrat autem hæc ſumma mandatorum, debere utrung 
pertinaciæ ſinem ſacere & ab arnus diſdere neque 

Amplius fortunam реп ил, дня: eſſe ma gna итд; 

Г жоттода aceptæ, quæ pro diſciplina, & præceptu 
в } афете poſſent ut reliquos виз. tumerent · illũ ab Iiæ 
lia expulſum, amiſſa gicilia &Sard лица, duabusq́; 
На et whortibus, аа atq; Hiſpania ан Во 
manorũ cẽtũ, ид тег, ſe morte curioͤn, et Чен 
о а. 
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mento А frican exercitus тот ит; deditione n | 
corcyr proinde ſibi, ac reip· parcerent, диатит 
belio fortuna poſſet, iam гру imummodu рии М 
eſſent documento. Носит eſſe tempus фе pac agen 
Adumſibi uter confideret, & pares ambo uideren 
ur:si uero alteri paulum modo tribuiſſet fortuna non 
eſſe uſurum cnditionibus pacis eum, qui ſuperior ui - 
Четеитпеф Юте æqua parte ontentum, quije onæ 
habiturum cnfideret. Conditiones pacis quoniam an 
tea cnuenire non potuiſſent, вотеа Senatuʒ ела po⸗ р. 
pulo beti debeye. I nterea ©" reipret #5 placere opor⸗ | 
ветер ит отаопе ſtatim iurauiſſet Вт 4норт ' 
ximo exerãtum dimiſſurum depoſitis; arms auxi- 
уаз, quibus nunc onfiderent meceſſaxio populi Sena 
nusq; iudico fore utrunq ontentum · Hæc quo ſacilaus 
Pompeio probari poſſent, omne⸗ ſas terreſtres urbi⸗ J— 
unq; wpias dimſſurum Vibullius his expoſitis Cor- — 
сут опти naceſſarium eſſe exiſimauit, de ref 
uno aduentu се [утв Pompeium fieri етнотёзин аа т 
id onſilium сареуерорбьате диат de пап4айзят | 
inciperet · Atqꝙ; ideo vntinuato et nocte, & die itinen, 
atꝙ mutatis ad cœleritatem iumentis, ad Pompeium uos 
tenditut adeſſe Cæſem omnibus орду пинать — В 
Dompeius erat eo tempore in Candauia iterq ex ма 
‘едота in hyberna polloniam, Dyrvhachiumq; ha 
bebat.ved re nona peyturbatus maioribus itmeribug, 
Axolloniam petere сете Cæſar oræ maritimæ а = | 
ит опирате Atille cxpoſitis militibus eodem die 
oriaum proſficſmr quo m ueniſſet Derorquaus, 


ера рей oppido præerat, парте ib par· 
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binorum habebat onatus portis clauſis oppidum de 
fendere, grævs marum aſcẽdere, atq; arma apere Ш 
| бе. autem aum ſe отта imperium populi Roma 
uxugnacuros eſſe negurent, oppidani autem ſua ſpon⸗ 
æ cæſarem recipere vnarenti deſperatis отт Фи в 
vili, portas aperuit, et була; oppidũ Cæſari dedit, 
nolumash; ab со onſeruatus eſt: ecepto Cæſar Orico 
| ша inter poſita mora Apolloniam proficiſcitur· eius 
acduentuaudito, L. Straberius дин præerat, aqua 
dvmportare in arcem, atꝙ; её munire obſidesq; нот 
pollonatibus exigere cœpit. Illi uero daturos ſe negu⸗ 
neꝙ portæs cõſuli præcluſuros neꝙ; ſibi iudiciũ ит 








в Фашрьдиоти gnuta uolummte ат profugit, А 
ollomates ad Cæſarẽ legetos mttunt oppidoſ; reci⸗ 
unt. Hos equuntur веет, A matim ег reliquæ 
5 Рите аииие totaq; à peirus ее le gitis ad селу 
и. те quæ imperaret ſacauros polliceatur · At Pompe 
и iu o gnitis hi⸗ rebus, quæ erat oriq atg Apolloniæ 
| . У „руутрас:о timens diuynis eo, nocturmßq; itine 
‚М ра у 


bauur tantus teror та eius ехетаиь 4 
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и И ОЧ diei отитхеТа negꝙ iter intermſerat ut pe 
ег 
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omne 
ler uideretuy sed cum торе Dyrhachium vompes 
д Шон] рофра4у metari iuſſiſet perterits etam 
и Ми схемы princeßs Labienus procedit iuratq; ſe 
eumnon deſerturum, eunde; ат ſubinrum, quẽè 
у ang ei бета tribuiſſet hoc idem reliqui iurant 
х5, 1 - 
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ptuyos ontra at; omnis Italia рорииз 4; тотапиут 


vontendit ſimul ac Cæſar appropinquare dice⸗ 
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хи Fpero fintmusq; regonibus ſigna velan 
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1 _ Ва —— 
lega m⸗ тут т сеовенове у Еоиинай 
idem отт exercitus iurat· Cæſar profecto ocupo 
itinere ad Dyrrachiũ finem properandi ра аф 
ad flumen Apſum ponit, in ſinibus folloniatuum, № № 
зоо и; benemeritæ ciuitates tutæ eſſent, pj 
раю; reliquarum ex Italia legonum aduenum 
expectare, ſab pellibus hyemare onſituit· Hocidẽ к. 
Pompeius facit, & trans flumen Apſum родня ети, а 

eo pias omnexs auxiliaq; onduxit· Calenus lego- 
nibus, equitibusq; Brunduſii in nauess poſits ut 
erat præcptum a Cæſare, quantum nauium рой | 
tem habebat, naues ſoluit, paulumq; a portu progreſe 1 
ſus, literas a Cæſare acupit жи eſt етот, в 
portus litoraq; отта cluſſibus ааису ſariorũ тете 
quo о отио ſe in portum recipit, пацсзд;отпейтено м 
вита ехрё quæ berſeueraui t, neque im perio са 
ni obtemperauit, quod стае ſine malitibus, priualo; 
ото admunſtrabatur. delata Oricum, atqᷓ АФН 
lo expugnatm eſt, qui Че хин, laberi q; ommbus ad 
ampuberes ſuppliqum ſumt, & ad unum interfiut. 
It exiguo (етроуе ma gno aſu lotius exercitus в 
vnſutit. вии и! ſupra demonſtratum устает < 
claſſe ad oricum, etſicut mari, portubus серт = 
портфели ipſe omm terra eayũ regonum prohi 4 
ebatur· præſidijs enim diſpoſitis, omnia litvra acæ 
re tenebantur, нета neq aquandi, neg nauenx 
ad terram religandi poteſtas fiebat· Erat res in ma- 
gna difficultate ſummisq; anguſtis rerum neceſſaria- 
premebantur, adeo ut oger entur, роив те инт 
Mmæatum ita ligna, atq; aquam Corcyra наш 

























в’. ло 
пе Дерротеуеиа; ипо tempore acũdit, ut diſfi 
alioribus uſt empeſeatibus, ex pelibus, quibus erant 
ectæ naues, nocturnum excipere rorem ogerentur, 
"Ва quas tamen difficultates patienter, & æquo anamo fe⸗ 
— bant neꝙ ſibi nudanda litvra relinquendos роу 
д  уехфтафат Sed um eſſent in quibus demonſtra 
aui angiſtus зас ſe Libo cũ bibulo cõoiunxiſſet, loquun 
aur ambo ex nauibus cum M. Acilio, & Sdatio Murco 
leoutiquoyu altey oppidi mari alter præſidijs ter⸗ 
vreſiribu vxæerat, uelle ſede maximis rebus cum Cæ- 
Jare loqu ſi ſibi eius facultas detur. Huc addunt paus 
Avxei nſirmandæ cauſa, ut de ompoſitione acturi 
uniderentur · Interum poſtulant, ut ſin induciæ, atque 
aAbb hꝛis impetrant · ma gnum епт, quod aſferebant uĩ 
debatur & Cæſarem id ſumme ſcebant виреуе:у © 
до фр икит aliquid de Bibuli mandatis exiſtimaba 
чит. Се/уволетроте-сит legone una profectus erat 
ad recipendas ulteriores cuiſates etrem frumenta⸗ 
iam expediendam дна angiſte utebatur. Erat autem 
Adutrotum oppoſium Corcyræ, ibi ab Acilio cextior, 


J 
101 


„) мире literas ſactus Че poſtulatis Libonis & 
vAlbnli legonem relinquit.ipſe Осии кенеунеит. eo 
muenſſſet, euontur illi ad olloquium prodit Li- 
„к  Фозащиеехи ſat Bibulum, quod is iracundis ſimma 
eratanimacitiasq; habebat etiam priuatas сит Cæſa- 
ex ædilitate, ex prætura onceptas. ob eam rem ol⸗ 
loquium nitaſſe ne ves maximæ ſpei, maximeq; utili- 
aus eius iracundia im pedirẽtur Pompei ſummã eſſe, 
до ор ſmper uolumtatem, ut отропетстит atq; ab 
s diſœderetur. xed poteſtatem ſe eius rei nullam 
x liij 


















рах г ГБ. | 

habere, propterea quod 4е ат ſontentia рттат т 
bellirerumꝙ; ommum Ротрео perna ſerint · ſed poſ 1 
latis Cæſuris o gnitis miſſuros ad Pompeium, atꝙᷓ ilũ | 
reliqua perſecturum, hortantibus > Interea mane 
rent induciæ, dum ab illo rediri poſſet ne ue alter alt⸗ 
vinocret. Huc addit paua Че auſa et de opijuxi 
ау ſuix Quibus rebus, neq ват reſpondendum се | 
ar exiſtimabat, neque nunqut memoriæ prodaur [= би 
аз ине putanuss, oſtulabat Cæſar, ut leguuos ſibi ad 
Фотрешит те periculo mittere liceret idq; ipſt те 
veaperent aut acrepto per ſe ad eum perducrent $ 
ad imduqas pertineret, ſic belli rationem eſſe diuiſam, 
aut illi claſſe naues, auxiliaq; ра mpedivent, ipſe ut 
Aquateryaq; cos prohiberetetſi hocſabi remim uellẽt, 
remutterent ipſi de maritimus ſtocijs ſ illud ienerẽt, 
S quoꝙ; id reienurum mihilominus tatmen ag poſſe de 
cmpoſitione ut hæc non тепинететит neq handrem 
eſſe mpedimẽti loco· Illi neꝙ legitus Cuſaris теарет, 








myꝙ perialum præſtare eorum Е tuam rẽ adron 


peiun reycere, У пит inſſare de induciguehemeniſſ 
"те ontindere quæubi cæſar intellexit præſen e 
сан inopiæ uiandæ сяи]лотпет отанотт® 
ſthaſſeni ullam ſpem aut onditionem расв afeme, 
advreliquam ogiationẽ belli ſeſo recepit ibulus mal⸗ 
m dies torya prohibiuus et gyauiore moybo ex frigore, 
Ae labore implititus um пед сита poſſet neg ſaſæ⸗ 
pium oſflaum deſprereuellet nim тот ſiſunore võ 
Ppotuit· ð mortuo ad пепипет итит итталтрей 
vedit а ſparatim ſuam quiſꝙ claſſe m ad arbinium 
Puvm admniſtvabat vibullus еда uuluæ uen 

Ш < — 





























* Го таз _— 16; 
и Уеренния aduẽtus cCæſaris опайетани primum 
— три adhibito Libone D. Luceio & Theophane, 
quibus o mmunicare de maximis rebus Pompeius вв 
—Rexuerat,ʒ de mandats Cæſaris agere inſuiuit eum ins 
__ уфитикеттопет Pompeius interpellauit, e loꝗ 
Pplura prohibuit· Quid mahi inquit, dut uita auit cuuita 
_ воре quam beneficio Cæſaris habere uidebor? Си 
ius vei opimo tolli non poterit, п сит in Italiam, ex 
qua proſctus ит reductus exiſtmabor bello perfe 
qv· Abhis се ſar hæc фи ognouit qui ſormoni in- 
terſuerunt· Conatus tamen nihilomnus eſt alijs танотв 
bus pey colloquia de рае agere inter bina aſtra Pom 
‘фей atq Cæaris unũ flumen taanum intererat Ам, 
vebraq; inter ſe wlloquia milites habebamneque ul 
т lum interum telum per pactiones olloquentũ traicie 
badur muttit. P: Vatimum legutum ad ripam ipſam flu 
mims, qui ea quæ maxime ad pacẽ pertinere uideren 
ageret, eycrebroma ста uoce pronuntiaret. liceret 
e ciubus ael caues de pace Гео пинете, quod etiam 
ний «Би Pyrenæo, prædonibusq; licuiſſet præ 
в ‘Рите agerent ne cues um ciuibus aymus decer 
9 trent. тия Ир iciter loutus, ut de ſnia, atq omniũ 
Alute debebat ſilentioq; аб ить; militibus audius, 
У ий ab ета рате А. Varronem profiteri 
Fulteya die ad olloquium uenſurum atg una etiam 
_ мита admodum и legati uenire, et quæ uellent ex 
onere poſſent riumß; e тер tempus отит: quo 
и би ſfet poſtero die uenum паста нити тии 
Ab connenitmagnaaerat eius vei сх реино › atque 
й  идириневь animm ad pacem eſſeuidebanmr, Чиа 
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ſua effiæret ad hominũ excianda риа ſublada prioæ 
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—— СТВ т И - 
ex frequentia · Labienus procijt, ſummiſſa oratione 


loqui de pace atque alterori сит У вито тар аио пп 
rum mediam orationem — * 
telaimnuſſa, quæ ille obtectus armu malitum uitcuit-· 
uulnerantur tanen omplures⸗ Inhis Cornelius Bal- а 
bus, da. Plotius, тиви, Cẽturionesmlite nv 


— 


mulli. Tum Labienus, deſmite ergo de cmpoſitione lis 
— nobis miſi Cæſaris upite relato, pax cſſe ul 
а ро}. iſlem demporibus Romæ d. Eælius Вии 
—*—— ſcepta, initio magſtratus m 
nal ſuumiuxi С, Trebonij prætoris urbami ДЕЦат 
обои," рии appellauiſſot de ælamatione et de 
ſolationibus, quæ per arbitrium ſierent ut æſar præ 
ſens — auxilio pollicebatur· Sed реф = 
æguete decreti, et humanitate Vrebonij qui hus empo 
bus clemẽter, & moderate ius dicendum exiſtmabat, 
ut veperiri non poſſet, a ꝗbus ĩmium appellandina- 
— — einopiam exuſare et aalamtttẽ 
aut propriam нат aut tẽporum quen & рии = 
tes auctionandi proponere, etiam mediocyu eſt тат 
иде gras uero tenere poſſeſſiones, qui ſe debere ſataan- 
* ащим, — — — 
oſtularet, reperiebat nemo, atꝙ; ipſis ad quorum cõ 
— —————— сен ела С 
hoc pro edtus initio, ne ß uſtra in greſſus urpẽ uſam 
uideretur, legem promulnuit ut ſaxies бт dies ſme 
uſuris creditæ pecuniæ ſoluantm · cumreſſteret Ser- 
uilius onſul, reliquiq́; magſtratus, & mnus opimione 
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| 11144 166 
в ботит-атпиав cnductoribus donauit, aliam tabulu 
ео α nouarum, impetuq; maltitudinis in .· eboniũ 
et momallis ualnevatu, eumde tribunali deturba 
uit,de quibus rebus geruilius ати ad genatum vets 

it genatusq; сепия. а rep· remouendũ ети: Бос 
decretoʒ eum conſul genata prohibuit, et опаопал $: во 
nantem de торт deduxit. Illeignomnia, & dolore 
motus palam Де руорарсгаа Cæ ſarẽ ſimulauit, elam 
и зиму ad dilonem miſſis qui Clodio intenfecto, eius 

anonune erat damnatus. A t; eo ĩn Italiam euocuto qgf 
ma gns muneribus дану gladiatoriæ famaliæ religas 
habebat ſibi ᷣmunxit. atq; eum in Turinũ ad ſolici⸗ 
andos paſtores præmiſit·I pſe cũ Caſſilinumuemſſſet, 
unoq; Четроте ſi gna eius militaria, atq arma Capuæ 
‚- вДеие трест fanulia мери proditione 
o⸗ppidi apparere pateſads onſilis excluſus Сарма, 
et pexiculũ ueritus, quod ou entus arma cœperat aiq; 

hoſuis loo habẽdũ exiſtmabat,xoſilio deſtit 19; 
nere ВД четным Ио, тб circũ тив 
napia literis, ea quæfaceret, iuſſu, at; imperio дате 
_ ореф ие mandata ad ſe perbibulum delatæ eſſent, 

quos ex ære alieno laborare arbitrabatur ſoliciabat, 


и 8 pud quos cũ proſicere пара poſſet, ища вх 
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ituli Coſam авто Turino oppugnare cœpit e 
__ ит О Рефо риейте си legone lapide icdus eſſet 
ex muro, perijſt, et cælius proſccus, ut dictitabat ad 
c ſarem peruenit Turios. v biʒ aum quoſilã eius тит 
‚ ар ſolicuret,equitibus; Cæſaris Gallis, atque Hi⸗ 
ſßanis, qui сд prædandi quuſa miſſi erant, реситат 
polliceretur, ab his eſt interfectus. Лу magnarũ ini- 
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ria rerum quæ oaubutione тата в — 


rum ſolictam Italiam habebant œælerem, & fa 


exium habuerunt · Libo proſectus ab Orico cum claſ 
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umue 





tus prodive iuſſit · Has cũ audacius кие 
ви intercipi poſſe quadyiremes qn; ad ea⸗ 
з-д сит nauibus то арртортдиа тетю | 
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ШИН 









р 
) 
ы 


Iti ueteram in portum reſu gebant. Illi ſtudio тени = | 


‘в mautius ſe quebantur· Tam ex omnibus ратнфиз ſa 53 


uerunt, primoq; vmpetu unã ex his quadriremem eũ 


vengbus, defenſoribusq; ſuix cœperunt · veliquas ит | 


`.. № 


pitey ſugere c⸗ * ʒad hoc detrimenum дверь 

























а | ТТТ» т т67 
equitibus pey oram maritimam ab ntonio diſpoſiti, 


Aqa prohiberẽtur. qua neceſſitate, et ignomnia per- 
фи титопирььаши бат menſes tranfierant, hyems 
ми præcpitauerat, neq; Brunduſio naues, legonesq; ad 


ben Teſarem ueniebant, ac nõmullæ eius rei prætermuſæ 


из oqæſiones Cæſari uidebãcur, quod certe ſæpe ſlauerant 


ий uenti, quibus neceſſario ommittendum exiſtimabat. 
Quamoq; eius amplius proceſſerat tempori tanto 


maioremq; fiduciam prohibendi habebant & erebris 
ии’ Tompei мета caſtibantur, quoniam primo uenien- 
An ет cæſarem non prohibuiſſent, ut reliquos eius exer 
и) cusum pedirent; duriusq; quotidie tempus ad traſpor 
ии andum lenioribus uẽtis expeccabant· Quibus vebus 
ии permotus Cæſar Brũduſium adſuos ſeuerius ſeripſit, 
тие ut nacti idoneumuentum, ne ocqaſionem nauigundi = 
№  иете & ad oricum ſiue ad litora A polloniatiũ, 
— amſum dirigerent, quod со naues eijcere poſſent· Hæc 
це доб фия claſſium loca maxime uacbant, quod Е 
бы’ опотив portibus отиниете поп auderent. I lliadhibi 
и ß⸗0Ôacia,et uirtute, admuniſtrantibus м. Antonio, et 
ей —— multum ру militibus hortantibus, neq; 
ии м periculum — cCæſaris recuſantibus, na- 
tauſtrum naues ſoluunt, atque altera die A pollo- 
ли патурутрас итд; præteruehũtur, qui am eſſent 
ex untinenti uiſt· Q. Coponius, qui Dyrrhachij claſ 
и’ [Кофе præerat maues ex portu educit, & cum iam 
и noſtrisremiſſiore ие appropinquaſſent, idem auſtey 
ра increbuit moſtris; præſidio fuit· deque uero ille ob 


а тои Libo, diſceſſit вуйЧиро о ДЕ ропета; пои 


erant alacriores ad cuſtodias q claſſibus руеетату 
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—X IB 
eam auuſam wnat deſſtebat ſlabove & peiſu 


rantia nautarum, ſe uim temp 
ſperabat тети 5 Фут НиТ № 
т 9 ſequebalur· oſtri uſi отит benefico, № 
amen impetum claſſis timebant ſi forte uentus rem- Ш 
ſiſet nac portum qui appellaur Nymphæum И т 
Lyſſum millia paſſuum tria eo naues introduxcrũt, т 
qui ть ab А ро tegebatur ab auſtro попстаи = 
ви leuiusq; етреевузд claſſis periulum exiſim- 
uerunt, quo ſimilatꝙ innus eſt itum incredibili Ея в. 
tæte Auſier, qui pey biduum flauerat, in A fricũ ſauen 
нор ſabitam оттишнопет foriunæ uidere licuitz 
* modo ſibi timuterant hos tutiſſimus portus vecpie- | 
аудитов nauibus periculum тета дева 9 
timore ogebantur· Iiac; tempore cmmutato, тр № 
noſtros texit, & naues hodias afflixit, ita — n 
unum тие omnes numcro УТ eliderenur p 
naufragio interirent· & ex ma gno remigum, propu- Ч 
— раза 4? — пиетрауе» № 
aæ pars a noſtrus diſtraheretur; quos omners vnſer- 
uatos cæſar domum vemnſit· noſtræ naues duæ tr- 
dius [и onfectoin noctem oniectæ, от ignora⸗ 
тет диет locum же ео дате губит | 
anchoris unſuterunt · It as раррьтипотьияй; Г 
gijs cõpluxibus ſumptisʒ o chicilius таран 
præeratexpu gnare рахафаь ſimull Че. ЧефноПеей т 
‘ааефаентаипикиет deditis pollicebatur Нат 
altera nauu ducentos uiginti ex legone ryronũ = № 
ſtulerat, altera ex ueterana paulo mnus нате ва 
pleuerat. Hic ognoſci си quantum eſſet hominibig Ч 


— ſuperare о 
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о р’еба) in aninn fornudine. Tyrones en m maltitudi 
} re nainiumpertervitt. & ſalo, nauſe aq; от СЕН лись 
и тая aarpto mihil his nocituros hoſtes, ſo Occacilio 
u dediderunt qui omnes ad eũ perducti ontra religo⸗ 
nem iuriſiurandi in eius onſpectu сти нЕт 
ficumur. At ueteranæ legonis milites item onflictati 
и ©’ итрфис с ſentine uitijs, non ex priſtina ити 
и Ч vretinendum aliquid pumuerunt ſod machandis vn 
diitionbus ео" ſimalatione deditionis extnacto primo 

р оон in terram nauem eiſces 
ус ogut ipſi igoneum loum nacti, reliquam noctis 
partem ibi vnſeærunt, et ще prima miſſis ad cos ab 


















д 'Облао equitibus, qui eam partem oræ martimæ 
adleruabant irciter O CCC, quinꝙ; eos armati ex 


в bpræſidio ſequti ſunt, ſe defenderunt et nonnullis eo- 
в ит interfſectis inolumes ad noſtros ſeſe receperunt. 
м Ор vnuẽtus cuium Romanorum, qui ту ит 
9 obtinebat, quod oppidũ his ата. Cæſar чит фистаь, 
ши титепаита; curauerat Antvniũ vecepit omnibusq; 
rebus нише. о аи ſibi imens, oppido fugitt) et ad 
Lompeium реуиеть: Ех omnibus ариз Antomus, Чиа 
о тета ſumma ueteranorum triũ legonum, uni-⸗ 
5 184; Тууовиитеёедийит octingentvrum pleraſq; na 
ий нео Italiam venuttit ad veliquos malites; equites; 
hnan vortandos. Pontones quod eſt genus nauium = 
я _ Факир veliquit hoc ото ut ſi fote Pompe- 
и йе нами exiſumans тифа eotraiecſſet exerci- 
я. dum quæ opinio eyat edita in nulgus, aliquam Cæſur 
ad inſequẽdum facultatem haberet, nuntios q; ad eũ 
5) leriter mitnt, ꝗbus regonibus exercitum ex poſaſſet,et 
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am præcperatʒ equitesq; юн Ртонтае imperauerat; 
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Вот Г, ГВт 
quid militum tran ſuexiſſet· Нос eodem ferè tempore 1% 
cæſa, atq Pompeius о gnoſcunt· Nam præteruechs 1 
Apolloniam, Dyrrhachiumq; naues uiderant, ipſiter 


ſecũdum eas terras direxerant · Sed quo eſſent ex de- 


р, 79 
и 
Е. 
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latæ, primis diebus i gnorabant, опия тетей № 
ſibi ambo отр apiunt, Cæ ſar ut quamprimum⸗ 
хит. Anſonio oniungeret, Pompeius, ириетевн ит — 
itinere ſe opponeret, & ſi imprudentes ex тара 

riri poſſet codemq; die uter; eorũ ex аи ии 

а Пипипе Афр exercitum educunt · Pompeius clam et 
noctu, Cæſar palàm, atque interdiu.· Sed Cæſari cre 
quitu maiore iter ста! longius, aduerſo Нипипе ut ua- 
do tranſire poſſet · Pompeius quia exepedito itinere Ни 
men ei tranſeundum non erat, ma gnis itineribus ай № 
Antonium contendit, atq; ubi eum appropinquare те 
gnouit, idoneum locum nactus ibi opias collocauit · 
suosq; omnes ак cntinuitʒi gnesq; fieri prohibuit. № 
quo ocultior eſſet eius aduenis. Нес ad Antoniũ ſuut 
tim per отхах deferũtur. Ille muſſis ad Cæ ſarem пит | 
tijs, umum diem ſeſe cuſtris tenuit · Altero фе ad eum 
puenit Cæſar, анис aduentu о gnit Popeius, ne дов | 
bus arcunclauderetur exercitibus, ex eo [осо diſtedit— 
omnibusq; ору ad aſparagum Dyrrhachinorũ per 
uenit, atc; ibi ꝛdoneo lo caſtya ponit. His Етройбщ | 
$арю detrimentis quibuſdam ата montem Amanum 
чае рия, ДЕ ĩmperatorem appellauerat · дно ай № 
tatibus, Tyrannisq́; ma gnas imperauerat pecunia; 
тета Publicanis [ие prouinciæ, debitam biennij pe-· 

cuniam exegerat, et ab eiſdem inſequenti; ати тия — № 


quib us дах 
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и ФИРихораеня finitimis hoſtbus, Parihis poſt p — 
вы 95,4 ui pauloante M. Craſſum imperatorem а 
из чел M Bibulum in о опет habueramt legos 
чи  Ибуедиие;ех Syria фефихетаь битая: loliciudi 
ла re/at timore parthici belliin Prouinciâ сит ueniſſet, 
pin nonnullæ militum uoces audirentur, ſoſe wnir ро 
= тыр ducerentur ituros ontva ciuem, & onſulem ar 
г na non laturos. deductis Pergunuim ао, in locupletiſ 
а ſimas urbes т hyberna legonibus, maximas largitio- 
Vesſcct & nfirmandorum тит auuſa diripien 
С das hu auitates dedit · Interi acerbiſſime imperateæ 
1 


aperio præficiebãtur дир horuo quid acer 
liſſimeq; fecrat is et шт et auu optimus 
а rat plena lictvrum & imperiorum bro 
maa, onferta præfeclis ан exactoribus qui præter 
mperatas pequnias ſuo etiam priuato imperio ат” 
J bendio ſruiebant· ictibant enim ſe domo patriaq; 
expulſos omnibus neceſſavi egere rebus, ut honeſt 
и J reæſcriptione rem tur piſſimam tegerent А ardebant 
и ad Бес стаи те uſuræ; quod in bello plerunꝙ ac⸗ 
* adere cõſueuituniueyſis imperatis peonijs, quibus in 
и из prolationem diei donationem ſe dicebant · Iiaq 
J æs alienum Prouinaæ, eo biẽnio ти ирйеяит eſt nec 


в | ` : у 
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сот LIBII 
пориво eam muſam ciulbus romanis eius proui ncie 
ат. Ngulos vnuẽtus ſingulash; ciuitates зат pe⸗ греи № 
преутретафатнит тиавау Иа ex епаватрио 
exig dicticabant риа un in ſorte fecerant iſg· 
непня ати? иен pro muuo præterea Еф и 
hano Dianeæ depoſitas antiquitus pecunias 5 | 
li iubebatʒ cæterasq; eius Deæ ſiatuas cum in РОННИ 
uentum Де adhibitis cmpluribus ſenatorij отт, — т 
фа , * т. р К 
quos adiocauerat зарлоу literæ енте44итии<а Рот-, С 
peio mare tranſiſſe cum legonibus Cæſarem, propera 0} 
ret ad ſo cũ exercitu uenire, omniaq; poſt haberet v 
literig acæptis, quos aduocauerat dumittit· Трент — ры 
‚маедотатратате тар урана poſt diebus р 
profectus. hæc res E ое — № 
ик Antonij exercitu от deducta ‚отеле; С 
quam tuendæ oræ maritimæ сли ро)петигуйти 
ſibi Prouincia⸗ longusq; proce exiſtimabatictz па 
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qui præſidio miſſo, pollicerentur earum gentum qui 
iesimperata faccuras, L Сарт DPongnum umle 
gone вутояй, quæ appellabuuur шаортаеритаз и 
equitibus ducenns ĩ Theſaliam, сосания 
mam eũ whoytibus дит риска; equitibus РА 
— 
пез de re ſſumentaria ut prouiderent фоне eſt· cc 
— DDDDDDDDDDDOOOODODO0O0O———— 
— еды отита ое J 
inbet, auius Prouinciæ ab ea parie;quæ бета | 
batar Menedenuis рутер earum vregonum, ПН — 
legius, omnium ſnorum excellens ſtudium profiteba⸗ 
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_ тузЕяБы Cahalſaus primo acuentu опти: — 
J— ———— * —*—* 
ий ТИК calidone, Олма omni А ео ро 


ий Е к” уе: Сабрия in Th "р: ера euent. 
ан Нубит одета factiones duæ uaria и Ин 
7. J 6 potentiæ ponipe 
nnehus ſtogehatn Metreius бони пора 
в. дет биз боуиаторабив Серриё спукелитарь, 
esdem que tempore Ронни in —— 
— афеиз Педиенезанийе 
ye piſſent тета ь — 
“ РН Е че 2 
‘0  маецонае, moranusy magno impem oontencit ad 
Donanam e cum ab eo millia paſſuum ui gnti abb 
и Caſſium Longinum in heſſaliam 
bnuertit Noc iadeoceleriter —* офор 
_ Жжеште: — *——— —— Уз xpedi * 
enm · FBauoncen naliacmonem 
ны убит речь к 
роте Чаролйя neliquis- ouſtel- 
| que ibi muniri 2 XRodem temporeequiims 
и лы ad ſtra саб aduolauit qui circum 
cbeſali⸗ иг -атуенетиь = ——— 
aſius, co gnito Sapionis адиети uiſis ; equi- 
вы uo scipionneſe arbitrabatur, ad monteis 
_ Убатетеи qui Thſaliam caingunt 5 аи ex йо 
не и рос эАьзаро- 
„| етргорскатет уедиь ее ато угл - 
3 _ Ваиотдо отит сни едотйьияа —52 — 








ву. 



















СТВ: 11 | | 
рами, зат oſſetſine чим Шо scipionis tenere 
———————— 
mut. coſſium ſequi deſſht. Fauonio НЫ 
re ntendit tat; die, ac ‚апнтраозинтетегад 
eũ peruẽnit ат орроувитаёротевь ими. Рой |, 
n exercius рииб cernerenuraprinm ante curſaresga 4* 
pionis uiderentur ita Caſſio induſtria рот xFauo⸗ 
io Scapionis delerita ſalutẽ atulit gapio im ов 
диз biduo moratus adflumẽ, quodintereum 9 
пи caſtraftucbat, H aliacmonem ʒtertio die 
 щеехегашт uado tran uat & арии, — ** 
течи ту — * 
чуши quoq; ſibi dubitan non puiauit quin 
ботвы —— ле — — 


— —2 2 


matuus —* заровв- шлет /йат —— | 
ли ный gre тетя, 





2 = д. — 









uneretꝗ —— —— 
reſſin urpem habiit eatitum, et ‘поди neꝙ wncla⸗ 
matis quidem uaſs Пится паба тва 
* ре чм redijt· ibiq; prope flumen 

o caſtra poſuit pauc diebus петро no 
т урав uitum ollocauit, quo in loco — 
bu⸗ — — noſtri pabulari onſueuerantʒ et ит 








В  тазехерайсти 5 
ой мт Ваяосотней сауит иттанит ди пита 


орви 11129 1 171 
potidiana onſeudne © > Varrus præfectus ди 


m Bommuenſſet ифиоН ex трах ————— 
vrtead тоя fſortuer corum impeum mlerunt, æle 


__ меаза ая чибфота тете На иито тие 
га роет итреит fcrunt · x xhis ‘атсиет octogintt 
mntenectis тени ſu m omectis duobus те 


м ура уверетиисны rebus оби Domnus pe⸗ 


таиз sapionẽ ‘4 ризтатейа ое ſuulauit Де ат 
уз тей Ритиепитиие «Чаи ит ада тонетезцая 
дз vlitavi more onclamatis тост; пиара] 
ſſimm uia low idoneo дости omnem cxeramm, 
едите; ост заро а ſquendum paratus 
едедит,‚та спата; purtem lenis armatuvæ ad explo 
рупий дий 
и ситеете pro geſſ· primæq; шутера 

en рот едиотит illum ſuſpitione аа роз те, 

apere cœeperunt qui; hoc ſquebantur celeyem ort 
—————— 
Я 12 о nacti hoſuũ ит 





it M· Opimus præfecus equi 


ии’ a uptos ud Bomtiũ Чедихсуйкредиейота 
| онеро риера сео ие реруа demoſtyamm в 
_ боя бое отаоричнивае оиитеаиь аз си 
ſtodiã nauium lonium tradidit quas ex Тыва 
духе ние ораоор Чо; pre rat Сати le⸗ 
инт писк порта т interiorem partem Оо 
_ Чит тео terrum Че uit ſauabusq; рот 
cus nauem oner ariam ſubmeyſum obient Био lte 
ram omiumit ſuper quas turrim affecham ad ipſum 
ум 
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351 11 В:1 и. 
introĩtum portus oppoſnt, &mulitib 
дат; ad omnes repentinos и. 
аурийлятефия Сп-Рорей изза æla 
вхава4д: oricum ист ſummer ата К. 
maltu; ontendens funibus ahanx igaic и т 
dem quæ erat ad cuſtodiam — г, 
— фи «4 фиат ватаевотаии | 
вах aperiori pu gnam loo. ante gronqeuper ЧЕ 
tis ſummittem, et veliqui ‚рах abus лиш с terra ſc | 
ел" тоста оррифленыикь ut aduer ſariorum 
п ава ирога плим робочий, 
bos uiat, deicctisq; defen ſori bus qui omnes арии сх. 
— кпатпайст схризрвни содетаз чё 
роте cx altera parte molẽ ети падет ори 
pene inſula cõira oppidum «фееетай > quatuer тт 
fabiectis ии три ре uectibus ĩ onteriorẽ patẽ 
вики тохитафраметано басу» 

це erãt deligutæ ad terram, atguinanes. Чиа ex 
арий вес onfecto перово» 


` — 














— ——— 
meatus Biblide, atq; Mantinea importari in op Чит | 
probibebat Труба риф nauss vner- 
ло Ам · A ntonio перу mtra portũ ag eriſ. 


* — ы 


прив анфистотать, qui eius erant тиб т 
ubus; quos ртр cuſa muſorat Сета = 

ханияурлисв из оврирпанопе- ат хе inſocta inde 
феи. cæſar poſtquam Pompeium ad врахаит — 
Е v gnouit, eodem сит exercitu proſectus ел expu 


enatdon innere oppido harthinorũ, in quo Lompeiug 
ох | 


|| 

















ах | Пр та #95 
præſidium habebat, textio die ĩn Ма дот а Pom- 
Зри етих eum auſtra poſuit, & poſtri⸗ 
ны e educlis оттфив о руз;аае inſtrucſa, decertãdi ро 
ия _ аиеть Ротрефо еси ubi eum ſuis locis ſe tenere ani 
mduerait, reducio in aſtra exercitu aliud ſibi он] 
“ um apiendum exiſumauit. еду poſtero die omnibus 
ид Фрбутасно стаи ре anguſto а; тете; Dyr- 
‚ J ichium profeceus ф репа Ротрей aut Dyrrha 
J chium ompelli, aut a ‚со intercludi poſſe, ꝙ omnẽ cõ⸗ 
meatum,otiusq; belli apparatũ со` ontuliſſet, ut aci⸗ 
dit. Pom peius enim primo ignorans eius conſilium, ꝙ 
diuerſo ib ea regone itinere profectum шефа атм 

Де rei frumentariæ ompulſinm diſcſſiſſe exiſima 
bat boſtea per exploratore⸗ æœrtior factu⸗ poſtero die 
aſtra mouit, breuiore itinere ſe ocurrere ei ро] ре 
uns· quod роте ſaſpicatus Cæſar, пез; adhortatus, 
ut æquo animo laborem ferrent, parua parte nocitis iti 
vereimtermiſſo mane Dyrrhachium цепи кит primũ 
д “тер Рорей procul ærneretur, аа ibi uſtra poſuit . 
bompeius intercluſus Dyvrhachio, ubi propoſitũ tene- 
æ non potuitſocundo uſus onſilio, ediio оо, qui appel 
_ трека, aditumq; habet nauibus mediocrẽ, atꝙᷓ са 
4quibuſdam protegt uentis aaſtra ommunit, eo par⸗ 
Em nauum longrum onuenire, frumẽnum, ommea 
| маза Aſia, ав; omnibus regonibus, quas tenebat, 
omportari im perat. Cæſar доли Bellũ duccunuri 
exiſtimans се de italicis ommeatibus deſperãs, да tan 
diigentia omnia litora a põpeianus tenebãtur, claſ⸗ 
Echh ipſius, quas фусте in Sicilia, Gallia, тайа fece- 
ragmorabatur, Е рей rei ftumẽtariæ идут Са 
у Ш 
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| ГТБ. 
nuleium legtũ miſit, quodq; hæ regones aberant [08 
gus, loci ærtis horrea отйиии уиеститава; frumen 
afinitimus cuitatibus deſcripſit· rtem туб, РАМЫ 
niq;, & omnibus auſtellix, quod eſſet frumenti onqui 0 
ri iſſit. Id erat perexiguum cum ipſius a gri naur 
quod ſunt [ос aſera, & montuoſcgac plerung; unmn 
ту ритето importato, tum quod Pompeius hæc prom 
derat, — —— diebus prædæ [оо рат ва 
buerat, frumenumq; отпе опдифит рода [ 
fuq; eorum domubus per едиие omportauerat · i 
bus rebus o gnitis Cxæ ſar vnſilium apit ex loci паша 
ra · erant етот сит оба. Pompeij permulti ет, 
atꝙ; Фет wlles, роз primum præſidijs пеший уве 
laq; ibi оттити indeʒut loc uiuſꝙ; natura ferebat, 
ех caſtello in ее ит perducta minitione, qycũual- 
lare Pompeiũ inſtuit. ĩæc expectans, диод ати | 


ус frumentaria utebatur, quodq Pompeius пита к 


пе equitum ualebat, quo типоте periculo undig р 
mentum vmmeatumq; ехетави ſupportare poſſet ſt- 
mal uti pabulatione Pompeiũ prohiberet, equamn 
eius ad тет gerendam inutilem efficeret· Tertio mas 
thoritatem, qua Ще maxime apud exteras nationes ий 
uidebatur, mnueret, uum fama per orbem terrarum 
pererebuiſſet, illum à Cæſare obſideri, neque диете 
prælio dimaure Pompeius пед; тать Dyrrhachio; 
diſcedere uolebat, quod omnem apparatum Фе 
arma tormenta ibi collocauerat, ſumentumq; exerat 
nauibus ſupporitbat, пед; питнопея Cæ ſaris prohibe 
те poterat niſi prælio deceiare uellet.· quod со kempore 
Паста non Де ſauendum · Relinquebatur, ut extre 
J 











орк: © 200 173 
mam rationem belli ſoquens quamplurimos — 
ране quamlatiſſimas regones præſidijs teneret, 

Teæſaruq; vpias, quamnmuximse poſſet diſtneret, 44 
aagidit. Caſtellixs enm XXIIITIVeſſectis км: millia 
и рДтстоиатИ кис урос рано pabulabadur, 
—7 т; erant intra eum ати рос» 
erim iumenm ра[ететт at; ut noſtyi perpetuas ти 
wvitiones uidebant perductas ex сибе in proxima ай 
ПеЙалодио. [осо erumperen ротрерат e⸗ naſtw⸗ 
poſt tergum adorivẽtur, timebant· Ita illi interiore фа 
Но per petuas munitiones effiebant, ne quo [осо noſivi 
ntrare atq ipſos dtergo атситиетте poſſent· ed Ш 
operibus uncbant quod ©" numero тит præſiæ 
bant & interiore ſpatio mnorem arcuiuum habebãt 
quæ cum erant loa Cæſari apienda & ſi prohibe⸗ 
FEDompeius totis opijs & dimicare пов unſtituerat 
mẽ и locis ſagitarios ſunditoresq; ине quorũ 
magnum habebat numerũ,multiq; сх noſtrix uulne 
зафатеит ma gnusq́; inceſſerat timor ſagtiarum atq 





м отперуе тие uut ex ſuboactis aut ex centonbus, 


` autex wrijs manicas autt tegmenta fecerant; quibus ва 


unitarent In ocupandis præſidijs ma gna ui uterq; ute- 


бат се ſar и Чиататси те ротреший ontine 


xet Pompeius, ut quamplurimos Це диаттахнте 





drauimu ocuparet, crebraq; ob eam aauſam prælia ſie 
__ лир сит legio * попа præſidium quod- 
dam ocupauiſſet, & пить сор рис оо propin 
quum ontrarium ollem Pompeius ooupauit, no 
ſot opere prohibere coepit · et сит una ex parte pro 


be æunm aditum haberet primum понят fumdi 











— боитрробееН, сете Бретавтот, 


pedimẽto fuernnt. Noſtri nero, qui ия habeb ant те. 
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aripenm дейтати ро библ, тд 
_ ой бетине ео рте р хссеретит ри . 
A morati, alijs umprehenmſis ва 
м 9% æs perſecerũt eyat noua et inuſitata bel 
ме Lnatio qum лор ouſtellorum nameroʒumoqſpatio, & 








Мет › quod appellatur Chara, — 
lace maltum inopiam leuat· та ſimilitudinem panis 


































а ТТ В: 
efficiebat, eius erat ma gna wpia, ex оао paner 
ступа од Pompeiam famem noſtru obiectarẽt, 
nulgo in cos iaciebat, ut ſpem eorũ mnuerent· Тата; 
фитезтистаните еете inapiebantaiq ipſaſpes тора 
Pſtentabat ꝙ celeri — 
Crebroh; uoces malitum in uigilijs colloquiſ; audie⸗ 
bantur prius ſo cortice ex arboribus и итоз д Рота 
роте manibus dimſuros libentey etiam ex penſu⸗ 
ge o gnoſtebant; equos eorum tolean veliqua nero iu 
тета ineriſſeuti autem ipſos ualetudine non bona 
caum anoſſtijs ов, & odore етот нате ada 
uerum & quotidiams пе ге 
aquæ ſmma inopia aſfectos, vmmia emm —— | 
omnes viuos qui и тате pertinebant Cæſar в. 
terat диета gnis operibus obſtyux erat · ai; ut erant 
| —— реж anxſtæ uallium has ſub 
Даб in terrm фин, præſcpſerat hrram; — 
geſſerutut aquam wontinerent. лы; illi neceſſario lo 
a диет ac paluſtria, & puteos fodere ogebã 
шт ау Бис laborem ad quotidiana opera addebãt, 
qui tamen fontes à quibuſdam præſidijs aberant lon 
gus, & æleriter æſtibus exareſcebant АРС Ро 
exercitus optima ualetudine ſummaq; aquæ opiu ute о № 
batur tum оттеану отт genere præter ритетит 
abundabat quibus quotidie melius ſuce dere empu; № 
maioremq; Фет manuriate frumentoum руброприё 
debant · In nouo genere belli noux авиа; Фе 
landi rationes veperiebantur· Illi, om ammadneruſ⸗- 
lent ex i gnibus nocte whortes noſtras ad mamtiones 
excubare ſiletio a ggreſſi, uniuer ſas in тиншфтет 
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сит mandam Clodius weſemac pri 
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Mauonio, ut poſtea и 
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о 13 в... о 
Lbroges duo ſiares Roſallus, et Aegus А физ; 
bprnapanan in ciuitate malti annis obtinuera [п 


J 


da ir te homunes, quorum oprra Сет omnibus 


йо в lasbellis optima рт ртаа; ани: His dom 
bobbhas cauſas, amplſimos magſtam mandauerat, 


atꝙ eos exra ordinẽ in Senatum legendos curauerat, 
авто; in Callia ex hoſnbus aptox præmiaq; rei pes 
e ma gna tribuerat, оси [ее сх egẽnbus Е 
kœrat.hi propteruirnatem поп отр ри сеет 


bonore erant, ſod etam apud ехегйит вт habe 
__ рапира рен итнана серб» ſtalta, ac фата 


ra arro gtia [ан deſſicieb⸗ ſuos ſupendiumq; eg⸗ 


к Г ит fraudabant, prædam omnem donum auerte- 


bant, quibus ИИ rebus permoti uniuerſi Cæſarem adie 
тит palamq; Че eorum iniurijs диф & ad cæ 
tera addiderunt ит ab hi едийит numerum Че 
ем ſopendiuum auerterent. Cæſar пед ет 
bus illud anmaduemſionis eſſe exiſhmans et malia uir 
ил вотиоотее4ея rem diſtulit totam [я бсус ов 
Рен quod quæſiui equites haberent, monuitq; equi 


ut ex ſua anuctia omnia expectarent, сх præ- 
itis ſuis oſficus reliqua ſberarent· ma gnam amen 


beores и oſfe ionem, & отетрвопет ad omnen⸗ 


— чит фаз im eſſe um ex aliorun obiectationbus, 
qm etiam ex domiſtio iudicio, ai anim onſcenti⸗ 
vdelgebant, но pudore adducti & бы тот ſ— 


бета, in aliud tempus reſeruari arbitrati diſæde 


noſtri⸗ nouam tentare forinam, nouasq; ex 


"ичинанае сотищетите ед" сить paucis llocuti 
dientbus Уи зи вститу сть сотинвете виде 
“ 
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о№т СТВ: 1 
д об eam aluſam cinbus — | 
с4ув ſingulos тие ſinpulasq́; ciuita tes certæ 
ыы же * ex ſenatucconſults 
cxig dictimbant · publicinn un in ſorte ſecerant та 

пня anni uectigul руотиио = Руса дих 
Ррапо Diane depoſicas antiquitus pecunias — 
li iubebatʒ cæterasq; eius Deæ ſtatuas cum 
uentum eſſetʒ а4ы ну ompluribus ſenatorij ву 
quos⸗ aduocauerat gcipio, literæ ei redduntur Рота, 


peio mare tranſiſſe aum legonibus — * —* 


ret ad /⸗ Ей exercitu uenire omniaq; 


literie acr ptis, дно; — — —— 


равны тару pauci⸗ ꝙ3 ꝓoſt diebus eſt 


profecius hæc res Ep Вере ресите ſalutẽ atmulit· Oæ 
* дтп exercita оти о, феи ди Orich legone/ 
quam tuendæ oræ maritimæ auuſu poſuerat tenta nda⸗ 
ſibi Prouincias, longusq; proc —— 
сит! ad eum legatiuen ſſent ex — 

qui præſidio miſſo, pollicerentur earum gentium 
ies imperala фефитавт са дет — — 


gone tyronũ, quæ ap 


uigeſim 
‚ ефитфия ducentis in rThæſaliam . Caluiſium заб 


пит. сй obortibus ант, X ИЗ АО 
liam miſi — — кк —* 

nes de ve frumentaria ut — ———— 
Domitiũ caluinum cũ legõibus duabus undecima et 
duodecimaʒ et egtibus * Macedoniã рта 
вибер сия Prouinciæ ab ea parie, quæ libera appella 


batur Menedemus princeps earum regonum, 


[един отит ſorum excellen⸗ ри рорефаь 
%, 
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х еее се та Зо —E—— 
etolorum vecepuis uslunmate, preſicjr aduerſanio 
— @лмайрао — — Айа ро 
3 рений —— —— uent. 
———— 
в. — — роны ей 
chus ſtuaebala Memweius риитепофиаитайр 
— Пет рихзие ſaorgon opuhus Сет сткелита а, 
esdem ‘ие tempore Donutius in Macdonlam uenitʒ 
м adeum фееиепиза вит leginoner vnat 
J рн мвд ый vapionem am 








и осени — ui жет 
Anſet Abimv Caſſium Longnum — 


, _ довшетые Noc iadeo celeriter ес ие рии 
4 | «ие e nunnaretur уе див iter expeditius 








‚ М Ем —— 
вы а — — 
ори — —* ив caſtel 
que ibi miniri in Xodem emßoroaquiamg 
“ ар 4 aduolauit qui очи 
J вит} nſueuerat Tu timore perterri- 
| ниосаихт Agniio gapionis ацетон ди - 
и №8 . quos scipionig eſſe arbitrabatur ad monten 
ий ——— qui Thoſa liam aingunt atque сх —— 
533 на ambrachiam uerſus iter facee cœpit At 
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СТВ: 
раитьитимыо реле чад ворон ſenen 
poſſe. quibus literig ace ря apio, iterq; om | 
——— аш Черри» Fauono вже = 
re ontendit taq; die, ac пов. — —— 
eũ peruẽnit tam opportuno tẽpore, и рими Domn 
m exeratus рии erneretur, eaprinm antecurſorenga м 
pionis uiderentur. ita саро indiſtria роте kau⸗ 
io Scapionis celeritas ſalutẽ attulit · ꝰ — 
диз biduo moratutg а4итё диод ——————— 
пищ aſtraflucbat; Haliacmonem tertio фе 
r exeyrciuum uado tran ману оабти рорияу ройет 4 
лич pias ante — ао Коти 


* prælio deceriaret «бе. сет ати 
ся —— —* millium paſſu J 
вии а — ат —E— | 

non diſccere erſe uerauit · Attamen w gre уеетняф. > 
они У ——— | 
maxi xime, quodyiuus ра ит в Зарю" | 
As ſabiectus Г — —— —— Е 
т — — — т 
езарозуирааииз fſoreut —— 
micare ogeretur диета gna cum infanua aſtris ſe vn 6 
— ново ое и 
йе —— —* — 
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__ пижуеатеря те 
_ иеазаа Nos quuqꝙ ordines еду atq; ultro umueyſi 
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фионагатееотетате > Varrus рек ед 

тир роту иет 1 ишотИ ex их вотГуууехе- 
нет отит impetum tuleunt, cele 


я hoſter penam ſerunt · Ex Бы cireiter octogmnmt 
пене Вани из Реут omectis, duobus ати [ту 
йз ата ſrecpemn Ни rebus беби, ротаних [рез 
тату заротё‘и4 pugnam elic рое пиши ЕЕ an 

из те frumenmriæ adductum aſtra monere ma⸗ 
75$ тит more onclamatis pro geſſus пиара 
Panm uia loow idoneo мов отпет exeramm, 
еаинеиитер оси зао «4 баистаит фатаняу) 
едедит,та стат; purtem lenis armaturæ adexplo 
пит Иер Бонн ——— 
бит ветро geſſ; primæ; ит inſiſias iraſ 
Детвусх Рети еднотит ыы ſuſpitione ad роз Ее) 
арете ссоре ди; Бох Equeb un ur celeyem вот 
—— ная veſuterunt· моста, 





м т тд 
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т it м. Opimnus руееСРиу equi 
шт тс Ванохотиер сауит ИУТАТИЯ aut ТЕТЕ 
тер ротинй Чедихстйередиенз отв 
таеНИрВ ви, НЕ ſupra demoſtyamm в 
верх ороте опа ори ива са теб 54; в 
а nauium lon airum пай quas ex ива уча 
duxerut Не оао oppidoq; præ erat Camnins le⸗ 
инт пацех пора in interiorem paytem poſt oppi 


| дит те ad terram deliguit ſiuabusq; рот 

tus nauem oner ayiam ſubmeyſam obieat, hmo alte 

ram wmumit ſuper quas turrim ofe ctam ad ipſum 
Ш 
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introĩtum portus орробии militibug 
* —— — 





vgaagrebu С. poͤpen —* — J 


d Oricum uemt Же —* m remala 
инд; отетдото Кот Во | 
пет, quæ erat ad — —— У 
— —— 
ex aperiori pu gnan ай grosq ewper d — 
—J —— уе reliquig — пе terraſc 

уе mœnia oppidi tentan — 
таня: diducret labore, & multitudine telorum no у 
Пуохики, deischccß acſen ſori bus omnes дя 
eptureſßgerãt, etiam nauem ex ры gnauit — — 
роте —— molẽ tenuii nacuralẽ ыы 
реле inſulã cõtra oppidum ffecerat quatuon bineme⸗ 

— — триб ueclibuß i — —————— | 








traſduxit · I ex — — чет, _ № 


æerat deligutæ ad terram, atq;inanes quamor — 
ани incndit· Hoc onfecto negoo 2» 
— ab aſiatica claſſe «Чит reliquit, 44 
me atus Biblide, atq; Mantinea тротила тора 
probibebat Ipſe Toſum — 
аа AM. Antomo тех отита porm agg ſ J 
omne⸗ mændit Dyſſun m — ———— ————— J 
tibug quibus romanis, qui eius erant onuẽtus тб 
tbusſß, quos præſidij ана miſerat cæſarʒ iduũ ma 
ratus paucis in oppu gnatione ати, re infeca inde 
Черри сер ройдилт Ротрешет- ааа ратадит 
eſſe o gnouit, eodem aum exeratu руде Сер. = 
Вет — harhinorũ in дно. ртр 
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СТ præſidium habebat, teytio die in Macedoniã ad om⸗ 
peium peruenit, iuxtaq; сита poſuit, & poſtri⸗ 
о le eductis omnibus оруззаае inſtructa, decertãdi ро 
ия Ибиеиьротрею ſecit. ubi eum дих louis ſe tenere апт 
maduertit, reduciy in uuſtra exercitu aliud ſibi оон 
vm atpiendum exiſtimauit. Itaqꝙ; poſtero die omnibus 
obi ma gno circuitu, difficili, anguſto q; itinere Dyr- 
й М achium profecus eſt, herans Ротрей aut Dyrrha 
chium ompelli, aut ab со intercludi boſſe,ꝙ отиё cõ⸗ 
mmeatum, totiusq; belli ap paratũ со` ontuliſſet, ut acu⸗ 
dit. Pom peius етт primo ignorans eius onſilium, ф 
diuerſo ab са regone itinere profectum uidebat, an- 
в От рипиепетье отит 4] exiſtma 
да  бАбрюеерех exploratores œrtior factus, poſtero die 
aſtræ mouit, breiuore itinere ſe oourrere ei ро] ре 
Ans · quod ſore ен Cæſar, инея; adhortatus, 
uæquo animo laborem ferrent, parua parte noctis iti 
vere mtermiſſo mane Dyrrhachium uenit, um primũ 


J J 


onen рорей procul ærneretur, atq; ibi ата poſvit 
ompeius imtercluſus Dyrrhachio, ubi propoſitũ tene- 
non potuitſecundo uſus cmſilio, edito loo qui appel 
lur peira, adiiumq; habet nauibus mediocrẽ, atꝙᷓ eas 
dquibuſdam protegt uentis, caſtra ommumit, eo par⸗ 
em nauuum longrum onuenire, ſrumẽum, ommæa 
mq; ab Ара а; omnibus regonibus quas tenebat, 
mportari im perat. Cæſar lõgus Bellũ duccunuri 
exiſmans ее de italicis ommeatibus deſperãs, Ча tan 
dligentia отта Шота a роречть tenebãtur с [а] 

Речи quas hyeme, in xSicilia, Callia, Italia еее 

уатотаЬ ит 1 üperrũ тер frumẽtariæ cuuſa, L. Са 

у #4 
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LIB. 
nuleium ея nuſit, quodq; hæ regones aberant lon 
gus locis сети horrea ати неизв; frumen 
nfinitimis cuitatibus deſcripſit· Item т.о, РАМЫ 
пез & omnibus о дно eſſet frumenti congu 
ri iuſſit. Id erat perexiguum, cum ipſius a gri naturq 
quod ſunt [оса aſpera, & montuoſcac plerun; unm 
шт ſumento importato, tum quod Pompeius hæc prom 
derat, ры bus diebus prædæ оо рат ва 
buerat, frumenumq; отпе опдифиит ройав у] 
fuq; eorum Чопифивурет equites mportauerat · Qui 
bus rebus о gnitis Cæſar conſilium сари ex loci паи 
ra· erant enn circum та Pompeij permulti ет, 
atꝙ; aſperi lles, hos primum præſidijs ее за 
laq; ibi ommunit, inde, ut loci uiuſq; natura ferebat, 
ex ое [о in uſtellum perducta munitione curcũual 
lare Pompeiũ inſtituit. ĩæc expectans,; quod ата = 
ус frumentaria utebatur, дно; Pompeius пни 
пе equitum ualebat, quo mnore periculo undiq; ри 
mentum ommæatumq; exeratui ſupportare рой: [= 
mul un pabulatione Тотрейй prohiberet едит 
eius ad тет gerendam inutilem efficret · Terio mat 
thoritatem, qua ille maxime apud exteras nationes и 
uidebatur, mnueret, сит ата per orbem terrarum 
percrebuiſſet, illum à Cæſare obſideri, neque audere 
prælio dimaure· Pompeius пед; а татьр утра 
diſcedere uolebat, quod omnem apparatum Фе 
arma tormenta т collocauerat, ſumentumq; exerat 
nauibus Дир роутфав, пед; ито; Се ſaris prohibe 


те poterat, niſi prælio deceiare uellet· quod со kempore 4* 


ſtatuerat поп в ſaaendum · Relinquebatur, ut extre 


X 








| Аа вт ° _ 

тат таповет фе ſoquens quamplurimos ой 
paret quamlatiſſimas vegones præſidije teneret; 
— ————— 
aaidit· Caſtellix enim XXITVTIVectis, у пн 
paſuum circitu amplexis hoc ſpatio pabulabatur, 
пи erant intra eum locum inanu ſun · quibus т 
kerim iumenm paſcerẽtur at; ut naſtri perpetuas ив 
nitioner udebant perducas сх Дея in proxima ад 
ПеЙатедио. [осо етитретете` ротрефить e⸗ noſtw⸗ 
poſt tergum adorirẽtur, imebant· Itæ illi interiore фа 
nao perpetuas manitiones effiaebant, ne quo [осо пор 
intrare atꝙ ipſos dtergo craumuenire poſſent· ged И 
operibus uancebant, дно с numero тит: præſta 
bant & interioreſpatio mnorem arcuium habebãt 
quæ cum erant ов Cæſari capienda, & ſt prohibe⸗ 
Pompeius totis opijs, & dimadre non onſtituerat 


mẽ us locis ſagitarios ſunditoresq; mattebat quorũ 


magnum habebat numerũ,multiq; ex noſtrix iuulne 
bantur та gnusq; inceſſerat timor ſagtiarum atqe 


м отпезете milites, aut ex ſubcactis aut ex centonibus, 





aaut ex vcorijs tunicus, aut tegmenta fecerant; quibus Ша 
uirent· In овирапав præſidijs ma gna ui uterq; ще» 
bauurCæſar, ие дилтапон те Pompeium ontine 
xet. Pompeius, ut quamplurimos Це quammaxime 
araum oauparet crebraq; ob eam aauſam prælia ре 
bãt. In Висит lego Cæſaris nona præſidiuum quod- 
damocupauiſſet Mamre coœbpiſſet, huic оо ppopin 
Чит, & wntrarium collem Pompeius ocupauit, no 
_ Род opere prohibere cœpit · et aam ита ex рат 


м 
ре ægquum aditum haberet primum И 
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от О 0 
toribu cirouniectis, обед еб armaturæ magna — 


multitudine miſſa tormentiq; prolatis munitiones ит. 


pediebat. ieꝙ eyat ſacile noſiris ито и Жи в х : 


хе тире Саат сит, роз сх отяфие ра 

uulnerari uideret, recipere ſeiuſſit, & loco excedere, 
erat per decliue receptus, illi ие hoc acrius inſtabãt, 
neꝙ ve gredi noſtros patiebantur, quod timore adducti 
locũ relinquere uidebantur. Diatur eo tẽpone gloriãe 
apud ſuos Pompeius dixiſſenon recuſare ſe quin nul⸗ 
[из uſus imperator exiſtimaretur р ſine maximo de- 
trimẽto legones Cæſaris К receſiſſent inde, quo temẽ 


тете progreßæ.· сах receptui ſuorum timens, cæ 


tes ad extrenum iumulũ contra hoſtem proferriet ad 
uerſas loari intra has mediocri latitudine foſſam, te 


clis militibus obduci iuſſit loaamq; in omnes parte⸗s 
quammaxime impediri · То idoneis lous funditoresæ 


inſtruxit, ut præſidio moſtrus ſe recipiẽtibus ен, 


rebus completis Зе gones reduc ши. орет фосйк | 
ſolentius, atq; audacius noſtros premere, & inſtare ccæ 


perunt, crates; pro титнопе obiectas propulerunt, 


at ſiſſas ranſcenderent · Quod от anmaduertiſee 


cæœſar ueritus пе non reducti ſed reiecti uiderẽtur na 
iusq; detrimentum aperetur, a medio те ſpatio ſuos 
per Antonium, qui ei legoni præerat, whoratus iuba 
ſignum dari, atq; in hoſters impetum ſieri iuſſit, nuli 
te legonis nonæ ſabito откат р отестии 69%. 
ex inſeriore loo aduerſus pilum imatati сих ſu præcipi 
tes pompeianos egerunt· quibus ad reapiendũ стая, 


directæ оби obiecti, et inſututæ fohæ ma gno im 


pedimẽto lerunt Noſtri uero, qui диз habeb ant ſine 
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Ферран едете ат ребе, роде 
Nuino ſuarum Auietſme ſe veceperunt, pau 
* маки morati ай cm prehenſis оо 
bug nunitones perfecerũt. eyat noua etinuſacata bel 
Unatio aum ловаеЙотнт naneroʒ tantvuſyatio ет 


uanti mamitꝛonabus, сео obſidions genere, nam etiam 
teliquis rebus. Nam quicunq; alterumobſidere onati 
Ди perculſos atq inſi mos hoſtes ао аще prælio 
вы ореионе репо ——— 
m iſſinumero militum сита præſtarent · au-⸗ 
ſauutem obſidionis hæc — 
в hoſtes prohibe antur· At tũ inte grag, atg incolumes 
vpias Cœſar inferiore malitum mamero ontinebat, cũ 
illi ommium rerum ара abundarent. quotidie стат 
magnus ит; nauium numerus neniebat, quæ 
оттелит porrtarẽt, neque ullus flare uentus po- 
terat. quin aliqua ex parte }есиваЯ сих[ит haberet 
J нет onſumpti omnibus longe, lateq; ритеви 


`-.. 





ſammus erat im angſtis В amen hæc ſingulart 
Anpatientia пися fercbant. reordabantur enim cadem 
uE Aperiorẽ anno in Hiſpania perpeſſoe labore, et pa 
* УР я 
entia maximum bellũ ото тепниетдь-а4 Ale 
Aam magnam ſe inopiam perpeſſos, ти[венат ma 
у тем ad Auaricum, maximaruon ſe gentium uicto- 
dlſſſiſſe Non Щи hordeum, um daretur, non le⸗ 
gmina recuſabant, pecus uero, cuius rei ſumma erat 
чех Eperro wpia magno in honore habebant. ей eti⸗ 
am genus radicis inuentum ab ijs, qui ſuerant сит 
Маето › quod appellatur —— 
lact nulum inopiam leuat· та ſimlimdinem pani⸗ 
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р — ——— рые Соя ра! 
сит таоди Ротреии тет noſtri obie и 
ино т cotiaebat ut ſpem eorũ amꝙ; 
umenm matureſtere impiebant Ире № 
ſiſtentabat ф celeriter ſo habituros мет 
СиеБто4; uoces malitum in и | 
bantur, prius ſe cortice ex — 05,4 Рой 
peium e manbus dimſſuros libenter etiam ex 
ge ognoſebant, equos eorum ву! reliquaicion 
menta interiſſe, uti autem оз ualetudine non bona 
aum angiſtijs loc & odore —— 
uerum quotidians laboyibu⸗ тен oper 
aquæ ſmmu inopia аресохотта emm —* 
omnes viuog qui ud тате pertinebant Cæſar aut auer 
terat, диета gnis operibus obſtyuxerat· atg ut eant — 
| тои вет аа eou angſue царит о № 
[аз in terram тр, præſ Рети terramꝙ 
geſſerat ut aquam ontinerent. taꝙ illi —— 
а ди пе, ас paluſtria & puteos fodere 
та huno laborem ad quotidiana opera addeb 
qui amen fontera quibuſdam præſidijs «бега + 
хи, æleriter æſubus exayeſtebant· \ 
exercitus орт надешайте, уттаф; aquæ вр м № 
batur, um оттеань omm genere риа фитетнт = ы 
прин quibus quotidie melius ſuc dere empp 
maioremq; pem maturimte ſrumentoum propon 
debant · In nouo genere Бе поно ab utriſ; bel- 
landi rationes reperiebantur. 1 ЦЕ сит ammanerf- 
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улья 
русов. in⸗ 


ldeiectin reliqui e uerterunt ати ed 

ета — —— 
Auit· at pleri n 149517.) пор» 
bellum eo д —— 


| | Е не — 


ad ола 

loʒun чет twmennm ue miſſom adiga mõ poſſet, bhoc 
onſedit обоза; eum «ттт отпора 
nemwit,ʒ eo dem етроте auobus præterea locis pu gna 
м ни aſtella ompeius pariter diſtmen 





dendum ——— — 
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de manus miſ tenmuerat, ne ex proximis præſidijs 
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&тротеа rerẽtur. Scpionem ей: м 
— той рии | в 


reſed enam сх magna parte отреетезал errãtem 
gere poſſet. Præcſſẽ autẽ ſuo nomne exeraui, ut pe 
ær authovitatem uires quoq; ad wercendum haberet. 
24 ſi рае quietem i taliæ, pacem Prouinci мой = 
нету трет um omnes артель На 4 
eum mandata София weſert ac prinus diebus 
—⏑— ад olloquium nõ ad 
—— sapione dFauonio, ие poſtea onf⸗- 
о belo repereba ——— Серит = 
тетради ид ſanlim equirtm ротрелтитьай — 
— — bulationẽ prohiberet, 
aditus поить eſſe angſos demõſtrauimus magnix 
—— ——— а * родив Ротре | 
| ета — — 
католик и — 4 
ты С 
—— —— —— Де |) 


































ИУТетх т 
lobroges но ране, Roſeillus, et Aegus A dbuci ИИ 
vi prnapamm in ciuitate maltis annis obtinuerat, ſin 
ilari uirtute homunes, quorum opera Cæſar omnibus 
__ абазфе к optima foriſſimaq crat uſut· His doma 
bobhas cauſas, ampliſſimos magſtratus mandauerat, 
№ uꝙeos exra ordinẽ in senatum legendos curauerat, 
agrsq; in Gallia ex hoſtbus apto præmiaq; rei pes 
cuniariæ ma gna tribuerat, loupletesq; ex egẽtibus р 
фата: propteruirtutem поп ſolum apud Cæſarem 
in honore erant, ſed etiam apud exercium auri Бабе 
bantur ſed рен amucitia Cæſaris & ſtults, ac barba 
ra arroguntia [ан deſpiciebant ſuos ſtpendiumq; eg⸗ 
tum fraudabant, & prædam omnem donum auerte-⸗ 
bant, quibus illi rebus permoti uniuenſi Cæſarem че 
тира ат; Че eorum iniurijs ſunt queſt, & ad с 
_ птеад@етии falſum ab his едийит numerum de 
J ти ſhpendium auerterent· Cæſar neq; ет 
pus illud animaduerſionis Де exiſhmans, et пишит 
_  Меотиратедетя дети лот illos ſecretv a 
м Печи quæſtui equites haberent, monuitq; equi 
ий вуивех ſua annctia omnia expecharent, & ex præ- 
wuitis ſuis oſficijs reliqua ſperarent. ma gnam iamen 
becxes я offenſionem, & отетрнопет афотпей 
atiulit. Tdq; ita eſſe, um ex aliorum obiectationibus, 
tum etiam ex domſho iudicio, atq; чтит. onſcientia 
intelligebant, дно pudore adducti, & fortaſſe ſe non li 
berari тан tempus reſeruari arbitrati „4 ее. 
rea noſtris nouam tentare foriunam, nouasq; ex 
periri amatias отметить с сить paucis осин 
clientibus ſuig, quibus tanum ſacinus vmnuttere aude 
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liam miſit maxime оз quod erant propinquæ vegio 2 { 


ret ad ſe cũ exercim uenire, omnia 


миеаощат parare тар paucist хо diebus eſt 


equitibus ducennis in rTheſaliam 























ст ТтВ:1 
— отит битотан ИРИНЕ 
ſedin тошозатиёнь ſingulaq; ciuim ue- rrtæ e⸗ 
niæ mperabantur, muiuasq; illas ex ſenatuxcconſults 
cxig uctitabant · ublicunũ un in ſorte fecerant ТЕ 
quentis апт uectigal pro Но, Præterea ` Epheſa а 
hano Dianeæ depoſitas antiquitus pecunias go я 
liiubebatʒcæterasq; eius рее ſtatuas cum in ham 
uentum Де adhibiti ompluribus ſenatorij ordii 
quos aduocauerat gcipioʒ ее eireddunur Рота = 
peio mare т. ſiſſe — —— 
про Вабетерыы = 
literis acr ptis, quo⸗ aduocauerat, dimittit Тре ие т 


profectus: hæc res ре pecunæ alutẽ almulit· Oæ 
far Antonj exercita ото, сия Отар legone 
uam tuendæ oræ maritimæ an ſu poſuerat tentandas 
ды Prouincias, longusq; —DD—— 

дд ересь — 
prieſidio meſo, pollicerentur earum gentium ciuta 
ies mperata faciuras, L. Cuſſium Donginum ит № 
gone tyronũ quæ аррейа фин" идертабрита и | 
| сесамИтти$ая в 





nam cũ whortibus quinꝙ; расту equitibus in Ве 


пех de ve frumentaria ut prouiderent hortatus eſt 

Domitiũ caluinum cũ legõibus duabus undecinaet 

ол — рифа | 

iubet, uius prouinciæ ab ea parie quæ libera appella 

batur enedenus princeps earuan vregonum, пир 

legitus, omnium ſuorum excellens ſtudium profiteba- 
ый" 
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ра Нема. aduentu —E 


серы. аут aduen 
ком ня —— ‚же ом 
laus eſt· бария ить бат ——— 


Aigeitm⸗ Зета ſactiones duæ) naria пота 


рат веду neteris homo potentiæ ponipe 


—— PDetreiu⸗ ſammẽæ nobilitatis ado 


Нет бизнес ſaorun opibus Cæſarẽ emnixe iunabac, 
eodem que tempore — Macdonlam иене, 
adeum freq lentes ai itum le 


apiſene — — ——— 





gna pinione, ſaMma omniium; au 
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— moxatus ma gno impetu ontendit ad 


форинт, д: сита сот На: paſſuum ui gunti abt 
tabim ys ud — рен т 
Фтщетыи: Aioc ades wlerien feãat порта 
Suenire nunnaretur quo. ори 
зем + роза бааи ча ad ſtumen Haliacmonem, quod 
ата ен уси уси ——— 


| Г — орет nit caſtel- 


соната у aduolauit, qui arcum 
7 m hſe onſuenerat ‚ типьитохе perterri⸗ 






г маса ит Фрийобарония афщение уу аааи- 
о и —— arbitrabatur, ad тотей 


Eonuertit qui Thſaliam angent, acquue ех bie lo 


я | ————— эАЬ 


nem properantem literæ nt te, а М. 
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раитыотни ропечиворонченое 
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пиве Caſſium ſequi deſiſut. Fauonio них = 
re wntendit тиф die, ac noc «унии itinere -a ⸗ 






ит барозйетеет | 


eũ peruẽnit tam opportuno tẽpore at ſimul Ронин | | 


exerotus puluis сетпетенох езртйтраиеси? [бтезбя 
pionis uiderentur. it ——— xkauo⸗⸗ 
io Scapionis celeritaę ſalutẽ at ани $ 
ий biduo moratutg «Авитё диодбтетеит бое 
пи aſtrafiuebat; Haliacmonem tertio cie у 
щеехегаит uado tran —— ря 
мены ть —— 
us tum quoq; ſibi dubitandum non putauit 
Бетон рик prælio deceriaret · Sed —— 
bina cuſtra aampus irciter willium paſuuum ſex, о 
mtius аа} Scupionis acem ват Белье Ана 
дата re perſenerauit · attamen w gre retentis фо. 
—— — ⸗ | 
Зеутахилезано ruuus difficilibus vipis ей 
—— д вы quo⸗ 
“т Дифиитьаастиетаури кпадкитуа зто} 
фебарозуирисиния —* poſteyo dieʒaui тии |" 
mioure ogeretur —— ©: 
вне, ситтазиаех нете; ие * 
= отб итретфафий ехиитуе пои meq; а. 
ре —* ма flumin tranſit, at; —* 
мини redijt· Ibiq; prope Китетле | 
—* о aſtra poſuit, paua diebus interpoſitis по. 
ſidias equitum vllocuuit, quo in loco ſuperiori- 
—* ыы noſtri pabilari onſaeuerant et cum 
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9 М reliquos omneꝛs earum tumavum aut 


ет т7Е 
вионфаткотреифте Varrus bræfectus equ⸗ 


` миа noſtri fortiter сот impetum tulexum, ве 
e q; aa Mos quu gorines redit atß ultro ине 


Борей mpenum fecerunt · Ex hu атсиет octogna 
#228 ОО ОА ‹ Е. 51 \ | @ . 

reliqui т т vwniectis, duobus ати]. 

Nis rebus geſti Domnus [фе= 





ти верем 
год Заротё я рирлатейа ро рнлий у «т 

Изер frumentariæ adductum vſtra mouere ная 
Де liai more onclamatis pro geſſus тара 


_ рита loco idoneo ем oculto omnemn  ехетеиить 


единиитера осин —— ad ſaquendum paratus, 
cgaum, ma gnam⸗; purtem lenis armaturæ ad explo 
— ЕТ Рот gioſtendum рута ий 
am ſent руо geſſi primæg turmæ рати 


28 робех фот гднотит Иан Иенопе: аа боя ее, 


арее ceperum qui Боя equeb unur ʒceleyem korũ 
тесершуи уу ян уДиеуите: оо gmtis та, 
пг ſpuſtya reliquos expectarent, duas пай: hoſtiũ tur 

* M opimus præfecqus equi 





пи аичаюз и“ Ротннй федихстйереЧи нота 
тата рта Н се Ддоуие ſupra етот «ДВ 
уе ово опа ор еа одитеаинуцеа ов 
Ра nauium longium tradidit quas сх Ра ra- 
фени оао —— 
вит аще тов т Иетотет ратует poſt opp 


Яр тефеньо-а4 вттат кан Биафизд: рот 





# обла опетатат ſubmerſum орел Бе alte 


затон рирет uas ити ffectam ad ipſum 
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пин опеиделя рот «факаретаттая 
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ex uperiori и че 
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з , | \ 5 ы biremes 
Баево [ини umpulſas ueclibus нате partæ 
craſduxit· La ex utraqꝙ parte naues —— 
— ад иттат ау та ианот х. 
теряй ны onfecto negocio D. 
Lælium ab «банок claſſe abductum reliquit, qui со, 
me atus Biblicie, atq Mantinea ion porari in oppidum 
prohibebat «те. Luſum profectus naugs oner aria⸗ 
готы © МА ntonuo те пита portũ ag grſus. 


ИИ дит ета Чиамох 


ариз auibus romani qui eius erant атиё ив ий Ч 
виз; quos præſidij cuſa muſorat cæſar widuũ ma 
— oppu gnahone ати, ve infecta inde 






ви т inner oppicho harthinorũ, in Чи ompeu 
— | 


орее- cæſar poſtquam Рот решит ad афахавит | 
Е оопоии воет ситехехаии тои елехрия. | 





















Г | тт | 198 
_ рифм habebat, textio die in Мае4ота ad Pom- 


peium peruenit, iuxtaq; eum uſtra вр бурой 
die eductis оттифив соруззаае inſtrucia, decertãdi ро 

ſtatem ompeio ſecit iubi eum ſuis locis ſe tenere ani 
waduertit, reducio in uſtra exercitu aliud ſbi опр 
vm cupiendum exiſtimauit . Itaq; poſtero die omnibus 
—— cirquitu, difficili, anguſtoq; itinere Dyr- 
УЕ achium profecaus eſt Грега Ротрей aut р утра 
chium wm pelli, aut ab со intercludi poſſe, ꝙ ommẽ cõ⸗ 
meatum totiusq; Бе apparatũ со` ontuliſſet ut aci⸗ 
dit. Pompeius enim primo i gnorans eius onſilium, ꝙ 
diuerſo ib са regone itinere profectum uidebat, атм 

Де rei umentariæ ompulſium diſæſſiſſe сита 
24; poſtea per exploratores crtior ſactus, poſtero die 
aſtra mouit, breuiore itinere р ouirrere ei poſſe ſpe- 
ſans. quod рус ſaſpicatus Cæ ſar, mulitesq; adhortatus, 
ut æquo «тетю laborem ſerrent, parua parte noctis iti 
nere intermiſſo mane Dyrrhachium uenit, um primũ 
gnen Ро рей procul œrneretur, «форта poſuit. 
Lompeius intercluſus Dyrrhachio, ubi propoſitũ tene- 
уе поп potuitocundo uſus ето зе Но Дов, qui appel 
latur petra, adiiumq; habet nauibus mediocrẽ, atꝙ; cas 
quibuſdam protegit uentis caſtra ommumitʒ eo par⸗ 
вт nauuum longrum onuenire, ритёит,оттев 
tumq; ab Ара аа omnibus regonibus quas tenebat, 
omportari imperat. Cæſar loͤgu⸗ Bellũ duc:unuri 
iſmano ее де italicis ommeatibus deſperãs, 44 tan 
_ diigentid отта litora a põpeianus tenebãtur, claſ⸗ 
2; ipſius, quas hyeme, in Sicilia, Callia, Italia еее 
raßmorabàtur, i Eperrũ rei frumẽtariæ сит. Са 
у Ш 











| LIB. 
nuleium ева muſit; quodq; hæ regones aberant ов 
gus locis cetis horrea ſuit; uecturasq; frumen 
nfinitinus cuitatibus deſcripſit. Item Luſſo, Ра 
nq; & omnibus aſſtellixs, quod eſſet ftumenti ongũ 
ri iuſſit. Id erat perexiguum, cum ipſius а gri naurc, 
quod ſunt [оса aſpera, & montoſagac plerung; uun 
шт frumenſo importato, tum quod Pompeius hæc prom 
derat, реник diebus prædæ [осо Parthino ва 
buerat ftumenumꝙ; отпе nquiſium ſpoliats ſyſ 
fuq; eorum dombus, per equites отроутиета © 
bus rebus ognitu, Cæſar они вери ex loci nam: 
ra · exant enm аусит аа. Pompeij permulti ев, 
atꝙ; Фет olles hos primum præſidijs tenuit aſtel⸗ 
laq; ibi оттити indeʒ ut loci uiuſq; natura ſerebat, 
ex ое о из Дет perducha munitione, civcũual 
lare Pompeiũ inſtiuit. Nææc expeclans, quod ати 
ус frumentaria utebatur, quodq; Pompeius пни 
пе equitum ualebat; quo minore periculo итд; ри 
mentum ommeatumq; exeratui ſupportare poſſet ſp 
mul uti pabulatione Pompeiũ prohiberet egnan⸗ 
eius ad тет gerendam inutilem efficeret· Tertio an 
thoriatem, qua ille maxime apud cxteras nationes та 
uidebatur, mnueret, сит та рег orbem terrarum 
pererebuiſſet, illum à Cæſare obſideri, neque audere 
prælio dimœure· Pompeius педуа mari, Dyrrhachio; 
diſcedere uolebat, quod omnem apparatum фе; 
arma tormenta ibi collocuerat, umentumq; exeram 
nauibus ſuppormabat, neq; титтотея CQæ ſuris prohibe 
те poterat mſi prælio deceiare uellet· quod со lempore 
ſtatuerat поп 6 мастит · Relinquebatm, ut extre 
8 —% 








| Е ° : ту 
тат rationem belli ſequens quamplurimos оЦезоаа 
paretʒ & umlatſſimas regones præſidus teneret, 
__ серр opias quammaxini poſſet, liſtneret, 44 


aaigdit.Caſtellix enim хх реф ху: millia 


paſſuum circuitu amplexis hoc ſpatio pabulabaturʒ 
па erant intra сит locum inanu ſaia· quibus in 
kerim umenma paſcerẽtur at; ut noſtri perpetuas nus 
nitioner uidebant perducas сх сея in proxima д 

ſbela ne quo [оо erumperent pompei an· e⸗ naſt⸗ 
poſt tergum adorivẽtur,mebant · Ita illi interiore ра 
ho регрешад тит ноте effiuebant, ne quo [ое noſtri 
nxare atqꝙ; ipſos dergo cromuenire poſſent · xed illi 
operibus unceb ant дно numero malitum ре 
bant ⸗ interiore ſpatio mnorem arcuitum habebãt, 
quæ um erant оса Cæſari capienda, & ſi prohibe⸗ 
Pompeius totis opijs & dimadre пов onſtituerat, 
tamẽ [из locis ſagttarios ſunditoresq; mittebat quorũ 
magnum habebat numerũ,multi; сх noſtris iuulne 
rabantur та gnusq; inceſſerat timor ſagttarum atq⸗ 


и оне fere milites, aut ex ſuboactis aut ex centonibus, 


aant ex туз tunicus, aut tegmenta fecerant, quibus tela 

uitarent· In овиравав præſidijs ma gna ui uterq; ite⸗ 
| бат Сет и диатапои те Pompeium ontine 
vet. Pompeius, ut quamplurimos «Це quammaxime 


arcuit ай ob eam auſam prælia ſie 


bãt. In Би сит lego Cæſaris попа præſidiium quod- 
dam oaupauiſſet, & manire возр вери [об propin 
quum, ontrarium collem Pompeius ocupatut, no 
_ Рф opere prohibere coepit. et сит una ex раме pro 


фед aditum Бафеусьритит ſagitariſs рта. 
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ſcæſſiſſe Non Ши hordeum, am и le⸗ 
gmuna recuſabant, pecus uero, сшита erat 
_ 6 Ерето opia, magno т honore habebant. eſt eti⸗ 
æradicis inuentum ab ijs, qui истат сит 
—— quod appellatur chara * admſtum 
lace maitum inopi am leuat · Id ſimilitudinem рат 








































уху ГГ ВЕ: 
«фаир тата ор 
сит тои Pompeiam ſamem noſtru obieciarẽt, 
uulgs in cosraciebãt, ut pem eorũ mnuerent· Тат4 
ſrumenma matureſtere inapiebant aiq; ipſaſpes inop 
ſaſtentabatꝙ celeriter ſo habituyos га vonfidebant. 
yebroh; uoces тит in uigilijs — 
bantur prius ſcortice ex атботфизие ито,’ Воть 
peium manibus ати пуст etiam ex peyfi⸗e 
ge ognoſcæbantʒ equos eorum tolerari veliqua uero iu 
тете ineriſſe uti autem ipſos naletudine non bona 
сит ато» odore вто & multuudime яда 
uerun quotidianis laboribus тие оретитуит 
aquæ ſAmna пора Ех отта emmflumuna 
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omnes viuoc qui ud mare ирис : 
вета aut ma gnis operibus obſtruxerat · ai; ut erant 
[я тот ис аа ſpecus angſuue uallium has ſub 
Газ in terrum Чт, præſepſerat —— 
geſſerat ut aquam опнтеует ĩ taꝙ illi neceſſario lo 
a саит ac paluſtria & puteos — 
у at; hunc laborem ad quotidiana opera ааа 
qui amen те а qubuſclam præſidijs aberant lon 
gus, & cleriter æſubus ex ат АЕ Cæſari 
eercius optima ualetudine ſummaq;; aquæ vpiu ше 
batur, tum omnmatus omm genere præter frumenm 
abundabat quibus quotidie melius ſuce dere tempus 
maioremq; ſpᷣem maturitate frumentoum руоройриЕ 
debant · In nouo genere belli nous аби а; bel⸗ 
landi vationes veperiebantur. Ту сит ammadneruſ 
ſent ex i gnibus nocte whortes noſtras ad mamtiones 
excubare ſilẽtio aggreſſiuniuerſas in muilticudinem 
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tempore ad Pompeium uererẽnur · Sapione m — — 
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соната: рога ата Pompeius — 

несла. Cæſarem ех едийит. numero Al 
lobroges duo 
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ата я 
lobroges duo ſames Raſeillus, et дед Adbucilli ſilt 
Vpunapanam in ciuitate maltis annis obtinuerat. ſin 


vlari uir ute homunes, quorum opera Cæſar отт физ 


«еее optima foriſſimaqꝙ crat uſut · His doms 
bhas cau ſas, ampliſſimos magſtratus mandauerat, 
ag eos exra oainẽ in Senatum legendos curauerat, 
agrosq; in Callia ex hoſtbus cptos, præmiaq; rei pes 
uniariæ ma gna tribuerat, locupleterq; ex egẽtibus ef 
feœrat. hi propteruirutem поп ſolum apud Cæſarem 





in honore erant, ſod etiam apud exercium са habe 
banuu ſed freti amucitia Cæſaris, & ſtulta, ac barba 


raarrogintia ван deſpiciebant ſuos ſtpendiumq; ege 


dnn fraadabaunt, & prædam onmem фотитащете- 
bant, quibus illi rebus permoti uniuerſi Cæſarem adie 


runt palamq; de eorum iniurijs ſunt queſt & ad са 
tra addiderunt, Дит ab his едийит numerum Че 
ты ſpendium auerterent· сиу. пед; ет 
pus illud animaduenſionis eſſe exiſmans et mulia uir 
ваеотитраотег4ету уст diſtulit totam,illos ſecreto a 


ſaguit, quod quæſiui equites habeyent; monuitq; equi 
_ ущех ſua аинанаотта ехреатет & ex præ- 


ити ſuis oſicus reliqua ſperarent· ma gnam iamen 
heores illu oſfe onem, & опетрнопет афотпей 


actxulit.Tdq; ita весить ex aliorum obiectationibus, 


ит etiam ex дот iudicio atq; amm onſcientia 
intelligebant, дно pudore adducti & fortaſſe пов Е 
beram ſed in aliud tempus reſeruari arbitr ati diſæde 


_ теб noſtris nouam tentare forunam, nouacq; ex 


periri amatias onſuuerunt, & cum paucis ollocuti 
clientibus ſuis, quibus tanum ſacinus omnuttere aude 
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Чет пня wempiu equig/ ad vᷣom peium татретиие 


+ 4ио; ри а" ранаре habe ant © Ио Рот | 


редис ф стае honeſw low nan сти Ее ет, 


та сто; omuim et mltis — 00 J 
фт habebamuv et in honore apud cæſarẽ Шетат, = 
quodꝙ nonum в риевтопиематё аазаетатореу 

отт партера сани; обеттии: Мат = 


ante 4 триб nemo dut males, aut eque⸗ ECæſare ad 
ompeium w amſtenatzum рее quotidie a `Ротрео 
ad cæſarem peſagerent. v algo uero umneyſt Е pe⸗ 
ба” А ВЯ vnſeyipu тий {65 саму vegomm 
— а сайте впебащу весия о 
итфизтефих би quid т титтотЬиз peſectum õ 
erat би аш а’ репнотфив тер тит а удетате 


uidebatur temporibusq; rerum e⸗ſpatis lovyum et 
aſtodiarum uera diligentia ammaduerſa, prout c- 


Пиф отит, qui negoes præerant aut natura, aut ſtu 


dium буи hæc ad Ротрей omma demlerunt- J 
bus ille gnitis eruptionis iam ante apto атом n 


— р ертель еБ тех ити 
bus facerc, atqᷣ а ggerem omportare iubet: His para⸗ 


tis vebus ma gnum mmerum [ешё ати & | 


gttaiorum * ggeremꝙ; omnem побит гарфая ем 


naues actuarias imponit, & Че тии nocte horier 
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т 17$ 
Дхариы ехтажти cuſtris ие; deducta, 
ad eam partem munitionum ducit quæ pertinebant 
acd mare, longſſimeq; «такие к Cæſaris abe 
— — —— [сч 


uiarmaturæ militibus ompletas, quasq; ad Dyrrha 
chium naues [0055 habebat, mittu. & quid а quoque 


| fem uelit, præcũpit. acl eas munitiones Cæ ſar Lentulũ 


quæſtorem сить legone попа poſitum 


р. Бобер ис; quod ualetudine mnus ommoda utes 


фах визит roſthumium adiutorem ſumnuſerat. 
Brateo [осо а. pedum ХУ у uallus ontra ho⸗ 


, 1 ſtemin altiiudinem pedum X, Tantundemq; eius ual 


Фару latitudinem patebat . ab eo intermiſſo Ра 
Зо pedum ſexcentorum alter «тие? из in ontraris 
am partem erat nallus, humuliore paulo munitione. 
Hoc enim ſuperioribus diebus timens Cæſar, ne na- 
uibus noſtri яусипщеттевит, duplicem ео. [0 fec⸗ 


uallum ut, ſi ancipiti prælio dimacuretur, poſſet re 
ſt ſed operum magnitudo, & cntinens omnium die 
vun labor, quod millia paſſuum in circuitu ХУ ПЕ 


manitiones erat omplexus, perficiendi ранит поп 
dabat. Itaque отита mare tranſuerſum uallum, ди 


bas duas munitiones untingeret, non dum perfecerat · 
я. ая erat Pöpeio delata per Allobroges per- 


fags, ma gnaumq; noſtris attulit inommodum. Nam, 


Mad mare поте ohortes nonæ legonis exaubuerãt, 


Aarſſere ſubito prima luc pompeian⸗ ex ercitus no⸗ 


и} 3459; соумет aduentus extitit, риа; пашизатси= 


veli mlites in interiorem uallim tela iaciebant, р[- 


‘ед agrecöplebanur. & legonari interiors И 
2 





e LTB. 
nitionis defen ſores ſoalis admotis tormentisq; cuusq; ge 
детка terrebam, ma gnaq; multitudo ſagitario⸗ 
rum ab utraꝙ parte cmunſundebatur. Multum autem 
ab iceu lapidum диод unum noſtris erat telum, uinn 
пел tegumenta guleis impoſita defendebant· Ttaq; сит 
omnihus rebus то premerenur, at; æ gre reſiſte 
уетезаттаднерит eſt uitum munttionis quod ſavrn 
demonſtratum а тет duos uallos, qua pfectum 
opus non erat, per mare nauibus expoſitis in aduenſo⸗ 
порто, mpetum fecerunt, atq; ex utraq; munitione de 
iĩecos лето uertere wegerunt· hoc tunultu тия, 
Maycellinus оо ſubſidio noſtris laborantibus Дит 
тив quæ ex aſtru fugentes nſpiuiæ пед illos ſuo 
aduen onfirmare pomerunt пере hoſtuum im- 
petum йети т quodaunꝙ; addebatur ſubſidio id 
drruptum timore ſugentium terrorem & perialum 
augebat· Hmunum emm maltitudine recepſus —— 
diebatur in со prælio, cum graui uulnere абс 
ани у, & uiribus defivret, onſpians equtes то 
ſos hac egoinquitʒ et uiuus multos pey anno⸗ ma gna 
diligentia defendi, & nunc moriens eadem fide cæſa 
vivqiuo nolite obſſero отитнете, quod ante in exer 
а сети non aaidit, ut rei militavis dedecus adnut 
аи inolumemq; ad eum veferte рос aquila un 
Eruatur omnibus рут whortis cẽeturionibus inter⸗ 
feciis præter prinupem priorem лата; pompeiam та 
dua cede noſtrorum caſtyis Maycllim appy opinqua⸗ 
> Ant non mediocri teyrore illato reliquis vhhoytibus et 
м. Antonius, qui proximum locum tenebat præſidio- 
эти са re nuntiata, um cohoruibus XII deſcendem 
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ex loc ſuperiore еттеравиу ‚сии. adiuentus pompeiat 


nos ombpreſſit moſtrosq; firmauit, ut ſe ex maximo ия 
more olligerent· Neꝙ; multo poſt Cæſar ſi gnifiatione 
рег ſtellafumo СВЕ ut erat ет temporis @п= 
ſuetudo, deductis quibuſdam whortibus ex præſidijs, 


‘воет uenit, qui gnito detrimento.cum animaduertiſ 


ſet Pompeium extra munitiones egreſſum, aſtra ſecun 
dum mare ие libere populari poſſet; nec manus aditum 
nauibus habere, ommutataratione belli quoniam pro 
poſium non tenuerat, iuxta Pompeium mumire Ши, 
ид perſecta munitione, ammaduerſum eſt a ſpeculato 
Abus cæſaris chortes quaſdam, quod inſtar legonis 
uideretur. eſſe poſt ſyluam,et in uetera aſtra duũ. Ca- 


ſhorum hie ſitus eat · xuperioribus фефих , cum ſe no 


na lego Cæſaru obieciſſet pompeianis piſs, ап; ope⸗ 
ra us demonſtrauinus ciraummuniret, та со loo 
pouit Hæc нат quandam опнисефат пед; lon- 
св mari paſſibus CCCC ея matato 
wnſilio quibuſdam de их Cæſar paulo ultra eum о 


| ‘от aiſtra tranſtulit, paucisq; intermiſis diebus Бес 


eadem Pompeius oupauerat, дно ео loco plures 


erat legones habiturus relicto inteiore nallo maioyẽ 

adiecerat munitionem. Tix minora ата incluſa mas 
bvoribus aſtelli, at; arcis loaam obtinebant · Item аб ав 
boaſtrorum ſinſtro mumtionem ad flumem perdu⸗ 


æerat circiter paſſus CCCC, quo фени ac ſine pe 
ит ие aquarentur. ged is диод; matato а), 
quibuſdam Че auſx, quas оттетотат пе пов 


_ Фо бо сх тая omplures dies таптати аа 


ſtramanitiones quidẽ inte græ omnes erant; со ſigno 
i 
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ет ТВ: т \ 
le gonis illato ſpeculatores Cæſari renuntiarunt Бос 
idem uiſum ex ſaperioribus quibuſdam vuſtellis n- 
firmauerant. 15 locus aberat «`` пои Pompeij - 
Душ: аусиет paſſus Ре Hanc legonem ſperans Cæſar 
ſeopprimere poſſe & cupiens eius Фе detrimenum 
Jſarare, reliquit т opere ohortes duas quæ реает 
этитёнотв preberent· ipſe diuerſo itinere g pont 
oaultiſſime, reliquas ohortes numero XXXxIIA in 
quibus erat lego nona, multis amſi Centurionibus, 





diminutoq; militum numero ad legonem Pompei, 
aiſtraq; menora duplici аае duxit, neq; eum prima 
opinio fefellit Nam, & peruenit prius, quam Pom⸗ 


peius ſentire poſſet, et ameiſi erant nunitiones а тоя 
эй magnæ, tamen ſimiſtro cornu ста œleri⸗ 

чета Зее pompeianos ex uallo deturbauit. erat 

obiecus portis Rritius· hic рам ет eſt pu gnatum 
сит irrumpere noſtri wnarentur, illi aſtra defen- 
derent, fortſſime т Pulcione, ius opera prodium 
exerotũ С. Antonij demonſtrauimus, eo [оо propu- 
gnante · ged tamen noſtri uirtute uicerunt· ехарф т 
ЕО primo ĩ maiora аурой etiã ĩ ое quod 
erat incluſum maioribus вы irruperunt, & quod 
eo)pulſa lego ЕДЕ receperat, nõonullos ſibi repu gnãtes 
inerfecerunt · ged fortuna quæ plurimũ робит 
reliquis rebus, tum præcipue in bello, paruis momentix п 
ma сказ rerum ommutationes фев инит acudit. | 
Aunitionem quam pertingere а` aſtris ad flumen = в 
pra demonſtrauimus, dexiri Cæſaris cornus софотег п 
ignorãnia loci рии оне, cũ portam диету кит | 
vrum quod eam munitionem eſſe arbitrarentur, диод. * 
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_ хит вревапиваднет ить сомии ат eſſe flumuni, pro 
_ ати his mamtionibus defendente nullo tranſende- 
nunt, omnisq; noſter equitus саб ohortes eſt ſecatus- 
Anterim Pompeius hac о ſatis пмепебитота et 
e nuntiata, У. legonema opere deductam ſubſidio 
Vlauxs duxit, eodemq́; tẽpore equitatus eius noſtrus equi- 
nbus appropinquabat, et acies inſtructa a noſtrus qui 
aſtra oaupauerant, cernebatur· omniaq; ſunt ſubito 
mutata·pompeiana enim lego œleri ſpe ſubſidij vn⸗ 
Дита, ab decumana porta reſiſtere wnatur, atque 
Aluvin noſtros impetum faciebat, equitatus Cæſavis, 
_ „фоапоиюлинете per aggeres aſcendebat, receptui ſuo 
Armnens inituum fugæ faciebat · Dextrum отт, quod 
erat a ſimiſtro ſecluſum terrore equitum animaduerſo, 
ne та manitionem opprimeretur, сх ране › сх qua 
provyuebat, ſeſe recipiebat, ас pleriq; ex ijs, ne in an- 
Aſas inãaderent, x pedum manonus ſeſe in foſſas 
præapitam, primisq; oppreſſis, reliqui per horum 


J vrpora ſaluiem ſibi atq; exitum pariebant· то 


orna mulites, um сх uallo Pompeium adeſſe, & ſuos 
фисете crnerent, ueriti, ne anguſtus intercluderentur, 
дит ежа, et intus hoſtem haberent eodem, quo uene- 
rant receptui onſulebant, omniaq; стали: tumultus, 
timoris fugæ plena, adeo, ut сит Cæſar ſignæ fu- 
gentium manu prehenderet, & onſiſtere iuberet, 
Al dimuſſis equis eundem curſum onſicerent, alij ex 
пеш etiam опа dimitterent, neque quiſquam omni- 
no onſſſteret. His tantis malis hæc ſubſidia ſucuurre- 


кд бат, дно mnus omnis deleretur exercitus, quod Pom- 
‚и 2% inſidias тетя credo, ꝙ hæc præter рет acũ- 
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СТБ. 
derant ет qui paulo ante ex ар [Истеие ſuos ат 
Дехегаьтитенот из appropinquare aliquandiu nõ 
audebat, equitesq; eius anguſtjs portuq; Cæſaris - 
litibus oqupatis, ad inſequendũ ardabantur Те par 
па res magnum пошта; partem momentum аби 
ти. mumtiones етт à сть ad flumen perductæ, 
expu gnatis iam cſtr Ротрей propriam & expedi⸗ 
tam cæſaris uictoriam interpellauerunt · eadem ver œ 
leritate inſe quentium tardata moſtris ſalutem ан. 
duobus his unius diei prælijs Cæſar deſyderauit mali 
tes nongentos ſexagnta, & notos equites Во. —* 
т Tuticunum, Gallum Senatoris Вит, C · Fel gina⸗ 
tem, Placentia, А grauiũ, Puteolis, M. Sacratiuirũ, са 
pua, Tribunos mul · D. & Centuriones ххх. Sed ho 
ru omnmum pars ma gna т foſſis munitionibusq; 
Вити ripis орру В ſuorum terrore ac ро ſme ul- 
lo uulnere interit ſignaq; ſunt пита XXXII 
amuſſa · Pompeius со prælio imperator eſt appellatus- 
Hoc nomen obtinuit, atque ita ſe ройеа иво раз 
eſt· Sed neq in litevis, quas ſeribere eſt ſolitus neque in 
ſaſcibus inſignia lauveæ protulit. At Tabienus, сит 

ab со impetrauiſſet, ut ſibi aptiuos та iuberet, o- 
тпезд; deductos oſtentationus ии ети, quo 
maior penſugs fides haberetur. cõmilitones appellans, 
et magna uerborũ ontumtlia interroguns ſolerent пе 
ueterani тис идете, ommum onſpecau interſi⸗ 
at.· His rebus tantum fiduciæʒ ac ſpiritus ротреёапвае 
еше поп de ratione belli ogtavrent ſed uiciſſe ꝛam 
ſibi uiderentur, nõ ИЕ pauciatem тот тит, = 
nõ iniquitatem сазан angſtias præouupatis су, 











———— _ 
elanaipitem teyrorẽ inra extraq; mumtiones nõ ab 
ſaſſum in duas parteis exercitum, cum alter alteri au 
xiliumferre nõ poſſet auſæ ре ogtabant, non ад 
Бес addebant non ex vncurſu acri facto non prælio 
dimtum ſibiq; ipſos multidine atꝙ angiſts та- 
ius attuliſſe detrimentum quàm ab фойе пав] 
non demque оттипез belli aſus reordabaniur 
хит диат рати р auſe uel falſæ ſiſpitionis, 
uel terroris repẽtini uel obiectæ religonis ma спа des 
triment intuliſſent, quoties uel culpa Ducis uel wribunẽ 
иво in exerqtu eſſet offenſum · ged perinde, ac ſt ия 
tute uiſſent, neq; ulla ommutatio verum poſſet acude 
re per orbem terrarũ fama, ac ети шота eius cieĩ 
onælebrabant. Cæſar à ſuperioribus onſilijs depul- 
ſaus ovmnem ſibi ommutandã belli rationem exiſtma- 
uit. Itaq; uno tempore; præſidijs отт ия deductis & 
oppu gnatione dinuſſa wactoq; тв unum locum exero 
iu oncionem apud те habuit, hortatusq́; eſtne ea, 
quæ acudiſſent, grauiter еутет пе’ це ри rebus terre 
rentur, multis; [сита prælijs unum aduerſum, 
id mediocre орропеуст · habendam fortunæ отанат, 
нод тат те aliquo uulnere cœpiſſent; quod 4и- 
A⸗Hpanias bellicoſiſſimorum hominum pevritiſſimus. 
atg exercitatſſimis Ducbus pacauiſſent, quod finiti- 
mas frumentariasq; Prouindias in poteſtatem redegſ⸗o 
ſent deniꝙ recordari debere, дна Ис inter medis 
a боДлитт claſſes, opplets поп ſolumportubus Е eti 
ат litvibus omnes imolumæs eſſent tyanſportati. ſi nõ 
omnia cæderent ſocunda, fortunam eſſe induſtria ſub- 
leuandã quod eſſe aceptum detrimenn, aui ии potius 
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121 | | 
quàm ſuæ aulpæ debere tribui· ост ſscurum ad м = 


maondum dediſſe, potitum eſſe ſe hoſuum iaſtris, ex- 
мере витая (4 шепрббиитт рек 
rurbatio ſiue error aliquis ſiue etiam foriuna и 
———— uictoriam interpellaſſent dandam 
отт 


us operam, ut ace ptum invmmodũ uirtute ſar 


ciretur, qd ſi eſſetſactum, detrimẽtum in bonum nerte 
ret uti ad Gergouiam acũudiſſet atq; ijs, qui ante тия 
aare timuiſſent ито ſe prælio offerrent = Hac habita 
папе nonnullos ſi gniferos ignommia notauit, ac 
loo mouit · Exercitui диет omni tantus inceſſit ex in 
ommodo dolor, tantumq; ſtudium inſamæ ſarciẽdæ, 
at nemo aut Tribum aut Centuriones imperium de- 
Pderaret © ſibi quiſque etiam pœnæ о grauiores 
amponeret labores, ſimulq; omnes arderent upiditate 
pugnandi, сит ſuperioris etiam ordinis пот отв 
попе permoti manendum eo оо, rem prælio отз 
mittendam exiſhmarent, Contra ea Сеат, пед; ſatis 
militibus perterrits onſidebat, ſpatumq; inteyponen 
dum all recreandos ато putabat, relictisq; mumtis 
nibus ma gnopere rei frumẽtariæ timcbat · Ttaq; nuls 
la interpoſita mora ſauciorũ modo, & æ grorum ha 


bita тапопе, impedimenta omnia ſilẽtio prima nocte 
сх aſtris Apolloniam præmiſit, с onquieſcere ante 


iter апт uetuit, his una lego miſſa præſidio eſt. 
Би explicitis rebus, duas in æſtris legones retinuit ve 
liquas de quarta uiglia compluribus portis eductas, 
‚ вофет itinere præmiſit, paruoq; рано intermuſſo ut, 
et militare inſtuutũ ſeruaretur, et, ne citiſſima eius pro 


Ето о зто етих onclamari iuſſit, финт egreſ⸗ 














IIIB. 182 
п и пойитавтет conſocutus eleriter в оне 
ит а Деб aſtrorũ diſceſſit Netuero bompeius, o gnito 
vnſilio eius moram ullã adinſequendũ ее 
мм Чет редния, ſiitinere impeditæ, et perterritvs depre 
ь hendere poſſet, exercitum e ‚ати eduxi —— $ 
и] фиетуиаа nouiſſimum a gnen demor anda neg w- 






















ром ь ав ром ꝙ maltũ expedito itinere anteceſſerat Cæ 
а о ефасйиеытерееаа flumen Сети бит, диод 
ний ^ танитредия ат оиих equitatus nouiſſimos prælio 
ны,  -Чертефаенис ſuos Cœæſar egtes oppoſuit, expeclitorq; 


anteſignanos атташе CCC, qui tãtũ proſecere, it 
заднее prælio ommaſſo pellerẽt omnes, ompluresq 
nterficerent.ipſiq; inolumes ſe ad a gmen reciperent. 
Confedto iuſto itinere eius 41,44 propoſuerat Cæſar, 
araductoq; exercitu flumen Genuſum, ueteribus ſuis 
in auſtris отта Aſparagum onſedit, mulitesq; omnes 
чита uallum сот опиши, equitatumq; per вм 

ſam pabulandi emiſſum, onfeſum decumana porta in 
ара 6 recpere iuſſit. simuli ratiõe Pompeius cõfecto 
eiuſdẽ diei itinere in ſuis ueteribus aſtris ad Aſparas 
знай, eiusq; milites, ꝙ ab opere Перти munitiõt 

| фола ен рада longus 
wogrediebãtur ‚а qd ſabito onſiliũ profectioniæ сое 
— ma gna рае ꝛmpedimentorũ, et ſarcinarũ res 
и  @Ча,а4 hæc repetenda inuitati propingtate ſuperiorũ 
д. ой, depoſius in onturbermo arnus uallũ relique 
bat. quibus ad ſequẽdũ ipeditis Седт quod роте pro 
aiderat, meridiano ferè lẽpore ſigno profectõu Ча, 
exeratũ educit, duplicatoq; eius diei itineye, VIIIml 
Llibus paſſuũ ex со [обо procedit, quod facere Pompeius 
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diſceſſu mulitum non potuit · Poſtero die Cæſar, ſinuli- 
ter præmiſſis prima nocte impedimentis, de quarta ui 
glia ipſe egreditur ut ſiqua vnpoſua eſſet dimacandi 
neæſſi ſubitũ ит expedito exercituſubiret · Нос 
idem veliquis рае diebus· quibus rebus perfectum ſt, 
ut altiſſimus flumnibus, ау impeditiſſimus itineribus 
nullum acuperetinommodum · Рорешу етт ртути 
diei mora illata, & reliquorum dierum рийта labo 
reſuſcepto, aam ſe magms itineribus extenderetet 
greſſos onſequi сиретей ‚дна die finem ſequendi fe- 
at. atꝙ; aliud отит apiendũ exiſtmauit· Се 
ſari ad ſaucos deponendos ſupendium exercitui Чап= 
dum,ʒ ſocios confirmãdos, præſidium urbibus relinquẽ 
dum пес erat adire A poloniam · xed his rebus tan 
ит temporis tribnit quantum erat properãti neceſſe, 
timensq; Domitio, ne aduentu Pompeij prææccupare⸗ 
tur, ad eum omni cœleritate, & ſtudio inutatus ferebas 
они autem vrei cnſilium his rationibus explica 
bat, ut ſi Pompeius eodem contenderet, abductum Ш 
а тар, aiꝙ ab his opijs, quas Dyrrhachij omparaue 
rat frumento, ac ommæeam abſtractum, pari nditio- 


пе belli сит deceruure ogeret. i in ти tranſet, 


отит exercitu cam Domutio per ТЦуукит Ttalix 
ео proficiſceretur. gin A polloniam, oricumq op⸗ 
pugnare, & ſe отитатита ora excludere cnare-⸗ 


ит obſeſſo tamen зарюне necſſario illum [#5 auxili 


umferre wgeret. Iac; præmiſſis numtiſs ad cn· Dorn- 
tium cæſar ſcripſit, & quid fieri uellet oſtendit præſt 


4104; Apolloniæ воротник quatuor. Тур ит тив = 


опа relictis, quiq; стат сх uulneribus ægri de- 
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ИТ т 18 
и : рориз»рет Epeirum, at; Acirnaniam iter ſacere * 
“* pit· Ponpeius quoq; de Cæſaris unſilio onieccura iu 

diaans, ad gapionem properandumſibi скита бар 
бин _ сейиуиех Шо haberet, ut ſubſidium gapioni ferret. vi 
4bv ora maritimaʒ corcyraq; diſædere nollet, quod le 
И ива ex Iuælia expectaret, ipſe ut omni 
boaus pijs Domitiũ aggrederetur.His de лире 
ри eorum cæleritati ſtudebat, ut ſis eſſet чих обо 
аш  ерритедозадиститюзупе. ocaſio lẽporis deeſſet. Зе 4 
| — ſarem pollonia direco itinere auerterat· Pom с 
ius рег Candauiamiter in Macedomã expeditum ha 

bebat. Aacſſit etiam improuiſo aliud invmmodum, 

quod Domitius, qui dies omplures а Scipionis ая 
ſtra очи habuiſſet,vei frumentariæ сад ab eo Ч 
ſœſſeratʒet Heracleã sentiam, quæ eſt ſubiecta Cant 
dauiæ iter fecerat, ut ipſa отита illum obijcere Pom- 
peio uideretur·Neæc ad id tempus cœæſar i gnorabat · $} 
malà Pompeio literis per omnes Prouinqas, ciuita tesq; 
dimiſſis, prælio ad Dyrrhachiumfacto, Дания inflas 
usq; malto, quàm ves erat geſta, fama percrebuerat, 
pulſum fugere Cæſarem pens ommbus wpijs amiſſis- 
iæsẽc itinera infſeſta reddiderant, hæc cuuiſates nonnul 
las ab eius amacitia auerterant, quibus acidit rebus, 
ut pluribus dimuſſis itineribus, à Cæſare ad Donnti- 
um et ab Domitio ad Cæſarem nulla ratione iter cn 
ficere poſſent. ed Allobroges, кос аа; Aeg и 
liaresʒ quos perfugſſe ad Pompeium demonſtrauimus, 
вора itinere exploratores Dometij, leu priſtina 
Nacõſuetudine, quod undin Callia bella geſſerant, ſeu 
она elati, uncia, ut erant acia, expoſuerunt, et Са 
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[т бен ол‘адистит таре), —— 
ibusDonatius certior factus uix т тт 


— *—— hoſtium beneficio periulum uinnuit 


слать gnium ——— — 


Ива се ſari uenienti ocurrit отит оежетсии: 


Gomphos — — eſt oppidũ primum heſ 
ſaliæ uenientibus ab Ep ето фиедет paucis ее 
= ито ad Cœæ ſarem lega отита omni- 


bus ſaculiatibus — —— 
petierat ged во\ ſamu id præcurreratyquam 
сити, de prælio dyryacchino quod —— 
раните; Andnoſthenes præwr тре убит = 
uictoriæ Pompen omitemeſſi таЦеь5д ſocium cæ- 
ſoris inrebus aduenſuyomnem ex a gru vialtitucinem 


ſeruorum, ac liberorum in oppidũ ви; озере = 
cludit & ad заопеттотуении; montios ть ву 


меры т idio emant ſo onfidere питпотфи op⸗· 

pidi ſi leriter ſuaurratur longmquam oppu gnatio- 

‘пет [и [тете non poſſe.· sapio diſſu оехеусинит а 

Dyyhachio ори, ди legrõe⸗ adduxeratæs 

peius non dum Theſſaliæ оон 

ſtyiß mumtis —E— — — ——— — —— 

зранопет fieri&⸗ стае parari iuſſi тео 

ſchs ohoratus инея doduit диатитиит habe- 

* дари omnum rerum inopiam уров = 
do pleno, at; орщетостт reliquis cuititibue 
uuius exemplo unferre terorem id fieri celes 

—* auxilia отошутерете: теги риа 

этишиит ſtudio содетудно uenerat фе у. 


nonam oppidum altiſſinus mænibus optugnare ag⸗ 


ь 
_ 1% 
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— —— —— —— tʒet ad diripien 
itzet Metrop еж ми | 
pidi mamg antecederet· Metropolitæ одет pimũ 
iſtonſilioʒiſdem peymot vumoribus portas Чи 
untmuuroq; armatis wmpleuerunt ровер 
ciuitatis omprehenſu ex captiuis ognito, quos Cæſar 
ad murum producendos ди Aaperuerũt. 
quibus diligentſme vnſoruatis, vllat forumma me- 
cropolium сита gomphemſum, nuila Theſſaliæ 
Динан præter то ma gnu exeratibus $9 
pionis tenebãtur quin Cæſari pareret, atꝙ; ipera⸗ 
2 fſacereturlle ſegeẽtis idoneum locum in agrix nacous 
quæ prope iammanva erat, ibi aduentum expectare 
о  Тотреууеод;отпетуннопет Бе onſerre onſtuit . 
mpeine gauc⸗ poſt aiebus тр Theſſaliam ретщенй, 
опаопана а; apud cunctum exeratum ſuix agu gras 
iasgapiõx milites choxtatur ut рати атома; 
prædæ ac pæmorũ uelint eſſe parnipes) receptuq⸗ 
omnibus in una caſtra legoibus ſuum cum sapione 
bonorem ранит рота; apud ентот &al 
$ ей Ш iubet prætoriũ tendi auctis фору рдвей, duo⸗ 
busq; ma gns exercitibus cõiunctis рта omnium 

| отурутаиит орион ſpes uicthoriæ augemr adeo, ut 
quicquid intercederet temporiid mrayi пойти 


eliaumuideretur, et ſipuando да. ponipeius rdius 
tnſderatius ſicret umius eſſo neguuum diei ſed 


illũ delectari imperio et onſulves, prætorioxq; буи 

ит Бабеуститетоу Фет ел тата palam de 

præm рас ſacerdotis cõtẽdebat, авто сара 
АЕ 113433 а 
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— alij domos, bonaq; eorn | р: 
ſtri erant Cæſaru — — 
—— ouerſi ia, oporteret ne Turu РИ 
⏑— 
—* ntis rationem haberi · am eius neceſſari 
dem implorarent Ротрей ut præſtaret uod ‘ртов 
ſænti топи лье per eius authorie 
retur. relig in labore pari ac реки о, ne unus⸗ 
реж и мк 
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чи Рот peiunn диод — — № 
L. Domitiis in ато diæit,placereſibi bello ото 
trnas tabella dari 94 — —* — 
nasq; — ироко ус к лана 
—— — — 
Amam ſo имо qui libera⸗ № 
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и —— ати тат * 1 

ля и. — * de —— ма — 

— рой пт анк * - 
фаст рофети ſod quemadmodum uti 

ее umentarid руератаы * 

* * привит atis [опор рано: 

и дымки «= — 


bere ui ere Чит, _ 





| ИГ т * 
bere uideretur tenandum cæſar сх тан qudnã 
и о Pompeius propoſin aut uolunaatu ad тети ha 
J — —— 

Г Арии Ли оао paul oqᷓ; æ ор Ротрей Гопозя 
зы ontinentbus uero diebus, ut pro но а сия 
__ Резо pompeiam⸗ мае ſubjœret quæ res 
dies cnſirmatioyem сибе exercum. supe 
nus tamen inſiuutum in equitibus, quod demonſtraci 
ив ſeruabat, ut quoniam mumero miti baruibus eſ 
— ————————— 
electos malites ad pernicatem armus inter equites 
liari iuberet, qui puotidiana onſuemdine uſam quog 
eius geneyis præliorum perciperent · His erat vebus ф 
fectum, ut equites malle apertioribus etiam [ось Дер 
_ в Pompeianorum ип ретт сит adeſſet uſus, 
J ЛМпехе auderent, neq ma gnopore eorum —— 
eterrerentur· Nanꝙ etiam pey со; dies prælium ſecũ 
J dum equeſtrefect ait unum Allobrogem ex duobus 
queos perſugſſe ad Ротрешит ſupra фотик. уста 
quibuſdam пера Rompeius quia auſtra гос 
bebat, ad тая radicæs montis аа iuſtuebat бт 
ие per ut uidebanor expectãs ſtimgun осу cæſar ſo ſub 
„и Ятсена ratione ad ру gnã elic poſſe Ppom⸗ 
freiuom exiſtman hanc ſibi атто тать belli ra 
nonem В eæ eo loo noue·er 
ов: fe in itineribus hoc ренту ие mouenu ау 
Abush; adeuma locx wmmoclore fmcni 
| "сту ſimulq; initimere utaliquã ocaſtonem dim an⸗ 
_ Чтапаретету et inſolimm ad Асус Pompei exers 


Anm quotidiams inneribus defat gret hu ати = 
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Acbus ſigno iam profectionis Чаифетави ан | 
— ит рицоатезеиа лови в 
nam wyſuetudinem longus на рф № 
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| 
вотви а latere aperto aggrederentir, ut crcunuenn 


deſpicret, Pompeij onſilium ſumnns laudibus effer⸗ 
vet. noli inquit exiſnmare Pompei Битс eſſe exera 
итудш Galliam,c ermaniamq; deuiceri отт и, № 
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отр pue ТЕТ ino guitam рот 
_ 80 percæi illius — 
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ве autum 

м р — — тфвниён. Ав 
о ии 
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я 55 —— — 
| euogtoyũ кат duo millid, quæ bene 
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ficiarijs ſuperiorum exercituum, ad eum wnener = 
quæ tota acie eaenſerat weligias ol Пел мн = 

соду риарфо рофрта 







РИрзрортаиц; в кроя = 
п отик ешеттиядиаттред 2 
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— onmnes in [тео сатира сет ру 
—— и 
зуб артивупонатт то ollocaueratametſt erant 
dyrrhachima риа оперетенет attenu atæ & huie 
= фитароииатьи pens unam ex duabus effi 
i; alteram alteri præſidio ве iuſſerat· Cohor 
——— wnſtiiuns habebat, quæ 
емо xhortes ная И | 
числа аттй в | 
4 ——— præ peſuerat· ре «яна Рот 39 
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J ПТ. 1 187 
и педиатра рта 
и темом/в.Бас фаз oratione expoſcentibus пин 
чу бета pugnæ ardentibus фа ſi gnum dedit · 
ия sExat cCraſmus вонять exeratucæſi qui ſupe- 
щи iore anno apudeum primum pilum in legione deci⸗ 
по ma duxerat uir ſingu tri uirute: hic ſtgnõ Чао ſequi 
rnni me inquit; manipulares mei qui fiſ ueſtro 
Imperatori quam nutuiſtn operam date· тит hoc 
preælium ſupereſtʒ quo ото оч ille ſuam Чета 
| ſimal 
ſicens с ſarem ſacam, inguit hodie imperator 
atautuius mhi aut mortuo таза Hæc cum dĩ 
viſſſetprimus ex dextro отт procuryit at eum m⸗ 
ой №; electtcirater QXxx uolunmriẽ einſdem centuriæ 
Aa proſoati unter duas acies antum erat relictum 
— Patn ʒut ſatu eſſet ad cõcurſum ешо exeraus· $е4 
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bäbompeius из prædixerat ut Cæſuri итреттехаре 
vrent neueſe low mouerent aaemẽ и В 
ИИ’ 2. — ый ф Пи ах 
ие У 4азайтонии соттат ра] еФебаитуие ру? 
г mus exvur ſus uiv; mulium трчтвотет забей = 
nderenm ау из ordinibus diſpoſin Aſperſos ado- 
и свв leuiusq; uſura pila ſpeyabat in locz retentis 
и militibus quã ſti ſ vmmiſis telis ocurriſſent· ginuil 
и fore ut duplicuto curſu Cæſaris militss exammarẽrur 
aſſimdine vnficereniur, quod nobi qudem ти: 
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ldaratone facanm à Pompeio nidenu propterea quod 
ſt quædam ammi inciatio, аси naturaliter 
nnata omnibus, quæ ſtudio pu gnæ mændinur· hat nõ 
reprimere d augere im peratores debont neꝙ; ſyuſtro 
anũigtus in ſitutum уме ſi gna undi; вт «я 
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этоусте uniuerſt tollerent; quibus —— 
——— noſtri mli-· 
подо ſugno › сот тре pils оси те узицие | 
anmaduer ſent non vncurri a pompeianis uſu pe 
яв рас ſuperioribus pu gnis ехегашну ſua ſponte ur 
Дт repyeſſerunt, ad meduum ſere ſpatium сы 2 
ети ле onſumptu uiribus appropinquarent par ⸗ па 
uoq; intermiſſo temporis рано: Ac rurſis renouato | 

И pila moſorunt celeriterq́; ut erat præceptum 
cæſare gladios ſtrimxerunt· Медие uero pompeianeæ ⸗ 
huic rei deſuerunt; Nam & tela та exceperunt· 
mpetum legonum tulerunt, & ortdlines nſerua 
uerunt, pilus q; nuſſis, ad gladios redierunt + Eodem 
tempore equites ad ſiniſtro Pompei ornu, ut erat a- 3 
peratum uniuerſi procurrerunt, omnusq; maltiudo а ти 
duuriorum ſe proſudit, quorum im petum nouſter equi 
ætus non tulit, ſed paulum loco motus aſſit equitesq; 
pompeiam hoc acrius inſtare, & ſe turmatim explia- 
ʒacemq; noſtram d latere aperto circuire вере 

lod ubi Cæſun ammaduertit quartæ aciei quam vn- 

tueratex hornum numero, ſignum ен ele 
viter proourrerũt, infeſtiq́; ſignis tant. ui in Pompeij 
equites im petum fecerunt, ut eorum nemo onſiſteret, 
omnesq; onuerſi non ſolũ [ос excderent, ſed руоня 
nus incitati fuxd montes altiſſimos peterent, gbus ит = 
motis, omnes ſagttarij, funditoresq; deſtcut ine c⸗ 
(пе, præſidio interſecti ити Eodem ип petu Бот 4 
ſuuſtrum аи pu gnantibus etiam tum, àc veſiſtent- 
bus in acie pompeianis arcũterunt cosq; а` ети 
ядов · Lodem iempore tertiam aciẽ Cœſar, quæ quietæ 
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де Речье аа idtempus loctenuerat, procurrere и] 
т [Тис от recẽtes, atq; ite gri defeſſis ſucreſſiſſent аЩ 
я autema tergoadorirentur laſt nere pompeiani nõ po 
uerunt atꝙ uniuenſi tergi uerterunt · Neque uero Cæ 
Бе Дот ЕЕ, quin ab his hortibus, quæ отита equis 
tum in quarta acie оон eſſent, itium uictoriæ 
и iren uꝛ ipſe in оботытац mulitibus ртопитнаще 
фри at· Ab hig етт primum equitatus eſt pulſus, ab Е 
acacedesſagiuorum, aipfemditsriwi, abſſem 
ош чае pompeiana a рта parte erat circũuentæ, atq; 
а тире дите Pompeius, ut equitatum у 
ий мп иги иду eam partem, ой тахите тра 
debat perterritam ammaduertit, alijsq; diffiſus, чае 
и ска protivuusq; ДЕ in ата equo от и, С 
5 ипотрих quos in [ивопе ad prætoriam portami ро- 
PLeratclare, ut milites exaudirent, taamin inquit а 
р ях ост аеетаие diligenter, ſi quid durius acũderit, 
ий. eg reliquas portas атситсо, & aſtrorum præſidiæ 
„и бируто-нес ит dixiſſet, ſe in prætorium оне И 
—*8 Дитте тер diffidens, &tamen euentum expectams . 
cſar pompeianis сх Диет intra uallum отр 
ullum ſpatium perterritis dare oportere exiſtmans, 
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liter whortatus eſtut beneficio forumæ шеуетиу с 

Ра — ſatigti n⸗ 
р у ad meri⸗ iem res erat perducta, tamen аа omnem labo 
„и Тот animo parati imperio paruerunt. oſtra а chor 
и ——— р præſidio cant relictæ, induſtrie deſen 


хо битую etiam acrius а ihr acibus barbaricq; 
__ шем фи чае reſugerant ти иех et атто per- 
— кто —— 
я вас laſſitudine onſecti, miſſis pleriq ахти} 
— = | да | 


вета 
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"риа; militxribus magũ de reliquaſu n, quͤm Ча 


ſt.rorum defenſione vgiabant. Neꝙ uero diutius; qui 


in uallo nſuterant maltitudinem telorũ ſaſtinere фо 
merunt 4 nfecti uulneribus locũ reliquerunt pro 


tinusq; omnes ducibus и Cẽturionibus Tribuni; vpp 


lium in altiſſimos montes qui ad aſtra ptinebant cᷣ 
faugerũt. In aſtris Popeij uidere licuit triclinia ſtratz 
та gnum argenti pũdus expoſitum, recentibus ſpi- 


пик cabernacula onſtrata, Detiam Lentuli &non 






nullorum tabernacula protecta edera, multaq; præ- 


terea quæ тпият luxuriam, et uictoriæ fiduaam de 


fignar ent utfacile exiſtmari poſſet НИ [ 60$ Це’ euen J 


eius diei timuiſſe quin neceſſarias onquirerent и 
luptates:atq; ij mſeyrimo ac patientſſimo exerami 
cæſaris luxuriemobiſciebant сиг ſemper omnia ad ne 


а атит uſum defuiſſent . Popeius iam сити: 


lum noſtri uerſarentur equum пасти detractis тр 
guibus imperatoris, decumana porta ſe ex сея 
овуртонтиз 4; едио ати Датотепаи-мефлЫ 
vnſitit ſod eadẽ eleritate paucs ſuo сх риоя пай 
nocturno itinere поп тети onumau едит 
ххх ч4тате vperuenitnauemꝙ; frumentarium @т 
ſtendit ſæpe ut dicebatur querẽs antum ſe opimonem 
fefelliſeu quo genere homnum uictoriam ſperaſſt 
аб eo imtio fu gæ ſacto pene proditus uiderer· Се 
aſtris potitus a miitibus ontendit ne in ругаловй 
ран течи: negoci gerẽdi ſaoultetem dimunerẽt· ий 
те impetrata, montem opere unuenure тт 


peiam qd и mom erat ſine aqua, ата ов relich 


— три Lar ат uerſus ſe recipere cæpe 


| 
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diuiſit 
partemq; legonum in taſtri Ротрефтстапете ира 
partem р ſua cuſtra remuſit quamor ſecũ legones du⸗ 


xit, ommodioreq; itinere põpeianis ocurrere cœpit, 


= 
м 


vunt· qua уе anmaduerſa, cæſar wpias ſias 


и & progreſſus mullia ранит УТ. aciem inſtruxit. 


qua ve ammaduerſa pompeiam in quodam monte сот 
—* Hunc montemflumen ſubluebat, Сатин 
tes chortætus eſt, & ſi totius diei continenti labore erãt 
confech noxq; iam ſuberat tamen munitione flumen 9 
monte ſecluſit, ne nociu põpeiani aquari poſſent quo 


iam рее opere, illide deditione mſſ legutis agere 


cœperunt, рана ordinis senatorij qui ſe cũ цз отит 
xerant mocie рол ſalutem petierunt.· ских рита 
æ omnes eos· qui in mante onſederant ex ſuperioribus 
locis in plantiem deſendere atq; arma proucere iuſ⸗ 
ſit; quod ubi ſine recuſatione feærunt, paſſis; palnus 


pyuoiecti ad terramflentes ab со petierunt ſalutem on 


з Plauus nſargere iuſſit & pauat apud tos de [етивие 


`` осин, ид: mnore eſſent timore omnes vunſeruas 


uit, militbusq; ſuis iuſſit ne qui eorũ uiolarentur, neu 
quid ſui deſyderarent· Hac adhibita diligentiaex ов: 


р е ſtrie ſibi legones aliagocurrere et eas ид ſecum du- 


æerat nuicem vequieſtere· atq in aſtra reuert iuſſit 
eodemq; die таит perueênt in co prælio nõ ampli 
и ducentos Ис deſyderauit ſed Centuriones Бух 
uiros ciyciter XXXamiſit· Interfectus Ренат ру 
tiſime pu gnans Craſunus, auius mentionem ſupra fe- 
cmus, ао in os aduerſum ото меда рае fal 
ſum mod ille in pugnã proficſens dixerat gic emm 
Саду ехуптабаьсо prælio excellent ſſimam uirtutẽ 
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{ей 11 fſſſp opumec; eumde ſ meritumiudiaabat; 
сх pompeiano excercmciroter willia ху œcidiſſe = 
р deditionem uenerunt amplus mullie 
XXIII. пап etiam whortes, quæ præſidio те ее 
lu fueram, ſeſe Syllæ ſnmiliter dediderunt. ру, 
terea in рита auiiates refugerunt, ſignaq; muli- 
а ex prælio ad Cæſarem ſunt relats СЕ = 
aquilæ LIX- LBomutuus ex аи in montẽ тд 
gens, cum uires eum laſſitudine defecſſent ab ед 
dus eſt interfectus opem tempore V · Lælius cum claſ 
ſe ad Brudiſumuenit, eadem/; ratione uaſacum 
Libone antea demonſtrauimus, Inſulam obiectam 

ortui brunduſino tenuit · Similiter У тив, ꝗ Brun 
Auſio præerat, tectis, inſtructisq; ſaphis, elicuit naues 
lælianas, atꝙ; ex his longus produccam unam quin⸗ 
queremem, e munores duas т атоме porus epit · 
ĩtemq; per egtes роз aqua prohibere claſſiarios | 
inſumt. ед Lælius етроте «ить cõmodiore низ а4 
nauigundũ onerarijs nauibus Corcyra Dorrhachiotz 
aquã ſuis ſupportabat, neq; propoſito deterrebau, 
пед; ante prælium in Те дренит а gnitum, aut 
i gnominia anuſſarum nauium, qut пев riarumre 
m inopia, ex portu inſulaq; ex pelli potuit· Liſdẽ Е | 
rẽ temporibus Caſſtus am claſſe Syrorũ et Рени, мл 
et cilicum in Siciliam uenit, et um (ре cæſarx claſ 

ſu diui ſa in duas parters, et dimdiæ arti præeſſet P- ра 
vulpitius prætoy Vibone ad fretum, dimidi м-Рот® в 
родив ad Meſſanam, prius Саи ad мапат па. 
uibus aduolauit, quam Ротротив de eius aduena | 
gnoſcret, perturbatumq; сит паи uſtodijp, 
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vegßordinibuscertis ma gno uento, et [бсип4о omple 


| uas onerarias naues, tediaet pice, eiſtupa те дива; те 


2 


физ, quæ ſunt ad incendia in bõponianã claſſe m im 


miſitatq; omnes naues incendit XXXxV in quibus 


erant XXCGnſtratæ,; tantusq; со factotimor inceſſi t, 


utcum eſſet lego præſidio Meſſanæ, uix oppidum des 


fenderetur & nuſi eo i pſo tem оуе quidam nuntij de 
—* uictoria ——— eſſent allati exi 
ſtimabant pleriq; ſuturum РАДЕ ut anutteretur· Secd 
орротии тие nũtis allans * fuit defenſum. 
Си; аа. ſulpitianã inde claſſem profectus eſt vi 
bonem, applicatisq; noſtrus ad terrã nauibus, propter 


eundẽ timorẽ, pari atꝙ; antea ratione egerũt · Caſſius 


_ Дотаипа ия uentum onerarias nauer стает XI 
preæparatas ad incendium immiſitet flãma abutrog; 
$ ати cõprehenſa, naues —* ombuſtæ quinꝙ, cumq; 
iguis ma gnitudine ети latius ſerperet, malites, qui ex 


эм Живи legonibus erant relicfi præſidio nauibits, ex 
vamero ægrorum,i gnomunã nõ iulerũt, ſed ſua ſpon 


e naues cnſcendernt, et ad terra ſoluerunt, impetuq; 


ſch in viſſi anã claſſem, gnqueremes duas т quarũ 


— аудио. Præterea duæ ити deprehenſæ tyiremes, 

wreq; malo ро de prælio ſacto in Theſſalia d gnitum 
мт tompeiamis ſides fieret, nam ante id tẽ pus 
finga [едит amicisq; Cæſaris arbitrabantur О и» 
bus rebus v gnitis, ex j lous Caſſius сит claſſe di- 


и чета erat Caſſius, eperunt 4 cCaſſius exceptus ſa 


я ре. Cæſar omnibus rebus relictis perſequendũ | 


: ſibi Ротрей exiſumauit, quaſcũg турах ex fugs 


E napiſſet ne rurſus opias omparare alias, et Е 
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lum renouare ро] ег, ©" quanuum itineris equ | 
соус poterat quotidie progrediebatur Дезюпетуита 
minoribus itineribus ſubſoꝗ iuſſit: xrat voliccum Рот. 
рейпотте А mphipoli propoſitũ, utiomnes eius тоя = 
nnaiæ iuniores стеа аще; Ro · iurãdi cuu ſa cnuen 
rent· Sed utrum auertendæ ſuſpitioni cuuſa Pompeius 
propoſuuſſet, ut quamdiutſſime longorix ſugæ nſui 
um onultaret, an nouis delectibus ſ nemo premeret, 
Macedoniam ienere cnaretur, exiſtmari non poterat 
ipſe ad anchoram una nocte nſutit полиса 
Amphipoli hoſpitibus, pecania ad neceſſarios ит 
ptus vrogita gnito Cæſaris aduentu, ex со loco di⸗ 
ſeeſſit et daitylenas paucs diebus uenit biduũ * 
етот nauibus; ак additis actuarijs in cilicã 
ауте cyprum peruẽnit. Ibi спой ати о= = 
mnium Anniochenſium, ciuiumq; во-ди illic nego- 
ciarentur, arcem Antiochiam вит eſſe, exec —J 


— а 


—— 3— == — 
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fu cuuſa;muntios; dinuſſos ad cos qui ſe ex ſugs in ſi 
nitimas quitates vecepiſſe dicerentur пе Аппоср аа 
rent id ſi feoſſent ma gno eorum apitis peiculo A⸗ 
rum Tdem hoc L. Dentulo, qui ſuperiore anno q 











fuerat, & PLentulo ата аспонт и alij aca 


derat Rhodi · Nem инт; ex мол Pompeium ſeque * 


rentur atq; in inſulam ueniſſent, oppido, ac фотшуе 
pti non стаи тир; ad eos пита иех his locis di 
ſtederent ntra noluntatem ſuam naues ſoluere iube 
bantur· tamq; de cCæſaris aduẽtu fama adciuiates per 
ferrebatur · quibus w gnitis rebus/ Põpeius depoſito ade 


undæ Syriæ сою pecania ſocietatis ſablatæ ʒet a Че | 
ь 44 J 









quſdam priuats ſumpta, & ær ma gno pondere 








Питт тг — 
2} iserem uſum in nauex утро duobus ãlibus 









fſuis quisꝙ; ad hanc rem idoneos хита Реми 
peruenit. ibĩ aaſu Rex ета Ptolemæuspuer æmte, ma⸗ 
г gnis ору убит [охоте cleopatra gerem bellum, quam 
paucs ante menſibus per ſuos propinquos, atq amicos 
regno expulerat, aſtraq; Cleopatræ nonlongo рая 
tio ab eius ſtris diſtabant, дент Pompeius mſit 
ие pro hoſpitio сафайнана patris, Alexãdria reape⸗ 
ret atꝙ; Вия opibus in alanusate tegeretur· Sed qui 
ab eo mſi erãt onfecto legnonigoff ao luberius сит 
militibus весов «Иди cœpernnt. Rosq; hormari, ut ſu 
um offitium Pompeio præſarent, пе ue eius fortunam 
deſpiceent· In hoc erant numero omplures Pompeij 
nmnulites; quos ex eius exercitu aceptos in Syxia Cabin⸗ 
Alexandriam iraduxerat, belloq; оно apud 
PEtolemæum patrem pueri reliquerat · his iuns воет 
xxebus; qui proptey etatẽ eius in procaratione erant 
— — timore adduc At poſtea prædicab ant ne 
— _ с ваоехетоиитерто Тотреив-А1ехдчат верт 
ый рт; ocuparet, рие ре ешё: ſornma, ut ple 
vun; in alamitate сх amicis inimuci exiſtunt, ijs qui 
— erant abeo muſſi, palam liberaliter reſpoͤderunt, eiüq 
aqd kegẽ uenire iuſſerũt. Ipſi elàm onſilio imito Achil 
ии lam præfectum regum ſmlari homnem audacia, 
зи Бберияттту тит ad interficiendum Рот 
beium nnuſerunt. ab hi liberalitexipſe appellaus 
dadam notitia берниц} productus quod bello præ- 


м о ЕЙ 
* Aonam apud enmordinem duxerat nauiculam par⸗ 





— homnum ати partim quos ex ſamuljs ſocieaum 
— 
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uulam conſtendit aum pauci ſuic ibi abachilla 










am uenſſen reperiebat T · Apiũ тай eſſe tollere ребй | 
niasx pheſo ex вапо Dianæ, eiusq́; rei cauſa, Зета 
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отиеун-Еофет4; die Antiochiæ in Syrid би — 
tus exeratus clamorʒ et ſignorum ſonus exauditu ut, р: 
ut in muris armata cuuitus diſcurreret · Hoc idem Ре Ч 













uimẽto extitiſſe oſtendebatur.· Cæſar paucos diesin &- 7 
ſia morauus ати Pompeium Cypri uiſum, 6 
отеля eum in Ас —— ropterne ⸗ 
æſſicudines re gni; те quasq; eius loci opporniutc 





серое нтаздий сх тра ſe еда ит 
et alkra; quã ex Achaia а` Fuſio [ед euoauerat, 
equitibus а; octingentisn et nauibus lõgis ооо decc в 
et Aſtatics paucis, Alexandriam peruenod. in his erant И. 
legonibis homunũ тат Ша ducenti · Keliꝗ uulne · 


и. 
Я 
J 
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ый убизех prælijs etlaboyeʒac ma gnimdine iti 2т 
Бе _ ** non potuerant· Sed Cæſar Confiſuſama 
ки reruon geſtarum unſirmis auxilijs proſicſa nondubi 
alnnAuerat atq; omnem ſibi locum ий fore exiſtmabat 
unAlexandriæ de bõpei morte o gnofitatq ibi pumũ 
фр naui egrediens clamorẽ militum audit; uos s exn 
advoppico præſidij atuſa reliqueratet cõcurſum ad ſo ра 
от Auidetʒ д, [дез anteferrẽtuy· In hoc ommis nuiltu- 

Ao maieſtatem Regam mnui prædicabat · Hoc edato 
об тиши суеру ontimuis diebus ex oncurſi ma8ltiu- 
до ‘атбовавинонех ſiebant, ompluresq; тие huius 
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urbis omnibus partibus ĩ 


| J ети ЗН alias ex Aſia adduci родная 


‚и 
| 


9 ex pompeiams militibus сопвеееай 1 ſe enim neſſa 
rio xœᷣteſus tenebatur.q alexandria naui gantibus ſunt 


и” Aduerſiſima uenti · Interim cõtrouerſius kegum ad ро 
— pulum Ro.& ad Кореи ptinere exiſtmans 
и Aq; eomage оррао ſuo onuenire quod ſuperiore con⸗ 
4— Flata, um patre btolemæo & legeet ſonatusconſulto 
Aacexas erut ſactaoſtenditſibi placre Regem Фе 
* mæum лид ſororem ее oleopatram, exercitus, quos 
У bhaberent dimittere, et Че солитонеу] у iure apud фо 






—4— 


eius, quam inter ſe arnus diſæœptave: Erat in procuy - 


д к. tone Regni propter ætatẽ pueri nutritius eius euns 
bus nomune Photinus. Is primũ inter ſuos queri, atq; 
* indignari cœpit, Regem ad dicndã слит euoquri- 
ие Deimde adiutores quoſdam onſcios ſui аби ex те 
д  Зфатнаяуехегаит авео elam Alexandriam 
— гог Ахои но орилтетиий 

— — Abus cpijs реа няславий ſuis, et Regs inflatũ 


J 2 
г 1143 :4 





terficiebãtur · ghus rebus an 
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СТВ 11 
— —— fieriuellet, нета edo⸗ 
auit. In teſtamenſo Ptõolemæi рае ам 
ptiʒex duobus ſilijs maior, ex —— а 
te antecedebat, hæc uti fierẽt, per omnes deos, perq; Бе ь 
dera, quæ Romæ рае eodem ифатет т 
populium кота’ obte ſtabatur. Tabulæ t 
ке per legito⸗ eiug Romam ор in æ 
rio ponerentur. eæ, cum propter р ublicas o ти ==> F J 
pom non potuiſſent, apud Pompeium [име depoſuæ . 
Alteræ eodem exemplo velictæ; — орла 
xandriæ woferebanur. De hus rebus cum ageretn 
apud Cæſarem, isq; maxime uellet pro ит 
воза; arbitro споетрав К egim componere ſabiw 
ехетаих regus —— uenre Alexandriæ 
nuntiatir· Cæſaris copiæ nequaquã erant tantæ УЕ 
*— extra oppidum ſ eſſet ——— 
ebatur ие‘ [из locx oppido teneret, onſi 
* Нее o gnoſœæret, milites tamen omnes in 
iuſſetʒ Regemq; hortatus eſtut ex ſuis т 
** maxime authoriſetic Деду ad Achill 
тео фи eſſetſuæ uoluntmus oſte nderet · Mꝗ 
miſſi Dioſdorides, & Serapion qui ambo legatt Kom 
fuerant, ma gnamq; apud patrem Ptolemæn⸗n auul J 
ritatem habuerantad Achillam peruenerunt qu J 
leum in cõſpectu eius ueniſſent, prius, quam audiret, 
aut cuius те uuſa miſſi сете, о gnoſcæret — — 
interfic iuſſit. ое =. _ № 
per ſuos Го оао [и altey т 41 
я —— ров — | 
ma gnamq; regum nomen и и4 ſuos authoriiciem 
habere exiſtmans, 
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Beabere eiæx ſmanc, e церойизрунаю раисоти, ды 
и Ситопитат о, quam rego ſuſceptum bellum uidee 
car-Erant сит Achilla рае ие пед; numero, neqe 
им nere homnum neꝙ uſu rei militaris ontemnẽdæ 
derentur. millia enim uiginti in arnus habebat · hæ сд 
Г _ ефат ех gbinianis militibus, qui lam in onſuetu⸗ 
Ainem alexandrinæ uitæ, atq; liæntiæ uenerant, et no 
miẽ diſaplinamꝗ; populi no· dedicerant „ихотеяа; Аи, 
xcrant, ex quibus репу liberos habebant · huc чае Че, 
—* bant ое сх. prædonibus, latronibusq; Syriæ, Cili 
eæq; Prouinciæ ринтатииа; regonum. muls præ 
erea ария damnati, exulesq; onuenerant, fugti- 
uis; omnibus noſtris certus erat Alexàdriæ receptus, 
raq; uitæ отно це dato nomune, militũ eſſe nt nu 
ый тео, quorum ſi quis à дбпипо omprehẽderetur, on 
и. —* тит eripiebatur, qui uim ſuorum, quod in ſi 
г * — pro о. periculo deſende 
— баш. Hi Regũ ams ad mortem depoſœre, hi bona lo 
vupletum diripere, ſupendij augendi auſa, Regs do- 
mmobſidere, regno expellere alios, alios acevrſere, ue 
ere quodam alexandrint exerctus inſtiuto unſueue⸗ 
ranc. Brãt præterea equitum mallia duo, qui inuetera 
uerant compluribus Alexandriæ bellu, Рети, 
paxemin regnum reduxerant. Bibuli ſilios duoin- 
— tenſeœrant · Bella cum Aegyptijs geſſerant, hũc uſum 
rimulitaris habebant. Hã opus fidens А сах pau 
ddtemq; пишит Cæſaris deſpiciens, ocupabat Ая 
xandriam · præterea oppidi partem, quam Cæſar cũs 
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— malitibus tenebat, primo impetu domum eius irrum 
тесная eſt. ded сет оби per uias ohortibus, 








ГТВ. - | 
треви eius ſonuit eodemq; tempore pugnatm 
eſt ad porium ac longe maximam ea res ани ты 
Ationem Simul enim deductis ору; pluribus ии 
gnabatur et та gna maltitudine naues lõgus occupare 
hoſtes опия, quarũ erant auxilio т пир ad 
peium prælioq; in Theſſalia Но, domũ redievat- 
| те trirenes omnes et ꝗnqueremes aptæ, inſtructæc; 
onmibus vebus ad nauiundum, præter has xxit 

еды quæ рта ани x lexãudvriæ eſſe onſueuerãt, 
röoſtr alæ omnes quas ſtocupaſſent, claſſe сета ее 
pta porum, ac mare ют in ſua poteſtate haberent, 
оттеаиаихИ 54; Cæ ſuvem prohiberent · Itaq; tanta 
eſt onte none actum, диап ag debuit, umille cele⸗ 
зе in ex ve uictoriam hiſalutem ſuam cõſiſtere uide⸗ 
vent· ged rem obtim it Cæſar, omnesq́; eas naues etre 
liquas quæ erant in naualibus incẽ ſut quod ат late 
Иер, ta parua mana nõ poterat vnfeſtimq; ad pha⸗ 
тит naubus milites expoſuit · Pharus eſt in inſula u 
ris magna нате myifics operibus ети я; 
nomen ab inſula aaepit· hæcinſula обе Alexun⸗ 
| driæ formm фраг. бед ſuperioribus regomibusin 
longmudinem paſſuum nõgentorũ in mare iactis mo-· 
Виз anguſto innere & ponte орт oppido omung-⸗ 
tur· In hac ſunt Inſula donucilia ægyptiorum, & ui 
cus oppidi ma gntudine quæq; ubiq; naues i⸗n prud 
tia aut втрое paululũ ſuo curſu еее, has mo- 
re prædonùm devipere cõſuenerũt.· his autem тив 
4quibus Pharus tenetur non potaſt eſſe propter angu⸗ 
_ Дав пани introitus in pormm. hoc тит цезия Се 


фт hoſubus т риепаовирану ; mlitibus; схройну 
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haron apprehendit at ibi præſidium boſßat. quib us 
и. р гоРитуин во frumẽtum auxiliaq́; naui- 
ad eum ſupſortari poſſent· deduxit eum атсит 
omnes propiquas regones за inde aux ilia euoauit, 
reliquis —E partibus ſic eſt pu gnatũ, ut æquo præs 
_ бо diſcenderetur et neutri pelleretur. Арафат ав 


ое а: aucisq; utrinꝙᷓ inteyſectis Сеат loca ma- 


ꝛime neceſſavia omplexus nociu præminit mec tra- 
hu oppidi pars erat Regæ exigua, т quã ipſe habi 
tandi auſa initio erat inductus, & theatrum отит 
италии, quod arcis tenebat locum, aditusq; habe⸗ 

badad portum, et ad veliqua naualia: has munmtiones 
inſequentibus auxit diebus, ut pro muro obiechis ha⸗ 
beret neu pu gnare inuitus ogeretur · Interim filia 


nor Ptolemæi сов nacuã poſſeſſionem re сиг ſper ans, 


ad Achillam ſe cx Rega traicat unaq; bellum adm 
ифуате согри, 64 celeriter eſt inter cos de principan⸗ 


comouenſia от quæ res apud milites largtiones au⸗ 


it. Ma gnes enim ĩacduris ſibi quiſ; exoxum animos cõ 
dliabat· Hæc dum apud hoſtes geruntur, Photinus ТВ 
wiaus pueri, ел procurator re gmi in parte Cæſaris cũ 
ad Achillam nuntios mitteret, hortaveturq; пе negoc 
deſſteret ne ue атто deficeyetndiattis деруе БЕ 
mtermantijs.a Cæſare eſt interfectus· Hæc initia belli 
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aonflato, Cæſar Rhodo, atq; ex Sy- 

$ 74, ciliciaq; omnem claſſem авт 
ſit, ex Creta ſagtiarios equite⸗ ab 

д. веде Nabatheorum Мао euoat · 
uuymenta undiq; onquiri, © fru- 
mentum тив auxiliaq; adduci iubet· Interim muni⸗ 
tiones quotidie operibus augentur, и; omne⸗ —* 
partes, quæ пит руте eſſe uiderentur, teſtudimbus, 
atq; muſculis aptantur, сх ædificijs autem per foran 
na in proxima ædificia arietes inuttuntur, quãtumq;, 
aut ruinis deijcitur, aut per ит recpitur lo in tantũ 
manitiones proferuntur, nam incendio ferè ви eſt Ale 
xandria, quod ſine unti gnatione, ac materia ſunt ædi 
раз, & ſtructuru, а; рутафив опнтетит ‚294; 
ſant rudere, aut pauimentis· Cæſar Дидебагтахйте, 
ut, диататои тат partem oppidi palus а’ meri- 
фе ется eſflãebat hanc operibus, uineiq; agen- 
dis,a reliqua parte urbis excluderet .illudl eæpectan 
primũ ut сит eſſet in duas parters urbs dimi ſa, acies 
uno ето за; imperio admaniſtraretur. Deinde ut 
laborantibus ſuaurri atꝙ; ex altera oppidi раме au- 
xilium ferri poſſet. In рут uero, ut aqua, pabuloq; 
abundaret, quarum alterius vei opiam exiguam, alte 
rius nullã omnino facultatem habebat, но; uirũg 
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palus large риефете poterat Мед; uero АТехатдутй 
in gerends negocis cunctatio ulla aut mora infereba⸗ 
tur· Nã in omneꝝx parters per quas ſines Aegyptiʒ уе 


и pertinet ебу, сопаи поте; ее has 
ben 


Феи питать magnumq; numerum inoppi- 
dum telorum, at; ттт mſerant, & innume 
rabilem multiudinem adduxerant· Nec mnus ит 
фе maximæ armorum erant inſututæ officnæ Seruos 
рос аи дутаиетат ‚ди физ domuni locuple 
tiores шит дионфатит, ſipendiumꝙ præbebant- 
Нас multitudine diſpoſua minitiones ſe motarum рат 
пит tuebantur. V eteranas ohortes nacuas ĩ cleberri 
тих urbis locis habebant, ut quacunq; regone pu gna⸗ 
retur inte gris uiribus ad auxilium ferendum otporna 
пр eſſent, omnbus uijs atß angportis triplicem nallum 
obdux erãt · Erat autem quadrato exiructus ſaxo, nec 
minus quadraginta pedes нити habebut, — 
partes urbis inſeriores eran has altiſſinus tuyribus de 
norum tabulatxum munier ат Præterea ambulatos 
Nas totidem abulatorum опрхетате , ſubiectisq; ей 
тону › ſumbus iumentuq; obiectis, directis рей in 
quãcunꝙ erat uiſum partem mouebant, urbę Ву 
та; & vpioſſſima ommum rerum apparats ſgges 


bat i ſ homnes ingemoſſſinn atg acutſſin, иго, 


и 4 ток fieri nideram es blertia effiaebãt, ut пот 





illorum opera vnmitari uiderentur et па ое тие 
reperiebant ‚ито; tempore & noſtras mnitiones in 
ебать, & раз defendebant, а Бес princupes in 
сз зопаот из; аоняБатЕ форииит Во-раи[ая.- 


amin onſuemdinem eim regni nenire ocupandi pau 
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[то expuliſſem —— тео prounciam 1; 

поаните » Малфуент фигур треба 
bus propter anni tempus теа арете tranſmarina auxiliæ 
вот poſſenterim И ибопе.оувея изу Achillam ат 
ueterano exercitui præerat, & aAvinoen Regs 
mæi manorem filiam це Дирка demonſhan фот 
uterꝙ utriqmidiareur, ſummam omperi — 
Ипеуе uellet præocupat AVinoe p ом ет ен 
nuchum nutriqũ Дент, 44; Ас Ца interficit. Ное 
ogiſoinſa ſine шо Дао, освоффодеотве урсттт ов 
tinebat, exeritus Ganymedi traditur. Ту ſa Вере ор 
во larghonem тих 


2 атутнаь, А екатфил — рез 


babet ad Nilum pertinen· д Ярина 
—* ——— диам отр 
queſt,ac ах, рее: domini ед), 

тит Anuliæ vnſicuemm Na Чи um мо 

ur, adeo eſt limoſaaiq —— * 
bos ра, 64 са pleb⸗ cMultitudo опен 
Дао о, quod fons пусто етих ей, hoo mo⸗ 

in ea — — Ах я 


био dmonius С des 
———— qui diſtxibu —— —— 


ви авинтех iuatis ædi ел рией, у 
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Fecibus, atqomnibus urbis partibus excluſs, quæ 
abipſo tenebanturʒ aquæ magnam uim ex mari rotis, 
ac machinationibus ex primere алиеп4и.Натс locis в 

rioribus ſundere in partem Cæſaris пов ИУЕТИИЕЕ 
bat· Quamobrem ſalſior paulo præter conſuetudinem 
aqua trahebatur сх. proximis ædificijs, ma gnamq; Бо 
munsbus а4питапопет præbebat · quã ob cau ſam 14 
acudiſſet, nec ин ſibi ipſi credebant; сит ſe inferio⸗ 
res eiuſdem generis, ac ſaporis aqua dicerent uti alq; 
ante conſueſſe nt, оч; inter ſe onferebant, & deg⸗ 
ſtando, quãtum intey ſe diſferent aquæ ognoſæbat- 
paruo nero temporus ſpatio hæc propior ыы non pote⸗ 
хавоти о Illa infexior аттирнотат, ſalſiorq; repe 


corũ et natura о gnoſe саит арт её фос genus а4 
pwditionẽᷣ пето dubitare ро» Cæſar ſuorum timot 
ECſolatione, et ratione minuebat. diã putens, нд 
aquà dulcm poſſe reperiri бес a enim li- 
ий 
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tora naturaliter aquæ dulcis uenas habere, 44 ſi alia 
еее отв ægyptij natura, atq; ommum reliquoru⸗ 
Amẽ quoniam mare libere tenerent, пед; hoſtes claß 
ſem haberent, prohiberi ſeſe поп ро, quo mamass quo 
tidielaquam nauibus peterent, uel а“ рифа rte a 
Paretonio, uel a dextra ab ща, quæ diuerſæ nauig 
tiones nunquam uno tempore aduenſs uenti præciu 
derentur, fugæ uero nullum eſſe onſilium non ſolum 
ijs qui primam di gnitatem haberẽt, ſod пе це quidẽ, 
qui nihil, præterquam de uita — — nego⸗ 
по ipetus hoſtum aduerſos, ex munitionibus ſuſtne 
riquibus velictis, nec loc nec numero pares eſſe ро. 
ma gnam autem moram, & difficultatem aſtenſim in 
naues habere, vræſertim ex ſcaphis ſummam аи 
tra in Alexandrinis uelocitatem Дота & ædiſe 
аотит notitiam · Hos præcipue in uictoria изо ет, у 
præcurſuros & loca excelſiora, atq; грам опира> | 
вигов fug. nauibusq́; noſtros prohibituros proinde 
eius оп} obliuiſerentur, atᷓ omni ratione eſſe nin⸗ 
cndũ ogtarent· Hac oratione apud ſuos ha bitæ, atg; 
отит mentibus excitatis dat Cẽturionabus necgan 
ut reliquis operibus internuſſis ad fodiẽdos puteos am 
mum conſerant, neue quam partem nocturnẽ tempo⸗ 
rus intermittant · quo ſuſcepto negocio, «и; omnium атё 
пб ad laborem matatis, magna una nocde uis аа 
dulcis inuenta eſt· Iia operoſs Alexandrinorum ma⸗ 
chinationibus maximisq; cnatibus non longi tempos 
7 labore our ит eſt. Eo biduo legio trigeſmaſe pti⸗ 
ma ex ети pompeianis пийтфих сит ſſumento 
arnus, вещ furmẽus, ит рома птице « Domitio Сай. 
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uino ad litvra Aßicæ paulo ſupra Alexandrixmdeæ 
Чара eſt· Hæ naues Euro, qui nuiltos ея ontinẽter Йа 


bat, portum apere prohibebantur. ged loca ſunt egre 
cSaommi illa vegone ad tenẽdas anchoras. hi сит dius 
retinerentur, atque aquæ inopia premerẽtur, naui go 


ашато Cæſarem facunt certiorem · Cæſar, ut per ſe 
onſilium карете, quid faciendũ uideretur, nauim вт 
ſtendit, at; omnem claſſem ſe ſeꝙ iuſſit, nullis noſtris 
militibus im poſitis, quod, cũ lõgus paulo diſæceret, 
mumnones nudare nolebat· Сита; 44 eum locum ac 
aſſiſſet qui appellatur Cherrhoneſus, aquandiq́; в 
ſa remiges in terram expoſuiſſet; nonnulli ex nume-⸗ 
r cum longus a nauibus prædatum proceſſiſſent, ab 
рн ſunt excepti, ex s gnouerunt Се 


ый em ipſum in claſſe ueniſſe, пес ullos mulites in nauĩ 
bus habere.Quare omperta ma gnam ſibi facultatẽ 
frtunam obtuliſſe bene gerendæ тер crediderunt. J 


naues omneꝛs quas paratas habuerãt ad nauigindũ, 
propu gnatoribus inſtruxerunt, Сюита; redeunti cũ 
claſſe qurrerunt, ди duabus de cuuſu со die dimica- 


nolebatʒ quod et mullos milites in nauibus habebat, 
poſt horam decimam diei rex agebatur, nox autem 


allaura uidebatur maiorem fiduciam illis qui lowrũ 
notitia onfidebant Пр сенат hortandi ſuos auxilium 
deſuturum, quod milla ſatis idonea eſſe hoytatio quæ 
neꝙ uirtutem poſſet notare пед imertiã quibus de сд 


fso naues quas potuit Cæſar ad terram detraxit, диет 


in locum —— nõ cxiſtmabat. erat una na⸗ 


urbodia in dextro Cæſarix ото, longe ab relaquis 


оси hanc откл hoſtes non tenuerunt ſeſe ma 
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ото; vnpetu quamor ad eam nſtyatæ naues в сб 
plures р зори qui wactus eſt Cæſur ſer- 
те ſubſidium ne turpiter in onſpectu ontumeliã aci- 
реек gg ſiquid grauius acudiſſet merito aſuirumiu- 


diatbat· præliũ cõmiſſum eſt mã gna ntentione Rho - 
diorum, qui cum in omnibus dimationibus © Дет 
ваз et uircute præſutiſſe nt tum maxime illo tempore we 
чит onus ſuſtinere non recuſabant, печ ſuoũ в 
pa detrimẽtum acptum uideretur ita prælium ſecũe 
тит ната eſt una hoſtum quadrire- 
mis depreſſa eſt altera · deindle omnbus epibatis nuda 
tæʒ magna præterea multitudo in reliquis nauibus pro 
pugnatorum eſt interfecta · quod miſi nox prælium di 
renuſſet tota claſſe hoſtum Cæſan potitus eſſet · Tac cu 
lamiimte perterritis hoſsbus adueyſo исто lenmter Нат 
te naues onerarias Cæſar remulv uictricibus [45 Ale 
xandriam deducit· eo detrimento adeo рии fracti Ale 
xandrinium nõ iam uirtute propu gnatorum, еж 
entia claſſiariorum ſe тоя niderent, quibus ſape 
rioribus locis ſubleuabantur и — 
роет et materiam uncham obijcerent quod noſtra 
alaſſis oppu gnationem etiam ad terram nerebantur⸗ 
ridem poſtea quam Ganymedes in ао nfirma- 
uit ſeſe et eas quæ eſſent amiſß æ, reſututurum & nu - 
merum adaucturum, magna ре ст fiduaa ueteres “ya 
ficere nauet, acuratuusq́; huic rei идете inſerui 
ve inſuituerunt ac tameiſi amplius centum decem naun 
bus longis in —— amaſerant, non tamen 
reparandæ см ogtationem depoſuerunt. uiddebaæ 
епт поп auxilia Cæſaris, non ommeatus ſupportari 
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РОДЕ ſiclaſſe АВ ualerent præterea nautici homines 
слить > et regonus maritimæ quoticianoſ; ира 
pueris exercitati, ad naturalẽ, ac domeſticũ uſum идя 
четв aepiebant & диатит рами naui gus profe⸗ 
aſent, ſentiebant Ни omni ſtudio acd parãdã claſ 


__ Ктуофиетии-втатеотиия oſtjs ИВ cuſtodiæ, 


exigendi portorij auſa diſpoſitæ naues ueteres erãt in 
oqultis Rgæ naualibus, quibus multis annis ad naui 

ndum nõ erant uſt; has reficiebant, illas Alexan- 
Ariam euocabant; deerant renn porticus gymnaſia. 
«рая publica detegebant aſſeres, remorũ uſum ob 
tnbant, aliud natur alis ſolertia, aliud ит ра 
ſabmnſtrabat poſtremo non longm naui gtionem 
parabat, ſed præſentis temporus nevſſitati ſeruiebãt, 
соты porta onfligendum uidebant Itaq; paucis 


й diebus отитаоттит opinionem quadriremes uigns 


у» wulites vm poſuerunt, 4; ad co 


о-в ети ятратии,аффазпиио 
‚  Убирегьсд; omplures adiccerunt et in portu perieli 
_ жнтенисю quid quæq earum —— 

öfligendum omnibus re 
bus paraueriunt. Cæſar профи naues nouẽ habebat · 
Niam decem miſſis una тив litvre æ gyptio deſec 
rat, ponticis обо устав quinꝙ ex Ара И зе 
quinqueremes Чит; erãt, et uadriremes x, reliquæ 


тра hanc ma gnutudinẽ, et pleræſ; apertæ tamẽ и 
tute malitum ов о gnitis hoſtom ору ат 
andum parabat· Ро eo uentũ «уме ſibi uterq; eorũ 


onſideret· Cæſar Pharon claſſ arcunuehitur, aduers 


ſoq; naues hoſhbus cõſtatuit · In dexiro nu rhodias 





оон лат роте, Inter has рай даете 
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rum paſſuum relinquit, quod ſatis eſſe ad explicãdas 
финт uidebatur. Poſt hũc ordinem reliquas naues ſab 
ſidio diſtribuit, quæ quanꝙ; earum ſequatur et сиё В 
ueniat, onſutuit, at; imperat · Non dubitanter Век 


dyrim claſſem produsunt atꝙ; inſtruunt in fronte ol 


locant XXxI, xeliquas ſubſidiarias in ſe cundo ordi 
пе nſuituunt· мастит præterea mmerum mnorũ 
naui gorum etſcupharum producunt cum таЦео 5, 
готика; ран ру multitudo et clamor etflamma 
noſtris terroris aſferre poſſent · Erant inter duas claſ 
ſes uada tranſitu ме: ы quæ peytinent ad regonem 
дса, с enim prædicunt; partem eſſ· Alexandriæ 
фтифат все, ſatisq; фи inter ipſos eſt expecta⸗ 
штабу tranſeũdi fieret imituum: propterea диод 
eiʒqui intraſſent ad expliaundam ет, & advece 
ptum ſi durior acidiſſet aſus impeditiores fsre nide- 


bãtur. Rhodijs nauibus præerat Euphranor anina ma 


gritudine ac uirtute mãgss cũ noſtris homnibus д ей 
græcis отратат4из Hic ob notiſſimam ſctenti atq; 

атти та gnitudinem delectus eſt ab Rhodijs qui т 
perium elaſſis obtineret, qui ubi cæſaris ammm ad- 
uertit, uiderx mhi inꝗt Cæſur uereri, ſt hæc uada 
primus nauibus ĩtraueris пе prius dimicure coguris ꝗᷓ 
reliquam Дет poſſis explicare, nobis rem отиние, 
nos prælium ſiſtinebimus, пет iudicium ſal- 
lemus, dum reliqui ſubſequantur. Hos quidem ние 
in noſtro onſpectu gloriari,ma gno nobis & ее 


dolorieſt· Cæſar illum adhortatus attpommibus 


—— еси Ча ретит ризте, рота 
ultra uadunm диаот rhodias naues ати Ale 
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æændrini, atq; еав impetũ ſaaund ſoſpnent illi, а 


arte, ſolertiaq; ſe explicãt, ac tantum doctrina potu 
it, ut im diſpayi numero, mulla tranſuerſa бой обе 
retur, nallius venn detergerentur, ſed ſemper uenienti⸗ 
bus aduerſæ ocurrerent. Interim ſunt reliquæ ſubſe⸗ 
autæ тит neceſſario diſceſſum ab arte eſt, propier an⸗ 

as (оста; omne certamen in uirtute опре, Neq; 


него Alexandriæ fuit quiſquam aut noſtrorum, aut 


oppidanorum, qui aut in opere, aut тт oppu gnatione 


ocupatum апатит haberet, дит altiſſima tecta pete- 
ret, at; ex omni proſpectu [осит ſpectaculo aperet, 
—— uons uictoriam ſuis ab О immortali 
ид: expoſceret · Minime autem erat par prælij ет 
men, noſtris enim pulſu, neq; terra, пед; mari eſſugum 
dabatur uictis omniaq; uictoribus erant ſutura in in- 
ето, 1, ſiſu peraſſent nauibus omnia tenerẽt, ſi infe 
riores рии reliquam иен fortunam perielitaren 
tur· Simul illud graue, ac mſerum uidebatur per pau 
у deſumma ac de ſalute omnium decertare · Quorũ 


ſiquis ми animo, aut uirtute ceſſiſſet,reliquis etiã eẽt 


adendum quibus pro ſe pu gnandi facultas по fuiſſet 
Нас ſuperioribus diebus ſæpenumero Cæſar ſuis ex 
роекаг ие hoc maiori атто contẽderent, quod omni 
ит ſalutem ſibi ommendatam uiderent, eadem ſuũ 
quic; ontubernalem amcum notum, proſequẽs erat 
obteſtaus ле ſuam atq; ommũ falleret opimonem, quo 
ит iudicio delectus ad pu gnam proſiciſceretur · Itaq 
hoc animo eſt decertatum, ut пед maritimus, пан 
ſolerua atq; ars præſidium ferret, педлнитето naui- 


umpræſtãnbus multitudo prodeſſet, пед; flexi ad uir ⸗ 
















<. 220.000: мы 
tutem ex tanta multitudine uiri uiriuti noſtrorum рой 
ſent adequari· Capitur hoc prælio quinqueremis una 
сит defenſoribus, remgbusq; & deprimuntur tre, 
noſtris nmolumibus omnibus reliquæ propinquã ſu- 


* * 
в 


Г 4 


т а4орр ит варитьдиав ууоехетитех той" 
изза; ефрсф immunentibus, et noſtros adire pr 
pius prohibuerunt. Hoc пе ſibi ſepius acidere ров * 
nni ratione се wntendendum exiſtimauit uti- 
ſulam,molemq; ad inſulam pertinentem, in ſuam re- №№ 
digeret реет: ре Ех enim тавиаехсраяе ти 9} 
ирмотфи in oppido, et illã, ит ито tempore ten⸗ 


æari poſſe onfidebat, quo apto от ilio ohortes Xx· 65% 
—— — — ex egtibus —* | 
arbitrabatur in nauiga пипота ſcaphasq; imponit, 
alteram inſulæ partem diſtnendæ manus ouuſu сить 
conſtratis nauibius a g greditur præmijs ma gnis pro⸗ 
poſttis, qui primus inſulam cœpiſſet · Ac рутойтрейй $ | 
noſtrorum ратиет ſuſtmuerunt, uno enim tempore et 
ех tectis ædificiorum propugnabãt; & litora armati 
defendebant, quo propter aſperitatẽ loci. nõ facilis no 
(ух aditus dabatur et ſaaphis, nauibusq; ото 
mobiliter et ſcienter anguſti as lori uebantur· ded ubĩ 
locis primum c gnitisuadis q; pertentatis вит noſtri 
in litvre cnſuterunt atq; hos ſunt alij ſubſecuti onſtã 
274; in eos q in litvre æquo inſuteràt ipetam fecerũt, 
omnes Pharitæ tergs uerterũt. His pulſis; cuſto dia рот, 
tus relicta ad Шота et uicũ applicuuerũt; ſe; ex та 
uibus ad tuẽda ædificia eiecexũt, neq uero diutius ре. 
ех титнопе ſe wntinere potuerunt: et ſt erat non diſ 
ſimile, at; Alexandriæ genus ædificiorũ, ut wnoræ 


—— И г: 
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imaioribus сорта дитя; editæ, et отитеке аи 


rilocum obtinebãt neq; noſtri aut ах Aut cratibus 


aat reliquis rebus paratiuenerant ad oppu gnãdum, 
d terror homnibus mentem, onſiliumq; eripitʒ et mẽ 
bra debilitat, ut tũc acidit.q ſe in æquo loo ac plano 
fares eſſe cõ fidebant idem perterriti ид ſuorũ, © 


седерлисоти trignia pedum altitudine in ædificijs 


bſtere auſi non ии ſeq; per molem in mare præci 


*9 pitauerunt, octingentorum ранит interuallo ad 


oppidum enatauerunt. multi tamẽ ex Би сари имет. 
ciiq; ſunt Sed numerus aæptutorũ omnno it ſexcen 
ti.cæſar præda malitibus cõceſſa ædiſicia diripi auſs 
_ Рае ид ad pontem, qui propion erat Pharo wm- 


с ими уаз præſidium poſut · Hũc идя Pharitæ 








reliquerant; fortiorẽ illum propioremq; oppido Ale 
xandrini mebantur. ſed eum poſtero die рии ratione 


aggreditur; quod his obtentis duobus, omnẽ nauigo⸗ 
итехси инт. repentina latrounia ſublatunuri 


uidebatur· Iamq; eos, qui præſidio eũ [осит tenebant 
turmentis в nauibus, ſagttisq; de pulerat, ад; in oppi 
dum redegerat, & hortuum trium inſtar in terram 
expoſuerat · Non enim plures onſiſtere anguſtiæ loci 
patiebantur eliquæ piæ in nauibus ſtationem оз 


tinebant, quo ао imperat pontem aduerſus hoſtem 
præuallari, & qua exitus nauibus erat fornice extru 


Ab quo pons ſaſinebatur, — — atq ob⸗ 


ſtruiquorum altero opere effecto ut отт тд. [8 


fpha e gredi poſſet altero inſituto omnes Alexandrino 
opiæ ex oppido ſe eiecere et ontra munitiones pon 
fislanore [осо cõſtaterũt, eodem; tẽ porequæ coſueue 


< *’* * 4 
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rant nauigia per pontes ad incendia oneyariarũ emit 
tere ad molem onſhtuerũt · Pugnabatur а пору сх 
ponte, ex mole, ab illis ex area, quæ erat aduerſius ро 


&т, & ex nauibus contra molem · In his rebus ocupa 


to Cæſare, malitexq; hortante, remgum ma gnus nums 
тих et claſſiariorum ex longis nauibus noſtris in mo 
[ет ſe eiecit. Pars corũ ſtudioſpectandi ferebatur. Parc 
etiam cupiditate pu gnandi · hi primum nauigia рой 
lapidibus, ac fundis d mole repellebãt, ac multum pro 
ficere multitudine telorum uidebãtur· ged poſtquam 
ultra eum locum ab latere соуй aperto, auſi ſunt egre 
di ex nauibus A lexàdriau pauci ut те ſi nis ertuq; 
ordinibus ſine ratione prodierant, ſic temere in naues 
refugere cœæperunt · Quorum ол incitati Alexãdri 
р ex nauibus egrediebãtur, noſtrosq; астив perturæ 
batos in ſequebãtur:· Ssimul qui in а. о remã⸗ 
[Етате; ив rapere, nauerq; а‘ лета repellere propes 


rabant пе hoſtes nauibus potirentur. quibus оттибиб 


rebus perturbati malites noſtri hortium trium; qui 
in ponte, ac prima mole onſuterant, cum poſt ſe ата 
rem exaudirent, fugam ſuorum uiderent, magnam 
uim telorum aduerſiſuſtinerent ueriti ne а tergo cir 
cunuenirentur & diſeſſu nauium omnino reditu т 
tereluderentur питнопет in pontem inſuitutam reli⸗ 
querunt ma gno curſu сия ad naues спите 
runt · Quorum pars proximas nacta naues multitudi 


те homnum, atꝙ; onere depreſſa eſt, pars reſiſtens, & 


dabitans quid eſſet aapiendum «тИЦ ab Ахат" 
nis in я eſt nonnulli ЕЙаоте exitu expeditas ad 


anchoras naues onſecuti nnolumes diſteſſrunt, раша 
allenati ſats, 
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alleuati ſcutis & animo ad апат4итихьа4ртохь 
ma nauiga adnatarunt · Cæ ſar quoad potuit chortan 


do ſuos ad pontem, ©" munitiones untendere· eodem in 


peridalouerſatus eſt, poſtquam umueyſos cedere ani- 


maduerutit, in ſuum nauigum ſe recepit, quo multitus 


do homanum еси cum irrũperet neq admamſtrã 


dulineg repellendi à terra facultas daretur fore qd acũ 


dit ſuſpioatus ſeſe ex nauigio eiecit, at; ad eas, quæ lõ 
м onſuterant naues, adnatauit · Hinc ſuus laboranti 

т ſubſidio ſaphas mittens, nunnullos onſernauitna 
uigum quidem eius multitudine depreſſum militum 
una umhomunibus interijt · Нос prælio deſyderati 
ſant ex mumero legonariorũ milium cirater OCCC. 
& paulo poſt eum numerum claſſiarij etremiges· Ale 


xandrinieo [осо caſtellum ma gnis mumtionibus, ти 


tis; tormentis onfirmauerũt, ан; egeſis сх mari [ав 
dihus, libere ſunt iſi poſtea ad mnenda nauigꝛa· Hoc 
detrimento тие noſtrũ tantum abſuerunt ut perturs 
barentim ut incemſi potius atq; imatati, ma gnas чае Го, 
nes fecrint in operibus hoſtum expugnandis in præ 
bijs quotidianis, quãdocunꝙ ſors obulerut procurreni 


bus erũpentibus A lexadrimis ставит omprehẽ 
di maltum operibus et ardentibus ſtudijs mliium. ев, 


diuulguta Cæſaris hortatio ſubſequi legonum aut la 


borẽ aet pugnandi poteat upiditatem ut тара de⸗ 
— eſſent ти? 
4 


anonbus quam тантра 4 рита ит Alexan- 


- 


_фтсит вотапох & ſecundi rebus onſirmarijet 


aduenxs incitari uiderem пед; ullum belli тнт а) 


фт noſſent, quo poſſen eſſeſi morer в wniecharv 
| ЕС 


— — — тт ыы цы 48 — 
⸗ ИТ к 


32: ©1811: 

onſequi poſſmus, aut «тот веси amios qui in 
cæſaris erant præſidijs, aut ſuo pte п/о, peroaul⸗ 
ву ntios Regis probato, leguos ad Cæſarem muſerũt, 
ut dimitteret Regem, tranſireq; а4 ſuos pateretur. pa- 
ratam enim omnẽ nuiltitudinem eſſe, cofectam tædio, 
puellæ fiduciario regno, dominatòöe crudeliſſima Ga 
nymedis, facere id quod вех imperaſſet. quo ſiautho - 
rein Cæſaris fidem, amicitiamꝙ; uenturi eſſent, nulli- 
us periculi timorẽ multitudini рус impedimento, quo 
minus ſe dederent · Cæſar, et ſi fallacem gentem, ſem- 

erq; alia ogtantem, alia ſimulantem, bene о gnitam 
реа petentibus Чате ueniam utile eſſe ſfatuæ 
it · quod ſi quo facto ſentirent ea, quæ poſtularent, 


manſurum ит fide dimiſſum Regem credebat. эт id 


quod mags illorũ naturæ onu emebat, ducem ad bel- 
gerendum Regem habere uellent, ſplẽdidius, atqu 


honeſtuus ſo ат —— ontra атиепатит,: 


ас fugtiuorum manum bellum 6 geſturũ Па Res 
т сорозвииз ut onſuleret regno ищю 
риса" рт рат quæ turpſſinus тата, & 
mini eſſet deformam, ques ſuos primum ad ſamiatẽ 
reuogtret, deinde onſeruaret, fidem populo Ro · 4; 


præſtaret, ит ipſe tantum ei crederei, ut ad hoſtes ата, 


matos eum mitteret, dextera dexteram tenens, dinutie 
re cœpit adulta iam ætate puerum· At regus aninuis 
diſaplinis fallacſſimus eruditus пе gentis ие mori- 
bus degeneraret, еп orare отита Се ſarem cœpit, ne 


Е Чтинетеь, non enim re gnũ ipſum ſibi coſpectu Се, 


Дата eſſt iuaindius . Compreſſis pueri lacrymis, Cæ, 


ДВЕ оттоиг едет Ща ſenturet, риск ſicũ 
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afirmans ad ſuos dimſit Ille,ut ex crœribus in бе 
унии curſum emuſſus adeo алита Cæſarem acriter bel 
шит gerere cœpitut lacrymas, quas in olloquio pro⸗ 
вата gudio uideretur proſudiſſe· Acidiſſe Бос сотя 
res Cæſaris leguti, amuci, Centuriones, malitesq́; læ- 
æbantur, quod ттиа bonitas eius, fallacis pueri elu ſa 
еее, quaſtuero id Cæſar bonitate tantum adductus, сё 
от prudentiſſimo ото fecſſet, um duce ке 
Alexãdrini nihilo ſe firmores factos, aut languidio- 
res Romanos animaduerterent · IIudentibusq; пийяз 
bus Regs ætatem atꝙ; infirmtatem, та они dolorem 
acuperent, neꝙq; ſe quicquam proficere uiderent, rumo 


resq; exiſterent,ma gna Cœſari præſidia, terreſtri iti- 


nere Syria, СИ аа; adduũ, quod поп dum Cæſari au 


ditum erat mmeatum, qui noſtris mari ſupportabas 
шт interqpere ſtatuerunt · Itaq; ex peditis naui gijs, lo- 
а; idones ad Canopum in ſiatione, diſpoſits nauibus, 
inſidiabantur noſtris ommeatibus. Quod ubi Cæſari 
nũtiatũ eſt, claſſe m iubet expediri, аа inſtrui. Præfe 
at huic Tiberiũ Neronem, proſicſcuntur in ea claſſe 


фо naues, atq; in Ве Euphranor, [те дно nullæ 


anquam дитено maritima parũ енат feliciter vn⸗ 


fecæ erat· А+ fortuna, quæ plerung; eos quos plurimu 
beneficijs ornauitad duriorẽ aſum reſeyuat, ſuperios 


rũ —— diſſimilis uphranorẽ pſequebatur · мат 

сит ad Canopũ uentum eſſet, inſtructaq; utrinꝙ; claſ 

фз cnflixiſſet, et ſua cnſuetudine Euphranor primus 

præliũ cõmiſiſſet, et illic miremem Бони perforaſſet,, 

æcdemerſiſſet, proximã longus inſecutus parũ celeri- 

ter inſequẽtibus reliquis, cr cunuẽtus ab Alexãdrinis 
с й 








20 ТГВ. тт 
eſt, ai ſubſidium пето tulit ſuue ꝙ in ipſo ſatis риа 
dij pro uirtute, ac felicitate eius putarent eſſe ſiue дно 
ipſi ſibi imebant. Itaq; unus ex omnibus eo prælio ве 
ne rem geſſit ſolus cumſua quadrirem шение perijt- 
5иб Чет tempus Michridates Pergmenus ma gnæ то 
bilitatis donm ſacntiæq; in bello etuirtutis Вась т 
аз; тапиана Cæſaris miſſus in Syriã, Ciliciamq; 
initio belli alexandrini ad auxilia acerſenda, cũ ma 
gris opiſs, quas етиеу её propenſiſſima ciuitatum uo 
lũtæte,et ſua diligentia ounfecerat itinere pedeſtri, quo 
cnungiur Aegyptus Syriæ Peluſium adduot. idq; 
oppidum firmo præſidio ocuupatum ab Achilla propter 
opportuniatem loci * tota Ae gyptus maritimo ac⸗ 
2) Ррато pedeſtri Peluſio, uelut clauſtrix тиви 


exiſtimatur repentema gnis cirundãtum pijs multi- 


plici præſidio petinaciter propu gnantibus; & copia- 
rum magnitadine, quas inte gras uulneratis defeſſisq́; 
ſubciebat; & perſeuerantiq vnſſantiaq; oppu gnan 
4, quo фе eſt a ggreſſus, in ſuã redegt poteſtatem præ⸗ 
Гита; ſuum ollocauit.· Inde ve bene geſta Ale- 
xandriam «а Cæſarẽ ontendit, omnesq́; eas regones, 
per quas iter faciebat иконе са, quæ рен adeſt 
uictori, placaratatꝙ; in апианат Cæ ſaris redegerat· 
Lodus eſt fere regonum illarum nobiliſſinuis, non Иа 
longe ab Alexandria, qui nommatur Delta, qq nomen 
а иииате literæ ери Мат pars quædam flum- 
ив dili deriuata intey ſo duobus itineribus paulatim 
medium inter ранит relinquẽs, ет [то ad = 
вр interualloꝰ mari vniungitur. сир [ов ситт appro- 


pinquare hithridatem вех ognouiſſet, & tranſeun 























| —— тт Е. 203 
dum ei flumenſcivet; ma gnas aduerſus eum wpiaſ mi- 


ſu, quibus uel ſuperari, deleriq; Mithridatem uel ſine 
138 ** retineri poſſe credebat quemadmodum autem 
№ вифае eum uinũ ſic ſatis habebat intercluſum à Cæ 


ее ſe retineri· Quæ primæ рае Питев а ре 


тей 

manſire & Mithridati овиттете potuerunt, prælium 
в ommaſerum, feſtmantes præripere ſubſequentibus ui - 
а Чите ſocetatem · Quorum vmpetum мирах та 


ga cum prudentia onſuetudine noſtra ай ualla- 


ео As ſuſhmuit. Cum uero inauute, at; in ſolenter ſucede- 
vi eos manitionibus шаетеьетирное ип; facta, ma 
rguum numerum eorum interfici· quod niſi loorũ no- 
и" внауе аи ſe texiſſent, parumq; in naues, quibus fliu- 
ин men rräſierant, reœpiſſent funditus deleti eſſent, qui ut 
palulum cib Шо imore ſe recrearunt, adiunclis 4554 
bſequeba ntur, rurſis mithridatem oppu gnare cœpe⸗- 
vnt Micticur а Mithridate nuntius Cæſari, qui rem 
vfamperferret. o gnoſãt ex ſuis eadem Бес че] 
из вех ми pene ſub idem tempus ©“ Rex ad opprimẽ 
Aumithridatem proſicſctur, & Cæſar ad recipien 
я 'Чиеетюте fummis ili nauigutione Rex eſt uſus, 


in quama gnam у paratam claſſem habebat· Cæſar 
eodem itinere uti noluit, ne nauibus in flumne атиса 
ret· Sed ауипие их со mari, quod А fricæ partis eſſe 


ш| ‘Фаштрсинирта demonſtraiumus, prius tamen Res 
| ‘хору ocurrit, quàm is Mithridatem aggredi ро] 
м рента; ad ſe uictorem inolumi exercitu rœpit. cõ 


derat cum ору; вех о пашта типо, quod · erat 

"Е excelſtor, planicies ex omnibus partibus ſubiecta - 

Iribus autem сх lateribus uariſs genere mapitionibus 
с Ш 
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чеоеБаит «утит latus erat афе ит flunnni вЫ, 
alterum ед рто осо ductum ut partem aſtrorum 
obtineret· Teyuium palude cingebatur. Inter ета," 
Cæſars iter flumen intercedebat ãguſtum, ния 
pis quod т Nilum influebat · Aberat autem ab Regs 
бт пи paſſuum cwoter ſeptem · Rex cum hoc in 
nere uenire Cæſarem omperiſſet, equitatum omnem, 
æx peditosq; delectos pedites ad id flumen miſit, qui trã 
Де cæſarem prohiberent,; & emnus сх тре præli- 
um im par inirent · nullum enim proceſſum uirtug ho 
bebat, aut periculum ignauia ſubibat, quæ ves incen-⸗ 
dit dolore miltes, equitesq; noſtros, quod tandiu pari 
prælio сит Alex andrini certaretur . Ти; eodem ета 
pore equites Germani diſperſi uada flumnss quæren 
нех partim demiſſioribus vipus flumen tranarunm, et le 
gonarij magnis arboribus exqſy, quæ longtudine 
utrang; ripam cntingerent proiectis,repentinoq; ag⸗ 
gere ini ecto, fumen trãſierunt, quorũ m petum adeo 
pertimucrunt hoſtes, ut in [сд ſpem ſalutis ollocurẽt. 
dedid fruſtra, nan; ex ea рол раша ad Regem reſu- 
Вен penè отт reliqua ти ии те тете См 
ar те præclariſſime geſta, cum ſubitum ирина + 
iudiatret magnum terrorem Alexandrinu iniectu- 
rum protinus uictor ad Regs сайта pertendit. hæc cũ 
E opere magno uallata, & loc natura munita aduer 
teret onfertamq́; armatorum multitudinem ollocatã 
invnallo uideret laſſos itinere, ac præliando mulites ad 


⸗ 
и 


oppu gnanda ата ſuccedere noluit. Itaq; non magno 
nteruallo relicto а hoſte, aſtra poſuit. Poſtevo die ai⸗ 


ſtellum, quod Rex in proximo ше поп longe a ſuis в 
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Ду muniuerat — сит opere auſtrorum vmũ— 


и хезьша obtinendi виа, Cæſar a ggreſſus omnibus 
{юр expugnat · пов quo id minori numero пий- 
м ми onſequi difficle factu putaret, ſedut ab ea ui- 
Ш бота, perterritis Alexandrinis, protinus аа Ве 
оррисиатсьтецие со сиуи, quo refugentes Alexan 
д ато сх ое о т ога ſunt milites inſe outi, mu- 
‚и татьи ſuceſſerunt acerrimeq; eminus præliari све 
ferunt. duabus ех partibus aditus oppu gnationis пд 
frris dabatur, una, qua liberum acæſſum haberi de- 
mopnſtraui. altera, quæ mediocre interuallum пет ва 
м ſtra flumen Nilium habebat. maxima, & ее 
m та Alexandrinorum multitudo defendebat eam par 
и втудие facillimum aditum habebat plurimum autẽ 
#  руораефати hoſtes in repellendu, uulneranduq; no- 


[их qui in regone flummis МИ; propu gnabant. di- 
uerſu enim telis noſtri ſigebantur, aduerſi ex nallo ав 
ſtrorumauerſiq; ex ſumine in quo ти naues из 
ſtructæ funditoribus, & ſagitarijs noſtros impu gnas 
bant. Cæſar cum uideret тие acius præliari тов 
РЕ, пес tamen maltum profici propter [отит Фр 
uliatem, сита; animum aduerteret excelſſſſimum [о 
ит aſtrorum xelictum eſſe ab Alexandrini quod et 
per 6 munitus eſſet, et ſtadio partim pu gnandi, ратит . 
ſpectandi decurriſſent in eum locum, in quo pugnaba 
tur, whortes illo crcuire аа , & ſummum locum 
aggredi iuſſit, БЕ; Carfulenum præfecit, & ani- 
m ma gnitudine, & rei militaris ſãentia uirum præ⸗ 
ſntem. дно‘ uentum eſt, paucis defendentibus тит 
tionem noſtris вита malitibus acerrime pu gnãtibus 
сс Ш 
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diuerſo clamore & prælio perterriti Ахат 
рае in omneæ parters diſcurrere cœperunt · quo ⸗ 
rum perturbatione noſtrorum ати adeo ſunt inata 
t, ut репе eodem tempore ex omnibus paytibus, ртии 
tamen editiſſimum locum aſtrorum cuperent, ex quo 
decurrentes, magnam multitudinem hoſtuum инете 
runt, quod periculum pleriq; Alexandrini ſugentes, 
метиант ſe de uallo præcpitauerunt in eam pariẽ 
quæ flumim erat adiũcta · horum primis in ipſafoſſ⸗ 
munitionis та рта ui oppreſſis, cæteri faciliorem fugã 
habuerunt onſiat fugſſe ex caſtris Regem ipſum, re 


ceptumq́; in nauem, et multitudine eorum, q ad pro 


хитах naues мя nauigo ре Е -Ве 


felicſſime, celerrimeq; geſta, Сеат такте интер 
duda proximo terreſtri itinere Alexãdriam сит equi 
tibus ontendit, ав; eã partem oppidi uictor Иной, 
quæ præſidio hoſtuum lenebatur, пед; eum onſilium 
Дия fefellit, quin hoſtes со prælio audico, nhil iã de bel 
lo eſſent ogtaturi · di gnum adueniens риФит ити 
ti, & animi ma gnitudinis tulit. omnis enim multitudo 


oppidanorum arnus proiectis, munutionibusq; ſus re 


lictis, ueſte ea ſampta, qua ſupplices dominantes depre 
вт? onſueuerunt дист; omnibus prolatis, quorum 


religone precari offenſos iratosq; animos верит erãt 


ſoliti, adueniẽti Cæſari ocurrerunt, ſeq; ei dediderũt. 
Cæſar in fidem receptos cnſolatus, per heſium muni- 
tiones in ſuam partem oppidi ma gna gratulatione и 
nit ſuorum, qui non tantum bellium ipſum, ac тина 
tionem ſed etiam вет aduẽtum eius ſelicem fuiſſe læ 
tabantur· Cæſar дерумо atq; Alexàdria potitus, Re 
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у отиий, ut quos Ptolemæus teſtamentoſeripſerat 
а; obteſtatus erat populum Во ne nuitarentur · nam 
maiore ex duobus pueris Rege amiſſo manori tradidit 
regnum maiori ex duabus ſilij Cleopatræ quæ man- 
ſerat in fide; præſidijsq; eius mnorem Arſinoen, сим 
ius nonune diu re gnaſſe impotenter Ganymedem 4о= 
тих deducere ex regno ſtatuit, ne qua vurſus noua 
diſſenſio prius quàm diuturnitate onfirmarentur Re- 
geimperia, per homanes ſeditioſos naſceretur, legone 


eterana ſexia ſecum deducta, cæteras ibi relinꝗt, quo 


firmus eſſet eorum Regum imperium, qui пед; amo- 
тет ſuorum habere poterant, quod fideliter perman⸗ 
ſerant in Cæſaris anncitia, neꝙ;ß uetuſtatis authoritatẽ, 
paucis diebus Reges cnſututi ſimul ad imperij noſti 
dignitatem инет; publicam pertinere ех рта 
bat ſt permanerent in fide Reges, præſidijs eos noſtris 
«ДЕ uvos, et Вох, ſi eſſent in grati; poſſe ет præſidij⸗ 
wercri · ic rvebus omnibus confectis, & colloatis ре 
inmere terreſtri profectus eſt in Syriam · Dum hæc 
in Aegyptogeruntur, Rex Deiotarus ad Domatiũ Cal 
uimum cui Cæſar Aſiam finitimasq́; prouinuas ат ` 
niſtrandas tradiderat, цепи oratum ne Armeniam n 
norem regnum ſuum, neſue Cappadociam ея 
Ariobar nis, poſſideri, uaſtariq; pateretur а Pharna 
©, дно malo niſi liberarenturimperata ſibi ſacere, ре 
отата;руотат Cæſari non poſſe ſe pſoluere· Do 


nitius пой tantum ad explicando⸗ ſumptus rei тия 


‘ит pecumam neæceſſaxiam eſſe iudicaret, ſed etiẽ 
тре populo Ro· Cæſari uictori, ſibiq; infame eſſe 
ſtalueret,re gna растит at; amicorũ ab externo ке 
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fſte eum poſtulare, ut in Cæſaris aduentu res inte græ 
aifferretur, Id enim eſſe inte grum, quod ил eſſet, ut fu 
iſet. Ha порода дану споре + quas ſupraſcriyſi 
profectus eſt in Armeniam, locisq; ſuperioribus iter ſa 
æere inſutuit · Nam ex ponto a Comanis iugum ecditum 
HBlueſtre eſt pertinens n Armeniam mnorẽ, quo Сар 
padoaa fimitur ab Armenia, cuius itineris Бе erant 
нете opportunitates, quod тт locis ſuperioribus nul- 
lus impetus repẽtimus «тете hoſtiũ рота, et quod 
„Саррадола his iugs ſubiecta ma gnam ommeatus @ 
piam erat ſubminiſtratura · Complures interim legus 


daones Pharnaces ad Domitiũ mittit, quæ de pace age⸗ 


rent, regaq; munera Domitio ferrent, са onſtanter 
omnia aſpernabatur, nec ſibi quicquà роте antiquius, 
quam di gnitatem populi Во - & re gna ſociorum reca 
perare, letis xeſpodebat, ma gnis & ntinuis itine 
бис onfectis, cum aduentaret ad рот, quod ор 
pidũ in Armenia mnore к ё —— ipſum [о= 
o montibus ватев altis ab duobus lateribus obiectis 
Lus magno interuallo ab oppido remotis, сайта: po- 
ие longe «` Моро circiter та paſſuum ſeptem. 


Quibus ex ору сит locus anguſtus а impeditus 


ſt rãſeundus, Pharnaces in inſidijs delectos pedites, 
omnesq; pene diſpoſuit equites. ma gnam autem multi 
udinem pecris пита eas fauces diſſi pari iuſſit, pagu- 
nosq;, & oppidanos in his locis obſeru ari ut [Г ann- 


бб Domitius eas anguſtias tranſet, три, 4е inſi- 


фр ſaſpicaretur, um in a gris, & реота, & Бопи- 
те; ammaduerteret uerſari, tanquam amicorum ad- 
entu, gin uero, ut in hoſtum fines ueniret, рта 
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атреваатие diſſiparentur, diſperſiq; cæderenut 
Нес ит adminiſtraret, nunquam tamen intermitte- 
bat legiosde pace, atq; атнана mittere ad Domitium, 
ит —* crederet eum facilius deupi poſſe Ав 
traſpes pacis Domitio in eiſdem Дт morandi attu- 
lit auαm. Ita Pharnaces à miſſa proximu temporis ос 
Попе ueritus пе о gnoſcerẽtur inſidiæ оз та 
reuocuit · Domitius ройето die propius Nicopolin ас= 
cſſit, aſtraq; oppido опти quæ dum mumunt no- 
ſtri Phaynaces aciem inſtruxit ſuo more, atq; ии. 
in fronte enim ſimplici direcha acie ornuã trinis fir- 
mabantur ſubſidijs eadem ratione ес media ollocu- 
bantur acie, duobus dextra ſi guiſtraq; interuallis ſim⸗ 
plicibus ordinibus inſtructis, perſecit nœptum aſtrorũ 
bopus Domitius, parte опатит pro uallo inſtructa, 
proxima nocie bharnaces interceptis tabellariſs; qui de 
Alexandrinis rebus literas ad Domtuum ferebant, o 
это Cæſarem magno in репо о uerſari Давит 
req; a Domitio, ut quamprimũ ſibi ſubſidia mitieret, 
propiusq; ipſe Alexandriã per буит adcederet. qua 
сти те harnaces и от [осо ducebat, [р trahere 
tempus poſſet, um diſædendum cleriter Domutio pu- 
taret. Iaq; ab oppido, qua ſacillimũ acæſſum, et æquiß 


ſimum ad dimandum noſtris uidebat feſſas duasdi 


rectas, non ил ma gno тео interuallo тей оу qua- 
чот pedum altitudi nis in eum locum deduxit, quo lon 
gus onſtutuerat ſuam пов producere aciẽ. Inter has foſ 
аз аает ſemper inſtruebat · equitatum autem ab late- 
vribus omnem extra т ollocabat, q пед; aliter uti 
_ Че eſſe poterat & multum mumero anteibat noſtrum 
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quitatum.· Domitius autem, cum Cæſaris mage pericu 
Юдит ſuo ommoueretur, neq; ſe и diſæeſſrum ат, 
bitraretur ſi conditiones, quas veiecerat, rurſus appete 


ид etaut ſine вии diſcederet, ex propinquis aaſtris in 
agem exercitum eduxit, triceſimam ржет legonem 
indextrocornu Поли ровнее in ſiniſtro Deiota 


m legones in mediam чае ontulit quibus amen an- 


т — —— vhorti 
busim inſidus vllocatu ſicutrin; aci inſtrucũæ фто 


ет ad dimandum. Si gnoſib idem tempus а 
utroꝙ dato, oncurritur acviter marieq; pu gnatur· м 


№ тета ſexia legio, cum extra fuſſa min equitatum Rẽ 
д ма fecſſet, adeo ſeandum prælium fecn; ut 
и wenibus oppidi ſucederet, feſſamq; tranſiret, aduer- 
д [5% hoſtes à ggrederetur Аг pontica ex altera parte 
и lego, um paululum auer ſa hoſubus ceſſiſſot foſſam au 
temcirauire ас; ſecundo опа eſſet ut aperto latere 
ggredenetur hoſtem in ipſo tranſiia fpæ onfixa; et 


oppreſſa eſt Deiotari uero legones uix impetum = 
пиегите тете Regs ориг отт ſuo dexiro, me 
фай; чае опиететипЕ ſe ad iriceſimam ſextam lego-⸗ 
nem quæ tamen fortiter uintentum impetum ſiſtinu 
it ma gnis pijs hoſnum агитирует то am 
‚то. ое отфет ſe recepit ad radices montuum, 

quo Pharnaces inſequi propter inigtatem loci noluitʒ 
Пе pontica legone pene tota amuſſa; ma gna parte Deio 


я т mulitum interfecta, tricſunaſexta lego in ося ſe 
Bsperiora ontulit, non amplius ducentis quinquagn 
deſyderatis· Ceciderunt eo prælio ſplendidi, ac illn 
freruiri nonnulli equites Romani. Quo tamen тат 








- -- ———— VVVVVVVVVBB — — — — — — — — 


* 


nificius Cæſaris quæſtor pro prætore —* erat 
Prouincia mnime wpioſa ad exercitus alendos “р 
timo belloʒac diſſenſionibus uaſtata, et onfecta, tamen 
prudentiaʒ ac diligentia ſua, quod ma gnam auram ſu⸗ 
Mpiebat)ne quoltemere progrederetur recepit & 
deſendit. nanß & cuſtella omplura locis editis poſims 
quorũ opportunitas aſtellanos impellebat ad decur 
ſiones facendas о" bellum — expu gnauit, 
eaq; præda milites donauit · quæ & ſi erat tenuis ta- 
men in ия Prouinaæ deſperatione erat grata, præ- 
ſertim uirtute parta, & cum Они ex fugn phar 
ſalici prælij паста, claſſe in illum ſe — 
paucis nauibus Hiaderunorum, quorum ſemper in 
пел пробыть officium diſperſis octauia⸗ 
nis nauibus erat potitus, ut uel claſſe dinncare ор 
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adiunctis рн nauibus ſociorum cum diueſſſima 
parte orbis terrarum сп-Ротрей и! от сет ſoque 
retur, ompluresq; aduer ſarios in Illyricũ probter a 
æœdoniæ propinquitatem, Е reliquis сх ри vollectis, 
ompulſſe audiret literas ad Gabimum mt uti eũ 
LEgonibus tyronumquæ nuper erant onſeriptæ, pro 
fiaſceretur in 1 уукит, vmunctisq; ору ито а; 
Cornificio, ſi quod peritulum Prouinciæ inferretur, de 

eret. Sin ea nõ ma gnis сор tuta eſſe poſſet тома 
ædoniam legones adducerent · omnem enim illam 
partem regonemq; ищо Cn · Pompeio bellum inſiaura 
та eſſe credebat GCabinius ut in IIlyrioum иеть Вуз 


berno tempore anni ac тег, [не vpioſiorem Pro⸗ 


undam exiſtimans, ſute maltum fortunæ шт Cæ 
ſai tribuem, [ие uirtute, et ſaentia ſua nfiſus, qua 
ере in bellus periclitatus, ma паз res, et ſecũdas ‚+ 
Яи,аии4; мо geſſerat, neq Руошае facultatibus ſub 
leuabanur, quæ partim erat exinanita partim ifidelix 
neꝙ; nauibus intercluſo даосы commeatus 
ſapportari poterat magnisq; diſſicultatibus wacqus, 
поп at uolebat, ſedut = erat, bellum gerebat · ita 

пр tempeſtatibus propter inopiã cuſtella, 
—* ida expu gnare ogereiur crebra incõmoda ac 
cipiebat adeoq; Ва Bar ати’ ontemptus ut salonẽ 
—— in oppidum maritimum, д cues roman 
рен fideliſſinuq; то in a gmine dimare 
Деаасйизь Quo prælio duobus millibus тия ampli 
us amiſſis Cẽturionibus XXXVAIII, Tribunig IITI 
cum religs opijs Salonã тер, па 4}. 
би rerum отит ро раиах menſibus morbo 
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periſt, ОНИ О-о ини, ſublia mor in mao 
gnam ſpem Ocauium adduxtt, Prouinciæ pptuumdæ, 


quem tamen diutius in rebus ſecuudu et fortuna, quæ 


plurimum in bellis poteſt diligentiaq; Cornifici 


uirtus Vatinij uerſari paſſa non eſt, Vatinius Brundu 
ить o gnitu rebus, quæ geſtæ erãt in Illyricũõ 
‚дит crebrus liteis Cornificij, ad auxilium Prouincæ 
ferendum euocaretur, M. Octauium audiret, un 
Barbaris fœdera percuſſiſſe, ompluribusq́; locis no- 


ſtrorum nulitum oppu gnare præſidia; partim claſſe 
per Е partim pedeſtribus ору рег Barbaros, etſi gra 
ui ualetudine affe изушх corporis uiribus animum ſe 
batur, tamen uirtute uicit inommodum naturæ, dif 
ficultates; hyemus & ſubitæ præparatiomis-· Nam cũ 
ipſe pauas in portu naues longus haberet, literas in 
Achaiã atꝙ Calenum miſitʒun ſibi claſſem nutierẽt, 
uod cum tardius fieret, quam periculum noſtrorum 
giabat, qui ſuſunere impetum © бий non pote- 
rant, nauibis actuarijs quarum naumerus erat ſatis 
ma gnuss,ma gnãtudine quãquam — 
gs & numero claſſiaucto malitibus ueteranis im po 
Газ quorummagnam copiam habebat;ex omnibus le- 
onibus, qui numero grorum relicti erant Brundu 
ſʒ cum exercitus in Græciam tranſportaretur, ро 
cæus eſt in Шуткитутанитая у повтиШавани у 
quæ defeœrant, ochauioq́; р tradiderant, рататлтоа 
—— partim remanentes in ſuo conſilio, præterue 
cbatur. пес ſibi ullius rei moram, neceſſiatemq; iniũ 
gebat qui quamcelerrime poſſet, ipſum о бинт per 
ſequereur. 
























с их, 209 

fequeretur: Hunc oppu gnantem Epidaurum ierrama 
riq; ubi noſtrum erat præſidium aduentu ſuo diſede 
2 388 aboppugnatione wegit, præſidiumq noſtrum rece 


- — 


vonfectam ex nauiculis actuarijs habere Фотон [Е 
onfiſus ſua се ſubſutit ad inſulam таит Е, qua 
regone У анти mſequens nauigibat, nõ quod Оба 
мита едва ſciret· ſod quod eum longus pro greſe 
фт inſequi decreuerat · Qum propius Thauridem ас 


—— 


nurbulentæ, & nulla ſuſpitio, Бойз repente aduerſam 
ad ſe uenientem nauem, antennus ad medium malum 
demiſſis, inſtructam propugnatvribus animaduertit- 
Quou ubi onſpexitʒ cleriter uela ſubduq, Чета; 
antennas iubet; & milites armari, et uexillo ſublato, 
quo pugnandi dabat ſignum, quæ ритепацея ſub- 
ſequebantur, idem utſacerent, ретро, parabant 
_ Vatmian repẽte oppreſſi parati deinceps Ochuuia⸗ 

ni ex ротби procedebant · inſtruitur utrinq; acies, ordi 
пе рода magiss octauiana, paratior пщИит ani- 
mus uatiniana. Vatimus, uum ammaduerteret, neq; па 
uium ſe ma gnitudine, neque numero parem eſſe ſuuræ 
dimiottioni forunæ тет отпинете maluit. Глаз pri 


япреит}еае, œlerrime, fortiſſimeq; отита Що тепи- 
Entẽ, naues aduerſæ roſtris oncurrunt adeo uehemen 
ier ut nauis occauiana voſtro diſcuſſo li gno атние- 
retur. ommuattitur acriter reliquis locis рут, са сих 
_ пудра duces maxime, nam, cum ро quiſq; auxiliũ 
ferret,magnum omnanus тат — ыы 


pit. ocaæauius; cum Vatmium claſſe m ma gna ex parte 


æſſiſſet, dſtenſu ſuis nauibus, quod & tempeſtas erat 


тих ſua quinquerenn in quadriremem ipſius Ochauif 


ак ВА ДА А 


——— ^ тж. — — — —— АГ —” 
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cumeſt quanv; отитёрутачи nauibus onfligen⸗ 
di poteſtas dabatur, дит ſuperioyes erant Vatinani, 
qui admyanda uirtute ex ſuis nauibus in hoſtũ naues 
паите non dubitabant, et damotione едий lon⸗ 
ве Aberiores uirtute, rem feliciter gerebant deprim-⸗ 
pms ocauij quadriremus, multæ præterea в 
untir, aut roſtris ретртаве merguntur, propugnato- 
тех oclauiam partim in nauibus тошатит › partim 
in mare præcpitantur, ipſe octauius ſe in ſaphã ат 
fert, in quam plures cũ cõſugerent, Черта а, 
uulneratus tamen adnatat ad ſuum myoparonem · eo 
receptus, cum prælium пох dirimeret, tempeſtate ma- 
gna нев proß⸗git. ſequuntur hunc ſuæ naues nonnul 
Iæ quas [из ab Шо periculo uendicarat· Армани 
уе Бепе сей veceptui соот, раз omnabus та нии 


bus in eum ſe portum uictor тер, quo ex роте claſ 


[в ochauiana ad dimendum proceſſerat. Сарисх со 
prælio pẽtiremem unam triremes duas, dyerotas octo, 


отр/итея у remiges octauianos. ройетой; Ш die fu- 


it, dum Nas, aptiuasq́; naues reficeret. poſt diem тия ^ | 


ит onlendit in inſulà ит, quod eo Е recepiſſe ex 
риса credebat Oochauium · Erat nobiliſſimum rego⸗ 
пит earum oppidum отит ритита; ocauo, 


* ut peruent, oppidani ſupplices ſe Vatino dedi- 


erunt omperi; рут о cnium paruis, paucuq; 
naui сих uento ſscundo regonem Cræciæ рен] › in 
ден Siciliam deinde Алсат auperet· Ita breui ра 
Но уе præclariſſime geſta, Prouincia recepta cCor⸗ 
mficio reddim claſſe aduerſariorum сх illo toto И 
expulſa, uictor ſe runmduſium таит ехегам › & 
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claſſe recepit. Nis autem temporibus, quibus Cæſar 
ad Dyrrhachium Pompeiũ obſidebat et prælio phar 
Aaali rem feliciter — ———— сит periculo 


5 - 


тата ›1и ена maiore periculi fama, dimabat, сах 
[шв Donginus in Hiſpania * prætore Prouincuæ ие 
rioris obtinendæ cauſa relictus, [ще onſuetudine natu 
ræ ſuæ, ſiue odio, quod in illam Prouincã ſuſcperat 
quæſtor, ex inſidijsibi nulneratus, ma gnas odij ſui Е 
етаглах[Попег, quod uel ex unſcientia ſua, сит Е ſe 
mituo ſentire Prouinciam crederet,uel imitis ſi gnis, & 
teſtimonijs eorum, qui difficulter odia diſſimulant, ani 
maduertere poterat, et ompenſare offenſionem Prouin 
ее exercitus amore cupiebat. Iaq, си primũ in unũ 
locum exercitum cõduxit, ſeſtertia с тив pol 
lictus, nec ти poſt, сит тит Medobregem 
еек Herminium expugnaſſet, quo Me 
obregenſos onfugerant, ibiq; imperator ее appella 
tus iterum ету Cmilites donauit тие prætes 
rea, & magna prænua ſingulis cõcedebat, quæ ſpecio 
oam reddebant præſentem exerctus amorem, paulas 
m tamen, лови militarem diſcaplinam, ſeueritas 
tmq; mnuchant· Caſſius legonibus in hyberna diſpo 
ſiis ad ius dicendũ сотанфа ſe recepit, ontractumq́; 
in ea æs alienum grauiſſinus oneribus Proumciæ тя 
ſutuit exoluere, & ut largtionis poſtulat onſuetudo 
per auſam liberalitatu ſpecoſam, plura largtori quæ 
rebãtur pecuniæ locupletibus mperabãtur, quas Lon 
gounus ſibi ex pẽſas ferri, non tantũ patiebatur, ſed etis 
Im ogebat, in gregem locupletium ſimultatum аи = 
ſe tenues атцаефаиит, neꝙ; ullum и —— Aut 
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та рт ex euidentũs aut manimi et ſordidi præteymi 


teb anur quo domus ‚сти imperatoris nacuret. 


nemo qui modo aliquam iacram facere poſſet, 
quin aut nadimonio teneretur, aut in reos referretur · 
ĩæ cam та спа ſolicitudo periculorum adiacturas, 
detxmenta rei familiarisadiungebantur · Quibus 
de auuſus acadit ut, ит Dongnus vnperator eademſa 
сете quæ fecerat quæſtor ſtmalia rurſus de morte еб: 
proꝛuinciales nſilia inirent · Horum odium vonfirma 
bant nõnulli famuliares eius qui, cum т Ша ſociemte 
uerſarentur rapinarum nihilo mnis oder ant eum, в. 


ius nomine pecabant ЛЬ; quod rapuerant ageptũ 


ferebant. 4 inter aderat,aui erat interpellaum Caſ⸗ 
ſto aſſi gnabant, quintam legonem nouam onſcribit, 
Agenay odium & ex ipſo Чет со" ſumptu additæ 


legonis. omplentur equitum tria та maximicq; 


onerantur impenſis пес Prouinuæ datur nulla requies · 
interim literas вери à Cæſare, ut in раст exerã 
tum trauceret, perq; Mauritamam ad fines Numidiæ 
perueniret, quod та gna Сп-Ротрего Тиба Rex т 
vat auxilia maioraſ; miſſurus cxſtimabatur. quibus 
liteis aarptis inſolen uoluptate фетефавит quod ſibi 
nouarum Ртоитаатит уе тн инс gni ninta ob 
lata eſſet ſacultas. Itaq; ipſe in Luſitamiam руор/аит 
ad legones acerſendas их аа; adducẽda ertu ho 


у 


пит физ dat negocium, ut frumentum nauesq; cenum 


præpararentur, pecumæq; deſeriberentur, atq тре 
ултеиу, ne диатез cũ rediſſet, moraretur те eius 
fuit celerior omnium opinione. non enim labor aut ui 
ана cupienti præſerum aliquid Caſſſio deerat · extn 
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⸗ eſet · Laterenſs cami 
__ заря malitibus uernaculis et ſundæ а 


ТЕГИ 7 АТТ 


— ито тзе 24 Софа рам 
Диззрто аопаоте militibus exponit, quas тех Cæ ſaru 


iuſſu gereye deberet polliceturq; iſx um in Maurita⸗ 
тат rraiccſſet Вена ſo daturum · quntam fore in 
Hiſpama legonem: ex wncione ſe Cordubam vrecepit, 
‘во; #1]5`@е meridiana hoya cum in Baſilicam iret, 
dam Minatius gilo clien Ducilij libellum quaſi а 
gd ab со poſtulayet ut mulex) ei tradit deinde poſt Ra 
аби nam Ча Caßij tegebat quaſi veſhonſum ab 


eo — eteretæeleriter а loco um ſo mſinuſſet Гада 


‘еттрией, dextraq; bix fericpugone clamore ибо 
fit à niuratis mperuxs тие Munatius æ lacus 
proximum oladio iratat lictrẽ· Hoc interfeci 3, 
‘саит legtum uulnerat: тот у аи" L. aer 


| роли отраеина Еиаиттитарет ſuum ad- 


пить · erat enmomnes Тише рурт ото 
чтоли и inuolat, aceniemq; leuibus 


Puat plag onaurriuur ad caſſium defendendum -· 


‘беййре’ emm ſeroner omplurer; сново сита 
ſecum habere onſueutratʒ a quibus cæteri inerclucũ 
qui ad cædem ſacẽ dam ſubſequebantur· quo in тие 
mero ие calphurnius Saluianus · Manalius ти] 
lus minatius inter ſaxa quæ iacebantur уз itinere в 


Tens oppyimitur velato ad domum Caſſio ad eum 


eduaiure acilius in proximam ſe domum ſamuliaric 
рат dum отит —— ne caſſ 


по dubitaret, тит lænus 


bus odio ſctebat præipue Caſſiũ ее, ставит То 
litur а’ multitudine in туфта, prætor appellatur · de 
| 44а в 
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mo enim in Prouicia natus, aut uernaculæ [етот m 
les, aut diutur nitate iam factus prouincialus, quo in nus 
mero erat ſecunda lego, non cum omni Proumia сд= 
ſenſerat in odio Сабц- Nam legonet trigeſimam, et ui 
gfſinamprimã paucis menſibus in то ſeriptas, Сем 
atmibuerat Longno. quinta lego ibi nuper erat 
bnfecia · Interũm nuntiatur Laterẽſa uiuere Caſſium, 

uo nuntio dolore magę permotus, quàm animo ptur⸗ 
——— ſe ad Caſſium uiſendum pro 
fiuſctur· Re ognita, trigeſima lego ſigna Cordubã in 
fert ad auxilium ferenduom imperatori ſuo· Facit hoc 
idem uigeſimaprima ſubſequitur has quin· cum duæ 


legones reliquæ eſſent in aſtris ſecundarij ueriti ne 


ур relinquerentur, atq; ex eo quid ſenſiſſent indicare 
„дит, сия ſunt factum ſuperiorum ·permaſit in ſentẽ 
„песо uernaula, nec ullo timore de gradu deiectæ 
eſt. Caſſtus eos, qui nominati rant от] cædus, iubet 
omprehendi. Legonem quintam in сайта ПИН 
horubus ххх. retentu· Indicqo Minuti оспорить. 


Raaliũjʒet L. Laterenſem et Annaũ бора max imæ 


di gnitæt et gratiæ ртонтает hommnem, ſibiq; taà 
famtliarem quam Laterenſem ʒei Racilium in eadem 
fuiſſe omuratione. мес diumoratur dolorem ſuum дп 
eos interfici iubeat · Minutuum libertis tradit excruciã 
dum · Ilem Calfimmum ſaluianum ꝗ profitetur in⸗ 
dicum oniuratorumq; numerum auget, uere, ut qui- 
Adam exiſtimant, ut nonulli queruntor wacus· iſdẽ 
cruciatibus affectug, . Merglio Squillus nonunat 
fplures. quos Caſſius ĩiterfia iubet, excepti 4,4 ДЕ peos 
nia redemer и: Ма ра ат Йети сет сит са[- 


$ 
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furnio paciſciur, e сит- © <, extio дитанаоты, 
qui, ſi maxime nocentes ſunt nultati, tamon periculũ 
uitæ, dolovq; uulnerum pecunia remiſſus, crudelita- 
tem cũ auaritia certaſſe ſignificabat · Aliquot рой die- 
физ literas a Cæſare miſſas acũpit, gbus o gnoſcit Ро 
peium in acie uictum anuſſis рф fugſſe Qua re 


Уч: gnita, miſtam dolori uoluptatẽ рераьшо тие nũ- 


чз lætitiam exprimebat cõfeccum bellum licentiam 
temporum intercludebat. sic erat dubius ammus u- 
trũ nihil timere anomnia licere, mallet · Sanatis Ш, 


neribus, acerſit omnes, ꝗſibĩ pecunias expenſas Ще 


rant ace ptasq; eas iubet referri quibus parum uide 


e 


та. Aequa autem ratione delectum унии quos ex 
omnibus wnuentibus, оопуз аз onſeri ptos tranſina⸗ 


эта nalitia роетння: ad ſaeramenti redemptio⸗ 


.-_- 


пет иовлба.маруиитос fuit uectigul) maius tamẽ 
creabat odium· His rebus confeclis toum exeracum 
luſtrat· Degones quas in Africa ducturus erat уе 
auxilia mitũt ad Fraiectum· Ipſe claſſe m quam ра 
rabat ut inpiceret Hiſpalim чае аи у ibi; mora⸗ 
tur propterea quod edictum tota Prouincia propoſue⸗ 
rat ut quibus pecunias imperaſſet, neque ати 
Ent 6 adirent · quæ euocatio uehementer omneas tur 


bauit.· Interim LTitiusqui eo tempore тут Ето 


тр uerna ulæ fuerat muntiat ſama, legonem тер 
mam, quam Qu · Caſſius legitus ſimul ducebat, cum 
ad oppidũ Leptim aſtra haberetʒ ſeditione инс 
зипотфиз aliquot ость qui ſigna tolli non patie- 


| bantur, diſæſſiſſe ad ſe cundam legonem атень 
м аа .. в 
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aiſſeʒ quæ ad fyetum alio itinere dubatur cogun re, | 


побит У соБоунриз undeuiceſimanorum есте 
Фит утапе peruenit. Ibi eum diem ut quid ageretur 

enſpicretmor atus, Carbonam спе, сит le 
то арта сл шартарута, & обоя quatuoy, 
едит lego,totusq; опистегедийнини audit qua- 


moy vhortes auernaculis — * ad obuculam cũ 


his adſe cundam perueniſſe legonem, ommesq́; ibi сд 
iunxiſſe & T. Torium Italicenſem ducem delegiſ 
celexriter habito nſilio Marcellum Cordubam u ед 
in рее retineret, Qcaſſium legatum Hiſpalim 
muittit Paucis ei diebus affertur onuẽtim ordubenſem 
ab eo defecſſe, Marcellumq́; aut uoluntate, aut neceſſi- 
ше adductum(nanq; id narie nuntiabatur)onſentire 
cum Cordubẽſibus. duas chortes legonis quintæ, quæ 
faerant Cordubæ in præſidio idem facere Caſſius В 
rebus incenſus mouet а, & poſtero die Segouiam 
ad —— oncione, militum 
tentat animos quos o gnoſeit — * Cæſaris ab 
Jentis алии ſibi fidiſſimos орет ит; periculum de 
precaturos dum per eos Cæſari Prouicia xcſutueretur · 
Interim Torius ad ordubam ueteres legones addu- 
аваспе diſſenſionis imitium natum ſeditioſa иншит, 
ſaaq́; uideretur natura, Ssimul ut ontra Q саит, 
qui Cæ ſuris nomane maioribus niribus utrnidebatur, 


æque potentem opponeret di gnitatem, Cn. Pompeio 6 | 
Brouinciam recuperare uelle palam а ſor 


ſn etã hoc fecerit odio Cæſaris, & amore Pompei,, 
vius nomẽ multũ poterat apud eas legones, quas М» 
Vamoobtinuerat, ſed id quamente ommotusſeærit, 
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ттт ата 
rdiectura ſaripoteſt. Certe hoc præ ſe Torius ſerebat· 
Mlites adeo ſatebantur ut on ompeij nomen in ſcutis 
inſeripuum haberent, frequẽs legonibus onuẽtus obs 
uiam proditʒ neq; tantum ui rorum ſed etiã matrum Я 
milias ac prætextatorum deprecaturq́; ne hoſtli аа 
uentm cordubam diriperent· Nam ſe untra Caſſium 
fſentire cum оттфихотьиа Се пуст ne facere ogerẽ 
ит orare.· Tantæ maltitudinis precibus & lacrymis 
exercinus оттоги cum uideret ad Caſſium perſequẽ 
ааа Сп:Ротред попине & memoria 
_ штфоттфия Cæſarianis, quam Pompeianis Longi⸗ 
ттт се изофо пед, ſe onnẽtum, neq; va· Marcellum 


bvnira cæſaris cauſam poſſe perducere momen Ротрёф 


ех: ſcutis detraxerunt, marcellum qui beCæſaris аи 
ſam defemrum profitebatur, ducem aſciuerunt, præto 
remq́; appellarunt, & ſibi onuentum adliunxerunt; 
aaſtrug; ad Cordubam poſuerunt · Caſſius eo biduo ау 
аетодиамотти Ша paſſuum à Corduba сита flumen 
tetimin орр роте оо excelſo ſacit aſtra· lite 
ras ad Regem Bogudem in Mauritaniamʒ et ad M· Le 
pidum proonſin Hiſpaniam citeriorem muttit мБ} 
lioſibipᷣrouinciæq; Cæſaris cauſa quamprimum uenũ 


retupſe hoſuli modo Codubenſium agros uaſſat ædi- 


рая incendit Cuiu⸗ rei deſor mitate, atq; indi gnitate 
legones, quæ Marcellumſibi ducem œperãt, ad eum 


vnfligendi ſibi роте fieret quàm cum tanta отите 
lia mobiliſſimæ, cariſſimæq́; poſſeſſiones Cordubenſi- 


тр отре@и ſuo rapims ferro flammaq; onſume 


rentur. arcellus, um confligere nuſerrimum pumaret, 
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_ добер бушев. деттеиитад ото 


cæſarem ſetredũdaturum, neqꝙ; ſuæ poteſtats eſſet 


legones Betim iraducit, atq; acem inſtruit· cum Са = 
ſunn unxra pro аи из aciem inſtruxiſſe loo ſape 


nore uideretauſa interpoſim, quod is in æquum non 
deſtenderet; Marcellus тия perſuadet [а 
Дта recipiãt.· Itaq; орз veducere coœpit· Caſſius quo 
bono ualebat, мате ит; infirmum eſſe ſäebat, ag 
су едина legonarios Е recipientes complures 
nouiſſimos inflummis ripis iterficit, um hoc deirimẽ 
to, ꝗd trãſitus lumnmis iuitij, diſficultatu; haberet, @ 
gutũ eſſet Marcellus aſtra Betim tranſfert; сет; 
aterꝙ; legones in aciẽ educit, neq; ие орт pro 
pier loovum difficultates · Erat ор pedeſtribus mial 


чо рупиогматее Пия ‚«Вафефакетт, ueteranas lego- 


пех maltis; prælijs ex peytas caſſius fidei та 4 
uiruuti legonum cõfidebat. Iaq; um vaſtra оо 
lata eſſem & Marcellus locum idoneum cuſtello œæ- 
piſſet, quo prohibere aqua Caſſi anos ро Longnus 
ueritus ne genere quodam obſidionis claudevetur in re 
gonibus alienis ſibiq; inſeſus, noctu ſilentio ex ов 
proficſiturʒ ету тете Vllam contenditʒ quod ſibi 
fidele eſſe oppidum credebat. ibi adeo omuncoa ponit 
mœnibus ога ut et loa natura, папа Vlla in в 
monte poſita eſt & ipſa munitione urbig undiq; ab op 
pu gnatione tutus eſſet · Hunc Marcellus inſequitur, СТ 


duam proxime poteſt Vllam, caſtra ар vnfert ое 


эта; оония natura, quo maxime rem deducere uole 
— adductus ut neq; onfligeret, ани 
rei facultas eſſet, veſiſtere incitatis militibus non pote- 
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rat, педие наз Caſſium latius pateretur, пе plures 


duitates ea paterentur, quæ paſſi erant Cordubenſes- 


Eaſtellis idoneis locis ollocatis operibiusq; in стсиии 
oppidi ontinuats у Ца, Caſſium; muninonibus clau 
ſit, quæ priuſquam perſicerẽtur, Tongnus omnem ſu 
u equitatum enuſit, quem ma gno ſibi uſui fore cre- 
debat ſi pabulari, ſtumontari; Marcellum пд pates 
retær.Magno autem impedimento [р clauſus obſiclone, 


— ————— 


aiebus literix Caßij aae ptis Kex Bogud cum веру 


uenit, adiungtq; ei legonem, quam ſecum adduxes 

rat ompluresq; обоя auxiliarias Hiſpanorum, 
nanque utin cuilibus diſſenſionibus acudere cnſue⸗ 
uitica temporibus И in Aſpama nonnullæ ciuitates 
Ebus Caſe ſtudebant plues Marcello ſauebant + Ac 


едит cpijs Bogud ad exteriores Мате muni⸗ 
tonespugnatur utrinque acriter, суетой; ut acidit, 
‚миня ſæpe ad utrung tranſferente uicivriam, nec 
тет unquam ab operibus depellitur Marcellus. In- 
erim Lepidas ex citeriore rouncia сит hortibus 


| Чедопатц — ma gnoq; numero eguum, etre 
liquorũ auxiliorũ цепи ea mente Vllãʒut [те ullo ſtu⸗ 


dio ontentiones Сару Marcelliq́; cõponeret · Huic ue 
vnienti ſine dubitatione Marcellus Е credit, atq; oſfert. 
Caſſius wntra ив ſe tenet prædis, ſiue eo, аа plus ſibi 
iuris deberi, quam Marœllo exiſtmabat, [ие вод пе 


иг к 


pæoqupatus animus Lepidi eſſet obſequio aduerſarij, 


nerebatur. роте ad Vllam ſtra Lepidus, пед; habet 


Marcello gequam diuiſi ne pu gnetur interdiut, ad 


6 


exeundum Caſſium тии, раста; ſuã in re omni 


М. 
J 
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1% ГтВ: 
interponit: Cum diu dubitaſſet сари quidſbi рае 
dum quid ие Lepido eſſet credẽdum, neq ullum exi- 

mum omilij и reperiret ſi permaneret in ſententia po 


non tantum induciss factis ſod риоре iam ав 


ſmia opera сит. отыапатете, иода титно- 
num eſſent deductæ auxilia Regs in id ое Мат 
едино proximum erat тер те; opinanũ 


bus omnibus ſi tamen in omnibus ри Caſſius nam de 


huius wnſcientia dubitabaturmpetum вая отр — 
resq; ibi malites oppreſſerunt * uſt æleritey indi 


gnatione et auxilio Lepidi prælium qſſet dirempum, 


aior cala mutas eſſet ac pt Cum пет Caſſio pateſa⸗ 
ит рая Marcllus ит: Depido wungit· pe 
pidus eodem tempore Mavcellusq; Coydubã сит ſulx 


зруора/еиит Narbonem ſub idem tempus Trebonius 
фот ad prouinciam obtinendam nenit · de cuius 


аист ut o gnouit Caſſius legones quas ſiamm ha 
— —⏑ ⏑⏑⏑⏑,⏑,⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑——————— , 


из rebus cleriter correptis al aaum contendit· ihih⸗ 
aduerſo tempore naui gadinaues vnſcendiut ре præ 





diabat me ſs туефотозе тер, marcellb on 


nnmerei, uiamũci eius Феныйате, пе peream рубит 
дат mnore cum dignitate iter ſaceyetuuus magna 


— 
pars ab во deſecerat ut cæteri exiſtmabãt, ne pecuu⸗ 


за ex infimius vapims cõſecta т poteſtatem ouſu⸗ 
ueniret · bro greſſus ſe cunda ut hyberna ети, Св 
in Iberumftumen noctis uindæ сли ſe cötuliſſetn 
de, paulo uehementiore tempeſſate nihilo репо 


памраитит стодепе роз афер” ВИННИ 


ит 
‚ие 


И фа 
д latʒuti manutiones diſſcerentur, ſibiq; liber ник = 
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oaurrentibus оо fluminis ти ſaucibus, umm пед 
Неее nauem propter uim flumnis, neq directã tan 


us finctibus tenere poſſet, demer ſa naui perijt. Cum 
in Syriam cCæſar ex Aegyptoueniſſet, at; ab Ви qui 
Roma uenerant ad eum ognoſcret, literuq; urba- 


nis animaduerteret multa Romæ male, &inutiliter ad 


miniſtrari, neq ullam partem тер. ſatis ommode geri, 
d ntentionibus tribunitijs pernitioſæ ſeditio- 


nes orirentur, & ambitione, atq; indulgentia Tribuno 


vm пит ди legonibus præerant, тии вот 
_ та morem, onſuetudinemq; militarẽ fierent, quæ diſ 
Aluende diſcplinæ ſeueritatis; eſſent, eaq; omnia На 
— тете aduentum ſuum uideret, tamen præferendum 

eœcqiſtimauit, quas in Prouincias, regonesq; ueniſſet, eas 
iexæ relinquere cõſhtutas, ut domeſticis diſſenſionibus Бе. 
arentur aura, legesq; acaperent; & externorum ho⸗ 


ſtium metum т рН Syria, cilicia, Аа ве. 
leriter ſe onfecturũ ſperabat, диод hæ Prouinciæ nul 
lo bello premebantur· In Bithynia, ac ponto plus oneris 


uidebat impendereſibi, nõ enim exceſſiſſe ponto Phar- 


nacem audierat, neq exceſſurum риефае сит, ſe cun 
do prælio eſſetuebementer inflatus, quod wntra Рот 
пит caluinum ета ommoratus ferè in omnbus 
cuitatibus, quæ maiores ſunt di gnitate præna bene⸗ 


тех uiritim, у” pidbblice tribuit. de ontroueyſijs 
veteribus co gnoſct, ac ſtatuit Reges, tyrãnos dynaſtas 
Prouinciæ, ſimitimosq; qui omnes adeum oncurrerãt, 
egptos т ſidem nditionibus impoſits Prouinciæ tu 
ane c defendendæ, dimittit & ſibi, роршо Ro · 
anmqjſimos. Paucs diebus in са Prouinua @т]итрих,. 








J р НВ 
Sex: Cæſarem amicum, & neceſſavium ſuium legonis 


bus xyriæ præficit, ipſe eadem claſſe, quauenerat, pro 


ficiſcin in Ciliciam cuius Prouinciæ ciuitates omnes 
euoat Tarſum, quod oppidum ferè totius Ciliciæ no⸗ 
bilſimũ, бунта; eſt · ibi rebus omnibus Proum 


deæ finitimarũ ciuitatum onſuitutis, cupiditate proe⸗ 


ficiſtendi ab bellum gerendũ поп diutius moratur та’ 
gusq; itineribus реу Cappadociam onfectis, biduum 
мае оттотату, Comana ueiuſtſſimũ, её тб] 
ſimũ т Cappadocia Bellonæ templum, quod tanta re- 
ligone айиит ‚ие ſacedos eius Deæ maieſtate imperio, 


potentia ſecundus а` Rege nſenſu gentus illius ha- 


Беашт id hommi nobiliſſimo Nicomeduũ Bithynio ad- 
iudicauit дтесто Cappadocũ genere ortus; propter ad 
uerſam fortunam maiorũ ſuovũ, mutationemꝙ; gene- 
vis iure mnime dubio, ueiſtate tamen intermiſſo ſacer 
dotiũ id repetebat · Fratrem autem Ariobar Janis Aria 


ratem сит benemeritus uterq; соти Че vep. eſſet, пе aut 


тер hæreditas Ariaratè [опа aut hæres regni 
teyreret, ariobay хат attribuit, ꝗ ſub eius im perio, ac 
ditione eſſet · ipſe ет cœptum ſinuli uelocitate отрате: 
cœpit. сит propius pontum, finesq; Gallo greciæ ace 
æſſiſſet, Delotarus etrarches Callo grecæ, tũc ет, 
фепе totius, quod ей пед legbus, пед; moribus опа 
ит eſſe cæteri rThetrarchæ ontendebãt. те dubio ат. 
tem Rex Armeniæ mnoruis ab Senatu — | 
ſitis Regis трети neꝙ; tantum prinato ueſtitu, ſd 
etiam reorũ habitu ſupplex ad Cæſarẽ uenit oratum, 
ut ſibii gnoſceret, quod ĩ са parte poſitus terrarũ, quæ 


mulla præſidia Cu ſaris habuiſſet, exerciubus, impes 
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м УЖО; in cn· Vopen aſtis fuiſſet· neg enim ſe iudicem 
debuiſſe eſſe ontronerſiarũ populi Ro · ſed parere præ 
и entibus mperijs. Contra quem Cæſur um plurima 
и На cõmemoraſſet officia, quæ вот] ei decretis publis 
м tribuiſſet; umq; defenſionem eius mullam poſſe ех= 
иапопет eius mprudentiæ recipere warguiſſet, qd 
homo tantæ prudentiæ ас diligentiæ ſcire potuiſſet; 95 
urbẽ Taliamq; teneret,ubi Senatus, Рори ид; Ro-· ubi 
reſp·eſſet. зи deinde poſt L Lentulum, м Мате] 
Тит onſul eſſet. ſed amen ſe oncedere id ſactum ſus 
perioyibus и heneficijs ueteri hoſpitio at; amucitiæ, 
uigmtati;ætatiq; homunis. precibus eorum, qui * 
tes uncurriſſent, hoſpites, atq; amci Deiotari ad depre 
andum. Be controuerſis Tetrarcharum poſtea ſe c 
и тит eſſe dixit, regum ueſtitum ei veſtutuit · Dego 
em autem quam ex genere cuiũ ſuoyũ Deiotrus паз 

uxa diſäplinaq́; noſtra onſttutam habebat, equita- 
итд; omnem ad bellum gerendum adducere iuſſit- 
Ccum in pontum uemſſet, opiasq; omneꝝ т unũ lo 
‘итасо ЕЕ quæ numero, ав; exercitatione bellorum 
mediocyes erant excepta enim legone Ех quam ſe⸗ 
aum addux erat ити вине labo⸗ 
bus, periculisq; funcham, multuq; militibus partim 
| Фо itinerum ac пашолнопит partim crebri 
ди ве bellovum adeo dimunutam, ut mnus mille hoæ- 
— __ ит in ea eſſet. reliquæ erant tres legones, una Deio- 
Anm duæ, quæ in со prælio quod cCn Pomtumfeciſe 
ии! бт Pharnace ſcripſimus fuerant· Legati 4 Pharnace 
mſi cæſarem adeunt, atquein prims deprecuntur, 
и} Моби aduentus hoſulis —— enim omnia 
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ррагпасетудиетренли сев maxime ie eomemo⸗ 
rabant тия hharnacem auxilia отта Cæſarẽ Рот 

eio dare но сит Deiotarus, qui dediſſet, amen ei 
Дебаее- Са roſpondit ſe fore æquiſſimum Phar- 
пла, quæ polliceretur, repræſentaturus eſſet. monuit 
autem, ut ſolcbat, mitibus nerbis legutos, ne aut Deiota 
rum ſibi obſcerent, aut nimis со gloiarentur beneſi- 


cio, quod auxilia Pompeio non muſſſent nam ſe neqli 


bentuis ſacere quicquam, quàm ſupplicibus i gnoſre, 
пед; Prouinãarum publiqus iniurias cndonare ijs о} 
ſe, qui non fuiſſent in ſo officioſi. Г ipſum, quod omm⸗ 


moraſſent officium, utilius Pharnaci fuiſſe, qui proni - 


diſſet ne ninceretur, quam ſibi, cui Di immortales ui- 
cloriã tribuiſſent · Ita q; ſe ma gnas, et graues iniurias 


auium romanorum, qui in ponto negoñati eſſent quo⸗ 


niam in inte grum veſuituere пд poſſet, uncedere Ррат 
naci· Nam пед; interfectis —— m uitam, neq execis, 
uirilitatem тфивиете poſſe quod quidem ſuppliaũ gra 
uius morte ciues Romani ſubiſſe nt · Poto uero decederet 
сорт famuliasq; publicanorũ remitteret, cæteraq; 
reſutueret ſocijs —— Romanis, quæ penes eum «|= 
ſent. Si feuſſet, iam tunc ſibi mitteret munera, ас dona, 
quæ bene rebus доу Imperatores ab ина acupere 
слит · Miſerat enim harnaces соуопат auream · 


his уе роту datis, legutos renuſit· At Pharnaces omnid 
liberaliter pollicitus cum feſtinantem, ac properantem 
Cæſarem ſperaret, libẽtius etiam crediturum ſuis pro 


miſſis, quam res pateretur, quo æœlerius honeſtuusq; ad 


res magis neceſſarias proſicſeretur nemun enim erat 


ignotum, plurimus de auſ ad urbem Cæſarem reuo 
т lentius 
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auri lentius атас етролйате трое 

pactiones interponerein ſumma fruſtrari cœpit· Се г 
Дит ognita ulliditate homnis, quod alijs tem poribus 

natura facere onſueuerat, hunc пее реше fecit addu- 

Риз ut celerius оттипортопе manum onſereret. 

Zela eſt oppidum in ponto, poſitu ipſo ut in blano 


[ово ſatis munitũ. tumulus enim naturalis uelut тан 
— factus excelſiore undiq ſaſuo ſuſtnet murum ат 
п брода ſunt Бис oppido ma gui, multiq; ĩterciſiuals 
. libus ое quorum editjſimus unus, qui propter о 
—iammithridatis& infelicitatem Triari;, detrimen⸗ 


tumq; exerätus noſtri ſuperioribus locis, atq; itineri⸗ 
bus pene отит Риз oppido, magnam in illis partibus 
bBabet nobilitatem nec malto [близ millibus paſſuum 


—S 
=. . 
® 


* eribus abeſt ab ге. Hũc loum Pharnac ueteribus 
hpaternorum felicum aſtrorum refectis operibus, о- 
о Роттфиз ſuix oupauit. Cæſar, cum ab Бойе па 
$ paſaum quinꝙ; uſtra poſuiſſet, uideretq; eas ualles, 
и Чи rega caſtra mnunirẽnur, eodem interuallo ſua 
и - ата minituras, ſi modo ea loca hoſtes priores nõ = 
и piſſent, quæ multo erãt propiora век aſtric, a ggerẽ 
и omportari iubet intra manitiones. quo celeriter wllas 
0; proxima nocte uiglia quarta legionibus omnibus 


expeditis,impedimentisq; in об relictis, prima Ш 
æ nõ opinãtibus hoſtibus eũ i pſum looam cepit. in quo 
миру ſe cundum bellum aduerſus Triarium = 
_ атанНисоптет cõportari aggerem 6 auſtris, ſerui 
niaq; ag iuſſit, ne quis ab opeye miles diſederet, uam 
_ Дано nõ amplius mulle paſſuum interciſa ная - 
_ Ра дай diuideret ab opere incepto Cæſaris cuſtros 
её 


— 
& 
| 


о ды 
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урт.тритиаедейт id repẽte руйта luc animaduer 
tiſet, pias Mas omnes pro aſtris inſtruxit, quas in- 
аеуроиаыты [оотит ричи, unſuetudine mags 

Гос Mitari oredebat inſtrui Cæſar, uel ad opus 
ит urdandum quo plures in armus tenerentur ие 
ядойенинопет regæ ſiduciæ, ne numitione magi, $ 
manu defendere loom Pharnaces тестить; ея 
territus non в quo питих prina acie pro uallo inſtru 
Чи veliqua pars exercitus opus ſaceret· at Pharnac⸗ 
ипри в [ще са feliciate ſiue auſpicijs & religoni 
bus inductus, quibus obtẽperaſſe eum poſtea audieba 
mus ſiue paucitate noſtrorũ, q in armas erãt, omperts, 
сит more operis quonidiani, ma gnã Ша ſeruorũ multi 
mdinẽ, quæ a ggerẽ portabat, mulitũ eſſe credidiſſet, ſi 
ue etiã ueteram fiduaa exerattus ſui, quem vum lego- 
ne хх in ace onfliæxiſſe, e uiciſſe legiti eius glo 
riabantur ſimul contemptu exercitus noſtri; диет риа 
{ит а р Pomitio duce ſcebat, inito cõſilio dimcundi, 
deſcendere prærupta ualle серии Cuius aliquàdiu се 
[и irridebat inanem oſtentationẽ, e eo loco malium. 
whortationem quem inlocum nemo ſanus hoſus ии 
rus eſſet· cum interim pharnaces eodẽ gradu, quo in 


prælium deſcnderat uallem aſtendere aduerſus arau 


ит о inſtructis ор сори, æſar incredibili eius 
uel temeritate це ſiducia motus, neque opinans, im pas 
ratusq; oppreſſus, eodem tempore пи ab operibus 
ноль, arma pere iubet, legones opponit, aciem in- 
Душ Cuius rei ſubita trepidatio ma gnum етот 
ани noſtris, non dum ordinibus inſiructis falautæ 


regæ quadri gæ pernuſtos milites perturbant, quæ 


ioneed Бу бооде 
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tamen celeriter maltitudine telorum оррутивнт уве 
fequitur has aces Бори, “Ч атоте ſublato nfli- 
gt maltum adiunante natura loci, plurinuim Deorum 
mortxlium beni gnitate; дир сит ommbus сбив 
феи тие ить tum præcipue eis, quibus nihil ratione 
фо adminiſtrari · Ma gno atꝙ; acri prælio Но, 
nunus dextro ornu, quo ueterana lego ſexta erat о 
locada, ринит uictoriæ natum eſt ab ea parte am in 
procliui detruderentur hoſtes,multo tardius ſad amẽ 
vjſdem Dijs adiuuantibus, ſiniſtro cornu mediaq; acie, 
totæ profligunuur opiæ Regis quæ quam facile ſubie⸗ 
rant iniquum locum, tam cleriter gradu pulſæ pre 
mebantur loci iniquitate. Itaq; multis malitibus bar⸗ 
tim interſectis, partim ſuorum ruina ору qui ue 
locitate effugere poterant, armis tamen proiectis uallẽ 
craſgreſſi, ihil ex loc ſuperiore inermes proficere ро 
terant. At noſtri uictoria elati ſabire imiquum locum, 
munitionesq; aggredi пов dubitarũt· Defendentibus 
autem his chortibus ста, quas Pharnaces præſidio 
reliquerat, cleriter аи hoſtium ſunt potiti · Intere 
Ел maltiudine omn, aut aupſa ſuorum, pharnaces 
сит paucs equitibus руси. Cui niſi отита 


oppu gnatio facultatem attuliſſet liberius proſugen- 


di uiuus т Cæſaris poteſtatem adductus eſſet Та- 


_ uictoria toties шт Cæſar incredibili eſt læti- 


па affectus, quod maximum bellum tanta æleritate 

onfecerat, quodq; ſubiti periculi reordatione læti- 

or, quod uictoria ſaulis ex diffiallimus rebus acude- 

rat, ponto recepto, præda omni rega militibus от 

Чопа, poſtero die сит expeditis equitibus ipſe pro- 
ее и 
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ранит Degonem ſextam decedere ad præmiæ, atq; | 


honores acapiendos in Italiã iubet· Аих а вот 
ri domum renattit, duas legones сит Cœlio vintian⸗ 
in рот reliquit. Ita per Са[остеаятувиБутщатд; 
in Mam iter facitz mnumq; earũ Prouinciarum de 
ontrouerſijs о gnoſcit & ſtatuit iura in Tetrarchas, 
Reges, cuiates diſtribuit · Mithridatem Pergumenum, 


quo vem feliciter, celeriterq; geſtem in Aegypto пруд». 


ſeripſimus rego genere orum, diſciplinis etiam regijs 

eduættum, nam eum Mithridates Rex Aſiæ totius pro⸗ 
pter nobilitatẽ Pergumo paruulum роет aſportaue 
rat in auſtra, ти од; tenuerat annos, Regem Boſpho 
ri cõſtuit, quod ſub mperio Pharnacis fuerat, Pro- 
uinciasq; populi Ro · d barbaris, atq; iminncis Regbus 
inter poſito апиа]рто Regemuniuit· Eidem Tetrar- 
chiam legbus СаЦортеетит, iure gentisaet ogna- 
tionis aduudicauit, cuupatam, & poſſeſſam paucis an- 
te annis a Deiotaro · М eꝙ tamẽ uſquam diutius mora 
ве; quam neceſſitas urbanarum ſeditionum фай 
uidebatur. Rebus feliciſſime celerrimeq; coõfectis = 
liam cœlerius omnum opinione uenit. 


} 



















А 5 21 
А НТЕТТГ, АМТ ОРГ соммеА 
ТАВГОВ УМ ОЕ ВЕГГО 
АЕКТСА LIBER 
ОУТМТУ 5: | 
АЕЗАВ ТТТМЕВТВУ $ ТМ 
ſtis onfectis nullo die internuſſo ad 
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peruẽnit Винта; Нирчил 


оби цеЦе onſcendere сит — 
gonem tyronum haberetunam, equitesq; uix ſexcen⸗ 
iu· Tabernaculum ſe cundum litus ipſum отр ut 
фторе fluctus uerberaret · Hoc eo cnſilio fecit, пе quis 
moræ quicquam роте ſperaretʒet ut omnes т ея, Бо 
raq; рита eſſent · Inadit per id tempus, ut tempe⸗ 
ие ad nauigandum idoneas non haberet· dũhilo ия 
men minus т nauibus renages, malitesq; опнпеуе; & 
nullã prætermittere ocaſionem profectionis, cum præ- 
ſertim ab так. eius Prouinciæ пипнатётт aduerſa 
iorũ opiæ, equitatus inſinitus, legones regæ quatus 
or, leuis armaturæ ma gna ий, Scipionis legones decẽ 
elephãti centum шота, Сад; eſſe ovmplures men 
non deterrebatur, ammoq; сне vnfidebat ВЕТ 
in dies & naues long adaugeri, etonerariæ отр иа 
ves eodem oncurrereʒet legones tyvonum omenire. 
Inhu ueterana lego quint equitum ad duo muillia, le 
gonibus collectis ſex, & equitum duobus mullibus, ut 
quæg prima lego uenerat in naues longus imponeba 
те ие; autem in onerarias т maiorẽ — 
uium antecedere щи, ет] petere Apomanam, 
| ве Ш 








— — F о — — — — — — — — — — —  мбрбны б ь 


р 14 ’ ТБ. 
quæ abeſt àLilybeo.· ĩ hiq; ommoratus, hona риа 
тит uenditpublice· deinde спо prætori аш ЗЕ 
amobtinebat, de omnibus rebus præcipit, et ае reliquo 
ехегаи етиет imponendo · Datis mandatu , ite na⸗ 


нет onſtendit ad VI Calendarũ Ian et reliquas na 


пени onſecutus. ita uento certo, celeriq; naui- 
uecus poſt diem quartam cum longis рашах naui 
us in onſpectum A fricæ uenit. Nanꝙ; onerariæ reli 
quæ præter раша исто diſperſæ, ai; errabundæ di 
uerſa [оса petierunt. clupeam claſſe præteruchitur . de 
inde Neapolim, omplura præterea бес oppida 
поп longe à mari relinquit Poſtquam А drumetum ac 
æſſit, ubi præſidium erat aduerſariorum, cui præerat 
с. сора уе“ а clupea ſecundum отат татита; 
ситедиш Adrumeti сир сит Mauris атает tri 
bus mallibus арратии Ibi pauliſper Cæſar ante por⸗ 
tum ommoratus, dum reliquæ naues unuenirent, ex⸗ 
nit exeratũ. Cuius numerus in præſentia fuit pedi- 
Am irium milliũ, egum cenumqnquaginta· Caſtriq; 
ante oppidum poſitis ſine iniuria сии диа отрайзю 
hibetq; omneꝛs 4 præda·o врат interim muros ar 
тая mplent · ante porum ſyequẽtes conſiclunt ad ſe 
defendendum, quorũ numerus duarũ legonum intus 
erat· Oæ ſar circum oppidum uectus, natra locrpeipe 
c redit in oſtra· Non nemo ре eius, impruden⸗ 
tiæq́; aſſi gna bat, quod neꝙ сетит locum gubernatori 
bu præfectiq; ›48 peterent præceperat,neg ut more 


conſuetudo ſuperioribus temporibus futrat, a- 


Чак ſignatas dederatʒ ut in tempore his perlectis lo- 
aam ceriũ peterent umiuenſt. дд mninie Cæſarem ЕЁ 
—————— 
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leyat· nanq; nallum portum {ета А feicæʒ quo claſſe 


dedurrerent, pro вето tutum ab hoſtum præſidio fore 
и ſaſpicab atur }еа fortuitu oblatam ocaſionem egreſſus 
в писать LaPlanous interim legutus petit а Сей 
equi ſibi daret роет сит. Cõſidio agendi, ſi poſ 


фе aliqua ratione perduci ad ſanititem .· liaq; data fa 
ultate literas cõſcribit, et eas aptiuo dat pferendas in 
oppidum ad Conſidium · Quo ſimul atq; aptuus сит 
peruendſſet, literasq; ut erat mandatum, Conſa dio por⸗ 
поете cæpiſſet, priuus quam acuperet ille, unde ĩnquit 
iſu Tum captuuus uenio à Cæſare· Tunc Conſidius 
hunus eſt inquit, Зарю imperator рос tempore populi 
. deinde зо феи: ſuo cuptiuum ſtatim interfiã 
iubetʒliterasq; mõ dum perleclas,ſicut erant ſignatæ, 
dat homnẽ ето ad Supionem perferẽdas. poſtguam 
una nocte & die ad oppidum onſumpta meg veſpon 
Фит ullum à Conſidio dabatur, neꝙ; ei veliquæ opiæ 


ſaurrebant, neꝙ; equitatu abundabat et ad oppialũ 


oppugnandumnon ſatis opiarum habebat, et easty⸗ 
и тои neg; primo aduenm⸗ onuulnerari exercium uo 
| Чаво“ oppidi egredia munitio, difficilix зафорри 
ый gnandũ erat aceſſus, et nũtabantur auxilia magna 
Agatus oppidanis ſuppetias uenire, nõ eſt uiſu ratio ad 
ю| oppu gnemndum орр4йаттота „пе, 4й in сате са 
far eſſet oqupatus, crcunuentus àtergo ab egtatu hoſta 
И um laboraret · Ita aſtra cũ mouere uellet ſubito ex 
м|  ‘орраоетири maltitudoatꝙ; egtatus ſubſidio ито tem 
oreen и fucurritʒgerat nuſus ab luba ad [прет 


‘фт acupiendum, ий; unde cæſar е greſſus iter 
AKcere cœperat овиратё уе eius agman extremũ трея 


ее Ш 
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qui cee perunt· ие res cum animaduerſa eſſet ſabin 
legonarij onſſtunt, & equites, quanquam стат: paus 
пуятепотталатит multitudamem вид ас тесдь 
cerrunt. Аааа res incredibilis ut equites пития 
gn Galli, maurorum equitum duo mallia loo pelle⸗ 
rent urgerentq; in oppidum, poſtquam repulſi, ee on 
iecti erant intra munitione, Cæſar iter отбить 
vntendit. Quod cum ſæpius facerent, et modo inſeque 
rentur, modo rur из ab equitibus in oppidum repellerẽ 
tur, whortibus paucis ex ueteranis quas бой: habebat, 
in extremo a gmane ullocats, & parte equitatus, лу 
leniter сит reliquis facere cœhpit· ĩ ta quanto дети ab 
oppido diſcedebatur, tanto tardiores а inſequendum 
erant Numdæ Interiom in itinere сх oppidu све 
lis legationes uenre, polliceri frumenium ратавь её, 
quæ mperaſſet, facere · Itaꝙ eo die aaſtra рори ad op 


aenit ad oppidum Leptin liberam ciuitatem et тит 
nem · Legti ex oppido ueniunt obuiam, libenter ſe o⸗ 
mnia facquros, quæ uellet, pollicentur. Itaq; Centarioni 
bus ad portas oppidi ели im poſitis, ne quis т 
les in oppidũ inoiret, aut iniuri am faceret quipiam 
эта non longe ab oppido ſecũdum litus Копа. 
REodem naues onerariæ у" longe полные caſn adues 
neyunt Reliquæ, ut eſt ei nuntiaum incertæ loorum 
у нат) це’ petere ие ſunt· Interim Cæſar a ma 
ri non digredi neq; mediterranea petere propter naui 
зип errorẽ equitamumq́; in nauibus omnẽm continere, 
ut arbitror, ne agi uaſarentur, aquam т naues iubet 


а. 
* 


omporcari Renuges interimqui aquauum Е nauibusßs 
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exierant ſabito equites mauri, neq; opinantibus Cæſas 

rianis adorti multos iaculis onuulnerauerũt, nonnul 

los interfecerunt Latent сти in inſidijs сит equis in 


nus depu gnent. Cæſar interim in Sardiniam mintios 
dum literis& in reliquas Prouincias ртттая тих 
ſi ut ſibi auxilia, ommeæatus, ритепит ſimulatq; li 
teras legſſent, mittenda curarẽt, exoneratuq partim 
nauibus longs, Rabirium Poſthumium in зайатад 
ſecundum ommeæatum acerſendum mittit · Interim 
от X nauibus longss ad reliquas naues onerarias 
аи deerraſſent, & ſimul mare tuendũ 
ab hoſtibus iubet proficiſci · tem С» Saluſtuum criſpũ 
prætorem ad Cercnnam Inſulam uerſus, quam ad- 
‚ еду tenebant, um рае nauiũ ire iubet, quod ibi 
ma gnũ numerũ frumenti eſſe audiebat Hæc ita impe 

rabat, itaq; ити — * ut ſi fieri poſſet, nec 
locum ullum excuſatio haberet, nec moram terguer ſa 
tio · ipſe interea ex perſugs, ево в gnitis ат 
tionibus gcipionis со“ ди сит eo ntra ſe bellum gere 


Afßßiaa gcipio alebat tanta homnum erat dementia це 
mallent вери Де uectigiles, quam cum cinibus in pa 
tria i ſuis fortunis eſſe imolumæs. Cæſar acl ТТТ МОТ 
р Ian aſtra mouet, Leptiq; ſex chortiũ præſidio 
чит бара Ио ipſe vurſus unde pridie uenerat, 
Ruſpinam cum reliquis оруя nuertit, ibiq; дист 
cexexrcitus relictis, ipſe aam expedita manu руорарейит 
arcum uillas frumentatum oppidanisq; imperat At 
plauſtra iumenta q; отта ſequantur. Iaq magno ри 


ter onualles, et ſubito exeunt, non ut in amto отпиа 


bant, mſerari· Regum enim equitutuin in Proumnaa 
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menti inuento mmero, в ифтат vredit. Hoc eum Чая 
© exiſtimo feuſſe ne maritima oppida poſt ſe nacua re 
linqueret præſidiaq; ſirmata ad claſſis recptacula 


mumret· Imaꝙ; ibi velicto p· gaſerna fratre ве; ‚< 


lepn proximo oppido reliquerat сит legone iubet 

onmportari li gna in oppidum quamplurima· Те 

сит ohoytibus ſeptem quæ ex neteranis legonibus 

in claſſe um gulpitio & Vatinio vrem вета ex 

oppido Ruſpina egreſſus, profiqſẽitur ad porium, ди 
ab eſt ab oppido mallia paſſuũ duo · Tbiq; claſſem ſub 

ueſperwn am ва copia onſcendit,; omnibus in exera⸗ 
tu inſeijs & vequirentibus mperatoru conſilium ma 
gno теуас iriſttia ſoliciabantur. parua enim ит 
wpia ea tyronum, neque от expoſita in Ар 
cntra ma gnas wpias et inſidioſæ nationis, egtatumqg 
innumerabilem s expoſuvs uidebant, neq quicquam 
ſPlat in præſentia neq; auxilium in ſuorum omſilio 
Animaduertebant miſi из ipſius imperatoris ини и: 
gre mrabiliq; hilaritate · animum en m ит, 
erectum præ 6 gerebat· Huic acquieſbant honnnes, 
in eius ſcientia ⸗ cnſilio omma ſibi рос, 
omnes те ſperabant · Cæ ſur in nauibius una nocecõ 
ſumpia iam cœlo albeſtente cum тора? onaretur, 
ибо nauium pars de ана timebat) ex errore eodem 
Gnferebatur· Нас те o gnita, Cæſar celeriter de naui- 
bus imperat omnes e рус ааа in litoe relis 
quos aduementes инь; expectare· Iaq; ſine mora 
nauibus eis in poytum vreceptis, & aduectis ит 
— ру тии —— —* 
Alt, atque Борт отриииу, Пр бит оо 
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expeditis XXxffumentatum cſt profectus Ex 
гор gnium cCæſaris conſilium· illum umclaſſe, na 
uihus onerarijs quæ deerraſſent ſubſiclio ire clam ho 

ſabus noluiſſe ne caſu imprudentes ſuæ naues in Са 
ſem aduerſariorum inciderent, neque eam rem eos uo 
luiſſe Гете; qui in præſidis relicti тие fuiſſent, пе 
propter ſmorum paucuiatem сд hoſtum miltidi- 


em mene deficerent · I ntervm amiã саду pro greſe 


беге aſtrix cwiter mullia paſſuum iria per ſpe- 
latores & anteceſſo res equites nunnatur ei copias 
heſtum Баша longe a био Herele тео nun 
no puluu in gens от pic cœptus eſt Hat· re gnita cæ 
ſu cleriter iubet equitatum umucrſum, cuius вора 
am habuit im præſontia non magnam & ſagitarios, 
quorum paruus è caſtr ſe cum exierat numerus, ac⸗ 
ет, atque ordinati ſi gna ſe leniter onſoqui ат 
едете сит раша aymatis · Тата; от руоси[ hoſti 
Фра poſſe t,milites in ampo iubet galeari, et ad pus 
утят paravi, quorum ommno numerus дих хх 
vhortium сит equitibus CCCC, ſagttarijsEt 
hoſtes interin quorum дих erat табетия уе duo 
randij aciem dirigunt murabili longitudine non pedi 
ит equitum nfertam, & inter eos leux armatu 
тетмиииа а, 6". иотбттох pedites in erpoſuerant, 


а опатицетатЕ ut procul Cæ ſariam рее 


ſtyes wpias arbitrarentur, & dexrum; ac [тит 
у Mma gnis equitum рух ſirmaueranmt. Interim 
сет aciem dirigt ſimplicem ut poterat propter ра 
autem ſagitarios ante aciem три 7 equites dex⸗ 


uo ſiſtroq; ати opponit, & ит præcipit ut pro⸗ 
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из4етет те mltiudine equitatus hoſnum cirunuenj 


rẽtur· Exiſmabat enim ſe cum pedeſtribus вору acie 


inſtrucia dimaturum, cumutrinq ex pechatio ſieret, 


пед; cæſar ſe remoueret, & сит ſuorum paucate cò 
tra ma gnam him hoſtium artificio magis quam uiris 
физ decertandum uideret ſubito aduerſariorũ ед 
#1 ſeſe extendere & in анииетфтотонехе › @ 
lesq; cõplecti, её Cæſarus едит extenuari и; 
а4 arcumeundum сорауате ſe cœperant сета» 
ni equites eorũ т ишатет æ gre ſaſunebant В ао 
interim mediæ сит concurrere cnarẽtur ſubito ex cõ 
denſis ит Numdæ leuis armaturæ aim equitibus 
procurrunt, ел inter legonarios pedites аси эк 
unt. Hic cum Cæſariani in eos impetum арены - 
rum equites refugebant ꝓpedites interim reſſtebant, 
dũ equütes rurſus cõcurſu renouato peditibus их ſuc- 
currerent Сет nouo genere pu gnæ oblato, cum ani⸗ 
maduerteret ordines ſuorum in procurrendo turbari, 
pedites enim, dum equites longus a ſi gnis peyſeguun 
rur latere madato d proximus Rumudis iaculis nulne 
rabantur, equites autem hoſtum, pilum malitis ай 
facile uitabant, edicit per ordines пе quis miles a ат 
— pedes logus procderet. Eqtatus interun La 


bieni ſuorum multitudine onfiſus Cæſaris pauatu 


ч — 


temcircumre onatur.equitey Iuliam pauct тия 


дите hoſtum defeſſyequis cnuulner atis, paulatm 
ædere, hoſtis mags, magicq; inſtare Ita puncto tempo 


ris omnibus legonarijs ab hoſtum equittu circanuen 
tis, Cæſaris д; ору in orbem vmpulſi intra облет 
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arpite пидо uerſari in рута чае (ти ſos фота, 
nonunquã legonarios Cæſaris их арреЦате . Quid 
tu inquit mules tyro, tam feroculus 65.2 uos quoq; iſte 
uerbis infatuauit · in ma gnum mehercule uos pericalũ 
ümpulit miſercor ueſtri · Tum nules, non ſum ingt ty-⸗ 
abiene ſed de legone deama ueteranus. Tum La 

bienas nona gnoſo inquit, репа decumanorum. Tũ 
miles, iam me quis ſim intelliges· simul ет de a⸗ 
не deiecitut gnoſci ab eo poſſet at; ica pilum ина 
bus ontortũ, dum in Labienum madtere ntenditeqꝗ 
voauiter aduerſo pectvri aſfixit, et ait, Labiene decus 
manum тет qui te petit ſcito eſſe · o mmum tamen 
anim in terrorem oniecti, et maxime tyronum· cCiy⸗ 
cunſpicere enim cCæſarem, ne; amplius facere, miſt ho 
ſtium iacula uitare. Cæſar interim ото Борт © 
сто, iubet aciem т longtudinem quammaximã * 
Ag et alternis отце Де whortibus, ut una voſt alte- 
татате [опа tenderet. Ita wronam hoſhum dextro 
ſinſtroꝙ; отт mediam diuidit, et unam partem ab 
altera excluſam, egtibus intrinſecus adortus, cum рез 
ditam telis wniectus in fugum uertit, пед; longus pro- 
geſſus ueritus inſidias, ſe ad ſuos recupit· тает altera 
pars equitum, рента; Cæſaris fecit His rebus geſtic, 
её prohual Бои repulſis conulneratisq; ad ца præ 
ſidia ЕДЕ ме стае тис reupire cœpit· Tnterim M- 
Perreius & Cn .· Piſo um equinbus amudx М С 
electis peditatuq; eiuſdem generis ſatis ста ex itine 
те тебя lubſidio ſuis ocuurrunt · At ohortes ſuis ex ter 
vore firmatis, тит зд; venouatis animis legonarios cõ 
venſ equitibus recipientes, nouiſſimos adoriri, & im 








2* ТТ Ва 
pedire cœperunt quo minus ſe in aſtra recperẽt · Hae 
re animaduerſa, Cæ ſar iubet ſigna тщетно medio 
ampo vedinte grari prælium, cum ab hoſtibus todem 
modo pugnaretur, nec пития ad manus rediretur, 
Cæſarisq; equites, iumentaq; ex nauſea recenti, ſiti, lan 
gore, paucitate, uulneribus deſatigaca ad inſe quendũ 
hoſte m, perſeuerandumq; curſum ſardiorẽ haberent, 
dieiq; pars exigua iam reliqua eſſet, ohortibus, equi- 
tibus, ar undatis imperat, ut uno ictu ontenderent 
пед; remitterent donec ultra ultimos ос hoſtes тез 
puliſent, at; corum eſſent potiti. ид; дало Чатьсй 
iam hoſtes languide, ne gligenterq; tela nuſterent ив 


tomnuattit ohortes, turmasq; ſuorum, арии tem 


poris hoſhbus mullo negocio ampo pulſis poſt ollemq; 
deiectis, nacti looum, atque ibi pauliſp er ommora- 
ti, ita ut erant inſtructi, leniter ſe ad ſuas vecipiunt 
munitiones. Чета; aduerſarij male acæpti, tum 4е- 
тит ſe ad ſua præſidia ontulerunt · Interim ea re ge 
ſta, ет prælio dirempto, ex aduerſarijs perfugæ plu- 
res сх omni hominum genere, & præterea interpti 
hoſhum omplures ре аи quibus ogni⸗ 
tum eſt hoſuum отит cos Бас mente, et опа це 
niſſe,ut поно „ааа; muſitato genere prælij tyrones, le- 
gonarijq; pauci perturbati, Curionis ехетр[о ab equi 
гии ауситщепвн opprimerentur. Et ita Labienum dis 


xiſſe pro атаопе tantam ſeſe nuiltitudinem auxilio- 


rum aduerſarijs ſubmniſtraturum, ut etiam cedendo 
in ipſa uictoria fatiguti uincerentur, atq; а ии ſupe⸗ 
perarentur· Quippe nõ illorũ ſibi оп fideret, Primũ, 
quod audierat Romæ legones ueteranas diſſentue, 
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neq; in ſiaam uelle tranſire. Deinde quod Triennlo 


in A friat ſuos тие onſuetudine retentos, ſideles iã 
ſtbi ffeuſſet, maxima autem auxilia haberet Numda 
rũ, equitumq; leux armaturæ. Præterea ex fug, præ 
„  Войзротрачио, quos ſecum a Brunduſio tranſorta 
verat equites Cermanos, Callosq; ibiq; poſtea ex hy- 
bridu libertinis, ſeruisq; onſeripſerat, armauerat, e- 
* т Пепаюий ondocuerat · Præterea rega auxilia 
elephantes CXX, equitatusq; innumerabilis· dein 
de legones onſcriptæ ex uius; modi generis ampli- 
us хи mullibus. Hacſpe, at; са audaca inflamma 


tus Labienus cũ egtibus Callis, GQermanisq; DOCC 
Numidarũ [те ffenis VIII mullibus· Præterea Тез 
treiano auxilio adhibito equitibus · C peditum, мс 
leuis armaturæ quater tantis ſagttarijs, ac ſunditoris 
bus, hippotoxotisq ompluribus, his opijs pidie попа 
rum Tanua- poſt ет iertum, д А fricã attigit и ват 
pis planiſſinus puriſſimisq; ab hora diei ꝗnua uſc; ad 
ſolis ocaſum eſt decertatum in eo prælio Petreius gra 
uiter idtus ex чае receſſit· Cæ ſar interim cuſtra numũ 
rediligentius, præſidia firmare maioribus ара ual-⸗ 
та; ab oppido вита uſque ad тате deducere, 
ел рик alterum eodem, quo tutius ultro, citroq; 
ommeare, auxiliaq́; [те periculo ſibi ſacurrere 
poſſent. Tela, tormeniaq; ex nauibus in ата ат- 
bortare,remigum partem ex claſſt Gallorum, Rhodio 
этана; armare, & in auſtra euocure, 
ив р poſſet, eadem ratione, qua aduerſarij, leuis arma 
tura инете Ча intey — interponeretur, ſas 
ата ex omnibus nauibus ithyreis, утери 











LTB- 
iusꝙ generis ductis in ога ompluribus, frequenta- 
bat ſuas орла» Audiebat enim gcipionem poſt diẽ ter 
tiuum eius diei дно prælium factum erat, appropin- 


quare, opias из сит Labieno, & Detreio отит 


uius opiæ legonumocto,; et equium quauor 


malliũ (Е пивпафатит officinas —— 
раз; ʒet tela uti fierent omplura, curare, glan⸗ 
des fundere, ſudes отратате literas in айат пит» 
tiosq; mittereʒ ut рр cyates materiemq; cõgererent ad 
arietes, они тора А frica eſſet· Præterea ferrũ plũ 
bumq; mitteretur, etiam aiaduertebat frumento ſe in 
Afria niſi iportato uti пд poſſe · hriore сттато pro⸗ 

ter aduerſariorũ delectus, ꝗd ſupẽdiarij aratores mn 

несет ен тет non ес. præterea ex о 
Аа frumẽtum aduerſarios in pauaa oppida et bene 
munita cõportaſſe omnemq; regonẽ A fricæexinaniſ- 
ſe frumẽto oppida, præter paum, quæ iſi ſuis præſi- 
Ч tueri poterant veliqua фура; deleri, et eorum 
inolas inira ſua præſidia wegſſe comugrare — * 
аз, ас uaſtatos eſſe · Hac neceſſitate Сет wactus 
— *— ambiendo, & blande appellando, ана 

ит frumẽti numerum in ſua præſidia cngeſſerat, 
eo parce utebatur.·opera тете quotidie cur⸗ 
сипите, & alteras chortes in ſtatione habere propter 
hoſtum multitudinem · Labienus ſaucios ſuos, quorum 
mamerus maximus fuit, iubet in plauſtyix adrumenm 
deportari· Naues intrrim Cæſaris onerariæ errabun⸗ 
dæ male uagæbantur, incertæ lovrum, atꝙ caſtrorum 
ſuorum , quas ſimgulas даре aduerſariorum отр 


res adoriæ incenderant, atq; expu gnauerant· Hac rt 


nuntiata 









auxilium tibi, vei 
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_ рипва Cæſari, claſſes асит inſalas, portus; diſtos 
ſuit, quo utius ommæatus ſupportari poſſet · M. Ca-⸗ 


buntierimꝗ Vticæ præerat, Cn · Pompeium filiũ mul⸗ 


ti неф aſſidueq; obiurgire поп deſſte bat. Tuus in 
dquit, pater iſtius ætatis cum eſſet, & ammaduertiſſet, 
emplab audacibus, ſleratuq; ciuibus oppreſſam, bo 
nosq; aut interfectos, aut exilio пиву patria, дих 
_ афяуете, gloria, && anim magnitadine elatus, priua 
as, atq; adoleſcentulus paterni exerätus reliquijs «Цех 
clis, penè oppreſſam funditus, & deletam Тат, ит 
bemq; romanam in libertatem uẽdicauit · ета; 51 


cliam A fricam, Numidiam Mauritamiam mrabili ce 


[еее armas recepit. quibus ex rebus ſibi eam di gnis 
tatem quæ ẽ per genters claiſſima, notiſſimaq;, со 
liauit, adoleſentulusq; at; eques romanus triumpha 
uit. Atque ille nõ ita amplis rebus рати оо, neque 
ит excellenti maiorum dignitate рать пед; taãtis cli 
entelix, nominisq́; claritate præditus in vẽp. eſt in greſ 
_ ти contra et patris nobilitate, тие, et per 
Е ſatis anim ma gnitudine diligentiaq; præditus, 
nonue enitericꝛet proſicſſerx ad paternas clientelas, 
publicæ, atq; optimo си; ня 

tatum His uerbis hommis сти] рии inctatus adoles 
ſtentulus cum nauiculis cuusq; modi generis Xxx, 
inibi paucis roſtratus, profectus ab Vtia eſt in Mauri 
_ штат regnumq; Bogudus eſt тот из. Ехреаиод; 
exerciu numero /бтиотй liberorum duorum malliũ, 

auius partem inermem, partẽ armatam habuerat, ad 
oppidum Aſcurum acædere cœpit, i quo oppido præ 
[Чит fuit regum · Pompeio —— и 








ре МЧ? - 








т: ТТБ, 
го paſſi propius вит acedere, donec ad Пре poriac 
аститит appropinquaret abito eruptione ия, pro 
[таня perterritosq; Pompeianos in mare paſſim, na- 
норотриетити-Ттета[е geſta, Сп.Ротрейив ſi 
Ius naues inde чиетньпед; poſtea [заново] 
Дт; а4 inſulas Baleares ueyſus cnuertit · За т 
тит cum his орудия paulo ат demonſtrauinus, 
vVticæ grandi præſidio relicto profectus, primũ adru 
meti ſtra pont, deinde ibi paucs dies cõmoratus, no 
Фи itinere Ию, сит Petrei & Labiem орз ſe в 
iungit atꝙ; unis auſtrus разу ттт та pſuum 6 
ge ОТАН · Equitatus inteim eorum circum Сарт 
mnones naguri, at; eos, qui pabulandi aut aquan⸗ 
di gratia ежа uallum progreſſi eſſent excpere, & 
_ ия omnes aduerſarios intra титаопех wntinere· qua 
re cæſariani graui annona ии cõflictati ideo — nõ 
dũ пеар а пефаб Sardinia cõmæatus ſupporta 
и erat neꝙ p ann tẽpus ĩ mari claſſes ſine ри ua 
игроку пез ати тара ей ſox terræ Aßi 
се, quoquo ueyſus tenebant, pabuliq; торга premebã 
ur Qua necſitate wacti ueterani milites equite; 
qui тие terra, mariq; bella onfecſſent et ре 
торм; а ſepe eſſent onfiicatial ол 6 те olle 
4,65" адиа ая elota, & im iumenti eſurientibus 
Чан uiam corum producebant · Dum hæc и fievent, 
вех tuba ognitis сеть diſſultatibus opiarump; 
paucitate non eſt uiſum dari ſpatium connaleſcendi, 
augendarumq; eus opum itaq; omparatis едийит 
пари, pedimmq; вру их e greſſus e re⸗ 
gno те ontendit. p. Sitius nterim, & сх vogud а, 


rum, quibus am вв 
 едегбьмаа; ſibi uacuum traderent, onditionemq; те. 
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дитей ра отсев тире сте ртом, 
eius re gnum opias ſuas admouere. rtamq; oppidũ 


eius re gni opulentſſimum adorti, paucis uebus puꝝ 


gnando apiunt, т — duo oppida Cetalo⸗ 
ditionemferrent, ut oppido ex⸗ 


pudiaſſent poſtea ab eis рн, interfectiq; ſunt o- 


nes. ĩ nde progreſſi a gros, oppidaq; uexare поп de 


Дит. Quibus rebus o gnitis, uba, am iam non lon 
че gapione, atque eius duabus abeſſet, вери onſili 
un /ſatius eſſe ſibi, ſuoq; re gno ſubſidio ire quam dum 
alios adiuturus proficſceretur ipſe ſuo regno expul- 
ſus forſitan utraque те expelleretur· Itaque тия ſe 
recepit, atque чих аа Scipione сенат abduxit ſibi, 
ſuuq; rebus timens, elephantuq; trignta relictis ſuis 
finibus, oppidu q; ſuppetias profectus eſt. Cæſar, ит 
de ſuo interim aduentu dubitatio in Prouincia eſſet, 


neque quiſquam crederet ipſum, ſed aliquem legu- 


tum ит. оби Afficam ueniſſe onſcriptis literis 


ardam Prouinaam отлей ciuitates facit de ſuo aduen 
tu crtiores: nterimm nobiles homines ex ſuis oppidis 
breſugere & тои сети deuenire, & de aduer 
ſariorum eius acerbitate, crudelitateq; оттетотате 
cæperunt. Quorum lacrymis, quereli; Сеат от 
тои, (ит antea onſutiſſetin рений aſtru, æſate 
inita сите opijs auxilijs; wactis, bellum сит, ad 


uerſaris ſuis gerere тиши ие; œleriter in $1= 
aliam ad Allienum, & Rabirium Poſthumum 


ra aut ulla exquſatione hyenus, uentorumq;, exer- 
у аа 








: 
* 


ре: 
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ое ſihi quamælerrime тат роувтешт A Лат Руб 
итал perire ſun litusq́; euerti a [уз питов, диод 
пени беф foret ииевит præter ipſam Ас 
terram nihil пе Фит quidẽ; quo ſ⸗ тварь ab il⸗ 
lorum еее аз; reliquum ринита т 
итыеетаЕ feſtmatione; expectatione, ut ройето die 
quam miſſet literas muntiumq; in Siciliam claſſem, 
ехетатта; morari diceret moies diesq; oculos men 
temq; ad mare diſpoſitvs directosq; haberet · Nec m- 
rum animaduertebat eniĩm uillas exuri, a gros наи 
туров diripi truadariq; oppida, uuſtellaq; dirui, de 
—— ciuitatum aut interfici aut in aate 
nis teneri, liberos corum obſidum nomine in ſeruitutẽ 
abripi· Hu пить, дата; раё implorantibus, au 
xilio propter opiarum paucitatem eſſe non poſſe· Mi⸗ 





lites тети — exercere ата munire turres, 
ʒiacere in mare пов intermittere · 


ſtella facere, moles 
Зарю ТИТ elep 
фена, duas inſtruxit acies unam funditorum отита 
elephãtos, quæ quaſt aduerſariorum locum obtieret, 
ел ата corum ротет aduer ſum lapillos ити 
mitteret·deinde т ordinem elephantos опиши: Ро 


illos autem аает ſuam inſtruxit ut aam ab aduer дз 
параде тив cœpiſſentʒ ex elephann perterrin в 


ad [роз wnuertiſent urſus «ил аае lapidibus miſ 
ſis eos опиеувтеЕ aduerſum hoſtem, quod æ gre, tar- 
deh ſtebat Audere enim elephanti multerum anno⸗ 
vũ doctrina uſuq; uetuſto шх доб, tamen оттит 
periculo in adem producuntur · ¶ Dum hæc ad Ru- 
тат. ab ит duabus admuniſtvãtur· су стой 


antes Бос modo vndoceſacere =. 





> — — — 
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ретоти ‚и Thapſo oppido maritimo руеета+ сит 


animaduertiſſet naues ſingulas дит ехеусии Cæſaru 


incertas loorum, киа aſtrorum ſuorum uagurioca- 


ſionem nactus nauim,; дат рябина ната, со 


plet malitibus et ſagmaris, eidem ſaphas de nauibus 
adiũgt, ac ſinulas naues Cæ ſarianas coſectari cœpit, 


am plure⸗ adorms pul в ſugatusq; inde АЕ 


ии. 


тез = 


== 


ſet nec tamẽ deſſteret periclitavi forte inadit in nauẽ, 
in qua erant duo iti Hſpam adoleſcntes tribum le 
от. V, quorum рае cæſar in Senatum legerat, 
cum his те Saliemus Centurio legonis eiuſdem, qui 
M.veſſalam legutum obſederat Meſſanæ, et ſeditioniſ 
ſima oratione apud eum eſt uſus, idemq; et peuniam, 
@хотпатепеелинитры carÊsis retinenda x ио- 
dienda ourauerat, & ob has auſas tumebat ſibi· Hic 


| — атаейнит pegatum ſuorũ perſaaſit ado- 


ſentibis ne repugnarent Е verglio iraderent. 


Iag deduciti a Veyglio ad аропет, uſtodibus tra 
din& poſt diem tertium ſant interfecti· cum du 


ærentur ad песет petiſſe diciur maior Titus Сети 
ronibus, uti ſe priorem; quam fratrem interficerens · 
144; ab eis де imperraſſe, atꝙ ica eſſe iterfectos. Tux 
те interim equitum, quæ pro uallo in ſationibus eſſe 
ſolebant, ab ит; duãbus quotidie тих prælijs in⸗ 
вех ſe pu gnare non intermittunt · Nonnunquam etiam 
Germam, сай; labiemiam сит Cæſaris equitibus р 
de data inter ſe olloquebãtur · Labienus interim сит 
parte equitatus Leptim oppidũ, сиг præerat Saſerna 
‹ит chortibus tribus oppu gnare, аси irrumpere о 


aabatur, quod a defen ſoribus propter egregam тит 


9 











= ггв: 


tĩonem oppidi e⸗ путерютит multitudinem ва; 


ſine peri alo deſendebatur· uod ubi eius facere equi 


ат бтта denſa aſutiſet ſur роте auuratus ис; 


atque отит deoerione peruſſo ей ad deiamanam de 


— афуя икры Ар 
фо ройва [р Чевутт oppidium tentare. gapiounte 
vimfeye quotidie nõ lõöge ſuis uſtris paſſibus ССС 


inſtruere aciem, ac maiore а parte onſumpta, rur- 


фе ſe in aſtra vecipere · нод сит ſæpius fieret, neque 
‘2х cæſaru vuſtris quiſguam prodiret? neque propius 


eius рый aaederet, deſpecta patientia ‘сайти exer⸗ 


atueh ая uniuerſs wpis productis elephantuq; лит 
ritis ххх ante aciem inſtructis quamlatiſſime po- 
ий роте equitum pediumq; multitudine uno вт 
роте pro greſſus, haud ita longe à Cæſaru vſtru ор 
at in ampo: Quibus vrebus co gnitis сет iubet mali 
tes, qui extra munitione proceſſerant quiq; pabulan 
di aut li gnandi aui etiam mumendi gratia uallum pe 
nerant, quæq; ad eandem vẽ opus стать omnes intra 
manitiones mmutatim modeſtæꝙ; [те tumultu aut ter⸗ 
vore ſe recipere Aatque in opere onſſtere; equitibus au 
tem qui in ſiatione fuerant præapit, ut uſq; ео [сит 
obtinerent in quo paulo ante отрин День здопес ab ho 
‘Ве miſſum telum аа ſe peruenret, quod ſi propius ac 
‘ееЧетешу, quamhoneſtſſime ſo ета mumnones тва 
perent · А quoq; едина edientuti диво [о@ pa 
Atus armatusq; præſto eſſet · at hæc non ipſe per До 
уатусит de uallo рефеойауеиу 64 mvabili peri- 
ту ſcientia bellandi т prætorio ſedens, per ſpeculato⸗ 


ав ſæepius non inter mittebat ит forte ante por⸗ 
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ув nuntios imperabatʒ аще ſieri uolebat. Атта 4 
uertebat enim, quanquam ma gnis eſſent opus aduer⸗ 
ſarij fetamen [реа ſe fugntis pulſis perterritisq; et 
пет uitam &i gnota реа Quibus rebus nũ 
quam tanta ſuppeteret ex ipſorum inertia onſciẽtiaq⸗ 
animi иЯотие fiducia ut aſtra ſua adoriri auderẽt- 
Præterea приз nmen,authoritasq; ma gna ex parte, 
corum exercius minuchat audacam, Tum egregæ 
munitiones aſtrorum, & ualli, foſſarumq; altitudoʒ et 
extra uallum ſtili сеа питаИет in modum vnſiti, 
uel [пе defenſoribus aditum aduer ſarijs prohibebant · 
Soypionum attapultarũ, cæterorumq; telorum * 
ad defendendum ſolent pararima gnam врат. ha- 
bebat· Atque hæc propter exercitus ſui præſentis pauci 
ttem, & ixrocimum præparauerat, non hoſtium ui, 
© теш ommotus, ſupientem в imdumq; hoſtuum 
opinioni præbebat · Мед; Чата opias, quanquam erãt 
paucæ, tyronumq; non eduœbat in acem, quod ui- 
Яо —— diffideret ſed veferre arbitrabatur, и 
iuſmodi uictvria eſſet ſutura · Turpe enim ſibi exiſti- 
mabat tot vebus озу tantisq; exercitibus deuictis, tot 
tam claris uictorijs partis ab reliquis opijs aduerſa- 
riorum ſuorum ex ая — cruentam adeptum 
exiſtimari uictvriam itaque cnſtituerat gloriam ex- 
nliationemq; eorum ранудотес ſibi ueteranarum le- 
gonum рат aliqua in ſecundo ommeam oaurriſſet - 
арго interim pauliſper (ut ante dixi)in eo loo @т- 
moratus зи! quaſi deſpexiſſe cæſarem uideretur, pau- 
latim reducit ſuas орз in cuſtra, атаопе aduo⸗ 
вии, Чееттоте ſuoʒ deſperationeq; exeratus cæſaris 

Ч 
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СТВ. 
uerba facit, её whortatus ſuos uictoriã ртортат ДЕ eis 
breui daturũ pollicetur · Cæſar iubet mulites rurſus ad 
opus нефте, её per сан]ат manitionũ tyrones in labo 


deſatire пов intermattit · Interim Numdæ Семя 


д; ичетс‘аионщеех сть Scipionis & partim 
нь ——— co⸗ 
хй beneficio C.Marij, uſi fuiſſent Cæſaremq; eius affi 
пет eſſe audiebant, in eius aſtra peyſugere Caterua- 
tim non intermittunt О Quorum ex numero electis ho⸗ 
minibus, illuſtriores Getũ los, literis ad ſuos ciues Файт, 
сороугиии ut manu facta ſe, ſuosq́; defenderẽt, et пе [в 
& inimas, aduer ſarijsq́; dicto audientes eſſent, mittit. 
Dpumhæc ad Ruſpinam fiunt [ева ex Acilla ciuitate 
libera etiam д Cæſarem ueniunt ſeq; paratos 
quæcunq; imperaſſet, & libenti атто facturos polli- 
centur, tantum orare, & petere ab го, ut ſibi præſidiũ 
daret, quo tutius id & пе periculo facere poſſent ſe её 
frumẽum, & quæcunꝗq; res ei⸗ ſuppeteret, wmmunic 
ſalutis стана ſubnuniſtraturos. Quibus rebus facle & 
Cœſare ипрегайх præſidioq; Чаю C · Meſſium ædili 
па functum pote ſſate, acillã iubet proſiqã · Quibus 
rebus со gnitis Cõſidius Logus qui Adrumeti сит dua 
физ legonibus, & equitibus РСС, præerat, œleriter 
ibi parte præſidij relicta сит оо ohortibus Acillam 
ire ontendit· Meſſius celerius itinere cõfecto prior Аа] 
[ат сит ohortibus peruẽnit · Conſidiuus interim cum 
ad urbem сит copiſs aaeſſiſſet et animaduertiſſet præ 
ſidium Cæſaris т eſſe, non чих periculo ſuo vẽ fa⸗ 
те; пиЦате geſta pro multitudine hommum vurſus 


aAdrumetũ Х reapit . Deinde рацах poſt diebus eque 
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ſtibus ору а Labieno adductisvurſus —— 
aſtru poſitis obſidere сер» Ре id tempus С. Salluſi- 
us Criſpus, quem paucis ante diebus miſſum a! cCæſare 
сит claſſe demonſtrauimus, Cerännam peruèenit, cux 
ше aduentum С» Deaus quæſtorius uir qui ibi cũ grã 
di ſamuliæ ſuæ præſidio præerat mmæatui, paruullũ 
nauigum nactus onſtendit, ac ſe fugæ ommendat . 
Salluſtius interim prætor a Ceroinnanbus теерив та 
gno numero frumẽtiinuento, naues onerarias, quarũ 


bi atis ma gna opia fiuit, cõ Реван in aſtra ad Cæs 


farem mattit · Allienus intexim proconſul e Lilybæo 
in naues onerarias iponit legones ХУЖЕ, 
equites Сао; DCCc fundiorum ſagttario⸗ 
rumq; пиЦезас сидит ommeatum in A ſricam mit 
tit ad Cæſarem, quæ naues uentum ſecundum nactæ, 

uarto die im ротита4 Ruſpinam, ubi Cæſar —* 

abuerat га итезреуцепетиг- Ia Cæſar duplici læ- 
titia, ac uoluptate uno tempore и их; frumento, auxi 


ljih; tandem ſuis exhilaratis атто atq; leuata ſolitis 


шфте deponit legones, equitesq; ex nauibus e greſſos 
iubet ex langore, nauſeaq; veficere· dimiſſos 1 cauſtella, 
mumitiones ; diſponit. Quibus rebus барону сит 
co eſſent опис mrari & requirere E· Cæſarem, 4 
ито onſueſſet bellum inferre ac laceſſere prælio ſu- 
о ommutatum non ſine magno ато ſuſpicaban 
tur. Itaq; ex eius patientia in magnum timorem cnie⸗ 
сх Сет duos quos arbitrabantur ſuis rebus am 


qſſimos ma gnis præmijs, pollicitationibusq; propoſitis 
pro perſugs ſpeculandi gratia in Cæſaris aſtra mit- 
_ мт qui ſimul ad eum ити deducti, petierunt, ut ſibi 














4 СГБ, 
liceretſine peyiculo uerba proloqui· Pote ſiate ря, ſe⸗ 


penumero nquiunt, ĩ mperator, omp lures Getuli qui 


ſamus сете C· arij ey propemodum omnes cues 
romani qui ſunt in legone quart, стрхи ad в no- 
— c— 


шт миничатиу дно: ſine periculo minuſ ſacerens, 
impediebanux vunc data Aciliate pro решают 
bus тр 2 варотеза4 te сир ре uemimus ut per 
ſpicrenuis nunquæ foß æ aut inſidiæ elephantis ante 
caſtra, porasq; alli factæ eſſent ſimulq́; onſilia ue- 
ſtra ntra са дет фак, vmparationemꝗꝙ; pugnæ c 
gnoſerenuit atg; ei remuntiaremus Quii wllaudatia 


cæſare ſtipenclioq; donati, ad reliquo рези dedu- 


auntur quorum orationem cleritey uexitas omproba 
uit Nanp poſtero die ex legonibus is, quas Gemũli по 
minauerunt ие legionayij omp ures a gäpione in 
aſtya Cæſuris perfugerunt · Dũ hæc ad Ruſpinam ge⸗ 
runur t· Cato qui vticæ præerat, Че ия quotidie 
liberunorumʒa rum ſeruorum demque, Сочи] 
modi generis hommnum qui modo per ætatẽ arma фу 
те poterant habere atqſub manũ gcipionis in aaſtr⸗ 
ſabmittere non inteymtuit · ет ineim ex oppido 
riſdrein quo tritic modia millia CCo тром» 
а ſuerant, à пехонаютфия исх уатают фи ad 


cæſarem uenere диап; яр frumenti apud 7.3 


docent ſimmulq; отат ut ſibi præſidium тина quo 

ср ео ſumentum & ори ие onſeruentur Qui 
bus cCæſur in præſentia gratias agitt, præſidiumß bre 
ui tempore 6 mſſurum dixit, chorta tus; ad ſuos а= 
nes iubet proſicſci P. gitius interim cum ру Nu- 
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inidiæ ſines тт заре о ĩn montis loco munuto lo⸗ 
_ муз quod Iuba belli gerendi graua & frumen⸗ 
mmʒet ves cæteras, quæ ad bellum uſui ſolent eſſe, om 


formuerat, ui expugnando eſt potitus· cæſar poſt⸗ 
duam legonibus ueteranis duabus, equitatu leuiq; ат 
maura vpias ſuas ex ſo cundo wmmeatu auxerat, na 


пей 6х onerarias ſitim inbet Lilybæũ а reliquum 
exercitum tranſportandũ рторарсетр Е Г Calens 
ue dayũ Feb circiter uiglia prima imperat ſpeculatores, 
axyparitoresq; omners ut ſibi præſto eſſent · Itaq; omni-⸗ 
buinſtijs neq; ſiſpicantibus uigilia TIiubet omnexs 
legones ex æſtru eduqi atq; р onſoqui ad oppidũ Ru 
ſpinam uerſesin quo ре præſidiũ abuit, &qd pri 
_ итадатават eius acuſſit,inde paruulam procli 
uitatem di greſſus ſimſtra parte ampi propter mare le 
ones eduãt. Hic ampus narabili planicie рати 
4 ра xV, quem ной ingens à mari ortum пе 
ренты —— An hoc —* 
вех ſunt excelſi pauci in quibus ſingulæ turres ſpecu 
leq; ſingulæ perueteres erant ао quarũ apucd 
Almam реал," вето fuit gcipioms · Poſtquam 


44 ollem turres „ааа; ſacere cœpit, atq; ат 
_ в ſamuhora effioit · Et poſtquã non ия longe ab ин 
тора влет; ивудиа pyonumn Рив от афера 


51 


mdarum, cæſar раи ет ommoratus, ре реб; 


и пабета loci, equitatu in рипопе diſpoſuo legonibus 
и ор atibuit· brachiumq́; medio iugo ab eo loco, ad 


quem peruenerat, uſquæ ad eum, unde серу ета 


_ себуад iugum, Че quo doqu, aſtendit atq; т тит. 


riorum in qua дост eſſe præſidium ſtationemq; ми-. 








— 





iubet dirĩg, ac muniri. Quod poſtquam баро Labie- 
nusq; ammaduerterunt equitatu omm ex cuſtris edu- 
Яо чае; equeſtri inſtructa, a ик munttionibus ата 
ter раз тие progrediuntur, pedeſtrem wpiam in 
fonda acie ПИ paſſus CCCC daſtru ſuis ов 
atuunt · се ſar in opere milites adhorſari, neq; aduer- 
ſariorum ору moueri. am cum non amplius paſſu- 
um те quingentis inter hoſtium aciem ſnas; mum 
tiones eſſe ammaduertiſſet, intellexiſſet; ad vnpedien 


dos mulites ſuos & ab opere depellendos hoſtem propp 


us acædere, neceſſeq; haberet legones a manitionibia 
deducere imperat turmæ Hiſpanorum ut ad proxi- 


mum Це propere ааихтеует, рубит inde de- 


turbarẽt, осита; aperẽt codemq́; iubet leux arma⸗ 
те paucos ounſe qui ſubſidio. Qui miſſi el eriter и 
midas adorti partim uiuos apiunt, nonnullos equites 
fugẽtes cnuulnerauerunt, од; ити potiti · Poſtquàã 
id Tabienus ammaduertit, quo lerius уз auxilium 


ferret, ex acie inſtructa equitatus ſui руоре totum dex 


trum crnu auertit, atq; ſuus tibus ſuppetias ire 
атепан:О цоди сет в — Labictnum ab 
ſuis cpijs longus abſceſſiſſe; equitatus ſui alam ſinſtrã 
ad iniercludẽ dos hoſtes ити · rat in eo campo ubi 
ea res gerebatur uilla ое turribus ext 
библ, quæ Labien руре ит impediebat, пе poſ- 
ſet animaduertere а equitatu Cæſaris ſe intercludi- 
Tag; пов prius uidit turmas iulianas quam [роз сей 
вето ſentit · Ex qua re ſubito in terrorem onuemnſo eꝗ 
tatu umdarũ те in сайта fugere ontendit· Gal 
liCermaniq; qui reſuterant, ex ſuperiore [око et poſt 


— 
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петро circunuenti, Буве тех атолла 
uniuerſt · Quod ибЧертотех gcipionis, quæ pro ая 
erant inſtructæ animaduerterunt; metu ac terrore ob 
сене‘ omnibus portis in ſua ата fugere cœperũt. 
roſtquam Scpione eiusq; соруз aampo ollibusq; ex⸗ 
turbatis, atꝙ; in cuſtra cõpulſic um receptui Cæſar ся 


niiuſſiſſet, equitaumq; omnem intra ſuas nunitiones 


recpiſſet, ampo purguto anmaduertit типе т 

ra Gallorum Cermanorumq; qui partim eius autho 
ritatem erãt ex Gallia ſe cuti partim pretio, pollicita- 
tionibusq; adducti ad eum ſe ontulerant, nõnulli qui 
ex Curionis prælio сари, unſeruati; parem gratiã 
in fide partienda præſtare uoluerant· Horũ orpora 
mrifia [реле amplitudineq; cæſa toto итро,асртоя 
ſtrata diuerſe iacebant Бу rebus geſtis poſtero die Cæ 
ſu ex ommbus præſidijs року deducit, а; omness 
ſuas орз ampo iſtruxit. арго ſuis male ааерня 
ок ишпетануд; пита [наз опнпете ſe munitiones 
cœpit. Cæſar inſtructa аае ſaundum infimas iug ras 
dics propius munitiones lemiter ав, iamꝙ; minus 
mile рат ab oppido У «Ия, quod арго tenebat, 
aberant legones iulianæ ит Scipio ueritus ne oppidũ 
anutteret, unde aquari, reliqsq́; yebus ſubleuari eius 
exercitus unſueuerat, eductis omnibus ори quadru 
pliq ade inſtructa, ex ии ко рита equeſtri tur⸗ 
matim фе а elephantuq; turritis inter poſitis, arma 
#54; ſuppetias ire ontendit. Quod ubi Cæſar ammmad 
uertit arbitratus scipionem ad dimundum paratũ, 
ad ſe сео animo uenire in ео [осо quem paulo ante сд 
memoraui ante oppidum onſutit, ſuamo; aciem me- 
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diam eo oppidotexit· Dextrũ ſiniſtrumq; отт ubi 
elephanti стат onſpectu patenti aduer ſariorum 
ати; cum iam prope ſolis ocaſum Cæ ſar expe- 
cauiſſet neq ex eo lo, quo onſuterat, gcipionem риа 
gredi propius ſe animaduertiſſet, looq; ſe mags defen 
dere ſi тс; wegiſet, quam in ampo omnanus опре 
re audere,non eſt niſa ratio propius ace dẽdi со die ad 
oppidum quoniam ibi præſidium grande Numdarũ 
eſſe o gnouerat м чает ſuã oppido 
iexiſſe ſibi; diffiale ри intellexit ſimul ев 
pidum uno tempore oppugnare, & in acie ати 
dextrum,ʒ et ſimſtrum ex инашоте оо pugnare, præ 
ſertim сити ие amane diei ieiuni ſub arnus ЕВ 
Дези defatigiti· Itaq reductis ſuis орут cuſtra, poſte- 
ro die propius eorum acem inſtitut exporrigere muni 
tiones. ĩ nterim Conſidius qui Aullam, ет ово рот 
tes ſhpendiarias Numdis, Getũlusq; obſidebat, ubi C· 
мери заротнрив præerat, diu, multumq́; expertus, 
ma gnis q; operibus ſæpe admotis, & ijs аб oppidanis 
incenſi сит proficeret тЫ ſubito nuntio de equeſtri 

rælio «Цао ummotus, ffumento, cuius in ры 
piã habueratincenſo, uino, oleo, сети; rebus, quæ 
ad uictum parari ſolent, wrruptis, Acillam, quamob 
ſidebat, deſeruit, aiq; itinere per regnum Iubæ И, 
dpias сит Supione partitus Adrumetum ſe reapit. 
Interea ex ſecundo ommæatu, диета За пира 
Allienus, nauis una, in qua ſuerat Q ботниш ел 
L. Ticada eques Romanis, ab reſidua claſſe, um erra 


uiſſet, delataq; eſſet uento ad DThapſum, d Verglio ſc 


phis, nauiculu q; acquarijs excepia eſt, & ad vcipionẽ 
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educæt· Ftem alteya nauis итепиусх eadẽ claſſe ey 


rabunda, ac tempeſtate ad egimurum дел, а claſſe 
Vari, & M. Ocaauij eſt am in qua malites ueterani 


вит uno Centurione © nonnulli tyrones fuerunt, 


quos Varus aſſeruatos ſine untumelia deducẽdos сита 
uit аа Scipionem, qui, poſtquam ad eum peruenerunt, 


& ante ſu ggeſtum eius unſuterunt, non ueſtra inquit 
| роте uos, œrto ſcio ſed illius ſcelerati ueſtri imperato 


i Ûↄnpulſu; et imperio wactos ciues et орнтй quẽq; 
neſarie onſectari; quos диотат рита in noſtram 
detulit poteſiatem ſi id quod facere debetis, vẽpublicã 
aum optimo quoꝙ defenditis, certum eſt uobis mitam, et 
pecmam donare, qua propter quid ſentiats proloqui 


wini. Hac habita oratione, аро сит exiſtimaſſet pro 


ſuo beneficio [те dubio ab ijs gratias ſibi actũiri, ро 
teſatem ijs dicẽdi fecit · Ex eis Cẽturis legonis XIIII. 
Pro о inquit ſummo benefici Scipio tibi gratias ago, 
Non enim mperatorem te appello ꝙ mhi uitam т 
wlunsatemq; фе iure верю polliceris, et for ſan iſto 


uterer beneficio ſi non ei ſumnum ſeælus adiũgeretur- 
_ Еропе cntra Cæſarẽ imperatorẽ meum, apud quem 


odinem их eiusq́; exercitum, pro cuius di gnitate, 
uictoriaq; amplius XXXVI anms depu gnam, aduer 


ſa, armatusq; vonſiſtamdieq; ео iſtud ſacturus Дит з 


ее ma gnopere, ие 4е negoao deſiſtas «роют. Cõtra 
дих етт ру cõtendas, ſi mnus antea expertus ебу 
lit nunc о gnoſus, elige ex tuis hortem unam, quã 


puts eſſe fir mſſimã et vnſue cõtra me, ego autẽ ex 
mieis cõmilitonibus quo nũc in ша tenes poleſtate non 
amplius x ſumã, tũc ex шие noſtra intelliges, quid 


— 
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ех tuis орз ſperare debeas · poſtquam Фес сепиМо = 


præſenn ammo aduerſus opinionẽ eius eſt locutus, та 
peratus xcipio, atq; anim dolore incenſus, annuit Сет 
mrionibus quid fieri uellet, atq; ante pedes Centurionẽ 
interfecit, reliquosq; ueteranos a tyronibus iubet ſecer 
пе Abducite паши iſtos nefario ſælere cntaminato, 
@се4е‘ашит ſagnatos . Sic extra uallum Феи 


ſunt, & cruciabiliter interfecti · Tyrones autem iubet 


inter legones diſpartiri Commum cum ricida in 
onſpectum ſuum prohibet adduci · Qua сх те Сей 
Mmotus, cos, quos т ſtationibus сит longe nauibus 
apud Thapſum cuſtodiæ cauſa eſſe iuſſerat, ut ſuis one 
зато; nauibus præſidio eſſent, ob ne gligenti 
am ĩ gnomnmæ cauſa dimittendos ab exercitu, grauiſſi 
mumq; in eos edictum proponendum curauit · Рег id 
tempus ferè Cæſaris exercitui тез ава incredubilis 
auditu, nanꝙ; Vergliarumſigno ото затсиет ия 
Ва ſecunda noctis nmbus um ſaxorũ grandine ſu⸗ 
Био eſt exortus ingens · Ad hoc autẽ inommodum ac 
ceſſerat quod cæſar non more ſuperiorum im perato 
rum in hybernis exerciuum cntinebat, ſed in tertio 
quartoq; die procedendo, propius q; hoſte m aaedendo, 


aſtra omminiebat, opereq; ciendo mulites ſe ато» 


ſpiciendi тд habebant ſacultatem. Præterea Ил ex Si 
alia exercium traſportauerat, ut præter ipſum nuli- 


ет; arma, neꝙ uas, neq; mancipium, nequllamrẽ, 
quæ uſu maliti eſſe onſucuit, in naues imponi patere- 
nur. In africam autem поп modoſibi quidquã non ас 


quiſierant, aut parauerant, ſed etiam propter annõ⸗ 


пе aaritatem ante parata unſumpſerant Оф re 
bu⸗ attenuali, 
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bus attenduati oppido ретдиат фаша ſub 
quieſcbant . Reliꝗ ex ueſumentis tendoriolis factis, atq 
arundinibus, отд; untectis permanebant.· та; ух 
bito imbre, grandineq; onſecuta, grauati pondere, te 


niebru, aquaq; omnes ſubruti, diſiectiq; nocie intempes 


ſta i gnibus extinctis rebusq; в uictum pertinẽtibus 
omnibus corruptis per ста paſſim uagabantur, ſaus 
tuq; ария contegebant. Radem nocte У legonis pi- 
lorum acunnna ſua * arſerunt · Rex interim 
Тиба de equeſtri prælio Scipionis crtior ии еносй 
tust;; ab eodem literis, præfecto Sabura сит parte exer 
аи ontra Sitium relicto, ut ſecum ipſo aliquid autho 
изя haberetʒ exercitus gcipionus à terrore cæſaris cũ 
tribus legonibus equitibusq; frenatis DOoCC, Num 
45 ſine ffenis, peditibusq; eius armaturæ grãdi mumæ 
ro elephantisq; XXxXx egreſſus è regno ad -баронё 
_ Фрорсихро[Чиата4 eum peruenit ав re gij 
Eonſam poſitis, um eis орз, quas comemoraui, haud 
т longe à Scipione nſedit. Erat in aſtris Scipionis 
ſaperiori tempore magnus летот, ©" expectatione о 
piarum — ercitus eius mags ſuſpenſione anẽ 
m ante aduentum Iubæ ommouebatur· Poſtquam ue 
то ата о cõtulit, deſpectis eius ору omnem ter 
rorẽ deponit · Iſa quã antea abſens habuerat autho⸗ 
ritatem, eã omnẽ præſens dimiſerat Оно ро cui⸗ 
uis ſacile fuit illauum Scipioni addium ammum риа 
amq; Regs aduentu.Nam poſtero фе umuerſus ſuas, 
Regsq; opias cum elephantis Lx producas in да 
‘ет, quam pecioſiſſime potuit, inſtruxit, ac paulo [оп= 
ау pro greſſus а ſuis munitionibus, haud ita от 
88 
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moratus ſe recepit аа. cæſar poſtquam animad 
uertit Scipiom aumilia fere, quæ expecdaſſet omnia, сб 
ueniſe neg moram ри gnandi ullam роте › per iugm 
ſummm сит ору pro gredi cœpit, & brachia ртоя 
uαre, & сея munire, propiusq; Scipionem 
apiendo loca excelſa ocrupare слита Aduer ſarij 
ma gutudine wpiarum cnfiſi proximum @Цет ов 
еуитё ‚азия longus ſibi pro grediendi eripue- 
унесет: iuſdem © Их oupandi gratia La 
bienus ати cœperat, et quo propiore [осо Диета, 
со celerius ourrerat. Erat атиайй ſatis ma gna lati 
mudine altitudine prærupta, crebris locis ſpeluncæ in 
modum ſubruptis quæ erant tranſeunda Cæſari, an 
teʒ quam ad витает диет apere uolebat, perueni 
зенита; eam onuallem oliuetum исх crebris ат 
boribus ndenſum · не um Labienus animaduertiſ 
Jet cæſarem ſiuellet eum locum ocupare, prius neceſe 
ſe vnuallem oliuetumq; iranſgredi eorum loorum 
peritus in inſidijs cum parte equitatus, leuiq; ттам- 
та транс præterea poſt montem ʒllemq; equites 
in oculto collocuueratʒut, cum ipſe ex improui ſo lego 
narios adortus eſſetʒ ex colle ſe equitatus oſtenderet, ut 
уе ава perturbatus Сет eiusq; exercitus педие 
vretro vegrediundi neq; ultra procedendi ablata пой 
mte, arcunuentus опафететт. Cæſar egtatu ante рт@ 
miſſo inſcius inſidiarum, cum ad eum [осит ие рь 
Abuſi ie obliti præceptorum Labieni ие ueriti у 
in foſſa ab equitibus opprimerenturʒrariac ſiguli de 
“ЧиреруоЧрие, et unna petere ollis, quos Cæſaris - 
чз отубси рахит инет, рати ие И 
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еят decuſſo Tabieni præſidio celeriter ocuupauerunt 
Labienus от parte equimum nix идя ſibi peperit ſa 
lutem· Hac re per equites ее Cæ ſar legonibus ope 
ra diſtribuit, atq in eo «Це, quo erat potitus aſtra mu 
uiuit. Deinde abſuis maximus сари. per mediũ ват 
pum è regone oppidi VVitæ quod inter ſua ата, 
vapionis in planicie poſitum erat, епефаита; 8 
scpione, duo brachia inſuituit duci, et ita erigere ut ad 
angulum dextrum, ſmſtrumq; eius oppicü onuen 
ми rent · Is hac ratione opus inſtruebat, сит propius ор 

idum opias admouiſſet, oppugnareq́; сорт, tectx 
latera ſuis manitionibus haberet ne р. equitatus mul⸗ 
titudine circunuentus, ab oppu gnatione deterreretur-. 
Præterea и facilius olloquia fieri poſſent, & ſi qui 
Pfagere uellentlid, quod antea ſæpe acudebat ma gno 
кит corum periculo)tum facile,et [пе perioulo fieret - 
Мои: etiam experiri, сит: propius hoſtem чае], 
baberet ne татто dimatre: acxdebat etiam ad тен 
liquas auſas, quod & locus depreſſus erat, puteiq; ibi 
nonnulli fieri poterant· aquanone enim lonq an 
зе: utebatur· Dum Бес орета quæ antedii fiebant 

legonibus, interim pars acei ante opus inſtructa ſub 
бое ſtabat, equites Фатфат! Дени; armanræ, те 
menutis omminus dimobant. Cæſar ab со opere, cũ 
iam ſub ueſperũ pias in auſtra reduceret, ma спо in 
ourſu сит отт — — armatura, Tuba Sa- 
pio Labienus, in legonarios impetum fecrunt · Equi⸗ 
tes cæſariani ex ui uniuerſææ, ſubitæq; Бобби mal 
aatudinis pulſi, parumper cſſerunt, quæ res aliter ad⸗ 
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— СТВ. 
uerſarijs еа4и-татд; Сет сх medio itinere орз те 


ductus, equtubus ſuis auxilium tulit -Е quites autem ad 


uentu legonum атто addito onuerſis equis in Num 
das upide inſequẽtes, diſperſosq́; impetam ети, 
авео cnuulneratos uſꝙ in uſtra rega repulerunt, 
виза; ex his inteyfecerunt · quod mi in noctem præ⸗ 


lium eſſet oniectum, — — uẽto flatus omnium pro 


ſpechbius offecſſet, тии сит Labieno сари in ров 
tem Cæſaris ueniſſent, equitatusq; сит leui аттаита 
funditus ad internitionem deletus eſſet ·interim АСЯ 
libiliter ex legonbus quaria, & хх Scipiomis nuli 
tes diſfugere, partim т uſtra Cæſaris, partim in quãõ 
диф poterat regonem peruenire· Itemq; equites ия 
Aani diffiſi scipioni, eiusq; ор cmplures ſe eodem 
cnferebant· Dum hæc атсит У ditam ab utriſque du 
афиз admnuniſtrantur, legones ще, VIIII, ©“ Х 
ex gicilia nauibus onerarijs profectæ, cum iã nonlon 
ge a portu Ruſpinæ ат, onſpicatæ naues сей 
Aanas, quæ in ſtatione apud Thapſum ſtabant ueriti 
пе in aduerſariorũ, ut inſidiandi стана ibi отте» 
morantuum claſſem inciderent imprudentes uela in 
«шит. dederunt, ac diumiltumq; iactati, tadẽ ти» 
tis poſt diebus ſiti,imopiaq; nfecti, ad Cæſarẽ per⸗ 
uenerunt · Quibus legonibus ex poſitis, memor in я 
lia priſtinæ licẽtiæ militavis ac xapinarum certorum 
homnum, рати modo cuuſulam nactus cæſar, 

uod Auienus Tr.mul · Х legonis nauem ommæeatu 

milia ſua, atque iumentis octupauiſſet, neque malis 
ет unũ ab бай ſuſtuliſſet· poſtero Фе ſugge⸗ 
ſtu соиосяня ommum legonum Tribunu, Centurio- 
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nibusq; Maxime uellem inquit, homines [уе а 
tiæ, nmæq; libertatu aliquando ſinẽ вает, эт 
lenuatis, modeſuæ, patientiæq; rationem habuiſſem- 
Sed quoniam ур ſibi neq; modum, neq; termunum сов 


ſtimunx, quo cæteri diſſimuliter ſe gerãc; egometipſe Чо 


onentum more тия? cnſuiuam C· Miene, quod 
in Italia milites populi R. ontra remp inſugſu, ra 
pinasq; реу municipia ра : quodq; пир те; риБ. 


inutilis ри & рто militibus шат ſamuliam iumen 


Г 
taq; in naues impoſuiſti tuaq;; opera, nulitibusq; ети 
pore necſſario reſp· caret, оф eas res ignomniæ св 
ſaab exercitu meo te remoueo, hodieq; сх Ай ab- 


eſſe, & quantũ potes, profiqſci, iubeo. Ttemq; te А» 
Fontei, quod Tribunus militum ſoditioſus, malusq; а 


uis ип ab exercitu dimitto· T· АШепе. M· Tyvo. C- 
cluſiane, сит ordines in me exerciu beneficio пд ий" 
и vnſecuti, ita uos geſſeritis ut пед; bello тез, вед; 
расе boni, aut utiles ſueritis & magu in ſeditione, ов 
ата; militibus aduer ſariorũ noſtrorũ imperato 
rus pudoris, modeſtuæq́; fueritis ſtudioſores idi gnos 


Ио; ее arbitrorꝗ in mo exerciiu ordines ducatic, 


та; facio & quantum poteſus, abeſſe ex А frica 
iubeo· Itaque tradidit eos Centurionbus, & ad ſingu⸗ 
los non amplius ſingulis additis ſeruis in naui impo- 
nendos ſe paratim curauit· бей interim рейсе, 
quos сит literis, mandatiq; а cæſare miſſos ſupra Чо 


__ тив, аа ſuos ciues perueniunt, quorum authoritate 


дае adducti, сеть; nomine рева Rege Iu⸗ 


ba deſiſcunt æleriterſ unch arma aapiunt, cotraq; 


regem facere nõ dubitant · Quibus rebus Феня тия 
55 Ч 
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ba diſtentus triplici bello, neceſſitute wactus, de ſuis 
wpijs, quas @тта Cæſarem adduxerat, ſox chortes 
in fines vegm ſui mattit, quæ eſſent præſidio ата 
Gem̃los Cæſar brachiſs peyfectis, руотоня4; со и Ъ 
ut telum x ар афза поп poſſet, aſtra munit, ba 
Пе, ſorpionibusq; crebris ante ffontem aſtrorum, 
ontraq; oppidum ollocatis, deſenſores muri deterrere 
non intermtit, eoq; quinqe legones ex ſuperioribus 


aiſtris deducit. ца дойвие oblata lluſtriores, no- 


tiſſimiq; onſpectum апнатит , еже мень 
«Яасиафат atque тет ſe olloquebantur · quæ 765, 
quid utilitats haberet, Cæſarem non fallebat · Nanq; 
сетйех equitatu rego nobiliores, equitumq; præ- 
fecti, quorum patres, ит. Mario ante meruerant, 
её; beneficio agris finibusq; donati poſt 8yllæ ui 
choriam, ſub Hyempſalis regs erant poteſtate дань 


_ оваоне сари nocte iam lumunibus acenſi, cũ equis, 


alonibusq; ſuis circiter mulle perfugunt in Стб 
«арта ,дие erant т ampo proxime ухи locama. 
Quod poſtquam Зарю, quiq; сит со стать › o gnoue 
runt, um ommoti ex tali imommodo ети fere рег 
id tempus М. Aquinium, cum C.s aſerna colloquen⸗ 
tem uiderunt, Sapio mittit ad А quinium mil attinere 
eum сит aduerſariis colloqui, cum nihilomnus eius 
ſermonem nuntius ad ſe referret, diceretq; ut reliqua, 
quæ uellet, perageret. uiator boſtea ab Iuba ad eum 


qſt mſſus, qui diceret audiente Saſerna, цела te Rex 


clloqui· Quo mantio pertervitus, diſceſſit, e dicto au 
diens ри Reg · Vſu ие] Бос ти} romano питот © 
ei, qui à populo romano honores adepiſſet, inolumi 


а => 


— ——— 


/ 
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patria буит; отт из Iubæ barbayo potius офем 
lientem и quam aut scipionis obtemperaſſe nun 
tio, aut сер eiuſdem partis ciuibus inclumem уещет 
ti malle. Atque etiam ſuperbius тибе: ſactum non in 
M. Aquimium homnem nouum paruumq; Senato⸗ 
уст ſed in sapionem homunem illa familia di gnutas 
te, honoribusq; præſteantem · Мат ‚сит Scipio Sagu- 
lo purpureo ante Aegis aduentum, uti ſolitus ры 


_ чих тифа сит со egſſe non oportere illum eodem uti 


т ipſe uteretur· Itaque ſactum eſt ut За 
pio ad album ſoſe ueſtium tranſerret, & Tubæ ho⸗ 
пит. ſuperbiſſimo inertiſſimoꝙ; obtemperaret · Poſte 
то die uniuerſas omnium ор ест omnibus de 
dudint с“ Npercilium quoddam excelſum nacti non 
longe à Сеть aaſtris aciem onſuiuunt, atq; ibi отр 
Дип. Cæſar item руойиаи opias, œleriterq; his т- 
ſtructis, ante ſuas munitiones, quæ erant in ampo, оп 
{нии ſine dubio exiſtimans ultro aduer ſarios, um tã 
ma gnis copijs auxilijsq; тест eſſent præditi, prompti-⸗ 
35; proſeluiſſent, ante ſe oncur ſuros, pro д; ſe ac⸗ 


ſunos, equo arcunuectus, legonesq; ohortatus, ſi- 


‚спо daw, артрит aucupabatur. Ipſe enm a 
Fiis munitionibus longus mõ ſine ratione поп procede⸗ 
bat, quod in oppido VJita quod барю tenebat, рой 


erant ohortes armatæ · Eidẽ autem oppido ad dexirũ 
latus eius тии erat oppoſitum · uerebaturq;, ne ſi præ 


tergreſſus eſſet, ex oppido eruptione пала latere 


eum adorti vnciderent · Præterea hæc quoq; eum ви 

ſa tardauit, quod erat locus quidam perimpeditus an 

- acem Scipionis диет [уе impedimendo аа ultro ос 
ий 








ТБ. 
сиутев4ит fore exiſtimabat · Non arbitror Е præters 
mittendum quemadmodum exercitus utriuſ; fuerunt 
in aciem inſiructi, Scipio Бос modo aciem direxit. а] 
locabat in fronte ſuas, & т ифе legones⸗ poſtea autem 
Nunudas in ſubſidiaria чае ил extenuatos, & in lon- 
gudinem directos ut procul ſimplex eſſe acies a lego 
пауз malitibus uideretur· Тпоттфив autem duplex 
oſſe exiſtmabatur, elephantos dextro, ſiniſtroq; отт 
cllocauerat, æqualibus inter со; interuallis interiectis- 
Рой autẽ elephãtos armaturas leues, Numidasq; ſub- 
ſutuerat auxiliares, equitatũ ffenatum uniuerſum т 
ſao dextro urnu diſpoſuerat, ſmiſtrum enim сотть 
oppido УХ ие claudebatur, neq; erat ſpatuum equita 
tus explicundi, propterea Numdas, leuu q; armaturæ 
infimtam multitudinem ad dextrã partem ſuæ aciei 
oppoſuerat и interiecto поп minus malle р 
Дапосла4 ок radices mags appulerat, [опотиз 4 
ab aduerſariorũ, [#54; я рух promouebat · 14 фосат 
ſilioʒut cum ades duæ inter ſe cncurriſſent initio ет 
taminis, paulo longus eius equitatus runuectus сх 


improuiſo clauderet multitudine ſua ex ercium Cæſa 


чё ага; perturbatum iacalis onfigeret · Hæc fuit ratio 
5арот ea die præliandi · Cæſaris autem acies hoc mo 
do fuit ollooats ut ab то eius отт отфат et acd 
dextrũ peruemam · habuit legonem nonam, ſeptimã 
зо ornu trigeſimam uigeſimànonã, tertiãdeci⸗ 
mam quartamdecimam, uigeſmamocanam, uigeſimã 
extam in media acie, ipſum autem dextrum отти [= 
candam aciem fere in earum legonum parte сооротнй 
llouuerat. Præterea сх tyromm раша adiccerat- 
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и Тенаи autem aciem in ſiniſtrum ſuum cornu отв 
ulerat, et uſꝙ; ад aciei ſuæ mediam legonem фоттехе- 
ratq, et ita wllocuuerat, ин ſiuſtrum ſuum cornu tri- 
un plex-Id eo ато fecerat, quod ſuum dextrum latus 


munitionibus adiuuabatur. Siniſtrum autem, equita- 
tus hoſuum multitudini reſſtere poſſet, eodemq; ſuum 
omnem vntulerat equitatum, & quod ei parum опр 
debat, præſidio his equitibus legonem quintam præ- 
miſeratʒ leuemq; armaturam inter equites interroſue-⸗ 
rat· Sagitarios нате, paſſimq;, locis certis, maximeq; 
in ormbus olloocuuerat · с utrorũꝙ; exerutus ти 


м було plus paſſuum trecentorum interiecto рано, 
ие quod forte ante id tempus acuderat nunquam, quin di 
ши пинает“ mane на; а4ротатеатат diei perſu- 
и terunt. Tamq; Cæſar, Чит ехетсиит reducere пита 
ſo munitones ſuas cœpiſſet, ſubito umiuerſus equitatus ul 
trior xumdarũ, Getulorumq; ſine ſyenis ad dextrã 
partem ſe mouere, propiusq; Cæſaris ата, quæ erant 










и inolle, ſe unferre сори. renati autem Dabieni equi 
6 tsin [ово permanere legonesq; diſtmere, сит ſubito 
© раб equitætus Cæſaru cum leui armatura отита се 


во miuſſu, ac temere longus progreſſi, paludemq; 
этап greſſi, maltitudinem hoſtum ſiſtinere раша пот 
potuerunt, leuiq; armatura deſertijac pulſi onuulne⸗ 
ratiq; ито equite ати о maltis equis ſaucijs, leuis ат 
maturæ uigintiſex ocuſis ad ſuos refugerunt · Quo = 
cdundo equeſtri prælio до Scipio [ету in ата no- 


бер ав reduxit © нод Е gudium bellan⸗ 
Abus fortuna tribuere nõ decveuit Мапд; poſtero die 
Cſar, cum parte equitatus ſui Leptim frumenti gra- 








“га LIB- 
па miſit· rmitineye prædatores equites Numidas, Вет 
losq; ex improuiſo adorti circiter centum partim ода 
derunt partim uiuorum potiti ſunt · Cæſar interim 
quotidie legones in ampum deduœre, atque opus а 
ære uallumꝙ;, & feſſam per medium ampum duce 
те aduerſariorumq; excurſionibus iter officere поп 
intermattit · сло item munitiones ontra facere, & in 
iugo, ne a Cæſare excluderetur, ad properare · Ita du 
ее; utrique & in operibus ocupati стат! ет: 
р minus equeſtribus prælijs inter ſe quotidie dimi- 
albant · Inierim Varus claſſem, quam атеа Vticæ 
hyemis стана ſubduxerat, оотйо legionis рита» 
ел ойниеех Sicilia aduentu, eleriter deducit, ibiq; 
сей remagibus epibatis; omplet; трат 
gratia pro greſſus, Adrumetum сит quinquagnta- 
quinq; nauibus peruẽnit.· Cuius aduentus inſcius cæ- 
фут сит сит claſſe XXVII nauium а4 Thæ 
pſum uerſus in ſtationem præſidij gratia commeatus 
ити Itemq; > A quilam cum tredecim naui- 
bus longs Adrumetum eadem de дих præmuttit · С 
ſpius quo erat maſſusʒ celeriter peruenit. Aquila tem-⸗ 
peſtate iactatus, promontorium ſuperare non ро» 
Atꝙ; angulum quendam шит а втрейгие nactus, 
вит claſſe ſe longus a proſpectu remouit· Reliqua 
claſſis in ſalo ad Leptim e greſſis remaghus paſſimq; 
in litore nagentibus paytim in oppido uictus рите = 
ат gram progreſſis uacua а defenſoribus раба 
Quibnus rebus Varus ex perfugs а gnatis, ocaſionem 
nacus ui glia ſecũda А drumeto сх софопе egreſſus 
primo mane Leptim uniuer ſa claſſe uectus naues оз 








УЕта 238 
rarias quæ longius à portu in ſalo ſtabant, тает В 
pentiremes duas, uacu as a defenſoribus то repu 
gnante cœpit · Cæſar interim vleriter per вино; а 
‚ух um opera arcuret, certior ſactus quæ aberãt æ 
portæ millia paſſuum VI, equo admſſo onuſſis omn 
bus rebus œleriter peruẽ nit Deptim, ibiq; moratus o- 


_ чипез ut ſe naues onſequerentur, primum ipſe паи: 


golum paruum conſcendit, in curſu Aquilam multis 
udine nauigorum perterritum atq; trepidantem na⸗ 
ctus hoſtum claſſem ſequi cœpit· Interim У ати Е 
ritate Cæſarus, audaciaq; тов сит uniuerſa claſſe 
пис} nauibus, Adrumetum uerſus fugere cõtendit, 
quem cæſar in millibus paſſuũ quatuor onſecutus, re 
aperata quinquerem, сит omnibus ſuis epibatis, а; 
енат hoſtium иди CXXX in ea naue auptis, 
wiremem родий proximam, quæ in repu gnando erat 
ommorata, onuſtam remigum, epibatarumq; cœpit, 
Reliquæ naues hoſtum promontorium ſuperarunt, 
atq; А Чтитеит in Cothonem ſe uniuerſe ontulerũt. 
Cæſar codem uento руотовотит ſuperare non po- 
чи atq; т ſalo in anchoris са nocie ommoratus, ру 
ma luce Adrumetum acædit, ibiq; nauibus onerarijs, 

erant extra Cothonem imcenſis omnibusq; relis 
рае аще ſubductis, aut in Cothonẽ сори, pauli⸗ 
ſper cõmoratus рее uellẽt claſſe dimarre, rurſus ſe 
recepit in aſtra, In са naue aptus eſt Р-У eſtrius eque⸗ 
vomanus, et P. Ligurius, А рататия quem сет 
Ната cum veliquis dinuſorat et poſtea ſe ad Pom- 
фай cõmlerat, Inde ex prælio effugerat in aficamq 


__ заёуатй uenerat · диет ob periurm, perſidiamq; се 
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Дея ТЕ necuri p. Veſtrio autem, quod eius frater Ro- 
те pecuniam imperatam numerauerat, et quod ipſe 
фиат внут cæſari probauerat, ſe Naſidij claſſe aa- 
фидтубит ad песет duceretur, beneficio Vari «Е ſer 
naum, poſtea facultatem ſibinullam datam tranſeun 
di.i gnouit · Eſt in Afrias unſuetudo inolarum, ut in 
«ств et in omnibus fere uillis ſub terra ſpecus опт 
4 ритепн gratia clam habeant, atꝙ; за propter bel- 
la maxime, hoſtuumq́; ſubitum aduentum præparent - 
Qua de re cæſar œrtior per indicem Стих tertia ui 

lia legones duas cũ equitatu muttit al аб ſuis mil-⸗ 
* paſſi uon decẽ; atq; inde ma gno numero frumẽti 
onuſtos recepit т аа. Quibus rebus отнята 
bienus pro greſſus a ſuis cuſtris nullia paſſuum VII 
per iugum & vllem, per quem Cæ ſar pridie iter fec⸗ 
за aaſtra duarum legonum facit atꝙ; ibi ĩpfe quo 
tidie exiſsmans Cæſarem eadẽ ſæpe frumentandi та 
tia ommeaturum,cum ma сло equitatu, leuiq; атташ 
ra inſidiaturus слоте onſedit· Cæ ſar interim de 
inſidijs Labieni сх perfugus certior facas, фаиая dies 
ibi ommoratus, dum hoſtes quotidiano inſtuuto, ſæpe 


ет faciendo in negligentiam adducerentur, ВЫ 


mane im perat porta decumana legones ſe octo uete⸗ 
ranas сит. рат equitatus ſequi, at; equitibus рта 
т, neꝙ opinanies inſidi atves ſubito т onuallibus 
[ется leui armatura ото circiter D. reliquos in 
fugum turpiſſimam oniecit· ITntervm Labienus cum 
umiuerſo equitatu fugentibus ие ſuppettas сети, 
див ит тии сит equites рана cæſariani 


мт ſaſunere по poſſent, Cæſar inſtructas legones ho- 
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Дрит ор oſtendit · Quo ро perterrito — — 
ac retardato, ſuos equites recepit iclumes. Poſtero die 
Тиба Numidas cos, ди lov amſſo риоя ſe receperant 
in а дулуйь cruce omnes ſuffixit· Cæſar interim quo- 
тат ftumenti inopia ртетефагиу ‚о работе in а 


ſtracoducit atꝙ præſidio серп, Ruſpinæ, АСУ уе 


cto·ciſpioʒ aꝗlæq; claſſe uditaut alter Adrumetũ, 


alter Thapſum mari obſiderent; ipſe uſtris incenſis 


quarta noctis uiglia acie inſtructa impedimentis in 
ſiniſtra parte ollooatis, ex ео [0 proſiciſcitur, & peræ 
uẽnit ad oppidum А gur диода‘ Getulix ſepe ата” 


oppu gnatũ ſummaq; ui per ipſos oppidanos erat des 


ſum ibi in ampo aſtris unx poſtu ipſe frumin⸗ 


tatum circum uillas сит parte exercitus profeccus ma 


gno inuẽto фота olei mini fic numero, paud tritici 


atqvecreato exercitu, vedijt in aſtra · Sapio ИНЕТ: 


зто Cæſaris diſtaſſu, ситизицеу зори; per iugum 
cæſarem ſabſequi сара; ab eius aſtris па paſ 


um VI longe trini uſtix dſpartis opijs vnſe⸗ 


dit oppidum erat Fua quod aberat a заропе nullia 
paſuum decem ad eius regonẽ, et partem aſtrorum 
olloqatũ · a Cæſare autem diuerſum ac remotũ quod 


erat ab es lõge mullia paſſjum XVIII. Huc Зарю 


[лоне duas humentandi gratia nuſit · Quod poſt 


quam cæſar ex penfugs o gnouit, uſtris ex ampo in 


ollem ac tutiora [оса ollocatis арфе præſicio velis 


Ccb ipſe quarta ui glia egreſſus præter hoſhum ата 


риодаеиит сит copijs, et oppido potitur. Legones ga 
pionis omperit longus in a gris frumentari et cum eo 


vntendere ататеит , animaduertit opias hoſhum Ч 
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lbegonibus oaamrere ſuppetias, quæ res eius impetum 
retardauit. Маф; варю C· Biotio Regino equite R·ſci⸗ 
pioni⸗ ſanuliariſſimo, qui ei oppido præerat, & P- 
д то equite romano de conu entu uticenſi & camelis 
XXII Верх adductis, præſidio ibi aum Oppio legus 
{о relicto, ipſe Е recipere cœpit ad ата. Cum iam nõ 
longe à аи * abeſſet, quæ eum neceſſe erat 
præter gredi, Labienus, A franiusq;, um omni equitæ 
iu, leuiq; armatura ex inſidijs adorti, a gnuni eius ex- 
tremo [5 offerunt, atque сх collibus primis exiſtunt· 
Quod poſtquam Cæſar animaduertit egtibus изя Бо 
Дет ui oppoſitis ſarcinas legonarios Из aceruum iu- 
bet omportare, atque cleriter ſigna hoſtbus inferre 
quod poſtquam cœptum eſt —— im petu lego⸗ 
nis equitacus сени armatura hoſtium nullo ne gocio 
ох pulſa, et deiecta eſt de olle · cum iam Cæœſar exi 
ſtimaſſet hoſtes pulſos, deterritosq; рпет laceſſendi fa- 
curos, & iter cœptum pergere cœpiſſet, iterum œle⸗ 
| - унегех proximus collibus erumpunt, atque eadẽ та 
tione qua ante dixi, in Cæſaris legonarios impetum 
facunt Numidæ, Дени; armaturæ, пита неа 
te præditi, qui inter equites pu gnabant, & una, pari 
terq; cum equitibus ааиутеуе, & refugere onſneue- 
rant · Cum hoc ſæpius facerent, & Iulianos proſfic- 
ſcentes inſequerẽtur, et refugerent ſtantes, propius пот 
aaederent, & ſingulari genere pugnæ uterentur, со; 
iaculis опишпетате ſatis eſſe crederẽt, Cæſar intelle 
хи nihil aliud illos nari, miſi, ut ſe ogerent ааа 
го, [осо ponere, и omnino aquæ nihil eſſet, ut exerci 
вия eius ieiunus, qui а quarta uigilia uſ;ᷣ ad horã de- 


—— ат 
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тат diei nihil guſtaſſet, ac литёы ſiti perirent cum 
мт. ad ſolis ocaſum eſſet, & non totos centum paſſus 
in horus quatuoy eſſet pro greſſus, equitatu ſuo т 
едиотит interitum extremo a gnane remoto, legones 
инет ad extremum agmen euodubat, ita uim hoſtiũ 

| раде leniter⸗ proœdens per legonarium militem 
яттофиз — Interim equitum Numdarum 
ор dextra ſiniſtraq; per olles рситтете, ато; 
in modũ атоете multitudine ſua Сеть opias, pars 
agmen extremum inſequi · Cæ ſariani ттт non am 
plius tres, aut quatuor milites ueterani ſi ſe nuertiſ⸗ 
еее pila uiribus contorta in Numidas infeſtos В 
iedſſent, amplius duorum nullium ad unum teru uer 
tebant, ac viurſus ad aciem paſſim onuenſu equus ſe ol 
ligebant, atq; in ſpatio vnſequebantur, & iacula in le 
gonarios cnjciebant · тие Cæſar modo procedẽdo, mo 
do reſiſtẽdo, tardius itinere confecto noctis hora prima 
отпер ſuos ad unũ in ито ит ſaucijs Хх 
фу reduxit· Labienus cwciter ССС ати multu 
uulneratis, ac defeſſis inſtãdooĩbus ad ſuos Е recepit- 
‘Зарю interim legones productas сит elephãtis, quos 
ante aſtra in acie terroris gratia in onſpectu Cæſaris 
olloauerat, reducit in uſtra. Cæſar cõtra eiuſnodi ho 
ſtũ genera, орга ſuas mõ ut imperator exeratũ uetes 
ranum и Яотет4; maximis rebus geſtis ſed ut lani⸗ 
ſtæ iyrones gladiatvres ondoceſaceret, quo pede ſe уе 
зарететё ab hoſte, && quemadmodum obueyſi aduer- 
‘Диет in quantulo ſpatio reſiſterent, modo procur ⸗ 
rerent, modo recederent, отпипауениу4; impe⸗ 
-штуас prope quo о, ©" quemadmodum iela mit⸗ 
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terent præcipit, mrifice enim hoſtum leuis armas 


tura anxium exercitum noſtrũ, atque ſolicium ha- 


bebat, quia et equites deterrebat prælium inire, pro⸗ 


pter equorũ interitum, quod eos iaculis interficiebant 
legonarium тит deſatigebant, propter иоа 
cætem.· grauis enim armaturæ males, ſimulatq; ab his 
inſechatus unſuterat, in eosq́; impetum fecerat, illi ue 
loci сит и facile periculum utabant· Quabus ex rebus 
Cæſar uehementer commouebatur, quia quodcũq; præ 
lium, quoties erat cõmiſſum equitatu но’; ſine legona 
rio m ite hoſhum equitatui, ый armaturæ eorum 
nullomodo рат eſſe poterat· бойсияфаит autem те 
bus, quod non dum hoſtum legones wgnouerat, & 
quo nam modo ſuſuinere ſe poſſet, ab eorum equicatu, le 
ша; armatura, quæ erut питрай, ſt legones Чио4; ася 
а] Aue debat etiam hæc cauſa, quod ele phanto⸗ 
rum magnitudo, muilltitudoq; militum animos detine- 
bat in terrore · Cui unirei amẽ inuenerat remedium- 
Nang elephantos in Italiam trãſportari iuſſerat quo 
тие noſter ſpeciemq; & uirtutem behæ c gno- 
ſceret, & cuparti orporis eius telum facile adig poſe 
ſet, ornatusq;, ac loricatus elephantus aum eſſet, quæ 
pars eius orporis nauda ſine tegnne relinquereſ, 
ut eo tela onſcrentur. Præterea ut iumenta beſharum 
odorem,ſtridorem; ſpeciem, onſuetudine aptarum nõo 
reformadarent. quibus ех rebus largter erat onſecu⸗ 


tus. Nam et malites beſtias manibus pertractabant ea 


эта; tarditatem ognoſcæbant, equitesq; in eos pilaæ 

præpilata onjciebant,; д; тт cõſuetudinem equos ра 

пепла beſparum adduxerat. Ob has сиу, quas [в 
руд ommemoraui, 
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pra оттетотии, ſolicisabatur И 
vnſyderatior ета ctus, & сх priſuina ФеЦапЕ ат’ 

решайте; æleritateq; excſſerat · Nec mrum, copias 
enim habebat in Gallia bellare onſuetas, locis ampe 
ſtribus, et ovntya Gallos honanes apertos; mnime; in 
ſidioſos, qui реу nirtutem ‚поп per dolum dimcure от’ 
ſueuerunt. Tum autem erat ei laborãdum, ut wnſues 
faceret milites рой, dolos inſidias artiſicia gnoſæ 
уе сё quid рии uitare cõueniret· Тала; quo hæc 
ælerius onaperent, dabat operam, ut legones по uno 
[о contineret, ſed pey cuuſam ffumentandi Бис, atq 


illuc raptavet I deo, quod hoſtum рав ab ſo, мод 





и по diſceuras cxiſtimabat, ана; poſt diem teytiũ 
produccas acurutius as opias, ſicut inſtruxerat, 
wvopter hoſtium aſſtra præter greſſus, æquo 100 ти 
at ad dimæmdum ро тат eos abhorrere uidet ree 
duct ſub ueſperum legiones та. · Leguti ТЕТ 
ex oppido У чай quod ринти ſuit V itæ, cuius Cæ 
ſarem potitum ре demoſtrauimus, цетии, petunt & 
obſecrant ие ſibi præſidium тина, ſe res отр, 
quæ utiles bello ſint aldmnſtraturos · Per id tepus de 
corum uolũtate ſtudioq; ey cæſarẽ tranſſugs роз 
аще facit certiores; Ilubã Regem leritey cũ фриз ий“ 
ante quam Cæſavis præſidium еб puemret, ad op а 
dum acuvriſſe atq aduemente maltitudine отсипаа) 
ta eo potitum отт; eius oppidi inolis ad unum 
intenſectis dediſſe oppi dum divipendum, delendumq; 
militibus. Cæſur рут luſtrato exerciu, ad x 
calẽdarũ Apri. poſtero die productis unuerſis р 

раз a во aſſris millia paſſuum аа 


1 





* РТВ»; 
Е: атак? duum milliu чае 

tat. Poſtguam ив diuq; aduerſarios à ſo ad diman 
| dum inuias ſuperſedere pugnæ animaduertit, redu 
Е: cit арёадроето, die сарта mouet, atq; iter ad oppidũ 


(взотриуфих инет 





præſidio Sapionis,cum ſuis auxilium ferre поп ие, 
ent ſortuer repugnante Ру Сохпецо Зарю сново», 
qui ibi præerat, at; à multitudin crcunuento, пере, 
coqoppido potitur, at; ibi humento exerciui dato, 
петокбе ad oppidum тат peruenit, in quo cõ. 
fidius per id tempus реет арт grãdi ру о „Бока 
грудиной. Сад, ори паи рее 
ре И pro 
в: 57а олиияиЯ 
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8 Чая в. 
_ Внесруо их carater millia paſſuum quamor, ad 


aquam fecit aſtra, atque inde quarta фе egreſſus,re- 


ditvurſus ad ea cſtra, quæ ad A gur habuerat· Idem 
Баг Sapio atq in antiqua aſtra ори reducit · Tha 
benenſes intervm qui ſub ноте; & poteſtate Iubæ eſ⸗ 
ſe onſueſſent in extrema eius re gni regone maritima 
loqati interſecto тело: præſidio legitos ad Cæſarem 
mittunt, тет male geſtam docent petunt orantq ut 
fuis fortunis præſtoʒ quod benemeritteſſe nt дих ит 
ferret. æſar eorum vonſilio probato, M· Ср 
bunum cum ohorie & Дис tormentiq; omplu 
ribus præſidio Thabenam mitit. Eodẽ tempore ex ев 
gonibus omnibus milites, qui aut morbo impediti, aut 
аттеии даю сит ſi gnis non potuerant ante tranſi⸗ 
re in africam ad ти Ва quamor egtes CCC, ſun⸗ 
ditores ſagttaruq; mille um ommeatu Cæſari ocqurs 
rerunt · I aq; tum bis opijset omnibus legonihus æ 

ctis ſicut erat inſtructus, VIIImillibus рита 
Ди oſtris, ab Scipionis uero quatuor тих paſſu - 
um longe отн! in ampo ЕТ! oppiclũ туча 
Sacpionis nomine Tegeaʒ ubi præſidium equeſtre aras⸗ 
ter СССС habere onſueuerat· Eo equiuatu dextra 
ſiniſtraq; directo ab oppidi lateri bus ipſe legonibus 
aſira eductis at; in iugo inſeriore in trucis non 
longus fere malle paſſus ab ив manitionibus pro⸗ 
greſfus вас отн Poſtquam diutius in uno lo⸗ 
—5 ommorabatur, & tempus diei in oco пя 


Manmæbatur, Cæſan equitum turmas ſuorum iubet in Бо. 


Bum equitatum qui ad oppidum in ſſatione eratʒ 
faccre imyveſſtonem; leuem que ии ыы 
Ч 
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iærios, funditorecq; eodem ſummittit © Quod ubi cœs 
prum eſt ſieri. et equis conoutatis Iuliam impetum зам 
ат Bacidius поз equites exporrigere сери in lon⸗ 
gudinem ut haberent facultatem turmas iulianas ат, 
ситрит4ете, et Но пития fortiſſime, acerrimeq; pu 
gnare · Quod ubi Cæſar animaduertit, trecentos quo⸗ 
legonibus habere expeditus cunſueuerat ex proxi 
ma legone, quæ ei ру acie onſuterat, iubet eg 
ей Mourrere · Labienus interim ſuis equitibus auxĩi 
На equeſtria ſammitiere ſaucijsq; ac defatigutis inte- 
gros recentioribusq; uiribus egtes ſabminiſtrare Рой 
дат ры iuliam ocC uim hoſuum, ad диа= 
тот millia numero ſuſtinere non роетать › & a leui 
aymatura —— mnatatimq 
cdebant; Cæſar alteramalam muttit qui ſatagentibus 
celeiter ouvxrerẽt. Quo ſacto ſui ſublati uniuerſtin 
hoſteny утру Попе ſſictain fugum aduerſarios dede⸗ 
vtmultis оста, ompluribus uulneratis inſecuti per 
пати paſuum uſque in ея hoſubus adactis ſ 
ad osxycipunt Cæſar in horam x соот ſi 
осла тайги рис, ſe ad ſua uſtra recepit omnibus in 
olumibus. In quo prælio Pacidius grauiter pilo per 
а аетири из отыйтея д; duces ac fortiſſimus 
рр ети ЯК ſunt Poſtquam nulla сд) 
tione ogere aduer ſarios poterat; ит æquum locũ 
deſcenderent, legonmqꝙ; periculum сете; пеф Е 
propius обета ponere propter aquæ penuriam 
ДЕ poſſt ammaduerteret, aduerſarios non eorum uiruuæ 
& onfidere Jed aquarũ inopia fretos, deſpicere ет р 
— Abril tertia ui gilia e greſſu 
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‘ар Agur хут millia paſſſuum по@е pro greſſus, аа 
Thapſum ubi Verglius cũ grandi præſidio præerat, 


aſtra ропй ‚ oppidumq; со die qrcummurire cœpit, 
loarq; donea vpportunaq; omplura præſidijx ocupa 


‘те, ne hoſtes inirare ad ſe, ac lo interiora сареуе ро 
fent· gcipio interim о етих Cæſaris onſilijs зад пес] 
ſuatem adductus dimandine per ſimmum dedecus 


fidiſſimos ſuis rebus Thapſitanos & Verglium «тие 
Я чето, onfeſtim cCæſarem ver ſuperiora [оса отеки 
в ети paſſuum octo 4 Tapſo binis аук ат 
dit. Erat ſia gnum ſalinarum nter quod, et mare, an 


—* quædam оп amplius пиЦЕе; et quingentos paſ⸗ 
й 


уйнете yant, quas Зарю intrare, 6” тРа/илий 48 
xilium ferre опафиит ;дно ſuturum Cæſarem пов 
fefellerat. Nanq; pridie in eo loo сео тит, ibiq́; 
hino præſidio relicto; ipſe aum veliquis ору lunatis 


agtris Thapſum operibus craummuniuit.· Scipio inte 


vm excluſus ab inæpio itinere, ſapra ſia gnum poſte 


и зо фе, слое от, cœlo albeſcente non longe a 


agſtris, præſidioq;, quod ſupra mmemorauimus mils 


le quingentis paſſibus, ad mare uerſus onſedit & ва 
ſftra munire cœpit © Quod poſtquam Cæſari nuntiatũ 


«тие ab opere саня у præſidio Aſprena 
eæproonſule um legonibus duabus relicto, тру сит 
expedim орга т eum locũ ант ontendit, claſſisq; 


р ad Thapſum relicta, reliquas naues iubet poſt 


boſtũ ter gũ quammaxime ad litus appelli, ſignumq; 


у ſuum obſeruare· quo ſi 4 datd ſubito clamore И, 

_ вх improuiſo hoſubus auerſis incuterent четтотет у и 

perturbati ac perterriti reſpicere ро]етол ogerẽtur · 
в р ... 
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Quo poſtquam cæſar peruenit. ammaduertit 498 
фто allo sapiomis сита elephantu; dexiro ſini⸗ 
ſtro; ати Показ, nihilo mnus partem тив 
aſt⸗ noni gnauiter munire. ipſe васттрйа ао, 
legone decima ſecundaq; dextro wrnu, octhua; & 
‘попа ſinſtro, oppoſitis дитзие legonibus, in quart 
acie ante ipſa cynua quimis ohoynbus сотка рав = 
ollocatis Mottarus funditoribus in utri; отт из @ 
ſpoſitis, leui; armamra inter equites interiecta, ipſe pe 
dibus атсит пися oncurſans uirtutesq; ueterano- 
rum preæliaq; ſuperiora ommemorams, blandeq; ap- 

pellans, anmos eorum excitabat. Tyrones autem, qui 
nunquam in acie ата и hortabatur, ut ueterano 
vum uirtutem æmalavrentur, eorumq; famam, nomen, 
lodumq; нота parta сиретете poſſidere · Iaque in и 
‘ауситеия4о ехетаит, animadnertit Бойе; ат ual 
lum trepidare, atque што зато; раий4оя вопит ſa- 
те, Сл modo ſe пита portas recipere modo inonſtan⸗ 
Чет nmmoderateq; prodire· cumq; idẽ a pluribus ат 
maduerti cœptum eſſet, ſubito leguti, euocatiq; obſecræ 
re cæſarem ne dubitaret ſignum dare, uictoriam 1 | 
propriã à Diſs immortilibus portendi, dubitante æ 
ſare, atque eorum ſtudio, си piditatiq; reſiſtente ſibi; 
eruptione pu gnari non placere clamtante, & eam, п 
atque etiam aciem ſuſtentante ſubito Чехто ати = |, 
‘и cæſaris tubicen a militibus cuctus cunere cæsx 
pir Quo Ио ab uniuerſis chortibus [спа тт hoſtem в 
«согрете inferri, aum Cẽturiones pectoe aduerſs т | 
rent, uiq; опнпетететииех ‚пе iniuſſũ imperatxs 
cnurrerent nec quicquam proficerent · Quod ро —* 
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‚дат Се intellexit; imatatu milimum анте veſſt 


пи Шо modo poſſe репо felicatũ dato equo admiſſo in 
hoſtem отита рутареятс ontẽdit· dextro тит 
отт Ипанотея полу а; опаве ват elephan- 
15 ftequentes таит quo ſacto beſtuæ ſtridore ит 
darum чита; perierritæ ſeſe wnuertere & воз 
poſt Е Редиеея)йравна; protereye ©” т роте ual 
[пин азтиете отепацт · Itẽ Mauri едийез qui 
in одет’ ати сит elephantis erant, præſidio deſer- 
mprinapes ии тие cleriter Без eruitis legos 
nes uallo hoſhum lunt potitæ & paucs acriter тери- 


dgnantibus interfectis xeliqui conciati in aſtra, unde 


pidie erant egreſſivnſu gunt · Non шастх eſſe præ 
Pmitendum le uriute ту ueteram quintæ [ео 
ппатьсй In ſmiſtyo вот elephãtus uulnere ictus, 


doloye опа т lixam теттет ипреитра] 


еейт а; ſub pede ſubdium, deinde ость ттхих pon 
lere ſuo, proboſcide erecta, штата; ſtridore ma-⸗ 
зато premeret, atque enearet ея hic поп potutt 
ранит 6 armamm Бе офетуе диет poſtquam 
lephanmus ad ſe telo тео цехе ammaduertit, 
relicto adauere militem руофоде4е атсипааь, а 


| и’рЫтесхи и аттаит , qui in eiuſmodi peri⸗ 


culo cum vnſtanter agendum ſibi uideret, gladio ртов 
boſcidem quo erat urcundãtus cædere quautum miri- 
bus poteat поп deſtitit, quo doloye adductus elephã⸗ 
в тие abiecko maximo сит ſtyidore, сит; оп 


uenſus ad reliquas beſtias ſe recepit · Intervm Tha- 
_ 26 qu erant præſidio; ex oppido eruptionem роу= 
mitima facunt, & ſiue иг ſuis ſubſidio ocurre- 
n |. ...= | . 
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rent, ſiue ut oppido de ſerto, аа ſalutem ſibi pararẽt, 
egrediumur atꝙ; i per mare umbilici fine ingreſſi, 
terram petebant. Qui a ſeruitijs pueruq;, Чита 
ſtris erant Дар Фив piliq; prohibiti terram attinge⸗ 
re, urſus ſe in oppidum receperunt.· Interim Scipioni 
ори ртойтаня рат; toto ampo fugentibus, т 
т. cæſaris legones conſequi, ſpatuumq; [Е non dare 
olligendi, qui poſtquam ad са а, quæ petebant, 
perfugerunt, ut refectis aſtris rurſus ſeſe —— 
ducem aliquem requirunt, дист reſpicerent, uius aus 
ОНИ rem gererent, qui poſtquã aduer- 
terunt, neminem ibi eſſe præſidio, protinus armias abie 
ctis in rega са fugere ontendunt · Quo poſtquam 
peruenerunt, ea quoꝙ; ab Iulianis teneri uident. ое 
rata ſalute in quodã olle onſiſtunt, at; armis dinuſ⸗ 
ſi ſalutationem more nulitari faciunt, quibus тете 
ea res paruo præſidio ри. nanq; malites цеетатата, 
её dolore incenſi, non modo, ut parcerent hoſt non фо 
terant а4аца ‚4 etiam ex ſuo exeratu illuſtres urba 
nos, quos authores appellabant omplures, aut пех 
rarunt, aut interfecerunt. In дно numero fuit Tullius 
Вир Quæſtorius, qui pilo traiectus onſulto a mili 
te interit. Item Pompeius Вира hrachiũ gladio per- 
auſſus, miſi æleriter «а Cæſarẽ auurriſſet interfectus 
eſſet. Quo Ио omplures equites romani, ſenaioresq; 
perterriti сх prælio }ё rece erũt, пе г mulitibus, аш сх 
пы uictoria licentiam ſibi aſſumſiſſent mmodera 
te peandi impunitatis propter maximas res geſtas, 
ipſi quo nterficerentur . Ilaq; omnes Scipionus milites, 
сит fidem cæſaris implorarent, inſpechante ipſo Са 
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и ие, & a mulitibus deprecunte, eis uti parrent, ad 
num ſunt interſecti. cæſar trins oſtris potitus, ов 
ſq; hohum decem millibus fugtuq; ompluribus, ſe 
recpit, quinquagnta malitibus amiſſis, paucis бы 
и урона. вс ſtatim ex itinere ante oppidũ Thapſum 
5$ „тиви elephãtosq; ſexagntaquatuor, ornatus, arma 
и 15а; cum turribus ornamentisq; вар ptos ante ор- 
и ы приза р onſilio, ſi poſſet & 
bn Verglius, quiq; cum со obſidebãtur rei male geſtæ ſuo 
rum indicio q pertinacia deduci· Deinde ipſe Verg⸗ 
lium appellauit innitauitq; ad deditionem, ſuamq́; 
leniatem, & clementiam ommemorauit. quem ро] 
quam animaduertit reſponſumſibi non dare, ab oppi 
do recſſit. Poſtero die diuina re Ия атаопе aduo⸗ 
_ тот феи oppidanorũ malites ollaudat, totumq; 
exercitum ueteranorum donauit præmiis, ас fortiſſi- 
mo cuiq; ac bene merẽti pro ſuggeſtu tribuit. Ас финт 
inde di greſſus т Rebillo proconſule cũ tribus аа Tha 
д ри legonibus, et Cn. ропино сит duabus riſdræ, 
и ИБ Сория præerat, ad obſidendum relictis, M. Meſ 
Ala Vticam ante præmſſo, сит equitata ipſe eodem 
й Чех Нате cntendit. E quites interim Scipionis, qui ex 
км фто fugerant, cũ vticam uerſus iter facerent, perues 
viunt ad oppidum Paradam. Vbi, um ab тои nõ 
ий reaperentar, ideo quod та de nictoria Се ſaru præ⸗ 
до ив oppido potiti, in medio ротой gris wacer 
ndatis,ommibus; rebus corum ongeſtis i gnem ſubij- 
к  ЯАфат oppidi inolas ние; оепети ‚ ету | 
и №05, onſtrictocq; т Ваттат oncunt, atque ия 
(1 четы imo afficunt ſupplicio. Deinde protinus уй- 
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W⸗ ЕН: | 
‘ат рее — втроем Camw quod vN 
строе” бепбрайт ен ий рерауитчт ив 
рати регеаЯ ве ехуртаиерв plebem теттет 

‚ ориЧеНесетаь, © ante portam belli аи ать ſu 


ааоратиа аитехагтитетаЕ Иа; cuſtodijs ау 
сипаану habicare vegerat · Senatum autem oppidi си 


ſtodia tenebat· orum ата чине adori expu- 
— ————— 


niſſe ſaebant ut eis intefectiorum permcie dolo- 
rem ſuum Ша тенит . Vticenſes ammo addito ex 
Cæſuris икота lapidibus ſuſtihusq; equites repule- 
тит; poſtquam аъ nõ potuerant ронт , Ув 
т Е in opidun oniecerunt; кие ibi multos ун- 
cenſes interfeœrunt, domos; eorum expu gnauerunt, 


ac diipuerunt· ꝗbus cũ Cato peyſnmadere тия ratio 


пе quiretut ест oppidum defenderent & cæde,a 


piniq; dſſterent & quid ſibi uellent ſaret ſedan 


dæ corum mportunmtatis gatia; ſingulixs C diuiſit - 


rae ЗУИа кар ſt ae de а рертаПаоини t, 


unaq; cum ijs ab Vnat proficſatur, atque т теститв 


ire ontendit · Cõplures тети“ ex рот vtam per⸗ 


ueniunt· quos omners са отно ит сит тесё 
15, qui реитат зарот ad bellum пасти отв 
lerant hormatur, ut ſeruitia тавитинетет oppi⸗ 
dumq; defenderent, quorum сит ратет aſſentire, 
payrtem аттит menteing; perteyritam, atque триба 


deſtmatam habere intellexiſſet amplius de ея ve age⸗ 


re deſtitit nauesq; ijs attribuit, ut тт quas ива; par⸗ 


terss uellet profiaſteretur ТЕ ommbus rebus diligen⸗ 


tiſſime ntius „Фет ив L. Cæſari, qui шт ibi 


— — 
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pro quæſtore fuerat ;аттеваанх › ©» [пе [Мрёно 
пе уни atque ſermone, quo ſuperiore tempore uſus 
ета уст dormitum iſſet ferrum то c ат in u⸗ 


bicdulum tulit; atque вре traiecit· qui дит anima 


non dum ex pirata vnadiſſet impem ſacto in сибки 
lum, ex ſuſpitione medicus ſamuliaresq́; untinere, at- 
que uulnus obligure cœpiſſent; ipſe ſuis manibus и 
nus crudeliſſime diuellit atque anmo præſonti ſe in⸗ 
чести диет У нате, quanquam oderant partum 
gratia, amen propter eius ingularem inte gritatem, 
quod diſſimllimus reliquorum ducum fueratʒ 
quodq; Vtiim nurifius opeibus mumierat, turresq; 
auxerat,ſepultura afficunt· quo тие Е, Г: Cæ- 
ſar, ut aliquod ſibi сх ea re auxilium pararet, относя 
г. рорио „@паюпе habita, vhortatur omners ut poyrto 
aperirentur, ſe in cCæſaris clementia ma gnam ſpem 
habere · itaque portis pateſactis, у п e greſſus cæſari 


wmperatoriobuiam proſioſaitur· Meſſala, ut erat Им 
peratum,Vticam peruemt omnibusq; portis cuſtodia⸗ 


ponit. Cæ ſar interim a rhapßo pro greſſus vſe ет 


‚региетиифг бело ma gnum ſtument mumerum avr- 


morum, telorum, cæterarumq; verum сит ратио 
præſtdio habuerat - hoc adueniens ронит - deinde 
Adrumetum peruẽnit · quo um ſine mora inmoiſſet, 
armis, frumento, peaamaq; onß derata; > Тито 


Conſidij Ио аинит uerat uitam onaſſit · de 


inde eodem die Adrumetoe greſſus Duneio Regulo 6 


сит legone relicto, vticam re ontendit, ит itinere 
fitobuus. L. Cæſar, ſubitoq; ſe ad genua proiecit; ия 
итд; [пес amplius quicquam deprecatur cui Cæs 
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$ра LIB. 
ſar facile, et pro ſua natura & тр оперетт 
Cecinnæ, Cetcio P· Atrio, L. Cællæ patri, & filio M- 
Epio,. Aquinio Catonis о. Damaſippiq; liberis, 


сх ſua onſuetudine tribuit, атсиеу4; noctem lummi⸗ 


bus aaenſis Vticam peruenũt, atque extra oppidum ea 
пойе manſit · poſtero die mane — * introijt, on⸗ 
doneq; aduoaata, Vticenſes invlas hortatus, стан 
pro eorum ſtudio стоя ſe agt, ciues autem romanos 
negociatores, & eos, qui inter CCC pecunias ntule 
rant, Varro, & Scipioni multis uerbis acuſatos & Че 
eorum ſceleribus longori habita отанопе, ad extre- 
mum ut ſine metu prodirent, edicit; ſe eis duntax at ui⸗ 
ат рту uidem eorum ſe uenditurum, 
ita tamen,ut qui рее, тя па те4ет ее, ſe bonorũ 
uenditionem indicturum, & pecuniam mulctæ no- 
пипе relaturum, ut incolumitatem retinere poſſent · 
Чите exanguibus, de uitaq; ex ſuo pro meriio de- 
ſperantibus, ſubito oblata ſalute, libentes, сир от 
ditionem ааеретити petieruntq; a Cæſare, ut uniuer 
ſis tnecentis uno попипе ресита imperaret · Itaq; bis 
mille ſeſtertuum hu т ut рег trienmum ſex 
penſionibus populo R. ſoluerent; nullo eorum recu ſan 
te, ac ſe eodem фе demum natos prædicantes, [ен gra 
tias agunt Cæſari. Rex interim тифа, ut ex prælio ſu 
gerat, und сит Petreio interdiu in uillis latuando tan 


dem по ити itineribus onfectis in re gnum peruẽ⸗ 


nit, atq ad oppidum ЗататиЫ Е domaliunm, ат 


iuges, liberosq; habebat, quo ех cuncto re gno omnem 


pequniam, cariſſimasq́; res omportauerat, дно 


2 bello operibis maxmu nunuerat, acedit · quem 


—— — —E ——— -- — > — 
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aAmaopidam mmone ехорь de са миа 
audito ob has auſas oppido prohibuerunt, quod bello 


у | | 
bwrntra populum romanum ſuſcpto in oppido дата 
| li gnis ungeſus,maximam in medio foro pyram ке 


хегаьие ſi forte bello foretſuperatus ommbus rebus со: 
waceruatis de —* ciuibus unctis interfectis; eodemq; 

roieclisi gne ие о tum demum ſe ipſe inſuper in⸗ 
и т орде ти ив 
974; gœurega cremaretur. hoſtquã Tuba ante рота 
_ о diu,maltumq; primo munis, pro imperio гос 
mierſihus· deinde, cum ſe parum proficere intellexiſ 
fet, precibus quoq; oraſſet ша ſe ad риоя deos penaten 
adnmatterent· ubi cos in ſententia perſtare ammaduer 


+ а.а 


recperẽttertio petit арене ſibi cõiuges berosq; red 
derent ut ſecum cos aſſortaret. poſtquam ſibi nihil o⸗ 
uinino oppidanos reſpõſi reddere ammaduertit, nul- 


— 


а ВИННИ ИФА нк, 
Г FBam cum MPetreio, pauciq; equitibus ſe опт“ ая 
— ———————— 
nuttut, etunt фа eouti ante quàm вех manũ vollis 


geret, ſeſeq; oppu gnaret, ſibi adxilium mitteret, ſea 


и | те paratos eſſe, ſibi quoad ии ſuppeteret oppidum, 
—R ДЕ; ей veſeruare Дед ollaudatos Cæſar domũ iu- 
и bet antecedere ac ſuum aduentum prænuntiare. Труа 
oſtero die vtica egreſſus cũ equitatu ire in regnum 
9 опти Interim ĩ itinere ex тео вору duces ат 


plures ad Cæſarem uennunt vrant ut ſibi i gnoſcat 
г quibus applicibus uenia data их 
о amore interim perlato de eius lenitate clementiaq 


tit nec пития nec precibus ſuis moueri quo magis — 


— 
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propemodum omnes regni equites Rmam peruentũt 
ad Cæſarem ab coq; ſunt metuʒ periculoq; liberati · Dũ 
hæc utrobig geruntur, Cõſidius, qui Tiſdræ cum рии 
liaſua, gladiatoria manxʒ сет а; præerat, co бт 
— 59“ legonam aduentu perter 
vis, deſperata ſalute, oppidum deſeritſeq; clam сита 
paucis barbaris pecunia onuſtus ſubduct, atque in re⸗ 
gnum fugere ntendit quuem Getũli ſui omutes in iti- 
nere prædæ cupidi vncidunt ſeq; in quaſcunq; potue 
хе parters ати C. interivm Ver glius poſtquã ет 
пота clauſus, ſe nihil proſicere intellexit дот = 

гео auit figutos, М. Catonem Vticæ ſibi ipſt manus 
эй ркедет nagum арфе а оттия = 
aſpernari Saburam æiusq; орала зато eſſe deletas 
Vticæ cæſarem ſine mora receptum · De tanto exercitu 
* reliquia⸗ eſſe nullas ар пои liberis prodeſſent 
a) Caninio procnſuley qui eum obſidebat ſide aaeptæx, 
Дел. ма — — —— iradit· Rex 
inerim Iuba ab omnibus ciuitatibus excluſus deſpe⸗ 
тан ſalute, cum iam onatus eſſet aum Petreio ut pen 
uirxutem interfecti eſſe niderenur ferro inter ſe depu⸗ 
ие finmor imbecilliorem uba тата 
[е ferro — — сит опахешу gla 
Фо птацетере изу nec poſſet зртеафи ſeruo рот 
petyauitʒ ut ſe inter ſiceret.i 4; оби. Рейиетй $ 
низ pulſo ехстатубафите præfecti ubæ; ipſoq; ты 
гео сит iter aum paucs ре auritaniam ad Cæ 
Aarẽ facretforte incidit in auſtum; & ранит q; qui 
eam manum habebant qua Vticam diripuerãt,iterq; 
in Hiſpamiam tendebant, et erãt numero cnater ря 





"=——— —=———-- — — —-— —= ыы» «—- -- 1 
* * - * д > — — —— — ыы чина о чечня 
— 


| Ут 1J 248 

u leq;æleriten nocaurno tempore рай Дрова ов, 
prima luce adhortig, præter рая, equites, qui сх pri 
noagnune роста reliquos aud imierſiataut па, 
digtionẽ aaihit, арий скан ион гит т, 
inge. &liberis-paucis poſt diebus diſſenſiem inxxer 
uieu ortæ, Райх усеод)татия, пет раициуВотре--, 
о 12 =: Ели liberis Cæ ſar molunuutatẽ ſuag omnid 
onceſſit. Supiointem сита vaſippo ото 
‚ ЮР тю-В те Биты ох 


С 


iachat, um uſpanam peterent, ad apponem regi 
во — ————— атм, 
Ab qua pauciora ab amplioribus стаищеиа nauiga 
deprinuntur. лу барю сит ijs, quos paulo ante пд 
minam intorit Gæſarunterim uviæ auctione regaca 
_ би bonigcorum uenditis qui ciues Romani contra 
ropulum romanam ата tulerant тат; Хаит 
fbus, qui Че Rege exeludendo отбит cœperant, tri 
butis, mectigilibusq; re gijs irrogtis, ex re gnoq; Pro- 
uinia facta ʒatqueabi xcriſpo Salluſtio рорий romani J— 
brotẽſale ситатрато reliccopſe ma сразу а 
и атб receperit. фон uẽditig eoũ, qui ſub Тиба, 
J ем Thapſiuanis №5 vignti 
wmilliaxonuentui corum s trign millia, Adrumeta 
и п нео malac. onnna torũ is qumgnagnen 
о "ботинки носы, 
отр травм 
Pqgerioribus annis тифа bona dixipuerat, а genatũ 
и рава genam ansharcapen 
aeꝛuri gna cẽtenin mallibus põderis olei in ãnꝙ ſingu 
bhmeat, осо ф био per aliſſenſionẽ prinahũ, бас». 


vapiln мм 
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#2, — —— eumqꝙ; armis — вета: 6 
тета ЛИ ЧЯ то, буорея humulittẽ сети зато` п 
mimero ſumen — — 
уве daſſem vnſtendit, et —— tertiũ Сиена 
in Surdimã peruènit abi висело quod мат, | 

eius; claſſem receperãt, ор; ао оба Не м 
еж maliat Боро Чет ocauas pende⸗ « 
re iubetʒ bonaq paucurum пед ante diem ТИ | 
calendarũ О ии паце кем Ека’ сата — [ 
bus ſecũdum врат prouectus duo de tyigeſimo die с 
eo quod ес я — ‚оффеавит,а4 и | 
8 Romam * M , * 
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м — — мас» Гы 
оао ор Зав 
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У о рыйгинари Фо ри 
* 1) Haum —————— bompeio pro⸗ 
иже, — vam ulteriorix Hiſpa 
км — eſet, Чит Cæſar mane 

ан: ‘Чата ‘таб — * 
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_ хит aliquis ex ea ciuitate optime 4е Сп» Pompeio me- 
rituc ciuis eſſet propter pecuniæ ma gnitudinem aliqua 
ei inferebatur cauſæut со de medio ſublato, ex eius фея. 


ainia latronum largtio fieret · ita paucis mmodiis Бо 


ſte hortato maiores augebantur opiæ · Ideoq; стеб 
nuntijs in Italiam miſſis, ciuitates сотитатие Pompeio 
auxilia ſibi depoſtulabàãt. C· Cœæſar Чит tertio, de 
ſignatus quarto лия itineribus ante nfectis um се 
leri feſtnatione ad bellum onficendum in Hiſpaniã 
cnueniſſet,. leguti ordubenſes, qui a сп: Рорею diſceſ 
ſerant, cCæſariobuiam ueniunt, quibus nuntiabatur 
nocturno tempore oppidum Cordubã вре poſſe, quoc 
nec opinãtibus aduerſarijs eius, Prouincaa potitus eſſet· 
ximulq; quod abellarij ‘Сп. Рорео diſpoſiti отв 
bus locis eſſent, qui етноуст on · Pompeium de Cæſas 


ris aduentu facerent multa præterea ueriſimalia pro⸗ 


ponebant· quibus rebus adductus, quos legutos ante ex 
eroitui præfecerat Q Pædiũ, & Quintum Fabium 
Maximum de ſuo aduẽtu facit certiores aut quem ſibi 


equiitatum ex Prouincia fecſſent, præſidio miterẽt . Ad 


quos celerius, quam i pſtopinati ſunt, appropinquauit, 
* Е * * ſibi р кли ета 
per idem tempus gex · Popeius 2 qui сит. præſi- 
dio Cordubam tenebat, quod eius Prouinciæ uuput eſſe 
ex ſtimabatur. Тру autein Сп. Pompeius adoleſcẽs У1 
lam oppidum oppu gnabat, ©’ телят aliquot men 
К у 
ſibus ibi Чеппефашт . quo ex oppido ognito Cæ ſaris 
aduentu, leguti с[ат præſidio Cn· Pompeij Cæſarem 
cum adiſſent, petere cœperunt, иг ſibi primo диод; tem 


ре hſiumnumerei Ceſare eam cuuimtẽ отн 








ii 








ор ТТВ: 
pore орнте Че populo Romano meritã eſſe ſacbatſex 
chortes ſecunda uiglia iubet proficſci pariq́; equites 
numero, quibus præfecit Бопипет eius Prouinciæs no- 
tum et non parum ſciẽtem Е Iunium Patiecum- qui, 
cum ad сп-Ротрей præſidia ueniſſet, inadit idẽ tem 
porisʒut tempeſtate aduerſa, uehementiq́; исто аист 
уе qua ui tẽ peſtatis ил obſairabatur, ut nix proxi 
mum o gnoſtere poſſet, aius ĩinommodum ſummam 
utilitatemipſi præbebat. Ita cum ad eum uenerunt, 
iubet binos equites incedere, & те per aduerſario 


ſpondit ut ſileat uerbũ facere, nam id temporis onari 
ad murũ adcædere ut oppidũ apiant, et partim tempe 
ſtate impediti uigles поп poterant diligenuam præ- 
ſtare, partim о reſponſo deterrebantur, um ad фот= 


mappropinquaſſent ſigno dato, ab oppidanis ſunt 


recepti & pedites equiter; clamore ſacto diſpoſitis ibĩ 
partim qui remanſere, eruptionem in aduerſariorum 
ата fecerunt· с illud ит inſciẽtibus acudiſſet, exi 


ſtimabat ma gna pars hominum, qui im ijs cuſtris fuiſ⸗ 


ſent, ſe propè серн eſſe · Noc muſſo ad vllam præſidio, 
Cæſar ut Pompeium ab ea oppu gnatione deducret, 
ab Cordubã ntendit, exq; тете loricutus uiros for- 


tes cum equitatu ante præmiſit qui ſimul in onſpectũ 
oppidi [6 dederunt in equis recipiuntur, hoc a Cordu 


benſibus nequaquam poterat аттадцетн,арруорйзя 


quantibus ex oppido bene ma gna maltitudo ad equitæ 


tum cõcidendũ cum exiſſet, loricati,ut ſupra ри, 
я 


ex equis deſtenderunt, & ma gnum prælium fecerũt, 


rum præſidia ad oppidũ ontendere, medijsq; ex præ 
Гац сит quæreretur, qui eſſent, unus ex noſtris re- 
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ſi ut ex inſinita honunum multitudine pauci in op⸗ 


pidum ſe reoperent. Hoc timore adduclus gex · Pom. 
‘фев literas fratri miſit ut œleriter ſibi ſubſidio uent 
ret, ne prius Cæſar Cordubam auperet, quàm ipſe illd 
ет] рее Cn. Pompeius У Ца рторе apta, ет fra 
aris еханв сит copijs ad Cordubam иет ſacere cœ-⸗ 
ри. Cæſar, um adflumen Bætim ueniſſet, neque pro 
pter altitudinem fſlummis tranſire poſſet lapidibus 


arbes plenos demiſu, ita inſuper ponte ſacto, wpi⸗ 


as ad aſtra tripartito traduxit. Tenebant adueyſus 
oppidum eè regone pontis trabes, ut ſupra ſeripſimus, 
bipartito. Huc сит Pompeius сит [и орйз цепь 
ſet, ex aduerſo pari -танопес та ponit · Cæſar ut 
eum ab oppido, ommeatuq; excluderet brachium 
ad pontem ducere cœpit · Pari idem onditione Pom⸗ 
peius. Hic inter duces duos fit ontentio uter prius pon 
fem ocuparet, ex qua untentione quotidiana пития 
ia prælia ебать ut modo hi, modo illi ſuperiores 


diſcederent · Quæ тех сит. ad maiorem опепноч 


nem ueniſſet, ab utriſ; omminus pugna iniqua dũ 
aupidius locumſtudent tenere, propter pontem wan- 
guabantur, & Нитетх ripis appropnquantes = 
anguſiati руеарияфатит „Нас alleri alte ris non ſo 
lum mortem morti exa ggerabant ſed tunus los tmus 
lis exequabant· Tia debus ompluribus cupiebat 
сах ſi qua onditione poſſet, aduer ſarios in ægquum 


lodcum deduœre, & primo quoque tempore de bel-⸗ 
lo decernere, cum animaduerteret aduerſarios m- 


nimeuelle, quos ideo à uia retraxerat, ut in æquũ de- 
duæret, рух flumen traducdis, nociu iubet i gnes fie- 
# Ц 
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у: magnos. Ila ſirmſſimum eius præſidium Ateguam 
profiſcitur.· Id сит Ротреив сх perſugs т «Де ea 
фе рег атит angæſtias aryacompluira maltosq; [а 
niſtas veiraxit, et ad Cordubam ſe vccipit· Cæ ſar muni 
tionibus Ateguã optugnare, ее brachia circũducere саг 
pit· uius rei Pompeio cum mauntius eſſet allatus; eo die 
proficiſcitur, сшив in aduentum præſidij сана; Се 
Ду omplura aiſtella ocupauit, partim ſub equitatu, 


partim ut pedeſtres copiæ из ſiatione & in exdubitu 


тв præſidio eſſe poſſent · Hic in aduentu Ротре in 
аи ut matutino tẽpore nebula eſſet craſſiſſima · Itaq; 
imilla obſatratione cum aliquot ohortibus, & equi- 
tum turmis circuncludunt Cæſaris equites et oncĩdũt, 
ſicutuix из ea cæde paucteffugerent · Inſequenti no- 
деи ſua incndit Pompeius & tram flumen Sal- 
ſum рег wnualles cuſtra inter duo oppida Ateguam, et 
Уст in monte опиши · Cæſar in minitionibus, 
сета; quæ ad oppidum oppu gnandum opus fue- 
runt aggerem uine asq; agere inſutuit · Hæc loct ſunt 
montuoſa, & natura edita ad rem militarẽ, quæ pla⸗ 
nicie diuiduntur баб Iumine proxime im Ategua ut 
ad flumẽ ſint circiter paſſuũ duo millid Ex ea vegone 
oppidi in montibus вата. habuit poſitæ Pompeius in 
опре и utrorunꝙ; oppidorũ пед; из auiſus eſt ſub 
ſidio uenire. Aquĩlas habuit, &ſigna tredecim lego⸗ 


num · Sed ex quibus aliquid ſirmamẽti ſe exiſmabat 


habere, duæ ſuerunt uernaculæ, quæ а“ Trebono lrãſ 
fagerantʒet una ſacia ex colonis, quæ fuerunt ть re 
gonubus. тат fuit аратата ex Aßicq; quam бей 
adduxerat· Reliquæ ex firgtiuis auxiliares ат 
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tute, et numero noſtri erãt ſuperiores · Acæceb ut huc 
ut longuts bellum duceret Pompeius, quod [оса ſunt 
editæ et ad ſtrorum munitiones non parum idonea- 
Nam fere totuis ulterioris Hiſpaniæ тесто propter tey 
те ресит4никт торету diffialemq́; habet opu gna 
nonem non mnis opioſam aquationem · ũ ie etiã 
propter barbarorum ertbras ex curſiones omnia loct, 
quæ ſunt ab oppidis remota turribus, etmumtionbus 
retinentur, ſicut im ſyica vudere, поп tegulis tegun-⸗ 
нити аут his habent ſpeculas vropter ни 
dinem longe, lateq; proſpiciunt· Ttem oppidorum mas 

pars eius Proninciæ montibus fereâ· munita © 
natura excellentibus locis eſt onſtituta, ити adi- 
tus aſenſusq; habeat diffiales· т ab oppu gnationi- 
bus natura [са diſnnentur ut ciuitates ſamæ non 
ſacile ab hoſbus capiantur · quod in Бос ontigt bello⸗ 
мази и: inter Ateuam; у ит quæop ida ſu- 
pra ſunt ſcripta, Pompeius habuit ся та unſututs, in 
onſpectu duorum oppidorum ab ſuis uſtris cirater 
millia paſſuum quatuor Grumus с excellẽs naturæ 
qui appellatur Caſtra poſthumn ana· ibi præſidij аи ſa 
aſtellum скит habuit cnſtitutum · Pompeius, qui co- 
dem iugo tenebatur, loci natura уе quod remotm став 
се Сеть, amnmaduertebat loc difficuliatem, 
quod flunune Salſo intercludebatur поп eſſe per⸗ 
miſſurum Cæſarem, ut in tanta [оа difficuliate ad 


* и щ 





bant: am de leui armatura, & equitatu, longe et uin 


ſubſidium wmnmttendium ſo mutteret, а рее opi⸗ 
топе tertia uiglia profectus auſtellum oppu gnare 
cœpit, ut laborantibus ſucurreret. Noſtri сит appro 
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pinquaſſent clamore vepentino telorumq; тии! 
ne iuctus {иске cœperunt, uti ma gnam partem honn 
пт uulneribus afficerent · quo peracto, um ex ⸗ 
ſtello vepu gnare cœpiſſent & maioribus аи Cæ ſa 
v nunuus eſſet allatus uum tribus legonibus eſt pro 
fecus Et сит adeos appropinquaſſet, ея perterriti 
аа ſant interfecti omplures орет quibus multi 
præterea armus exuti ſugerunt; quorũ ſcua ſunt vela 
octogntæ. Inſequenti luce Arguetius ex аа сит 
equitatu uenit, Is рота Sagumtimorum retulit quinq;; 
quæ ab oppidanis cœpit · guo осо pterritus eſt, qd equĩ 
ies ex Italia сит Aſprenate ad Cæſarem ueniſſent ea 
nocte Pompeius aſtra incendit, & ad Cordubam uer 
fas itey даете cœpit. Rex nomane Indo, qui ситедий= 
гаи руле о раб adduxerat, dum —— agmen «4= 
uer ſariorum inſequitur а uernaculix legonarijs ex- 
серии eſt & interfectus. Poſtero die equites noſtri lon 
gus ad cordubam uerſus proſe cutiſunt eos, qui com 
meatus ad ста Ротфей сх oppido portabant ex ijs 
сари quinquaginta cum iumentis ad порта adducti 
ſunt caſtra. odem die Qu Martius Tr. mal. qui ſuiſ⸗ 
ſet Pompei, ad nos trangſuugit, noctis tertia ие 
lia in oppido acerrime pu gnatum — пи[- 
tum mierunt, ſicut & отпедепиззашфие i gnis per⸗ 
iactus ſolitus eſt mutti · hoc руеетию етроте, · Eun⸗ 
danius eques romanus ex cuſtris aduer ſariorũ ad nos 
tranugit. Poſtero die ex legone uernacula malites 
ſunt сари: ab equitibus пойти duo qu dixerunt р ſer 
uos eſſe· um uenirent, ogniti ſunt Amulitibus, qui 
antea ит Babilio, & Pædio ſuerant, & а` Trebo- 
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mo атиавтатье is ad i gnoſtendum виа eſt das 
м паз, сл а‘ пития noſtris interfecti ſunt · Eo- 


dem tempore apti abellarij, qui Corduba ad Pom- 


peium ИЕ стаи ретретатЧ; ad ага пота рег 


eneram præciſs mambus ти]! ити {ибн Pari оп 
fueiudine iiglia ſecunda сх oppido ignem muluum, 


telorumq; miltitudinem iactando, bene ma gnum tem 
pus onſumpferunt ompluresq́; nulneribus «сс 
хит. bræterito noctis tempore eruptionem in lego⸗ 
nem ſextam fecerunt; cum in opere noſtri diſtenti eß 
ent acriter; риснате cœperunt · Quorum ив тез 
т &` ре Ком При Дереттоте оаэ. defen⸗ 
debantur, quinquagnta, сит eruptionem facere cœr 
piſſent, tamen uirtute militum noſtrorum, qui, & ſi 
feriore [осо premebantur тит repulſi aduerſa- 
rij bene nultis uulneribus affechin oppidum ſe опа 
tulerunt· Poſtero die Pompeius ex aaſtris ſuis bras 
chium ccopit ad ſlumen Sal ſum facere & cum noſtri 
equites pauci in ſiatione ſuiſſent a pluribus reperti, de 
ſlatione ſunt deiectiʒ e ов] уе Бо die А Valgus 
venatoris filius cuius реет in арочные 
omnibus ия rebus relictis equum onſnditʒ ſu 
на spedilator de legone — — ия 
Mmilitibus interfectus eſt· per idem tempus glans⸗ 
miſſa eſt inſcripta; quo die ad oppidum варит Чит 
aarderente ſe ſaaum eſſe poſtturum · Qua ſpe nont 
nulli dum ſine periculo murum aſendere, & op- 
pidum potuiri poſſe ſe ſperarent, poſtero die ad murum 
opus ſacere cœperũtʒ et bene ma gna prioris muri рат 


deilecẽa eſt· uo ро ab орать, ac ſi taarum par 
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tium eſſent onſeruati, miſſos ſecere loriaatos. quiq; 


аи auſa præpoſiti o ppido а’ Pompeio eſſent от 
беде” мия ——— dare, nõ 
acupere onſueuiſſe, qui cum in oppidũ reuerſi eſſent, 
тео veſponſo, clamore ſublato, omm genere telorum 
emſſo pu gnare pro muro оо cœperunt. Propter quod 


те ma gna pars homnũ qui in aſtrus noſtris eſſent, 


поп ифиатии дит итирнопетсо с eſſent ſactu- 


ri· Ita отопа circundãata pu gnatum eſt aliquandiu ue 
hementſime· Simulq; фара noſiris turrem 


deieut, qua aduerſariorum, qui in ea turre ſuerant, 
диз; deiecti ſunt, & puer, qui baliſtam ſolitus erat 
obſeruare· Eo præterito tempore, Pompeius trans flu- 
men за Дит ое ит omſutuit, neq; a noſtris prohibi 
взр ſaq; Ша opinione gloriatus eſt, quod prope in no 
Дт partibus locum tenuiſſet. Ttem inſequenti фе ea- 
dem onſuetudine dum longus proſe quitur, quo ов 
equites noſtri ſiationem и ети ай чионитте сй 


leui armatura impetu facto, [осо ſunt deiectæ, & pro- 


pter paucitatem noſtrorum equitum ſimulq́; leui arma 
tura inter turmas aduerſarioum, protritæ · Hoc in вт 
ſpectuutrorun;uſtrorum gerebatur, et maiore Вот 
peiani exultabant gloria, longus quod noſtris ceden- 
прив proſequi cœpiſſent · qui aam бан [ово noſtri 
пери eſſent, ut onſueſſent, ex ſinuli uirtute clamore 
Ибо aduerſati ſunt prælium facere· Fere ари4ехета 
tus hæc eſt equeſtrus prælij onſuetudo, cum eques ad 
dimæandum ти ©-едио сит pedite руо greditur, ne 
quaquam par habetur, id quod in hoc acudit certanu-⸗ 


ne. cum pedites ex leui armatura lecti ad pugnam e-⸗ 
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itibus пору nec opinantibus ueniſſent, id; in præ 
у animadneſum eſſet omplures equites deſtende⸗ 
| runt· Ita exiguo tem pore eques pedeſtre, pedes equeſtre 
rælium ſacre cœpit uſꝙ; ео ut сеет proxime а и 
р fecerint· In quo prælio aduer ſariorum ccderunt сё, 
tum uigintitres ompluresq; arnis exuti multiuul ne⸗ 
ribus Ето ſunt vedacti, noſtri cciderunt 
tres, ſaucij XII pedites, & equites quinque-. Bius ей 
Aninſequenti tempore priſtma conſuetudine pro muro pus 

gnari cœptum eſt · Cum bene magnam maltitudi 
м еотипоубопетаз noſtris defendentibus писать 
ки nefſendum, сид ртита; facinus ſunt a ggreſſi im 
onſpectuq; noſtro hoſpites ди in oppido erant, iugu 
lare, & de muro præcipites mittere cœperunt, ſicut 
apud barbaros, quod poſt hemnum memoriam nun- 
quam eſt factum. Huius diei extremo tempore a Рот 
peianis clam ad noſtros tabellarius eſt miſſus, ut eano 
ce turres, aggeremꝙ incenderent; et tertia uãglia eru 
ptionem ſacerent. Iin i gne, telorumq; multitudine ia- 
@л; сит bene та gnam partem титр отит, 
portam, quæ е regone & in nſpectu Pompeij cuſtro 
rum fuerat, aperuerunt, opiæq; totæ eruptionem ſe- 
ети, ſecumq; extulerunt alcatas ad foſſas отр 
44, & harpa gnes ad я, quæ ſtramentis ab noſtris 
ybernorum cauſa ædificatæ стать, dixuendas, & in 
andendas. Præterea argenium, etueſ menmn ut dum 
noſtri in præda detinerenturʒilli cæde ра præſi- 
Фа Pompeij 6 reciperent· Nam, quod bat 
ео poſſe onatum efficere nocte tota ultra ibat Пи 
nien galſum in ace· Quod factum licet necopinanti⸗ 
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bus noſtris eſſet geſtum, tamen uirtute ſfeti repul ⸗ 
ſos muiltiq; mulneribus affectvs oppido repreſſerunt, 

ædaq; & arnus eorum ſant potitiæuiuost; ай 
quos cæperunt, qui poſtero ſant interfecti die· Bo- 
demq; tempore tranfugs nuntiauit сх oppido Tuni- 
um qui in cunulo faſſet, iugulatione oppidanorum 
палата ſacinus ſe neſandum, & еб ра 
мат eos nihil тети Е; quare tali pœnn aſficerentur, 
qui eos ad aras & рая ſuos vecepiſſent, eosq; hoſpi⸗ 
num ſeælere ontanunaſſe mulis præterea cdixiſſe 
qua oratione detervitos amplius iugnlationem non fe 
а-я poſtero die Tullius legius сит Catone Lu- 
ſitano uenit, & apud се ſarem uerba fecit · ппат 
quidem Duj immortalesfecſſent ut tuus рониз nules, 
quàm on. Pompeij Сия Дт) & hane uirtutis n- 
ſtantiam in tuà uictoria, non in illius alamate præ- 
ſtarem.cuius funeſtæ laudes, quippe ad hanc р 
namrecderunt ut ques romani indigentes руераЦ 
© орви patriæ luctuoſam permaem dedimur ho-⸗ 
ſtaum титето, qui neque т illius proſpera acie pri- 
mam рушнатупедие ĩn aduerſa ſe undam obtinui⸗ 
mus uictoriamqui le gonum tot impetus ſuſtentantes, 
nocturnis diurnsq; operibus gladiorum ictus, telo- 
unq; тир expectantes, uicti, & deſerti а` Ротрез 
io ua uiriute ſuperati, ſalutem à tua clementia depo⸗ 
Детизу petimusq;, ut qualem tegentibus рижан 
ищет in cuuium deditione præſtes · Remiſſis еда 
Ня сита portam ueniſſet Tiberius Tullius, сит 
eum introeuntem CAntonius inſecutus тот eſſet, ve-⸗ 
uerſus eſt ad portam, & homanem apprehendit- 
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© мод viberius cum fieri an maduertit ſimulq; риа 
gonem eduxiſſet, manum eius imoidit ita refugerunt 
ид сеуст-водстфиетреге ратует de legone pri 
патио“ витнаии quo die equaſtre præli- 
um faciumeſſet ſuo ſigno periſſe homnes тат = 
quinque, neꝙ̃ licee aſtri on· Pompeij пипнат пед 
dici periſſe Menquam . Seruusʒ cuius donunus in Cæſa 
тв auſtru fuiſſet uxoremq; ел ри oppido те 
liquerat domnum iuguluut, & ita clàam aà сета, 
præſidi in роте ата арта glan 
de Pripum nuſũ per quod certior ſieret Cæſar, quæ 
in oppido ad defendendum ompararentur. Ita lite 
ris accptis cum in oppidum veuoſi eſſent, qui mitte⸗ 
veglandem ſcriptam ſhlebamt inſo quenti tempore 
duo гиды fraires anſugæ nuntiarunt quam 
Pompeius oncionem —— oppido ſub⸗ 
ſidio non poſſet uenire nociu сх aduerſariorum vone 
Де Е deducerent ad mare uerſum · Vnum троп 
diſſe us potius ad dimndum deſtenderent, quam 
ſignum ůFege oſtenderent · Tum qui ия locutus ЕЕ 
моииит-Еофет' tempore ий eius deprehen⸗ 
ſiqui ad oppidum uenlebant quorum literas Cæ· 
oppidanis obiect; ди инт ſibi peteret, iuſ⸗ 
виутсир li gneam oppidanorum incendere, та ſi fe 
анте Je pronuſit отта onqſſurum · нора 
file erat ctu ut eam turrem те pericalo quis 
inenderet· Itu ſacturus de li gno сит propius ac 
aſſiſſet; ab oppidanss eſt oc ſus. Еа4ет р tranſ 
ſu пипнаци › Ротрашт ; & Tabienum de iu- 


Амин oppidanorum indignato eſſe viglia ſe⸗ 
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сип4я propter multitudinem telorum turvis li gneæ 
quæ noſtra ие ab imo uituum fecit, uſ; ad abula- 
ит: ſecundum, & tertium. ßodem tempore pro mulro 
pugnaum acerrime, & turrim noſtram, ut ſuperio- 
remincenderunt. лата quod uentum орут cun 
dum habuerunt . In ſequenti шее materſamulias de mu 
о deiecit, & аа nos iranſilijt хи; р ото fam- 
Гастрит habuiſſe, ut umduramfugerent ad cæ- 
ſarem, illamo рат & iugulatam. Нос prætered 
tempore tabellæ Че тихо ſunt deieciæ in — 
ptum eſt inuentum LMinutius Cæſari, зимы uitam 
био, quomam a си-Ротрёго ſum deſertus qualem 
me illi præſtttali uirute, & vnſtantia ſuturum me 
йе (Де præſtabo · Eodẽ tem pore oppidanorum legs 
а qui antea exierant Cæſurem adierunt, ſiſbiuitam 
onœderet, ſeſe inſequenti die oppidum eſſe dedituros 
Quibu⸗ — — fidemq; præſtatu 
rumm ita ante diem XI-Cal | 
фобии: im peraton РарреЦавия-Е# Тотреиззех per- 
Дия сит deditionem oppicli factam eſſ⸗ — 


mouit v Бит uerſus „Фахсит ea осле di- 


тит мау oppido 


ſpoſuit, & munitionibus ſe ontinere cœpit · Cæſar mo 


uit, propius aſtra ов ав Ш > Rodem tem pore 
mane loriatus unus ex legone uerna ala ad nosurdſ 
ſugt, & nuntiauit — — Vabenſes 
соное, eis q; imperauiſſe, u 

quirerent, qui eſſent ſuarum partium, itemq; aduer- 
ſariorum uictoriæ fautores. Hoc præterito tempore)in 
oppido, quod ſuit aptum eruus eſt prehenſus ит 
о, дист ſupra demonſtrauimus domnum iugulaſe 


осина adhibit per 
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ůe is uiuus eſt ombuſtus: eodemq; tem oye Cẽturiones 
loriaiti octo ad Cæſarẽ tran fugerunt сх legone uers 


nacula ечедииех noſtriĩ cum aduerſariorum equiti- 


bus ongreſſi ſunt et ſuucij aliquot ocuderunt lẽui ar 
matia· Eu nocte ſpeculatores prehenſ ſerui tres, & 
unus ex legone uernacula. Serii ſunt in crucem ſub⸗ 
ати тие abſciſæ. Voſtero die equites, cum le 
ui armatura ex aduerſariorumcaſtris ad nos trãuge 


runt · Et eo tempore circiter undecm equites ad aquato⸗ 


res noſtros exaucurrerunt nõnullos interfecerunt; неё 
alios niuos abduxerunt · Ex equitibus aupti ſunt cqui- 
tes ociv· In ſequenti йе Pompeius ſecuri percuſſit ho⸗ 
mines ſeptuagnaquamuor, qui dicebantur eſſe fautores 
cæſarix uictoriæ. reliquos in oppidũ iuſſit deduci, ex 
quibus dfugerunt centum uignti; & ad Cæſarem ues 


nerunt: Нос præterito tempore qui * Ategua 
и 


Вит ſauolenſes apti ſunt, leguti profeci ſunt сит no⸗ 
Из utrrem gſtam Bur ſauolenſibus referrent quid 


ferarent de Сп. Pompeioʒ cum uiderent hoſpites те 
lari. præterea ти ſcelera ab ijs fieri ꝗ præſidij cau 


ſa ab his recperẽtur qui cum ad oppidũueniſſent 
поди ſuiſſent eꝗtes romaniʒ et Senatores поп ſunt 
auſi inroire in oppidum, præterquam, диз ие cuitæ- 
tis fuiſſent · quorum veſpon ито сито; ac ptis, 69» 
vedditis um а4 — qui extra oppi 
dum fuiſſent. illide præſidio inſecutiʒ ex ацеропе le- 
ао iugularunt · duo reliqui, qui ex ей fugerunt Cæ⸗ 
ſavi vẽ geſtam detulerunt & ſpeculatores ad oppidũ 


Ateguam miſerunt · Qui cum certum omperiſſent le 
_ отит vreſponſa, ita eſſe geſia, quemadmodum Из 
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| еее ophican⸗ отб у ие еитьди: le 


gios iugulaſſet, lapidare, exei manus intentare cœ- 
perunt llius opera ſe periſſe· Ita uix periculo libe- 
аш, реще ab oppidanis, ut её liceret legutum ad 
Cæſarem proficſã illi ſe ſatiſacturum Рори da 
шит inde eſſet profectus præſidio omparato, cam 
bene та gnam manum feoſſet, & nocturno tempo⸗ 


те ре’ fallaciam in oppidum eſſet recptus iugulatio 


пет ma gnam facit· principibus, qui ſib· ontrarij fuiſ 
ſent interfectis, oppidum in ſuam poteſtatem vrecipit⸗ 
Нос. præterrito tempore ſerui tranfugæ nuntiaue- 
runt oppidanorum bona uendere, nequ extra ual- 
lum licxret exire, miſi diſinctum · Iduro, quod ex quo 
die oppidum Ategua eſſet aptum metu onterritos om 
plures profugere из Beihuriam, пед; ſibi ullam ſpem 
uictoriæ propoſitam habere, utſi quis ex noſtris tranſ 
fugerit in leuem armaturam cnijci eumq; non am⸗ 
plius ſexdecim acupere · Inſequenti tempore Cæſar 
арх зави уе brachium ad flumen Sal ſum 


ducere cœpit · Hic dum in opere noſtri diſtenti их 


omplures ex ſiperiore loco aduer ſariorum decur- 
rerunt. Nec detinentibus пои multis telis imiectis, 
complures ualneribus affecere· Hic tamen, ut ait En- 
nius, noſtri ар" parumper · Itaque præter onſuetus 
dinem, um à noſtris animaduerſum eſſet œdere Сет 
turionesex legone quint flumen tranſ сте duo, re 
Дишетити: aciem acriterq; eximia uirtute plures, m 
agerent, ex ſuperiore loco multitudine telorum ЕТ 
eorum опала сит: hix ompar prælium мате 
сер с cum undi; Е. arcunueniri animaduer- 
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tiſſet parumper in greſſus pedem oſſendit. Hinus он 
adentisuiri ſu paſſim чи Ио”, сит omplures ad⸗ 
uerſariorum oncurſum — noſtri tranß⸗ 

greſſi interiore Тот aduerſarios ad uallum agere сое 
реги — — intra рта illorum ſtu 
dent сефетдеете; А turmis, et leui armatura ſant in 
tercluſi quorum miſi ſummam uirtus fuiſſet mui oupti 
eſſent· Nam & munitione præſidij ит vangſtabans 
ит ut equites ſpatio intercluſo uix ſe defendere ро 

ſent. Ex utroꝙ genere pu gnæ omplures ſum uulne 
биз aſſecti in ques eiam clodius Aquitius· Inter 
quos ita omnminus eſt pu gnatum ut ex noſtris præ- 

ter duos Centuriones [ипето deſyderatus, gloria ſ 


efferentes. poſtero фе ab Soriatria utræ; vnnenere во 


piæ. oſtri brachia ducere cœperunt ompeius, сит 
animaduerteret во ſe ехс и АРаша, quod ab 
Votbi mallia paſſuum quinque di ſiat, Бес ves ne- 
aſſario uocbat, ut ad dmiaindum deſcenderet, пех 
que camen æquo loc ſai poteſiatem ſaciebat, ſod ex 
Grumo exelſum tunmulum cpicbat, uſque eo ut nes 
aſſario ogeretur iniquum [осит те. © во Ach 


Am utrorung; opiæ umulum excellentem penſſent 
brobibiti a noſtrũ рии, ес; lanicie· Quæ vrec 
Edundum noſtris effiaebat præ ium, undique au-⸗ 
_ ит œdentibus aduer ſariſs noſtri ma gna in cæde uer 


ſabantur · quibus mons, non uirius ин it: qui ſu⸗ 


bidotunc, miſi adueſperaſſet, æ paucioribus по отн 


auxilio рущан eſſent. Nam œciderunt ex leui аутат 
ra trecenti шотнаиатотуех legonarij⸗ cœntum tyi⸗ 


gntaocto, рут д quorũ arma, & ſpolia ſant Ца 








—* 


— — — — — — — = 


_ Тв. 
те pridie duorũ Cenurionum internitio фас aduer 
ſariorũ pœna eſt litata. In ſequenti фе pari conſuetu 
dineʒum ad eundem locum eius præſidium ueniſſet, 


рипа ſuo utebãtur inſtuto · Nam præter едш-. 


15 пи о loco æquo ſe mmattere audebant· cum no⸗ 
ſtri in opere eſſent, equitum opiæ cncurſus facere се 
peruntgimulq; зе д egonarijs cum [осит 
efflagtarentut onſueti inſoqui exiſtmare poſſent, [Е 
paratiſſimos eſſe ad dimundum moſtri ex hunali cõ 
ualle bene longe ſunt e greſſi & plancie in æquo loc 
vnſuterunt.· В men proculdubio ad on grediendũ 
in eum locum non ſunt auſi deſcendere præter umum 
Antiſtum Turpionem, qui ſidens uiribus ex aduer = 
rijs ſibi parem eſſe nemnem ogitare coœ pit· hic (ut fer⸗ 
tur) achillis, Memnonisq; cngreſſus· Pompeius ni 
чет eques Romanus Глав сх чае noſtra а4 ат» 
grediendum pro greſſus eſt, quoniam ferocitas Antiſtif 
omnium mentes vnuerterat або рес‘ ad реф, 
заб ſunt diſpoſita. Nam inter bellatores principesq; 


dubia erat poſita uictoria, ut prope uideretur finem 


bellandi duorũ di imere pugna г теги Е сир; 


ſuarum quiſq; partium, expertorum uirorum, ſaute 


rumq; uolũtas habeb atur· Quorium uirtute alacxi cũ 


ad dimandum in planiciẽ 6 опт ть ſaturumq; 


laudu inſignis præſulgens opus cælatum, quorum ри 

gna eſſet prope profecto dirempta, miſt propter equis 

шт cnceſſum ut ſupra demonſtrauimus, leui armats 

ra præſidij сия пов longe ab opere aſtrorum со 

р чи 9 in recepiu dum а4 сага re⸗ 

nt aduerſarifj otpidius ſunt inſecuti · uniuerſi Ча 
more 
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more Ио impetum dederunt · Tta metu perterriti, cũ 


in fugu eſſent, multis amiſſis in та ſe recipiũt· Се 
ſar ob uirtutem turmæ папе donauit mallia XIII, 
preæfecto torques aureos ТГ & leui armaturæ т 
lia х. hoc die A-Bebius, ес · FIlauius, А. „Тте= 
bellius eꝗtes тотатё haſtenſes argento propè tecti egq- 
tes ad cæſarẽ tranffugerunt, qui nuntiauerunt equis 
tes romanos cniuraſſe omnes, qui in от Pompeij 
eſſent, ut tranſitionem facerent, ſerui indico omnet in 
cuſtodiã eſſe cõiectos, e quibus ocaſione apta, ſe tranſ⸗ 
figſſe· Item hoc die literæ ſunt deprehenſe, quas mite 
tebat Saonem Cn. Pompeius. ſ.iu. g. e. u. & р, prout no 
ſtra felicitas ex ſententia — adhuc propulſos 
habemus, tamen, ſi æquo [ов вр poteſtatem facerent, c 
lerius, quàm ueſtra opinio eſt, bellum cnfeciſſem. xed 
exercitum tyronum non audent in ampum deduce⸗ 
re, noſtrisq; adhuc freti præſidijs bellum ducunt · Nã 
ſingulas ciuitates ау сипраеть, inde ſibi ommeatus = 
piunt· Quare & ciitates noſtrarum partium ат- 
ſeruabo, с" bellum primo quoque tempore атраат, 
chortes animo habeo ad uos mittere. Profecto noſtro 
ommeatu priuati neceſſario ad dimandum deſcen-⸗ 
dent· Inſequenti tempore сит noſtri temere in opere 
diſtenti eſſent, equites inoliueto, dum li gnantur, inter- 
fecti ſunt aliquot. ſerui tranſugerunt, ди nuntiaue- 
runt ad tert· nonarũ martij præliũ affore ad Soriti- 
am, quod ſactum eſt, ex со iempore metum eſſe mas 


р. > gnum · Аслит Varum circum aaſtella præeſſe. Eo 


die Pompeius ата mouit, et aroa Hiſpalim in oliues 








СТБ: 
to cnſutit. Cæſar prius, quam eodem ей profectus, lu- 
па рота агавы и”, eſt· Ita ſtru тону Vcubim 
præſidium а Рореиз reliquit, iuſſit, ut incenderent, 
et deuſto oppido in aſtra maiora ſe reuperẽt · Tnſequẽ 
titempore Ventisponte oppidũ сит oppu gnare cœpiſ 
ſet deditione facta, iter feat из Carrudam ontra от 
рей сайта poſuit· Põpeius oppidũ, ꝗd ontra ſua præſi 
«а portas clauſiſſet incendit· milesq;, qui fratrẽ ſuũ 
in сть iugulaſſet, interceptus eſt a noſtris, & ſuſte 
percuſſus. Hinc itinere ибо ро ampum mundenſem 
сит eſſet uentum ſtra untra Pompeium cnſutuit · 
Sequenti die cum iter facre Cæſar сит ору uellet, 
renuntiatum eſt ab ſpeculatoribus Pompeium de ЕТ 
tia uiglia in acie ſtetiſſe · Hoc nuntio allato, uexillum 
propoſuit. Idemo enim opias eduxerat, quod Ver- 
ſaonenſium ciuitali [и ет fautores, antea literas mi- 
ſerat. cæſarem nolle in vnnuallem deſcndere, quod 
maiorem partem exercitus tyronum haberet · Не li- 
teræ uchementer onfirmabant mentes oppidanorum · 
Ita hac opinione fretus, totum ſe facere poſſe exiſuma- 
фанеретт & natura loci defendebatur, & ipſius 
oppidi munitione ubi ата habuit опия. Nang, 
иг ſuperius demonſtrauimus, Доза excellentia tumulis 
«папе interuallum DProuinciam фи. тано 
ne nulla placuit taceri 4 диод со тай tempore · Pla 
тах тет utraq cuſtra interœdebat, arciter та 
paſſuum quinque, ut auxilia Pompeij duabus defen 
derentur rebus · oppidi excelſi, [са natura · hinc 
dirigens proxima planicies æquabatur, uuius decur- 
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bus egtatu tegebatur, uum leui аттаитаии 
prnwterea auxiliares acedebant руоре alterũ tantum · 
Nioſtra præſidia LXXX chovtibus, et octomillibus 


ма — 
фт antecedebat riuus qui ad eorum aceſſum ить 


mam efficiebat loci iniquicatem · Nam paluſtri ex uo 
ragnoſo ſolo currebat ad dextram partem, & Cæ- 


ſar, cum aciem direccam uidiſſet, non habuit dubium, 


quin media planide in æquum ad dimandum ad- 


uerſarij руосе4етет ос erat in omnium vomſpectu, 


huc acædebat, ut locus illa planicie equitatum or- 
naret, & diei ſolisq; ſerenitas, ut mirificum, & optã 
dum tempus prope ab Diſs immortalibus illud tribu 


гит eſſet ad prælium ommittendum- «Мое, 
nonnulli etiam timere, quod in eum locum res, fortu- 
næq́; omnium deducerentur, ut quidquid poſt horam 
аи fieret, in dubio poneretur· Itaque noſtri ad di- 


mcandum procedunt, id, quod aduer ſarios exiſtmas 
banmus eſſe ſacturos Qui tamen а титнопе oppidi 


mille paſſibus longus non audebant procedere, in 


quo ſibi рторе murum aduerſarij onſtituebant · Ilaq; 
noſtri procedunt, interdum æquitas loci aduerſarios 


efflagiabat, ut tali conditione ontenderent aduicto⸗ 
riam. Neque вета ſua onſuetudine diſæde- 
bant, ut aut ab exclſo loc, aut ab oppido diſcederẽt.· 
Noſtri pede preſſo propius riuum um appropinquaſ⸗ 
ſent ** patroanari оо iniquo non defece- 
уни нета але” ХЕ. aquilis —— lateri 

libus ſex- 


egtum · ĩ ta сит in extrema xꝓlancie iniquũ in locum 
noſtri appropinquaſſent, paratus hoſts erat ſuperior, 
Я 
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ut tranſeundi ſMperius пет uehementer eſſet periculo- 


ſum Quod uum a cCæſare eſſet anmaduerſum, ne- 


и temere culpa ſua ſecus admitteretur, eum locum 
бий quod сит homnum auribus eſſet ob- 
ит ‚то [ее ев acerbe acupiebant ſe impediri quo 
тие prælium onficere poſſent · Næc mora aduerſa 
rios alacriores efficebat Cæſaris vpias timore impe 
diri ad ommitendum prælium. Ita ſe efferentes im- 
дно [осо ſui poteſtatem ſaciebant; ut ma gno tamen рей 
си[о «ав eorũ haberetur · hic deciman [инт locũ 
отт dextrum tenebãt ſinuſtrum tertia et quinta le- 
goʒitemq; cætera auxilia, & equitatus· prælium cla 
more дбозоттиниит. Не uirtute noſtri ante- 
cedebãt, aduerſarij [осо ſuperiore defendebantur acer 
vme & uehemens ſiebat abutriſ; clamor telorumq; 
miſſus, oncurſus, ſic ut prope noſtri diffiderent uicto 
riæ · ongreſſus emm, & clamor, quibus rebus maxi- 
me hoſtes отеутё шит, из аа pari erant conditione. 
Iædque ex utroq; genere pu gnæ, ситратет uirtutem 
ad bellandum cntuliſſent, pnlorum miſſu рха cumu- 
Iatur, & oncidit aduerſariorum multitudo · dextrum 
demonſtrauimus decumanos ати tenuiſſe, qui, & ſi 
erant pauci,tamen propter uirtutem, magno aduerſa⸗ 
rios timore eorum opera afficebãt, quod ſuo [ово ho- 
ſtes uehementer premere cœperunt, ut аа ſubſidium, 
пе ab latere noſtri ocuparentur, lego aduerſario- 
rum traduo серы ſit ad dextrum · quæ ſimul eſt mo⸗ 
ta equitatus Cæſaris ſiniſtrum urnu premere cœpit, 
at exinua uirtute prælium facere incipiunt, ut lo⸗ 











15 
cus in адеаа ſubſidium ueniendi non daretur * 
lum clamorintermuxtus gemitus, gladiorumq; crepi 
tus auribus oblatus, imperitorum mentes timore præ⸗ 
pediebat· Hic ut ait Ennius, рез ———— armis 
teruntur arma, aduerſariosq; це —— стат 
tes noſtri agere cœperunt. quibus oppidum у Дм 
фо зи пре liberalibus fuſt, fugutiq; поп ſuperfuiſs 
ſent · niſi in eum locum cõſugſſent ex дио erant egreſ 
ſi, in quo prælio ccderunt millia homnum crũter 
trignta; & ſi quid amplius. præterea Labienus А ст 
cius Varus, quibus ocuſis, iuriſqueſunus eſt factum- 
ета; equites Romani partim ex urbe, partim ex Pro 
итал ad пищать, мот deſyderati ad bomnum 
ние partim peditum partim едийит, ſaucij ad quin 
gento Aduerſuriorum aquilæ ſunt ablatæ XIII, 
ſigna & Их: Præterea duces belli XVII са 
pti ſunt hos habuit res exitus ex fi gu hac, сит oppi- 
dum undam ſibi cunſutuiſſent præſicjum· noſtri o 
gebantur neceſſario eos arcunuallare, ex hoſtuum ar⸗ 
mus pro œſpite adauera ollocabantur ſaaca, & pila 
pro nallo. inſuper ocuſi с" gladij & mucrones, & 
сари homnum ordinata, ad oppidum conuer ſa umis 
uer ſu hoſtium timorem, uirtutisq; трета propoſita 
uiderent ©“ nallo crcuncluderentur ет т . 1 
Galli tragulix, iaculix; oppidum ex hoſtum da⸗ 
ueribus ип oumplexi, oppu gnare cœperunt · Ex hoc 
prælio Valerius adoleſſens Cordubam сит paucis 
equitibus fagiens Sexto Pompeio qui Cordubæ ча 
ſetrem geſtam refert · Со gniſo Вос — equi · 
— 
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ех,диоЧфресите ſocum Бабий её diſtribuit ор= 
pidanis dixitſo de расе а4 Cæſarem рторада ; & 
ſJecinda uiglia ab oppido diſcæſſit · cn· Pompeius au 
tem cum equitibus paucis, nõnulluq; peditibus ad na 
uale præſidium parte altera отп Carteiam, 
quod oppidum афера” Corduba пива paſſuum. 

LXxX. Quo сит ad octauum milliarium ueniſe 


отли як antea Pomperj præpoſt- 


tus eſſetʒ eius uerbu nuntium muttit, am minus фе 
le haberet, ut mitteret lecticam qua in oppidum de⸗ 
ferri poſſet literis miſſis Pompeius Cayteiam de- 
fertur· Qi illarum partium fautores eſſent, vn⸗ 
ueniunt in domum, quo erat delatus, qui arbitra- 
ti [иле clanculum ueniſſe ut ab eo quæ uellent, Че 
bellorequirerent сит ſequentia unueniſſet; de le- 
бра Pompeius corum in ſidem onfugit.· Cæ ſar ex 
prælio munitione circundãta cordubam uenit и 
ex cæde eo refugerant, pontem ocuupauerunt · cum eo 
eſſet uenum cnuitiari cœperunt, nos ex prælio pau 
‘аз ſupereſſe, quo nfuger enuis · Dia pu gnare cœperũt 
de а = umen traiecit <" а фон: 5944 
pula totius ſe ditionisfamiliæ & libertinorum ори 
æx prælio Cordubam сит ueniſſet fannlian, & li- 
bertos onuoaauit · pyram ſibi extruxitʒ cœnam aſfer- 
ri quam optimam imperauit.item optimis ſuper ad⸗ 
ditis ueſmentis pecuniam, & argentum in præſen⸗ 
па famuliæ donauit · Тру de tempore cœnauit uinum, 
nardum identidem ſibi infundit· ita nouiſſimo 
cempore ſeruum лире liberium, qui fuiſſet eius 
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тии alterum ſe iugulare, alterum pyram in- 
cœndere· oppidam autem ſimul сет а отита 
idſoppidum poſuit diſrdare согретит uſq; eo, ut cla 
mor in aſtra noſtra perueniret, quæ fere inter Cæſas 
rianos, & inter Pompeianos erant · hic legones, quæ 
гх perfugs conſcriptæ, partium oppidanorum ſerui, 
qui erant 4 5ех.Ротрео manumiſſi tunc in Cæſaris 
aduentum deſcndere cœperunt · Lego XIII oppi- 
dum defendere cœpit, nam, cum iam repu gnarent tur 
res ex parte, ищут ocuparunt · Denuo legautos ad 
cCæſarem mittunt, ut ſibi legones ſubſidio intromitte-⸗ 
ret:. Hoc сит animaduerterent homines ficgituui ор 
dum incenderecœperunt. qui ſuperatià noſtris, ити 
interfecti hominum millia XXxII, præterquam exs 
tra murum, qui perierunt · Ita Cæſar oppido potitus, 
dum hic detinetur ex prælio, quos атситтитиоя ſu- 
perius demonſtrauimus eruptionem fecerunt, & фе- 
ne multis interfectis, in oppidum рии redacti· сет 
Hiſpalim ит vntendiſſet, leguti deprecutum uene- 
runt · Ita сит oppidum ſeſe tueri dixiſſet, Canimium 
legtum сит preẽſidio intromittit. ipſe ата ad op- 
pidum ponit. Ета! bene ma gnum пита pompeianas 
parters præſidium, quod Cæſaris præſidiũ receptum 
indi gnabatur, clam си4ат РЬЦот, illi, qui pompe⸗ 
ianarum ратнит fuiſſet defenſor acerrimus. Is 0 
Luſitania notiſſimus erat, hic ат præſidiio Luſita- 
тат proficiſctur, & Сайнт Ni grum nomine Ват 
barum ad Lenium onuenit, qui bene magnam таз 
вит Luſuanorum haberet Кири т Hiſpalim 
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oppidum denuo noctu per murum тест , præſi- 
dium uiglesq́; iugulant · portas præcludunt · de inte- 
то pugnare cœperunt + Dum hæc geruntur, legti 
arteiéſes renuntiarunt, quod Pompeiunm in ро 
te haberent, quod ante Cæſari portas præcluſiſſent, il- 
[о beneficio ſuum maleficium exiſtimabant Е [ист 
facere· Luſitani Niſpalim oppu gnare nullo tempore 
deſiſtebant· Quod Cæſar сит anmaduerteret, ſi op- 
pidum aapere cntenderet, ut honanes perditi incen⸗ 
derent, & тета delerent · Iia ото НЫ noctu 
patitur Luſitanos eruptionem facere, id quod ати 
поп exiſumabant fieri· Ita irrumpendo naues, quæ 
ad Вент flumen fuiſſent, incendunt · Noſtri 
incndio detinentur, illi preſagunt, & ab equitibus 
опадиит. Quo о oppido recuperato Haſtam iter 
facere cœpit· ex qua ciuiate [едан ad deditionem цея 
nerunt Mundenſesq;, qui ex prælio т oppidum вот 
fugerant, сит diutius arcunſiderentur, bene multi 
deditionem ант, с, сит eſſent in legonem та 
buti niurant inter ſeſe ut noctu ſigno dato, qui in op 
pido ſuiſſent, eruptionem facerent· Illi cædem Из а 
ſtris adminiſtrarent · Hac re o gnita, inſequenti nocde, 
uiglia tertia, teſſera data, exira uallum omnes ии 
oncſimundenſes duces· Cæſar in itinere reliquà оря 
pida oppu gnat, quæ propter Pompeium diſſenure cœs⸗ 
perant pars erat, quæ legato ad cCæſarem нить 
pars erat, quæ pompeianarum partuum eſſent дива 
тех; топе oncitata, partes ocupant, cædes fit таз 
gna, ſaucius Pompeius naues XXX ocupat lon- 
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ох, & profugit· Didius, qui Gadis claſſi præfſuiſſet, 
ad quemſimul nuntius allatus eſt, onfeſtim ſequi cœx 
pit, partim peditatibus, & equiſatibus ad perſequen⸗ 
dum cœleriter iter facens. Item quarto фе nauigtio- 
пе onfecta, inſe quuntur, qui imperati à Carteia pros 
fecti ſine aqua fuiſſent, ad terram applicant· Dum 
aquantur, Didius claſſe ourrit, naues incendit, nons 
mallas cupit · Pompeius сит paucis profuget · Et locum 
quendam munitum natura ocqupat. equites & Ботя 
tes, quæ ad perſequendum mißæ eſſent ſpeculatoribus 
ante miſſis certiores fiunt, diem, et noctem iter ſaciunt- 
Pompeius Битето ©" ſiniſtro crure uehementer erat 
ſaucius, huc acædebat, ut etiam talum intorſiſſet, quæ 
res maxime impediebat . Ita [ебнай à turre qua eſſet 
allatus in са ferebatur · Luſitanus more mulitari, cum 
д. сеть præſidio fuiſſet onſpectus celeriter equitas 
tu, ohortibusq; arcuncluditur · Erat acæſſus loci ре 
сих. Nam idaro, quod propter ſuos à noſtro præſi⸗ 
dio fiſſet onſpectus, cleriter munitum locum natura 
cperat ſibi Pompeius, диет uix magna multitudine 
deducti honanes ex ſuperiore [осо defendere poſſent. 
ſabeunt in aduentu noſtri, depelluntur telis · Quibus 
cdentibus cupidius inſequebantur aduerſarij, & cn 
feſtim tardabant ab aceſſu. Hoc ſæpius Но anmad 
uertebantur noſtro ma gno id fieri peridalo.· O pere ат 
ситтитуе inſutuit, pari autem, с cleri feſtnations 
атсит титпопе in iugo dirigunt, ut æquo реде сит 
aduerſarijs on gredi poſſent. & quibus сит animad- 


nenſom eſſet fugaſibi præſiclium варить · Pompeiuc, 
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ut ſupra demonſtrauimus ſaucius & intorto во, 
ото итдафаит ad ſugendũ. Ttem/; propter loci 4 
aulatem neꝙ equo, пед uehiculo ſalutis ſuæ ртр 
parare poterat. Cædes à noſtris undiq; аатизтйтафа _ 
iur· xcluſa munitione, amiſſisq; auxiljs, ad onuallẽ 
autem, atq; ex ſum locum т решится Pompeius ſe oc 
дате cœpitut а noſtrix поп facile inuenretur, niſ 
aptiuorum тотал interficitur. cũ Cæſar ста 
diebatu Hiſpalim pridie таня. Aprilixs cput allætũ, 
& populo Чит eſt n опре ит пет Cn.· Põ 
peio adoleſcente Didius quem ſupra demonſtyatuimus 
Ша affectus lætitia, proximo ſe recepit uſte llo non-⸗ 
vullasq́; naues ad reſiaendum ſubduxit· Luſicaniꝗ 
ex pugna ſuperfuerunt, ad ſignim ſe receperunt & 

спе magna manu omparata, ad Didium ſe терот- 
tænt. Huic et ſi nõ aberat diligentia ad naues tuendas, 
этев nonnunꝗ ex ſtello propter eorum crebras ex 
curſiones, eijgebatur, & ſic prope quotidianis pu gnis 
inſidias ponunt, & tripartitv ſigna diſtribuunt· crãt 
parati, qui naues incnderent, incenſuq; дир ſubſidiũ 
repeterent·i с diſpoſiti етап зи" то onpectu 
оттит ad риспат cõtenderent · ес cum ех сео 
Didius ad —— proceſſiſſet aam ору ſignũ 
Luſianis tolliur naues inendvmtur рта; qu in 
aſtello ad pugnam procſſerant, eodem ſigno fugen- 
tes latrones dum perſequuntur, а“ tergo inſidiæ к 
те ſublato дусицепии Didius та gna cum uirtute cũ 
compluribus interfiatur, nonnulli ea pu gna ſauphas, 
quæ ad из fuerant, oupaãt . Item cmplures nando, 
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«а naues, quæ in ſalo ſuerunt ſe recipiunt А nchoris 


ſublatis, pelagus тели petere cœperunt · quæ res eorũ 
ии ſubſidio fuit· Luſitani præda potiuntur · Cæſar 
Саффиб rurſus ad Hiſpalim recurrit· Fabius Maxi 
mus, quem ipſe ad præſidium oppu gnandum relique 
ratʒ operibus и] паша hoſtesq; circũ ſoſe intercluſi in- 
ter Je decernere, д cæde bene ma gna eruptionẽ д 
dũt. Noſtri ad oppidum recuperandum ocaſionem пд 
prætermitunt, reliquos niuos apiunt, ac deinde 
Vrſaonem proficſcũtur quod oppidùm та gna munũ 
tione ontinebatur сиг ipſe locus nõ ſolum opere, ſed 
etiam natura editus, ad oppu gnandium hoſtem appe 


æteret · Hoc — ——— 
4 


do, non erat, nam creunciraa riuus uſquã терейе 

tur propius millia paſſuũ octo· Quæ res ma gno erat 
adiumeæeuto oppidanis. шт præterea acedebat, ut ag- 
ger, materiesq; unde ſolitæ ſunt turres ag; propius 
millia paſſuũ ſex non reperiebantur · ac Pompeius, ut 
oppidi oppu gnationem tutiorem eſficeret omnem ma 


teriem crraum oppidũ ſucũ ſam intro congeſſit· п 


æſſario diducebantur noſtri, ut a Munda, quod proxi 


me cperant, materiem Шо` deportarent · pum hæc ad 
undam geruntur, e Vrſaonem cCæſar, um a ба | 


dibus ad Hiſpalim ſe recepiſſet, inſequenti die «пао 


ne aduoatta, omnæmorat initio quæſturæ ſuæ сат 


Prouinciam ex omnibus Prouincij peculiarem ſibi 
аи] вс" quæ potuiſſet eo tempore bene ficia lar 
gtum eſſe · inſequenti prætura ampliato honore, uecti 
glia, quæ metellus impoſuiſſet a епаш petiſſe, 
eis pecuniſs Prouinciam liberaſſe· Simulq; райтом 
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inio ſuſœpto тия legbus ab ſe in Senatum inducti⸗ 
ſimul publicis, priuatisq; cuuſis, multorum тти- 
а ſuſceptis defendiſſe но item in onſulatu abs 


lſentem; quæ potuiſſet ommoda Prouinciæ tribuiſſe, 


eorum omnium ommodorum eſſe mmmemores, & in- 


gratos in ſe, & inpopulum romanum hoc bello, et in 


præterito tempore в gnoſſe, uos iure gentium, & ав 
romanorum, inſututis o gnitis more barbarorum po- 


polo romano magna tramſiero ſanctis Romanis ſemel, 


ſcpius ани ес luce clara ptum in medio = 
то nefarie interſicere uoluiſus. Vos ita pacem ſemper 
ой „ ut nullo tempore legones бете populi Rin 
hac prouincia haberi, apud uos beneficia pro терм 
cijs, maleficia pro beneſicijs habentur· Ita пе; in ocio 


апотфат neq; in bello uirtutem ullo tempore retine⸗ 


те potuiſtis· Priuatus сх fug Сп · Pompeius adoleſcens 
a пор receptus faſces, mperiumq; ſibi arripuit · Mul 
tis рух ciuibus, auxilia ontra populum romanũ 
comparauit, a groc, ueſtramq́; Prouinciam ueſtro ims 
pulſu depopulauit· тп quo uos uictores exiſtimabatisẽ 
An me deleto non animaduertebatis, decem habere le- 
gones populum Romanum?ſquæ поп ſolum uobis obs 
ſſtere ſed etiam cœlum dixuere ро? Quarum аи 
dibus, & uirtute — 
аре4ерое hi К Гтпоратуеи 
ху < аа сс 44 ее {Ё ое Бе К К 
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Oomnes ſunt Quaterniones. 
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ГТМРЕХ БОКУМ, ОУАЕ ТМ СОММЕМ 
tarijs C. Iulij Cæſaris habentur регоу4 тет Alphabe 
п ре’ Raimundum Marlianũ, Бопипет ри t mpo- 
ris eruditſſimũ In quo diligenter quidẽ ſed сит 
тео gnito, quælam emendata ſunt, quædam uel dems 
pta, uel mutata, inulta addita ид; аа hæc tempora · 


Acſar in ommentariſjs СаШа in treas 
с pariers diuidẽs [ова Galliæ prouimaæ 
«` котапё tũc ро вре , Britãaniæ ulæ 


terioris, quã Angliam Фатих, Hiſpa 


niæ etiã cterioris, ac populorum сх rhodanum, transq; 
rhenum flununa ſitvrum annectit, qui omnes ligua, 
inſututis, legbusq; inter ſe etiam tunc diſferebant. 
A quitania regonũ latitudine, et multitudine фот 
num ex tertia parte Galliæ exiſumãda eſt, hanc g- 
rumna flumen a œltis diuidit, quæ & Oceanum ma 
re attingt · In Бас ſunt metropoles Burdegulenſs Aus 
xitana, earumq; ſiſffagineæ, pars item aliarum me- 
tropolum extra terminos eoſdemſitarum, que tamen 
Aquitamæ attribuuntur. gennam hanc СЁ hodie 
nũcupant · hæc cũ olimm а` vregbus Franorum duci- 
bus Normanniæ tradita eſſet; qui poſtea regnum Ans 
gliæ oauparunt, сит Шат poſt uarias ontentiones 
centum её ГХ amplius annos Angli tenuiſſent, са 
то ſeptim auſpicijs tandem ad Frãos redit. in Бас 
сита) prinapatus elebres ſunt, um Fuxenſu, Чиом 
ти princeps перозех ſorore Ludouici XII, qui nũc 
rerum т Callia potitur, uictis apud Rauẽnam Hiſpa 
ий memorabili prælio, uitam ит ори чить 
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дет ато "дут Бофе uulgo muncupatur, in hae 








INXDEX 
реа; сни oppida ad regem пи relictis hæredibus re 
diere ſoroye erſtite erdinando Reg nupia - 

Азат celucæ Invius eſt nũc Laſone onitur т F 

тие, бт изд; Битбитайе,е! Lotringæ, nõ lõ 
— Amonte у oſeg —* мой Яитея — 2 
ст сат Buvgundiæ partem, quæ imperatoria tũ 
eã, quæ Веста dicuur. illi отв ut hodie loquũtur, huic 
дих a Er œorum rege тины præerat, qui amen 
mortuo Curolo Philippi, ab Heluetijs ocuſo, ad ſupre- 
mũ ius regũ adſcriptus eſt ut nullus adhuc Burgundiæ 
дих ſit · ſed отб ntum, i nterſecat Gabillonẽ, ac Ма 
nſonem инея, unc Heduorum oppida prolapſus 
Iugdumm urbem Rhodanum influit. Quem ſinui⸗ 
ит Vglius in bucolius, Lucanus inprimo, et ribul 
lus elega риа ſpptima mmuvam· 

Alexa inten Celtas oppidũ nandubiorũ in ducat⸗ 
Burgmaiæ ſimbusnteduorum non longe ‘тит 
bus Mne in ша рттат redactum nomen retinens,d 
quo etram hodie ut pleriſq; placet, ma gna pars eius те 
стой Alſewm nuncupatur nec longe diſtat a uico, qui 
älauiacũ appellatun тп аи Alexiæ expu gnatione 
поптие титнотеу т floris Ш formam Cæſaris iuſ 
ſa ut ipſe ſeribit ſactæ рии. 3 
_ дреавя iter вел рорий рнии Ambianis, Tor 
паст Фив, ее Мотту partem Picurdiæ отнтет > ciui 
as ſt nomen adhue vetinens in prouincia Remenſtre 


* 


адан[талехилиит aulæa- к. 
дибаиатет и ооре äDicurdia poſita, hanc rex 
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— xona inter вехи eſt in extrenus khem⸗ 
rũ fimbus, quo pedibus nado trãſius eſt, Dadiſie nul⸗ 
зо diatur in huaus flunu nis tranſitu German ab inſe. 
uentibus Gallis ma gnum inummodum ade pere Е 
ус об millibus aſſnun ultra Rhemos Laudunens- 
Дет, & Rhemenſem diœceſim partiens Sallize АЗ 
uaix nunc dicitur prope oppidum, quod поту Gal- 
Ве Tatvio.. 8 ИАА 
Aduatici Belgutrũ populi re gni Ebnronum nũc Deo 
dienſum finiuim, ac метифу,»питс rornacenſibus ро 
хти habebant amplum су in altſſimus ruſibus о 
pidum forte manc ut quibuſdam ui detur уе oppidum 
appellatum Beamunth. uianum Rhodano in Imbus 
Hannoniæ. Hos сх alluſione носи omplures сте- 
dunt eſſe соя, qui Donadum Atrebatenſ еее oppi⸗ 
dum non longe а Camerac urbe diſtans inolum Hi 
Aduaci Cimbris, Theutonisq; ртоспан erant д Truc 
rhenan fuerunt ſod та — { Aduatic⸗ 
fuiſſe eos, qui hodie Callicam Brabantiam ubi oppidũ 
Niuella eſt, partemq; Hannonmæ атай Саппемт топ 
ет © Bintium oppida Cameracenſu diœceſs ſimi⸗ 
maq; his loca exiya Franorum regnum inhabi- 
tant, ubilocus quidam т ша formam redactus Е 
re deſertus, auius nomen Gallica lingua ueteri ſatis allu 


dit, et monimenta adhut quædam æclara lenſtain 


uiſuntur hi Bosleducenſes ЧН. 


Axaridum erat oppidũ сети тахтй тит 
mamq; in finibus Biuurigum, a gri fertiliſſima vegone 
fere ex omnibus partibus flumne palude ретренив 
arcundatum, trans Ligerim fluuium ть unum, 
4 








\\: ТМРЕХ 1 
ел peranguſtum ад ит, proximũ мошодито oppi- 
do biturigum, ac депп oppido arnutum, & ue- 
ант” Senonum in franorum тесто [= 
tum, burges, uel uiaron а` 92 — | 
> Атфиатньд beuuni [ие brabãtimi inter bel gs ро 

li erant сита Rhenum et moſam flumina · В quos 
prædandi, ſrumẽtandiq́; сли partem equitatus miſe 
rant uſipetes germani, & thenateri populi, qui сб rhe 
num iranſeuntes рии ſuis menapios nunc iuliacẽ⸗ 
ДЕ; expuleràãt. ITnde атестита eſt hos ambuaritos in- 
oluiſſe eam duotus Brabãtiæ partem in qua Bu ſouſ- 
ducis Breda, & Bergs oppida, Leodienſis diceceſis, & 
anuerpia oppidum, amaracenſy diœceſis extant Мия 
ſiaqß, & gldria citerior [пе ſunt, атай quæ [ов 
per ampamam Brabantiæ uſque Tungris oppidum 


prope софит, ut pleriſ; placet, mare oceanum 


protende а : 
дла populi ĩ anglia Trinobàtibus, Biarogs, 
ан e œnima gnis proxims· 

Ambilates populi iter celtas, lexobijs nanetibus, 41а 
blintribus, ei oſiſſinis proxinn in Britania citeriore, 
ай oppoſits ſunt anglice in vegno Franoorũ ри daus 
ranches а` galli · а 

Aulertij populi erant inter celtas heduorũ cliẽtes, 
Че ange dicunt, ſiue rhoanum 

Anſa populi ĩ agtania proximũ grumms, „цоя, 
caruſats ſontiatibus, ooſatibus, & hiſpaniæ citeriori 
in regno franorum ſiti, quos сотесТита eſt fuiſſe au- 
ſatinos, viuitas eſt meiropolis, hi ſunt aqtanorum «а 
эти quorum urbs opulentiſſima helui umberrum, 
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ut refert Pomponius Мейл. м: 
Ambari inter сих neceſſa rij erãt et, coſanguinei 
heduorum, quos quidam opinantur eſſe borbomenſes. 
Nonnulli autem quod ſuerint muernenſe; heduis рты 
tinus ſiue pro рат bituricenſes alluſione uocbuli, quo 
ætas noſtra utitur· Ambaros etiam dicmus ciuita tum 
cliẽtes ſeu adhærentes, р атфатотит ради 
ſemurius, [ие mons barri diciur · 
allobroges стат populi сита Rhodanũ Пиши, © 
ad lemanni lacus ripas extra belgus, сея © agtæ- 


nos Gebennam oppidũ, ubi ſolennes Nundinæ no- 


ſtra ætate celebrantur i ſabaudia, locaq; finitima та 
lentes, quietiam fuere finitim uocuntis —— « 
pinqui етот ия nũc tarentaſis, ac trans Rhodanũ 
uios, & poſſſſiones habebant cirat regonem, quæ фо 
фе Brixia dictur duu ſabaudiæ ſpectantem, quã flu 
uius idis irrigutatra ararim flumẽ. hos memorat Iu 
uenalis Satyra prima, & Saluſt · in Catilinæ hiſtoria, 
referũturq; in epiſtola Ра inter familiarers Ти, 
quæ — —* mehercule. Allobroges enim, qui 
а; Rhodanum habitabant, finitim erant Calliæ pᷣro 
итае Romanorum propter quod, uum Romamss рам 
[о ante bello ontenderant, ac nuper асан erant, Tnde 
опре delphinatum fuiſſe, tunc ex parte Galliæ Pro- 
uinciæ, quæ Romanorũ erat, cum eſſet finitima Allo 
brogbus· fuiſſe item partẽ allobrogum, inter quos fuit 
viena cuitas Metropolis ſecundũ strabonem · hi ſunt 
hodie ſabaudien ſes appellati, quibus Dux præeſt ис 
ſtate ипрету, & nobilitate generis longe clariſſimus, 
aaput gentis Taurinũ. nam uercelles in dotem eius та 
| я 





—=:Э:З VV— = --—-—=—- -_.  -_- льна -* — — = — — - — — — — 
— ——— — —— — — — — 


INDEX 
ус duicconutibus habuere, pacis admodũ ſtudioſi · 
Axuerni populi iter Celtas fimitm Heduis, Biturige 
bus, ac Borbomẽſibus ‚пес lõge Memouicibus nomẽ re 
tinẽt. ducatus eſt, uius titulus duq Borbonij aſcvibitur 
in Fracrũ re gnoſiti hos mamorat Lucunus ĩ primo· 
Aulerti ие populi тет Celtas сх ciuitatibus mariti 
mis oceanũ attingentibus quæ Armoricæ appellantur, 
proximi Rhedonibus Seſuuijs сию Их, Oſiſſinis, 
Vnellis Veneti, ac Cenomanis 1 Prouincia Turonẽſi, 
Franorum regno ſitiʒquos nonnulli Aurelianen 
ſes eſſt opinantur· Sed illi Prouinciæ ſunt Senonenſus· 
Aulerti itẽ inter Belgus руожти Eburonibus, Lixo 
uijs, ac У ео. — 
— Alduaſduſiusceltarum eſt RPuuius gallice Ledouix 
oriens ат montem Iura Sequanos ab Heluetijs di- 
uidens, lapſusq; per omitaium Burgmdiæ montem 
Belliardum, тии, ac Clarauallem са perluit, 
acurbem Biſuntimam nunc interſeqat, dehinc Dolam 
Е. oppidum præterſiuem ciro Viredunum cuſtrum non 
| longe a Cabilonenſturbe Arari Нишо miſtetur, & 
Dubius nunc uocatur ad sequano⸗ proyſus peytinens· 
Andes populi ет сея, curioſolitis, V enetis, arnu 
nbus, et Turõibus finitimm ac duaatui Bituricẽſt, осеа 
под; proxim quos Ligeris flumẽ alluit, ciuitas eſt iter 
Galliæ primarias Andagauuẽſes dicti in Prouincia тв 
топепруег Francovũ тесто [п ducatus titulo inſi gniti - 
hinc in тесто Neapolitano Angoni 4,48 adillã 
familiam regni iura deueneram, quæ mox reges Frã 
orum ex teſtamunto renatiultimi ſibi adſcaucrunt. 
Agendi cum inter celtas oppidũ Senonibus, Pariſiig 
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velaunoduno oppido Senonum Genabi Carnuutum op 
pido, et Nouiodund; Anaricoq; Biturgum oppicdis pro 
ximam in regno етапатит ſitum aprouins gillice · 
Ambibaren erãt populi in quos Cæſar hyemãdi ав 
ſa сашт Antſtum Rhegnum вт legone una in 
ДЕрипи, ommentarij рпе пи mmemorat, & рт 
te exant Ambianenſes uel aliqui his proxima, ut eos, 
Atrebates; & Morinos finitimos in ре wntineret · 
Non enim eſt ueriſimule, quin aliquam legonem illic 
ollocauerit, ut ſuperioribus апт onſueuerat, de qua 
non отб miſi de Бас тат, | 
Ambibari populi Celtarum armoricus ciuitates ocea 
пит atuingentes финт khedonibus, et Lenouicbus, 
ата Britꝰnam cteriorẽ, & Normanniam in re gno 
Francorum ſitt · | 
Armoricæ ciuitates poſitæ erãt in ultimus Calliæ ра 
nibus ocano oniunctæ, ex quibus fuere curioſoli-⸗ 
tes, Rhedones, Ambibari, Cadetes, Oſiſſini, Lemoni- 
œs, Vnelli populi oppoſiti Angliæ Britãnia сиетоу et 
Britvnans appellaia, Си их olim regi ſubditus præ- 
fuit, nunc ex matrimonio Annæ ducis olim filiæ ad re 
gem еда. 
Arduenaſylua ommno in Belgs totius Calliæ та 
xima atꝙ; igens, d Rheno fluuio рег ſmen туештотй 
ад Neruios nunc Tornacenſes, et emorũ pertinens 
millibus paſſuũ amplius qngentu in löogitudinẽ patet. 
attingt enim Menapios, nũc tuliacenſes, Aquiſ стати 
oppidũ Eburone⸗ „пис Leodiẽſes, Cõodruſos, Аааа, 
qui erant pars ати Hannoniæ ALucẽburgenſem, 
hᷣulionienſem, Barrẽſem, Latori gũ, Limburgenſemq; 
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duæaatus xfam, et wmitatum Namurcenſem Metenſiũ 
Magmtinorum vonfluentiæ, & Vbiorum, nunc colo 
nienſum, & ataluanæ diœceſis fines in qua ſunt ui- 
вое, & oppida multa, ac omplures inſi gnes ab⸗ 
batiæ præſertim ordinis Diui Benedicti, ſclicet Diui 
Vber Leodienſis dicceſis ГЕ Cornelij Colonienſi 
diœcſis, ив luæ extrema pars uerſus belgis ſunt 
Мой, с" sxaldes fuuij Saildes иего Moſam алии, 
qui fluuij, & ſylua потеп retinent priſcum Бас eti⸗ 
am tempeſtate. 

Auartij populi trans Rhenũ, et danubiũ, cui ac her 
ад ſyluæ, quæ ingens eratſylua Germamæ & Da 
се finitim стати.) из daq, ut plerisq; placet, pridem 
partem habitarunt Pannoniæ- р 

Antuates рорий сита Rhodanũ extra belus, celtas, 
aquitanos, finiumi Allobrogbus, et Gebennæ oppi 
do, ac Galliæ Prouinciæ Romanorum руохти huius 
nonnnis. adhuc extat uicus, & —— quædam 
monachorum inter Gebennam, & Delphina um, qui 
ей gebẽnenſi diceceſs, uidentur amen ſcundum Cæ- 
[иго deſcriptionem Antuates тая ре iter А Пофто 
сх, & uicum uera grorum, си Diuus Mauritius Ses 
dunenſis diæceſis nomen eſt · 

Атетил populi, uel artomiã extra celtas, Bel gus, et 
Aegꝗtænos citra Rhodanum fluuiũ finitimi uolcis, пов 
lõge а Gaballis, aruernis, heluijs, rhutenis, maſſilicſibus 


adurci, hos wniectura eſt fuiſſe artemucrũ роз 


pulos, quorum аш eſt epiſcopalis, & руоштсие Vie 
петь in ſinibus Galliæ Prouinciæ Romanorum, quos 
auracenſes dicimus, ubi prinupatus eſt Erãcrum Ве 
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non ſubditus. armeniacus ии до dicdus horũ princeps 
Iacobus nonuine, cum а Floretinis in Italia acærſitus 
eſſet aduerſus Ioannem Caleatiũ Mediolanenſẽ рисёу 
apud Alexadrià magno prælio uictus, et cæſus eſt · 
Alpes erant, quibus initio са belli Cæſar сх Itas 


lia ĩ Calliam дит legones traduxit per finer œ- 


utromum, qui hodie Tarentaſ попипатит. Бе giæ 
diduntur, quibus uulgo mons cuneſuis ſeu cinerum no- 
men eſt, quæ & pœninæ, ut quidam uolunt dicuntur, 
quod Hannibal pœnus his in т penetrauerit · Та 
ctus autem pœnina iugs, quibus ex Italia in noricum, 
Germaniam iter eſt, deſignat· Aliæ erant alpes, 
quas ſummas Cæſar appellat, quod inter omners magis 
emineant, quarum iter pateſieri uolebat, quo magno 
сит periqulo, magnisq; си portorijs merodtures ire cõ 
ſueuerant, proximæ uera grijs populis quorum uicus 


erat octodorus, пис diuus Mauritius dicus, harũ una 


diœceſis auguſtenſs Diui Bernardi montem uulgus по 
minat . Alteri ſedunẽſis diceceſis mons Буа nomẽ eſt. 
ити её alpes, quas Cornelius Tacitus, et ueteres dixere 
maritimas, hæ Руоитаа Hebredunẽſi, locicq; поз 
o mari finitimus nſiſtunt, дна сх Italia иеу стай ad 
aggrediẽdã Narbonenſem Prouinciã. Alpes itẽ fue 
хе quas idem Tacits, et рис dixere rheticas а` rhetis 
popilis, qui ex Thuſcia profecti duce Rheto са [ов = 
тете, forſam dictæ. hæ a gro tridẽtino adiacẽt, et Ve 
ronenſi, quibus ex Italia in ſueiam, & auſtriam iter 
eſt, ſuerum & illæ, ex qbus rhenus inter рпез Ен 
пет, & Curienſis diceceſum oritur, quas lepontia⸗ 
Сарт & alij ſcriptores appellauere· Nunc Diui бов» 
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trdi, ac diui мое dicuntur, quas Coctias рим 
buſdam plactʒ quibus in [оса Rheno, ocanoq́; рты 
ma ex ты additus eſt · Tulias præterea al pes memo- 
rat Tacuus quas ſentit eſſe proximas Rhetis, qua for- 
te сх Iælia per Triuiſinam urbem in Stiriam, et Au- 
ЗАТ ИСТ с. у 
Aſiburgũ oppidũ Сеттате поп longe а` Rhe- 
по fluutio & cis eum inter Geldubam, & uetera @- 
ſtra Дит Nuſciæ, & cliuenſi dudatui proximum пов 
memorat Сеат} Tactus. 
‚ grippinam, quæ nũc wlonia dicitur, archiepiſopa 
lem inferiorixs Germaniæ Vbiorum urbem ad прав 
кретсиетоть ſitam Tacitus in qua gente A grippi- 


nam claudij Cæſaris niugem, Neronusq; matrem na 


шт eſſe, ac ueteranos, & оотат illuc deduci impe 


raſſe, V biorumq; gentem Rheno trans greſſam auum 


еб A grippam in fidem ſuam aarpiſſe, ac eam urbẽ 
fãtali i gne paulo ро onſumptam refert, in qua сариоя 
lium, et ол, ac ефраа fuere, & ritus ad Romanorũ 
inſtar· Ex his adhuc non omnia ретете. 

Antona т Anglia flumius · Tacitus. 

Anſuarios Сеутате inferioris populos proximos 
Phruſiis pulſos «` Cauaus non memorat Cæſar, ſed 
Tacilus. 
Атепасй inter wloniam, & traiectum urbes epiſ- 
pales locum ultra Noueſium Rheno adiacentem non 
memorat Cæſar, ſed Tacitus. 


— 
Belgæ populi maltarum ciuiatum, oppidorũ, ac lo 
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crum mavi ocano Rheno, Matrona, & Sequana Пи. 
minibus includuntur, horum pleriq; orti 4 Germanis 
Rhenum antigtus traductus Gallos inde cxpulerunt- 
hi moribus leghus, & ornatu пис ſunt ualde culti, hu 
mani, & дня fffœminati, опнтиед; рии: apud eos 
mercatores, quo per ætates cõnercid, moresq; homnum 
mutari cõſtat. In his ие Metropoles, Trenerẽſis, Colo 
niẽſis, Ma gũtina, Rhemẽſis et earũ ſuſſt aguneis intra 
я  осапйтатезас eadẽ tria flumuna nſutuuis, item Ват. 
bãtia, Flandria, Holãdia, Cheldriæ, ac Phryſiæ pars, 
пы Picardia, Hãnonia, Iuliacum, uirtuium опия, 
ac атрате maxima portio· Scylua Arduenna uniuer 
ſa cum ſingulu ſibi adiacentibus, & са incluſis popu- 
lis, ac locis, & pleriq; prinapes, ит рут › Шт [п 
cri, ducesq; & mates, cuitatescq;, quarum multæ libe 
уг, ſuoq; iure agunt · aliæ Frãcrumm reg obtẽperant, 
quod ſupereſt mperatorias parters ſegtur. in hus ſums 
ives imperatorum electores ſunt & Frãcrum тео, 
quos pares uocunt fermè omnes · Imperator ет, © 
Rex из Belgs oronatur, cõſecratur, et imungiur. alter 
Aquiſgram, alter Rhemis. hos memorat Lucanus in 
primo. in Бик Belgrum clariſſinn erant Treuiri, quo 
хилл urbs opulentſſima А пои ut refert —* 
Mella, quæ nunc i gnoratur· In Веб autem а Iulio 
Сайте ит tempus inclinantis imperij Legutum 
Romani diutius Пи ини uero шее руоти-= 
lũ, & [ети Romani Ропнрайия Monarchia extat, 
legtos natv, et primates habet, ghus ſabſunt ера. 
pi ad inſtar præſidiis Prouinciæ inſtituti · ũt et ollecto 
тех quos уз ætas quæſtores appellauit, atq; reges, et 
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principes quĩ uelut cnſores decreta Põtifics maxinq 
nſuras reuerenter exequuntur, huic — обе 
епнат exhibent, et ad eum in auſis maioribus vecur 
тит quas ча ipſum aſſidue deferunt · 

а чат erat bellouacrũ ciuitas ma gna et inter bel 
auihoritate, а; hominum multitudine præſtans, 
qua Сет interdum hyemauit, ас plures legones 
eius aliquando illic т hybernis ſuere nomen adhue 
retinet. | 

Bellouaci ciuitas eſt epiſpalis in prouincia rhemen 
ſt, ac Franorum regno [из hi hodie de beamoiſim. 

Bibrax oppidũ Rhemorũ in belge ultra Axonẽ 
flumen, nec longe ab eo, quod flumen из extrenus rhes 
morum finibus erat, & in eo pons in Francorũ re gno 
ſitus, nunc пан et interdum uado traijcitur, portus ру 
[ит oppidi nomen latme retinet. 

Bibracte oppidũ heduorũ in вену longe maximũ, 
accopioſſſimum, & maximæ apud hæduos authori- 
tatis in quo totuis Galliæ cucilium Cæſar indixit, ius 
dixit, et ſepe hyemauit in Francorũ тесто ſitum in 
föormam ruris redactum, et in radicibus montis пб ов 
ge аб Hedua ciuitate poſium потеп vetinet · 

Bibrog рорий i Anglia mari proxims, et аби an 
айпи trinobantibus cuima gnis, ac ſengoriaci· · 
Bigerrones populi in Agtania proximi tarbelliz, uo- 
aaus, taruſcis ſonciatibus et hſpaniæ citeriori in Frã 
crum regno ſiti omiti de [ихо ſubditi. vbi omtatus 
ет Vaſnia, onſiſtens nomen retinent ubi шуй eſt, 
aiſtrum begora, et epiſcpatus bicterenſis Prouin- 
де narbonenſis. Hinc profectus uir fortis Rnequus no 
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mine Regnũ Nauarræ onſutuit, pulſuq; inde mau⸗ 
ris ſucreſſo ribus ſuis, re gnum рег mamus reliquit · 
_ втабирапаит oppidũ Bellouacurũ inter Belgus 
finitimum Sueſſionibus in Frãcorum re gno ſitum · 
Braãnouices populi iter celtas proxim Seguſiamis, 
Ambua/etis ac Hedux, quorũ clientes erant · hodie 
Lemoriane · 8 ) | 
BSBlanonij рорий ĩter celtas proximi ſeguſianis абиа 
retis, ac heduis quorum clientes erãt, qui fuerunt рок 
te brannomics, qui dicuntur «Саи de blano. 
Bimsiges populi iter сео coyũ fineꝛs ab hedueꝛs 
quorũ стае ре ligeris fluuius diuidit, proximũ ſunt 
Aruernis.xxI urbers eorum uno die incenderunt; 
ut Cæſarem cömeatuut pabulatione prohiberent. ci 
uitas eſt Metropolis retinẽs nomen, Carolus ſeptimus, 
ui ри; Anglis Frãcrum Regnum reſtituit, um ni 
ы fermẽe aliud «1,98 т Callia тсппетеговиратня 
физ Anglus отта, bituricẽſis тех in deriſum appella 
batur. тесто Frãcorũ ſita, hos memorat Гис. primo.· 
Batam populi inter belgs. Nã Moſa flumen parte 
тех Rheno recepta [0% fere ab oceano оо 
ды ти paſſuũ, quæ appellatur Vualis, Inſulã 
effeaut Batauorum in осеатит influit, hi hodie, ut ple 
riſꝙ; plact, Holãdini dicũtur diœceſs traiectenſus pro 
pinqui phryſiæ, & ducatui Cheldriæ, ас mari оеа- 
ло finitim hos memorat Luca. in primo, hi a Саи ро 
lis Tranſrthenanis ceruſs, & ligis Pannoniæ 
ultra Hercyniam ſyluam finitinmus hermũduris от 
ti dicũur, & ſeditione domeſtica ри extrema Calli 
ое oræ uauua cultvribus, ſinmuilq; inſulam inter чада 
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ſitam ocuupauere quam mare оеанит а попе Rhe⸗ 
nus amnis tergum ac latera circunluit, ut ТЕТЕ corne 


lius Tacus ету apud Batauos fuiſſe орт lucum ſa 
crum qui ut oniectura eſthodie in finibus * 
ducis in Holandia extat)nec longe ſe andum тасит 
eſt inſula попипе Mona unde forte Monachum oppi 
dum uel Monaſterium ciuitas epiſcopalis eſt· — 

Byritaniæ maioris, ui nomẽ eſt an glia pars interior 
ab ре inlitur, quos natos in inſula ipſ memoria pro⸗ 
ditum dicunt maritima pars ab huquipyæ dæ, ac inſe 
rendi belli cuſa ex веб tranſierant, qui omnes уг 
his nomunibus ciuitatum appellantur, quibus orti ани 
tibus peruenerunt et bello illato ibi ermanſerunt а 
a gros а[еуе cœperunt · rnde opinio eorum linguam ex 
populorũ метре compoſitam intellectu ſcientiaq; 
loquendi diffialiorem eſſe — * Germanos præ cæ- 
teris caros habeant, quia ета; el gæ orti ſunt a Сет 
тай, qui antiquitus Rhenum tranſiuerunt а” quibus 
ро hæc Anglix же maritima ототет ſumpſit, hos 
едете Buaanus ultra oceanum «6, & toto diſcretos от 
be ntinet tota An glia inſula in circuitu bis тет 
lia paſſuum · apud hos erat, et eſt ma gnus pewrum nu 
тетиз Бес inſula Angliæ Germaniæ populus in eam 
claſſe ſeæpius irruennbus ЕН ueteribus ат An- 
glorũ terra dicia · Verum partem eĩus, quæ mags ad 
ſeptentrionem — ———— pics а4- 
miſtis ocuparunt, hodicq́; tenent, Franũs апиа]рии, 
Anglorum veg maxime ſemper ТЕ. > mori-⸗ 


nemo 


bus топит Петти ав prope urbes habent· 
ra, & наз bellis in gruentibus реше ото о 
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populi Tranſrhenani Franoniæ alpibus те 
ſueuis auſtralibus, ac ратио flununi руохти- Qui 
in agrum noricum tranſiuere, Noricaq; oppu gnarũt 
expulſisut wniectura eſt, Noricis, quorum Noricorum 
adhuc pars trans Danubium non longe abortu eius, 
Atheſu flumnis ſita Noricus appellatur· Boiorum 
фату Heduus Cæſarẽ deprecantibus deuictis Heluetijs, 
quorum in ſocetate domo exceſſerant, in finibus He- 
duorum а` Cæſare ſunt ollocu· Vbi Gergobinam oui 
tatem exiguam, et infirmam поп longe ab Auarico op 
pido in ſimbus Biturigum ſito, eis per Heduos attribu- 
го habiſarunt Boij prinum, ро} Boioarij & пис Ba- 
uari dicli а ſinibus Herbipolenſiũ per Noricum agrũ, 
ubi Nurimbergæ eſt oppidum in medio ferâ Cermaniæ 
fitu in anguſtenſes protenduntur. cum quibus, & alijs 


finitimis Thanſrhenanis из ча Briſſinam urbem, et 


terras, quas hodie Sigſmumdus Auſiriæ dux poſſidet, 
ас in finex tridentinos ſæpe tunc et ntinue uſ; nũe 
Heluetij Rhenumtranſeuntes bella geſſere · hi Borbo- 
ну hodie dicunurcc... | 3 
Bacenis ſylua ingens trans Rhenũ $цеиох а СБеуи (я 
фто natuuo тито — iſt i gra ſylua 
dicitur поп longe Friburgo oppidoʒet hadenſt a gro in 
ter Atheſim, Rhenum, Necharum, Mogunum, et Danu 
bium Germaniæ flumma, Hercyniamq; ſyluam, & 
Haſſiæ regonis Germanicæ montess 
— populi inter Celtas рхохти Leæxouijs, quo⸗ 
opinio eſt eſſe Baiocenſes. corum cuitas с} epiſcopalis 
in Prouinua троюта gẽſt, ducatu ormaniæ, et re gno 
narumſim....— 


— 
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| Briguntes in Anglia populos gentem ид memorat cæ 
Ди’; ſed Tacuuss ра А 
Batuo durũ inter olonienſemʒ et traiectenſem ur 
beꝛs epiſpalers locum ultra Noueſiũ in finibus duca 
Е. tus clinenſis ист в рено adiacentem belgs aſcriben- 
| dum пой memorat Cæſar, ſed Tacitus. | 
Bonnam oppidũ ad citeriores Rheni 7 раз ſium 
olonienſi urbiʒ ac cofluentiæ oppido proxſmum т 
ter belgis numerãdũ пд memorat Cæſar, ſed Tacitus. 
Bethaſtos Germaniæx populos iter бедах proximos 
aaninefatibus batauis tũ gris, ac marſacis теле ЛЕД 
ſuperiores fuiſſe miectura eſt, ad utrãq; мое Нити 
nis трат аз Rhenum [коз in diceceſi lodienſi, hos Cæ- 
ſar non memorat, ſed Tacitus. 
Bingam тс Pinguiam Cermaniæ oppidũ Bel gis 
Е. aſcribendum тет maguntiã urbem, & confluentiã 
oppidum cis Rhenum eius ripis finutimum non злеток 
rat Cæſar, ſed Tacius. 
| Bruteros, ex quibus fuit Veleda uirgo инс, quæ 
Germanis religonem ато; соуй ocupaãtibus ali quan⸗ 
do præfuit, ut author eſt Tacitus, Germaniæ inferiorixæ 
populos Henteris et Phryſijs proximos non memorat | 
cæſar, ſed Tautug. 


сена, quæ et Callia olim æ Romanis diæbatur z 
| ſuntinã, Senonẽſem Bituricenſem, Lugdunẽſem аи = 
| вех metro olicus, earumq; ſiffraguneos отпет inter 
| irumnam —— hodanum flu 

mina ſitaccõplectiuur· ĩ hac ит duœtus Bituricẽſi 
| Burgundiæ, Вотфонй, Arueniæ aurelianenſu, ualeſij а; 
quo rccentiores 
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quo vecentiores Franrum Reges Philipto.ſ. Valle⸗ 
ſio со gnonunantur, et моутат quoad сита Sequã- 
nam ſe extendit, mitatus etiã Burgundiæ, Niuernẽ- 
ſis, Antiſſiodorenſismontis Belicurdi, Ferretenſis Caro 
lotenſus matiſcnenſu Bleſenſis, Belluacenſis de Ioui тв: 
princpatus aure ſiccæ, multiq; alij, & pars omitatus 
Campaniæ сейятит са] пи ии Hedui · horum 
urbs oppulentiſſima auguſtodunum, ut refert Pöponi 
us Mella, ой саша тона alludit autun appellado, 
cauius Celticæ termanos quoad R· Imperium in Gallis 
uiguit. Rhodanus fluuius præfiniebat, ut nõnulli ſeri 
pſerunt, hi proprie Branu nunc dicunturx · 
ceutrones populi fimnmi Garocellis & Caturige 
bus поп longe à Vocuntijs & Allobrogbus erant in 
ter Alpes graias, quæ hodie dicuntur mons атетит, ſi 
не Cineſius, et urbem Gebennam, lacumq; Lemanũ, 
Rhodanum fluxium. Nunc autem Ceutrones ſunt 
Tarentaſi extra Celtas, Belgus, & Aquitanos, in Sa- 
baudia ciuitas eſt Metropoli- | 
Caturiges populi finitimu Ceutronibus, ac Garocel 
lis qua iter erat ab alpibus graus ad oppidum Ge- 
bennam lacum lemanum, ел Rhodanum fluuium, 
quos ueriſimule eſt fuiſſe diceceſi, uel ſaltem Prouin- 
qæ Tarentaſiæ extra Belgus, Celtas, © Aquitanos. 
cimbri populi Rhenum fluuium trãſeuntes depo⸗ 
Дези: poſtea А duatici incoluerũt, citra id flumẽ im 
edinuentis, omnem Galliam uex ando, & ocupando, 
[215 Bellouacis reſſtentibus, iterq; per Galliàã Prouins 
дат Romanorum faciẽtes т Italiã cntenderunt, hos 
memorat Lucanus in primo, quos a Рада dicitur ue 
т т 


ут е 9 
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nſſe opinio eſt. hi FRlandiam Бофе tenent; Flandiq⸗ 
nuancupanuur· —V——— 
cargili xopuli та Бена in Calliam Celticã 
ата рпей беиапоти, ac недиотй ab Ariouiſto Сет. 
таноуй Rege гта фон ;диох non аб те opinari poſſu 
liter тат чих. · усн | 
caletes populi имет Ведя Мотть, oceanoq; таз 
fimtim, ac Ambianis, et Attrebatibus proxims . ab 
bis breuiſſimus in Britaniã, пис АПС traiectus, no 
men retinent · Normanniæ ſunt diœceſis т Re gno Frã 
отит ſiti, Anglorum reg ſubieci.-. 
camaci populi inter Без меги, Caletis, Viro - 
mãdijs ас Condruſs proxinn quos forte Doaci oppidi 
inolas Attrebatenſis opinari licert ·· хи 
cheruſci рорий Germani gente nomine, & mamær 
appellat си Rhenum flumium inter Belgus Eburoni- 
bus qui hodie Deodienſis & cõdruſis proxim, hos cõ 
iecura eſt fuiſſe inter populos Deodienſu Фо. · 
Condyuſi ßelrũ populi inter Eburones, qui nunc 
Leodiẽſu ſunt, Se gnos,et rreuirosquorũ erãt cliẽtes, 
Menapijs, Moſæ fluuio, et ſyluæ Arduẽnæ fimitima gen 
te nomneʒ et numero Cermani, apud quos eſt ad урав 
мое oppidũ ab Antonino Pio, ut ꝗdã ſeribũt, onditũ, 
et heneſacta appellatũ nomẽ retinẽt, diceceſs ити: [ео 
dienſʒet и] ad ciuitatis fere тота protenduntur, cu 
ius antiſui etiã ſubiacent mũc ducatui Lucẽburgenſi, 
ис отреииичатттсетрсемоеН иго finitimm. 
curioſolitæ populi inter Celtas ex maritimis ciuit 
tibus oceanũ антены, quæ Armoricæ appellãtur, 


mus сост сит. Harudibus аб ipſo rege ſim - 
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proximi Andeguuenſibus, Seſuuijs, oſſſſinis, vnellis 
Venetis, Aulercis, Rhedonibus · hos Coriſopitenſes eſſe 
pleriſ; placet· quæ cuitas eſt ерфора 5 из Prouincia 
Turonenſi Britaniæ duqaatu, re gnoq; Етавотит > 
Cornouaide à Gallis· | 

Cadetes populi inter Cellas сх ciuitatibus oceanum 
attingentibus, quæ armoricæ appellantur, proxima Бе 
mouicibus, Rhedonibus, Venetis, Andeguuẽſibus, Ceno 
manmis in re gno Franorumſiti. ых. 

садиуа рорий inter Celias proximi Hebeuteris, 
Caballus, V elaunijs, Lemouicibus, & Aruernis · Quo 
тит ſub imperio eſſe onſueuerat ciuitas epiſcpalas in 


Prouincia Bituricenſi, ac re gno Етапотит [Ия поте 


retinẽt. hos memorat Iuuenalis in prima ſatyra tertif 
libri.· Nec longe erãt a finibus Prouinax котапоти» 

Cauillonum oppidum Heduorum inter Celtas, qd 
cniectura eſt fuiſſe oppidum Cabillon ad ripas Ara 
ris fluuij ſcilicet umnis, ubi rei frumentariæ, оттет 
cijq;, & ommeatus quuſa ſæpe Romami negociabãtur · 

Carnutes populi inter Celtas Andeguuẽſibus, Тито 
пери; ринит ac oceano proximi ета 1 cliẽtela Rhe 
morũ rego eorũ totuus Calliæ media, a дна tamen ex⸗ 
tra regnum Frãcorũ biduo iter expedito, patet. cuitus 
ẽ epiſopalis nomẽ latine retinẽs Frãcrũ re gno ſita · 

Cantabri populi auitatum citerioris Hiſpaniæ fimi- 
timæ Aquitanæ, qui auxilio ſuerũt Vocatijs, Taruſa- 
tijs, Tarbellis, Bigeronibus Garumnus, Cocoſatibus, ac 
reliquis populus, et quitatibus Aqtaniæ отт ехетсий 
Cæſaris cuius dux erat P· Craſſus Мата Craſſi fili- 


us, qui сит patre а Parthis interẽptus eſt · ſinitinu ocea-⸗ 


тт {4 





ТКОЕХ * ? 
по Ади руттепев motibus, ac сатина fuuio. 
cCocuſates populi in Aquitania proxinu бибидая 
bus Vocuſs Taruſatis, ſontiatibus Саут, ас т 


fpaniæ citeriori, & Garumnæ fiuuio in ЕТАВОТИТ 


re gno ſiti | 


Eonfluens Мое; евреи? fluminũ in Sicambros, 


nuncGhelrenſes ad Menapios, nunc Iuliacenſes, ut 


olim Е Menapij protendebant, eſt longe ab oceano 


fere octuaginta пиЦе paſſuum proximus Nouomago 
Chelrẽſiũ oppido, diœceſis Traiectenſis Prouinciæ Со 


lonienſis inter Buſeũ ducis, & Hoeſdem oppida 4цея 


tus Barbantiæ in quorum Sicambrorum fineas equita 
tus Vſipetum & Tenatherorum poſt prælium, & fa 
т ſuorum ſe Tranſrhenum vecepit; inter quem вт 


‚Диететьуег Colonienſe mciuimatem, quæ poſt У biorum 


fuit ponte ſacto Cæſar primo traieci exerutum-· 
cantium in Anglia ad mare eſt in Angulo гу 


norisq; ати ex tribus eius inſulæ lateribus отита 
calliam quo ferè omnes Calliæ naues appellunt, ©" 


ad orientem [бет ſpechat. ex omnibus autem Anglicis 
longe ſunt Ринат рии, qui Cantium inolunt · quæ re 
goeſt maritima omnis, ne; multum à gaullica Феи 
conſuendine. huic maritimæ regoni quatuor reges præ 


erant, quibus Cæſar, quicquid in annos ſingulos uectis 
glis populo romano Anglia penderet omutuit. Nũc 


regnum Angliæ ex uoto Henrici тест uectigalis ro- 


mano vontificifacta диета; а` R. bötiſice т Ап 


gliam mitnitur, qui ænſum annuum exigut non diſſen 


tiente rege.In Сано ciuitas eſt Metropolis nomen тей 


nens ferè habet omness epiſcopos An gliæ ſibi ſuſſfag 


—— 
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neos, eius archiepiſ рив legatus natus eſt ſimuliter, & 
Eboracenſu, cui ĩ Anglia quæ eas duas Metropoles ſõ 
lũ habebat duo tantum ſubſunt ſufftaganei, qd omnes 
olim epiſpi Scotiæ, quæ nullum habet archiepiſcs 
pum, illi ſubiſcerentur. — 

cCeuima gni populiin Anglia та? proximi,et Tri 
nobãtibus, Sẽ gotiacis, Ancalitibus Bibrogs, ac Caſoijs- 
Caſeij populi Angliæ mari proximu et Ceuima gnis. 
Trinobàtibus, Segoiacis, Ancalitibius, et Bibrogs · 

Centrones item Belrum форий qui и imperio 
Neruiorum nuno Tornacenſium, стати руожти Gru 
dijs, Deuacis, Pleumoſus, & Gordunmis forte ſunt nunc 


Gordracenſes in Blandria Tornacenſis фея 


Cheruſti Germamæ populi Traſrhenani, quos Вам 
œnis ſylua Cermaniæ ingens nunc Ni gra, ие; 
placet, dicla a Sueuis pro natiuo muro diuidit, hos та 
ани refert proximes Hermonduris Cattis, & 110 
Hungwiæ С ·.. —* 
camulodinum in Anglia oppidum, ſeu Соота. 

Canine fates populos Bataus ſimtimos & eandẽ 
inſulam ес * origine, uirtute lingua pares Ba⸗ 
tauis, numero ſuperantur, Taauss. 
cathos populos Germaniæ Tranſrhenum flumen 
Ligis Hũguriæ populis Cheruſcs, Hercimæq; риа 

охитох, ас Hermoduris, cum quibus pro flumune fis 

nitimo ſale fæcundo pu gnabant et in æternum 4 т 

dabant Саиа Germamæ populi · av 

ciuaronem oppidum proximum nHiſaræ flumim 

Voduntionihus populis montiq; Сто“ Allobro- 

gbus in Sabaudia, blandus inter epſtolas finuliareas 
тт iij 


< Ве = 
ти in illa quæ inopit· Nunꝗᷓ теБетоше quibus т 
[оз opinio eſt Cæſarem initio gallic belli quinq; lego 
пез ex Italia traduxiſſe, et ueriſumlius д quod per 
Eporediam urbem epiſopalẽ & auguſtam реет 
ac montem, cui Coloniæ iugum uulgo nomen eſt inter 
cineſiũ & ſanci Benardi monters iter ети, си Бос 
iĩmpeditius, ac prolixius uideretur. | 
cammanos беттате inferioris populos pridem 
Phryſiæ partem oceanum mare Rhenum fliuuum, & 
lacus attingentem paludibus, ac ſaltibus uberrima in 
olentes, quà mox Tubantes populi poſt Vbij Сета 
a itidem gens inhabitarunt· Tacitus 
oeraaates Germaniæ Tranſyhenanæ populos Van 
gonibus, ac Tribotis proximos · Tacitus · 
| р у 2 
Diablinthres populi inter Celtas Lexobijs Naneti 
физ, Ambiliatibus, Venellis, Curioſolitis V enetis & 
seſuuijs фо maritimas cquitatibus oceanum ats 
tingentibus oppoſiti Angliæ in Prouincia Turonenſi, 
regno Franorũ ſiti. Deondoul gillice- 
Danubius flu· Sermaniæ; ex monte qui Iraneus фа 
tur nõ [09° а Rheticis Alpibus, Atheſuq; et Бет Ger 
maniæ ftumnum fontibus inter Tridentinam, & Си 
rienſem diœceſs опет Geymanos ſiniſtra, & Hungaæ- 
rosac Theutunes dextra alluẽs· poſt Iſter dicus, ac ite 
vũ Danubius Buxino тат? pluribus hoſtijs rmmerg- 
tur. Hunc autem, & Rhenum fluuium in Rhetia oriri 


quidam tradunt · 


Baci populi erãt Tranſx Бета Danubio ſuuio et 
а, 35а Е - = 
Auaritis ſyluæq; Herciniæ finitinn quos olum Hũge- 


J 
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rie partem Бабе pleriꝙ tradunt, & poſt in тат 
tima loca Noruegæ prox ima ceſſiſſe · Lucinus 
Durooterum oppidum Rhemorum inter Belgis in 
quod Galliæ опайй. Cæſar indixit, ac de отитанох 
пе Senönum,et Carnutum quæſtionẽ habere inſutuit, et 
de дате qui princeps eius niurationis fuerat, gras 
uiori ſententia pronuntiauit, ac more maiorum ſappli 


дит ſumſit, cæteris aqua, eti gni interdixit in re gno 


Етаватит]иит- · ко азов 
Duracij populi in рис pictvnum, qui реуреио 
in amcitiam remanſerant Romanorum propinqui ор 
pido Lemo, Nauernis & Ligeri fluuio, ac Aquitanis 
тет celtas т regno Franrum ſut · hic Duraſiorum 
fãmilia inter Сао; præapua _ Ваоеь\ то 
Denodurum inter Belgus oppidum Мене cuitæ 
tis, quo ex Colonia urbe Rhenũ attingente ad eam ан 
диет iter eſt · Tacitus forte Theonis ualla numc Фе 
5: дз. ооо соли А 
Eburones рорий iner Belgs, ден попипезегтите 
то German appellati, софте мепаризу-Аацанох, 
reueric quorum clientes erant, & ſluæ arduẽnæ 
finitim, nunc Leodiẽſes ФВ apud Сия оз: aege · horũ 
maxima pars inter подо раны 
fluuius cos alluithis Sicumbri, qui СТ elrenſes erant 
Tranſyhenan ſunt proximi · анияу tunc RBburonum 
— milis, proximi oceano, & ſyluis, on 
unentesq; paludes habebant, his duo reges præerant, 
quo magu onſtut eos ſinex ——— extitiſſe, 
quibus ↄniectura eſt duatũ uxẽburgenſem, et То 
Angenſem, ac Iuliacẽſs partẽ et omtatũ dlamurcen- 
тт #4 
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Дт‚иубста Aquiſgranũ, ubi imperatsres prĩmam 
ex more ſuſcipiunt wronam, incluſos мене ум 
чит фор ipſa Leodienſi uſquequaꝙ ſe extendit, те 
ge illos poſſediſſe. А pud Eburones autem ſirpem Са 
roli magn тв uico Lupilia nomine, Leodienſi ciuitati 
proximo, отит habuiſſe tradunt, bipinosq́; et Curlos 
manos, Belgus рта; Germanos ſeſic; in Ger⸗ 
manos, ciſchenanos, qui Bel gæ Дита‘ Græcis non т 
Tranſyhenanos eſt translatum imperium · Ciuitas nuc 
eſt epiſcpalus Prouinciæ Colomenſis Гней; & Sue 
tonius in uita Iulij Cæſaris, quem refert cladẽ Cottæ, 
Aurumcuilei egerrimetuliſſe hanc ciuitatem Сато 
lus dux Burgundiæ ultimus ſolo æquauit omnemq́; pu 
beres, & ſacerdotes interfeut, quod epiſtopo onſangui⸗ 
neo ſuo infeſtiores aliquanto ſuiſſen·: 
Eburonices inter cCeltas populi Aulertis, Dexouijs, 
Vnellis & Curioſolitis proximu ex maritimus анна 
bus ocanũ attingentibus, hos opinio eſt populos eſſe a⸗ 
uitatis Ebroicorũ quæ eſt epiſpalus in rouincia kho 
tomagenſi duatu Normaniæ, et Franorũ тесто: аль 
Eſſai populi ран рту“ quietſſima proxinu а 
uitatibus, quæ Armoricæ appellantur, remoti a Bel- 
ge ultra ẽntum та paſſuum · hos inter Celtas fuiſ- 
ДЕ отита ре in Normània, aut Britãnia cite 
rioreʒ regno Brãorũ ſiti. Calli Retolus appellant. 
Alauer fluuius inter Celtas apud ruernos, Cergo 
ат oppidũ in ито monte poſitum præterfluens, 
qui fere ante Aunamnu muado iràſiri поп ег pro- 
æimus dieduorũ finibus те gno Branvrum ſuus 
nomen adhno retnennnnnn.... 
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xsluſtates populi in A quitania proxinmu Vocatijc 
Taruſatijs, Sontiatibus Carummis, & Hiſpamæ сие 
riori in re gno Franorum ſiti · vnitatus eſt in Vaſ⸗ 
nia onſiſtens ad omitem de Fuxo pertinens · nomen те 

tinet etiam nunc. Borwoed АМ 
Vyiſios oceano, & Ваши fimitimos pluraq; loqa, 
ети вата Holandiam, Ghelriam, arbantiam, 
‘сл Traiectenſem urbẽ, ac oſtia, quibus henus ocea 
nũ mare influit habitanters· Tacitus refert ео trans 
rhenanam gentem tunc ſuiſhteee. 
Селена oppidum Allobrogum proximum Helues 


X 
J -. 





tiorum finibus, ex quo pons ſuper Rhodanum fluuium 

ſitus ad Heluetio⸗ pertinebat, iubi a [аси Demano, quẽ 

Lauſane dicunt, Rhodanus ad Rouſicum mare pro- 

fluit fimtimũ Anmatibus, & a Gallia Prouincia Rho 
manorum non longe diſtans, nunc Чиа Sabaudiæ, ре 
eius ciuitatis Antiſuti proprio omitatus попите ſubeſt 
extra celtas Belges, ©. Aquitanos. ciuitus eſt epiſiv- | 
фак in Prouincia Vienenſi, nomen præſertim gillice 
retinens· Lucanuſtg · п р 

- <. Сато рорий сита Rhodanum тит Санты з 
cibus ultra Alpes graias, quibus hodie nomẽ eſt mons 
Cinſſius ſine Cinerum · Бас Hannibal authore Liuio, 
non ſine ingenti difficultate ex ercitum т Italiam тая 

duxit. hi nõ longe a Ceutronib. qui татепе у ſunt, 

nec ab Hiſarafiu. extra Celtas вех; & Aquitanos 

in Sabaudia опия. X Зена Ум У 


-`7 баба populi inter celias proxim Rluenſs 
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из тесто Franorum ить 5 
Gorgouia in Сену inter aruernos о рить ſecun- 


— — — — > >= — — —— — —  --— ро» => - — — — — — — — —— 
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cadurcis velaums, et Aruernis, quorum ſub imperlo 
eſſe onſueuerant ciuitas eſt epiſcpali РУнтаевим 
ricenſ olim nũc Arelatenſi in re gno Franorum ſi- 
nomen retinens- ——— 

села inter Celtas Carnutum oppidũ quod рот 
Ligerus flumimis атнпераг proximum velaumoduno, 
27° Асспфо oppidis Senonum ac Auaricv & nouio 
duno oppidus Biturigum in re gno Franrum ſitum · 

Gergobina тит celtas Boiovũ oppidum, quos Hel 
иена prælio uictor Cæſar ibi olloaauerat Heduis а 
tribuerat, ut ſupra deſcritſimus т finibus Heduorum 
proximum auarico, © Nouioduno Biturigum oppidũ 


- № 
* 


dum Витеп Blauer in altiſſimo monte poſitum omnes 


aditus difficiles, ac oppoſitum ollem ſub ipſius montis 


radicibus e grege munitum ommiq; ex parte ercunci 
ſum habent erat & iugum, cuius dorſum propeè æquũ 
PBlueſtreʒ et anguſtum qua ad alteram oppidi partem 
aditus, oppidi murus а planicie, atque initio aſcenſio 
recta vegione ſi nullus anfractus intercederet, тие 
ducentos paſſus aberat, forte nunc claromontenſis аи? 
tus epiſpalis in Prouinua Bituricenſu, & Franco- 
rum re споря. — С ЗА xrie vo 
Carites populi in A quitænia proximi Auſũs, Carũ 
nis, Моя Taruſatiſs, Sonciatibus & Hiſpaniæ сие 


ля 
+ 


пот quos ciectura eſt fuiſſe Dacorites пипс Lecto- 


renſes ciuitas eſt epiſcpalis т Prouincia Auſcitana, уе 
in Vaſnia, ac Franorum regno [ие - д 


SGarumm рорий in А quitania proximi Aucis, У о 


— 
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attij Taru ſatijs Sonciatibus, & Uiſpaniæ citeriori in 
regno Franorum ſiti · СЕ 
Germaniayut pleriſ; placet, inter Danubiũ, et he- 
пит flumina protenditur, omneꝛsq; illic —— po 
ulos 4 fontibus eorum и; ad тата, quæ ambo т= 
ой > 7. — 
ni ripas atingunt, ac Eburones Condruſos, Treuiros, 
A quſerani urbem, & plerosq; Belgis ortos a Cerma 
из ах henum flumen antiquitus in Galliam tradu- 
оз ſuperior Germaniæ pars, quæ alta фонит ab Al- 
pibus тие imnmunentibus uſt; ad aguntinam urbẽ 
Rhena fluminis citerioribus vipis adiacentẽ protenditur 
inferior abinde uſq; in mare occanum horum cuitates 
pro gloria habebant finitimos longſſime expellere · 
2 Са omnes т ſeptentrionibus ſunt poſitiʒ Carnu- 
ит autem fines re go totius Galliæ media Galli uirtu- 
22 belli omnibus —— Germanos ſupera 
bant, ut ultro eis bella inferrent, & propter homanum 
multitudinem, a griq́; тора Transrhenum Colonias 
mitterent, & quod à dite patre ſe pro gnatos prædicu-⸗ 
bant ſpatia totius temporis non mumero dierum ſed по 
clium fimiẽdo, ita ut поет dies ſubſe quatur сте 
ra eſt horarum inituum apud eos media пое incipere 
conſueuiſſe, apud оз ſunt tres præcpuæ cuitates Tre- 
uerenſu ſcalicet Colonienſu, & Maguntina, quæ in im 
ретаюти electione princpatum obſinent · Conſtitutas 
autem apud Gallos eas отеита eſt, ut Chriſti рт 
fidem дай introducerent apud Germanos eorum 
finitimos. x мора Е 


= СтиУ рорий ТЕТ ве ſAbum ро neruiorũ —* 
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xim centronibus Pleumoſiis, & Gordunis, Callb 
Тонапой. -· А, Ао 
__ бота рорий inter Belgus ſub imperio Neruio⸗ 
rum proxim Ceutronibus, pleumoſijs, & Grudijs, 
Сай ие. ректора 
carumna Дитеп celtas ab Aquitanis diuidit, qui 
ſalicet Aquitani onſiſtunt inter illud ſumẽ, montesq; 
рупепеозуех quibus oritur, & mare oteanum influit, 
quod A quitanicum appellatur. Lucanus · 
Geldubam Germaniæ locum ргоре Rhenum, Ma- 
guntinam, & Coloniã urbers Metropoliticus· Tacitus. 
Gugernos Germaniæ populos prope Rhenuum flu- 
uium, & Geldubam Batauis proximos· Tacitus. ſunt 
2 Cugernos malimt Мия J 

= Сунпех iter Colonienſem, Traiectenſem ие locũ 
ultra Noueſum oppidum Rheno adiacẽtem · Tacitus, 
qui, ut cõieccura aſſequi poſſumus, cliuss eſt, unde СЁ 
uenſis duotus dicitur, cui ſatis uoabulum alludit · hinc 
тает Ludouici XIIFrancrũ тео мата попипе» 
Hedui рорий ſinitimi ſunt, Aruernis, Bituri gbus, 
Sequanis, ac Sebuſianis inter Celtas, hi adhuc nomen 
р ит latine retinent inter Burgundos, nunc пони 
nat nec citra ararim flumen qui nunc Sagona appel 
[ату aliquos habent пез nec hodie ſumt Sebuſianis 
finitim. In duatu Burgundiæ, & Franwrum re gno 
ſiti· ciuitas horum Heduorum epiſpalis eſt in Prouin- 
qa Lu gdunenſt. 
Heluen inter celtas populi ſunt bonitatem a gri habẽ 
верит Conſtantienſi Baſilienſi, Sedunenſijac Ge- 
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benenſiet biſuntinæ diæceſibus, ac ultra Tauſanen- 


Jem а protenſi ſunt atque ex maxima ватЁ Bi⸗ 
————— Ки xabaudiæ Чисий ех 
tendebantur. Quovũ fines erant in longtudine ab ors 
tu Rhodam inter Curienſem, et Sedunenſem diœceſes, 
montesq; Brigum, et Sancti Bernardi, uſ; fere in ве 
licenſem diœceſim, cuius рорий иг oniectura eſt, olim 
sebuſiani ии Фей тп latitudine autem & möõte Tura 
ата Baſilienſem, & Conſtantienſem agros, и]; ad or 
шт Питту Rhodani, quæ latitudo ab inde uſq; in ра 
пет lacus Гстапти pons eſt ciuitas Gebennæ an- 
сирот fiebat · Quibus Итинфих adhuc duodecim 
rTeluetiorũ раст quemadmodũ tempore Cæſaru вт 
ſiſtunt· Berna aput nũc gentis биткит Lucerna, Tu 
regum, qui от rTigurinus, & cætera dicebantur qui 
ſepe ultra Rhenum iranſeuntes bella сит Bauarijs 
$неих › & аз Tranſhenanis ſinitmus, quos ах 
Alamanos nominanus, ſeu cum his, qui tunc loa illa 
inolebant, quæ lot, nunc Coſſantienſ, curienſi, 
Tridentinæ & finitimarum рии diœceſum gerebant, 
hos, сит per Galliam Prouinciam Romanornm trãſi 
re prohibiti eſſent a Cæſare, anguſto, e- diffiali itine 
re uix qua ſinguli arri ducerẽt per loca ubi clauesʒ et 

Iou gni aſtella, nunc ſunt in extremus Sabaudiæ & 
Burgũdiæ finibus in Sequànos, qui типе omitatum 
Bur gũdiæ Бабий penetraſſo creditur et ad Ararim 
fluuium aras Surregum, & Viredunum ое Йа 
flunien attingentia ac in Heduos, ubi nunc duoauus eſt 
Bu iæ степ рр a pleriſ; Suitenſes, d пот 
ть diduntur· agrosq;, & воз poſſident т 
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Italia citra montem, qui ſancti Cottardi diciu n diæ 
ceſi Mediolanenſi. отита hos Cæſar ſuo, ac ſuorum egs 
amotis, ſe prælium ommiſſſſe refert, & сит ſex lego 
nibus, equttuq;, & auxiliaribus cpijs duobus præ- 
lijs uno ad Ararimflu · altero in Heduis, Heluctios, 
uorum CCLXIIInmulliaferre arma poterant, fu- 
5 tamen авар ру Цо pu gnatam diu, atꝙ; acrĩ 
ter, ut toto prælio, cum ab hora diei ſeptima, uſq; ad ue 
ſperam pugnaretur, auerſum hoſtem nemo uidere po- 
tuerit. Hi сит ſæpe in Italiam erumperẽt à Carmamo 
la нее philippi Mediolanenſis prinapis prælio uicti, 
intra finers Ie но; poſtea ontinuere, noſtra demum 
ætate a Carolo оно: Franwrum Rege in terra Ним 
lid o gniti та gnum ſibi nomẽ отратати ut naullus 
peditatus melior eſſe cenſeatur © Quod ſuperiore anno 
ххх eorum millibus a Venetis гновии id, quod ти 
quà ante acuderat, fugutis ex Italia Gallis, multo ma- 
215 omprobatum eſt. А 4; hoc annofugutis eiſdẽ ad Мо 
uariam per inſidias ата nocte a ggreſſi, ma gnum ſi 
bi nomen ompararunt . | 
Harudes рорий Tranſyhenani ſunt са Ша се 
ticam атся fineis Sequanorũ, ас Heduorum ab А тоя 
uiſto Germanorum веде tranſportati · | 
Helueteri рори inter Celtas proxim Cadurocs, 
Gaballis/Velaunis et Aruernis, quorum ſub imperio 
eſſe onſueuerant in Prouinaa Bituricenſi, & regno 
Francorum ſiti · 
нему populi inter Celtas Aruernorum finess ат 
tingunt, hos mons Gebenna ab Aruernus diuidit, proxi 


типе Gaballis, Rhutenis, Cadurcis, Volcis, et Атеи 
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rie ac alliæ Рита Romanorum . ciuitas eſt ер Ц 
palis in Руонтаа Bituricenſi, & Regno Етапатит 
ſiti, nunc Albienſes — 
тет ortam eſſe kuſebius, & alij tradunt · 


Haaua Germaniæ Tranſrhenana ſo lua eſt forte 


ab Herano mòte Cermaniæ фл latſſima, ac ſupra 
omness alias longſſima· Oritur ab Heluetiorum, et Ме 
тет, Tauriacrum finibus, reccaq; flumnis Da 
пи regonibus pertinet ad finesx Auarũ, et Dacrũ, 
quos pleri; putant Hũguriæ pariẽ habita ſſe, hinc от 
фе iemetes, qui Spirenſes uocãtur, et Heluetios Trãs- 
rhenũ finens етроте Cæſaris habuiſſe, quæ [нат 
to longor, atꝙ; latior eſt, guam Italiauel Са ото 
Hcrmonduros Tranſrhenanos Germaniæ populos 
Тао Hũguriæ —— cheruſcis, ac ſyluæ 
Herciniæ, & ultra illam proximos. Tacitus. 
т . 
Abernia inſula eſt ad ната ocidentemq; ſolem 
ſus, quàâà medium Angliæ latus цетои фто mnor 
exiſmatur, quam Anglia. бе4 pariſpatio trãſ miſſis 
ххх пни paſſuũ in Hiberniã apelles, ut in Bri- 
tãniam · in hac ит plures Metropoles, ©” auitates epi 
ſopales, ꝗ in Anglia · eam gdam поттатё Irlandã. 
oſcedum er celtas oppidũ flumms Sequanæ 
ripas attingens citeriores ſupra Maledonum oppidum 
ei finitimum, & Lutetiæ, quæ Ра] diciuur proximũ 
non longe à Senonibus т Franwrum regno ſitum · 
Taius portus inter Belgus Morinis, oceanoq; mari fini- 
timus eſt Ambianis, & Attrebatibus proxinus, à сов 
nenti, britaniæ, quam Angliã diamus ххх milli- 


Ciceronis тая. 
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bus paſunum diſtans et traiectui ото ити аа 
дехтат Flandia inſula Holandia et ̃landria, ad 


ſuuſtrã aufem omilatus, ꝗ dicitur portus piardiæ рат", 


Normandiæ duatus ex oppoſſo uero Anglia wn- 
ſiſtunt. oppidum eſt illic populorum, quibus Calete no 
men eſt · ĩd adiecio тсс4 ротик попипе ut quibuſddam 
placet, Caletium nuncupatur · Normanniæ в diceceſis 
in regno Етапатит, et poteſtate Anglorum Regis ſi 
ſum · Pucanus· | 

Тита тот Зедиатох ab Heluetiſs diuidit incipiẽc 


in finibus Baſilienſium, ac Conſtantienſium protenſus 


ferè из Sebuſianos, nunc Bellicenſes Prouinuæ Biſunti 
пе, qua Sequanorũ fines in Rhodanum perueniunt 
ас enim cæſarem ex Allobrogbus in Heduos ad 
Ararim отита Heluetios legones traduxiſſe opinio, 
ciuitates, nãꝙ oppida, & uici ſicut olim ontinebantur 
nonunibus populorũ, ita, ut plurimum eiſdem in lo- 


еб remanſerunt de illorum diœceſtbus Prouincijs Tri- 


bubus, ac regonibus. 


Tœnos in Anglia populos ab oſtorio — 


ſubactos Tacitus, qui те Таз portus acolæ дети, 
refert. яз | 
"чо finitim Heluetiorum ſunt inter Celtas 
non longe ab Allobrogbus, quos Lauſanenſes fuiſſe сд 
iectura eſt · ciuitas eſt epiſopalis Prouinciæ Biſuntinæ 
in duattus Sabaudiæ ſita ас eius proprio antiſuti 
ſubdita · 
Lingones inter Celtas populi finitim Heduis, ge- 
quãnis ac Tullenſibus, qui dicebantur Leuci, nomẽ ve 
tinent. ciuitas eſt epiſpalis in Prouincia Lugdunẽſi 
ас Franorum 
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ас Franorum regno ſita · Langes ab indigenis. 
Leuci рорий finitima Lingonibus, et Sequànis, qui 
Burgundi ſũt, ac Mediomatricubus, qui Metenſes hodie 
dicuntur Belgs attribuuntur, & Treuerenſi Prouin 
ciæ. hodie Tulenſes ФЕН, ciuitas eſt epiſopalis in То 
rnga regone· Lucanus · 

Temonics item populi inter Celtas ex quitatibus 
oceanum attingentibus, quæ Armoricæ appellãtur pro 

xim Vnellis,Venetis, hedonibus, Ande uuẽſibus Се 
потап, Lexouiſs in Prouincia Turonenſi, re gnoq; 
Francrum ſiti· Limoſins gallice- F 

Lutetia inter Celtas eſt prouinciæ Senonenſi aſtri- 
bitur oppidum гуд! Pariſiorum po itum in inſula fu⸗ 
пит sequãnæ, quod peypetua palus influit proximũ 
Bellouacs Agendici oppido, ас Senonibus, & Mellodu 
no oppido finitimum. nunc urbem Pariſienſem eſſe di 
cunt · ciuitas eſt epiſpalis in Franorum re gno ſua, in 
quam Cæſar ſe vncilium tranſtuliſſe, et patrum ſuo- 
тит memoria а Pariſijs populix onſtruccam eſſe 
ſcribit · | 

Lexoui рорий inter себ ſunt proximi oſiſinis, 
Nanetibus, Ambiliatibus, Diablintribus, et Aulercus, 
ex ciuitatibus oceanum attingentibus · hos quidã oppi - 
nantur eſſe acolas ciuitatis Lixouienſis, quæ вер] 
palis т Prouincia Rhotomagenſi duaatu Normanniæ, 
Franorum regno ſita· Gulli Liſieux- 

Lemanus lacus inter Celtas, quẽ Rhodanus influit, 
ЗаШата; руонтай Romanorum ab Heluetijs di - 
uidit, qui ое Luxanæ lacus dicitur, quẽ Rhodanus 
ad pontem Gebennæ urbis effiuit · Luunus. 

яв 


5 ТМОЕХ ' | | 
Терон! рори Дит! Сеттатие qui alpers та и 
мет Sedun em e⸗ curienſem dœceſes · hos quibuſ 
Чат placet ри Sarmatas, apud quos Rhenus от 
tur, forte hodie инете; dicti inter fontem Rhodani flu- 
Leuacinter Ве ſub imperio Neruiorũ populi 
proxim Grudijs pleumoſis, Gordunis, et Cẽtronibus · 
лоси flumen non longe ab Heduorum finibus in 
celtis oiens eos à Bituri gbus diuidit in Carnutes diu 
Е per celtas lapſus, multis; obliquis суть, Aquitaniam 
Alluens oœanum mare, quod Britancum dicimus, in ⸗ 
fluit. Di gnum memoria refertur арЫ ро, qui ſecun⸗ 
— из Бос nonnne re gnauit apud Gullos uadum pri⸗ 
пит inuentum. cum antea manquam uado tranſiri ро 
wiſſet. * 
Tondinmim oppidum in Anglia те opia ne⸗ 
goatorum о meratuum maxime ælebre. Tacitus · cie 
uitas eſt ер {бора in qua Ап се reges, principes, Se 
паи populi тегайотся опнпетит in Prouincia 
Cantaurienſi ſita о 
Ligos populos in нии racitus proximos Her 
monduris, & cattis. | | 
тит титариит vocuntiorum руоре Caturi ⸗ 
ges, Garvocellos, Centrones, & llobroges · Tactus . 
Lugdunmm urbem аа. hodam ripas, & Viẽnæ 
фийнтат спе epiſtola ad Lucilium refert eam 
regonem fatalii gne ſuo tempore exuſtam, quam ЕТ 
сейиз а [бете ани placet, quomiam отт eius 
ДИастере pars urbis eceleſtaq ipſa matrix in Се 
пу ſum · hinc vIlotius, qui prinuts Romæ rhetoricam do 
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cuit latinam otus eſt, d quo Romæ [6 риетй сит +] 
Fatre [анте primum doctum eſſe cicro referi · oppi 
dum hoc Munatius Plancus ата ſed annis poſt сет 
tum incenſum Romani reſtiiuere · и 

Longobardos cheruſas, Cattis, Сашева; propin- 
quos inferiorx Geymaniæ populos Tacitus refert, quoc 
nonnulli Veſtaflos ви opinantur поп longe à Canẽ 
пе fatibus, ac ту [зил uero eos Pannones ви 
Е tradunt: hi ſunt, qui, cum Italiam fermè omnem oc 
cupaſſent per ducenio quatuor annos, tandẽ а Са 
[и rege Carolo pulſi ити за tamen ut сре Cal 
liæ nomen abhu ad noſtra tempora peruenerit · 

м 


Matrona Пиши eſt, Celias Ве[оту deſiniens in ſi 
nibus Lingonum, & prope Tulenſem a grum, nec lon 
за fonte Moſæ flununis oritur, Catalauum ciuitatem 
epiſhpalem in Campania Етапае interfluẽs per Fran 
crũ regnum prorſus [Бену parum ſapra bariſienſem 
urbem gequanæ fluuio miſœætur. 
Aatiſcon тет Celtas oppidum tunc in Heduorum 
finibus ad Ararim flumen qui Sagona nunc dicitur, 
inter Lu gdunenſem, et —— urbers · Ciuita⸗ 
eſt nunc epiſopalis Prouinciæ Lu gdunenſis nomen уе 
tinens in omtatu Matiſnenſi, & Franwrum re- 
зто ſita · АХ $ | 

маз4ди тр erant inter celtas Inolæ oppidi, 
си! nomen Alexia inter fines Lingonum, & Недно 
rum prox inn ша „диет Flaui gneum dicimus. Nũc in 
наши Burgmdiæ, regoneq́; Alſetum ab Aleſia, ut 

"нц 
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quibuſdam plact, dicicur, quibus оси alludit, in 
diœceſt Heduenſi, & тесто Francrum ſiti. 
Magetrobia locus in Celtis in quo Ariouiſtus Ger- 
manorum rex о рав Gallorum prælio uicit, non lon⸗ 
apaludibus, quẽ Rheno flumini proximum, etcir- 
аут fuiſſe отеита eſt . Galli Toaut. 
Marcmanni populi Germani ſunt, qui cum Ario- 
uiſto Germanorum Rege а’ Cæſare ſum prælio ſupe- 
rati, — oniectura eſt fuiſſe Tranſrhenanos · sic & 
Harudes, &Axriouiſtus Е Germani ſuerunt, cuius 
ferè omness reliquas opias cis Rhenum inoluiſſe uũ 
demus, ut ſunt Tribetes · hodie Argentinenſes, & Ne- 
metes, nunc Spirenſes, ac Vangones, qui Vormacenſes 
appellantur, ac Seduiſi, quos forte Sedunos prope mon 
ters Brigim, et Sancti Bernardi opinari poſſumus ти} 
quis forte Maromannos vnijciat воз т qui uallem 
iſ eluetis finitimã inolunt, о nomen eſt Marecõman 
па Sequãnmis, et monti Тита proximam cum his Mar- 
из Antonius о gnomento philoſophus periculoſſſimũ 
ел diuturnum bellum geſſit· Tandem chriſtaanorũ 
precibus, qui pluuiã a ſuperis impetrarunt, cum exer 
citus Romanus [из laboraret, uictè & in deditinem 
acepti · | 
Morini рорий ſunt inter Belgus Attrebatibus, Ат 
bianis, Neriis, ocaniq; Mari рипти а quibus bre- 
uiſſimus in Britanià nunc Angliam eſt traiectus· ат 
tinẽters yluas, ei paludes habebant, eorũ finibus ов 
prehenditur omiiatus, nomen eſt Pontus ad abatiã 
Lancti Sertim direco iure ptines uetei попипе Ропн, 


quo rego illa a ета deſeribitur iuitas eſt epiſco pas 
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lis, quæ latine потётенцее, gallic uero Terauana nũ 
сирашт.Тв prouincia Rhemeſi, et regno Fràcrũ ие 

enapi/ populi Galliæ inter Belgus, Treueris, Con 
druſis, arduẽnæ Душе, henoq; ſimtim denſſſimas 
ſluas, perpemasq; paludes ad штата; Rheni ripam, 
a gros ædificia, моба; habebant, proximu Vbijs Ebus 


ronibus, et siaambrus qui hodie Chelrenſes ſunt, hi ſäe 


licet Sicumbri, et ad onfluentem Moſæ, вета; осга= 
пит etiam mare attingunt · nunc Iuliacenſis 


ей Colonienſis diœceſis. Anguſtior ſatis, ut uidetur, ас. 


ſubductior, quam priddem Menapiorum fines те. 
Meledunum inter Celtas oppidum in inſula flu- 


minis Sequanæ poſitum Agendiã oppido, Senonibusq 


proximũ, ас Lutetiæ, quæ hodie ани Pariſienſu eſt · 
Et Loſedo ad ripas Sequànæ poſito finimum от, u- 
uitas epiſpalis erat, пипсепат oppidum eſt in Frã 
crum re gno nomen retinet . 

_ Мой flumen profluit ex monte Voſe go qui eſt in = 
nibus Lingonum in Francrum regno пд longe ab or 
tu Matronæ, et Araris fluuiorum, & parte quadam 
ат Nonimagum dudatus Chelriæ oppidum lõge ab 


ocano ferè обои mallia paſſuum ех Rheno тее-. 


рее quæ appellatur Vallis. Inſulamq; фра Batauo- 
rũ, qui hodie Нолти фситит oceanũ influit ſicq; in 
Celũs oriens immergtur Belgus. 

Mediomatriæs populi inter Ве finitim Treue- 


ris, Tullenſibus, et Tribotis, hodie Avrgentinẽſibus Ноб. 
Metenſes eſſe unſiat · ciuitas eſt epiſ palix Prouinciæ 


Treuerenſis. 
‘мопа inſula eſt ſic nonnnata in medio aurſu inter 
пв Ш 


д фа. г 
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‘Апейатуел нубеттат ſerè ab utraq; дитфеат 
millia paſſuum diſtans, ad ocudẽtem uergen ‚атся quæ 
loca etiam omplures manores ſubiectæ inſulæ eſſe exi 
ſtmantur ubi multo breuiores ſant пот quàm зат 
tinenti сиг etiam quanto magis ad ocadentem uerg- | 
mus breuiores æſtate noctes, & Буете longores mani 
Ее uidenus. 
Monam inſulã in Rheno fluuio Holandiæ, Phryſiæ 
ac Chelriæ proximam, unde forte dicti ſunt Monaſte 
rienſes. Тая. | 
Marſacos Сеттатие populos Вайлий ‚Саттер 
bus, Tun grisq; proximos, et, ut отесТита eſt, cis rheæ⸗ 
nanos · Tactus. | ых 

AMadgtiadus ТЕТ Belgs Germaniæ cauitas Metro 
polis, quæ пипс Maguntina dicitur citeriores Rheni 7Е 
pas atungens, dà Tacuo relata, qui etiam Мост Dru 
[р ad remorandum Rhenum flu. factam тереть ел a 
Paulino Pompeio romanarum legonum in Germa- 
nia duce ſub Nerone imperatore perfectam. 

Moſellam Пи qui ата fineis linginum in celtis 
oriẽt Metenſem, ac Treuerenſem urbers præterfluit, et 
опДиспнат Germaniæ Сепанге oppidum inter- 
ſeait. Шеа; Rhenum influit. Tacitus eſt author, reſe- 
rens Lcum Verum Nerone imperante romanarum 
legonum in Cermania legutum Moſellam, atq; aræa- 
rim Рипипа facta inter штита; Е paraſſe onnecte 
reu opiæ per mare, dehinc Rhodano, & Arare [М | 
uectæ per сат ЮДаттох flumine Moſella in Rhe- 
пит & inoceanũ decurrerent ſablatisq́; itineris dif⸗ 
ficultatibus пана а inter ſe ocudentus, ſe ptentrio- 
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niciß Шота: fierent ‚сир operi gelium стает Bel - 
gcæ legtum inuidiſſe dicit deterrendo Verum, пе le⸗ 
one⸗ alienæ Prouinuæ aſueſceret ſtudia Galliarum 
Meckare formadoloſum id imperadori dictitans, quo 
plerung prohiberentur wnatus honeſti. 
матаоитит vbiorum uicum procul ARheniflum 
пб ripa, et, ut oniectura eſt, tranſrhenamum · Tacius · 
Моео trans Danubium flumen populos Pannona 
bus finitimos. Tacitus. $ 


м 


Nemetocerna in Belgio, ubi interdum —— 
Ceſar inter Вед dicta forte d Nemetibus nunc Spi- 


reſibus · 


Narbona Oalliæ ciuitas Prouinciæ Romanorum р 


mitima Toloſatibus, & поп longe а sSonciatibus popu 


lis in Aquicania · cuitas eſt Metropolica nomen reti- 
nens in Бас сит c · Cæſur Енот Colonos ex Mar- 
tia legone malites deduxiſſet · Martius Narbo poſtea 
Фи.“ 
Nemetes рорий Germani имет веди numorantur 
finitim etenbus, Argentinenſibus, уоттанёрфив, 
Kheno flumini fere omnes germanica lingua uten⸗ 
tes. ciuitas eſt epiſpalix Prouinciæ Maguntinæ на 
tiæ aſeribicur nunc ртетв dicta eſt ©" alia Hal- 
ſatia maritima рторё Inſulam quãdam phryſiæ. Hal- 
ſatia autem, in qua Spira, & Argentina ciuitates onſi 
ſtunt, ut quidam opinantur, nomen indidit regoni illi 
Чиа burgundiæ in qua alſetum rego eſt ſita· neꝙ 
id nomen ab Alexia от oppido dictũ putant, ди 
| пт Ш 





INDEX 
Ariouiſtus Сеутапотит Rex, qui Halſatiæ præerat, 
id ei nomen impoſuerit . 


Nitiobrige⸗ 4 inter Celtas proxima Rhutenis et 


Caballis, ac Narbonẽſibus, Galliæq; Prouinuæ В отд 
norũ in Bituricenſi Prouincia, & Franorũ regno ſis · 
Monpoliey hodie ab Gallis dictum 

deruij populi inter Веб maxime feri Atrebati 
bus, Ambianus, Aduaticis, Morinis, Vellocuſibus, Viros 
manduis, ac Treueris finitim. A Bellouacis longe ab⸗- 
ſunt, quos ЗаБи „её се flununa irrigunt, Nullus ad 
eos merotoribus aditus erat, тит velinquarumq; 
rerũ ad luxuriam pertinentium patiebantur inferri, 


пе eorum aninmn elangueſcærent, ити; renattey etur, 


тат uirtutis honunes maius т [етап „диана 
in tota Gallia, Сеутаща, ии Britania fuerit umiuer- 
[ит Cæſaris exercitum deduxerũt, ita, ut Neruiorum 
prælio rem in anguſto uidiſſe, neq; ullũ fuiſſe ſubſidiũ, 
od ſubmutti poſſet, & ſuto a nouiſſim um тии 
стас из primam aciem }6 proceſſiſſe quod ſolum in 
extrema [ре ſalutis imperatori се, Cæ ſar сё teſte- 
tur. nũc Tornacenſes ЧЁ. uitas с epiſpalis in Pro 
uincia Rhemenſi, && limutibus Етапотит те ст [иль 
Noricus адеу тат Rhenum nõ longe a Ратио, 
Atheſt Germaniæ flummnibus intra Tridentinam 
ас Conſtantienſem, её Curienſem diceceſes. Satis proxi 
mus Bauaris, ac zueuu, qui Vallis Norica appellatur, 
in диет Boij oppu gnata Norica tranſierant· I nde Ta 
citus Afirmat, quod Norics, Rhetosq; Rhenus flunius 
interfluit дрив Rhetis Lepontij fuere proxinu · Norims 
berg nunc a Germamis. | 
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Nouiodunum inter Belgus oppidum finitimũ ие] 
ſtonibus, & Viromanduis proximum Раз nũc ci- 
uitas epiſupalis nomen retinens in Руонтаа Rhemen 
ſi, & Franorum regno ſita. | 

Nouiodunum иет celtarũ oppidũ ultra Ligerim 
Ди-т finibus Biturigum proxi⸗a ũ Анапа Biuri gũ 
oppido, ac Genabi Carnutum oppido, et Velaunodu- 
no, & Agendio Senonum oppidus im re gno Franwrũ 
ſitum Noron Calli- | 

Nouniodunũ иет inter Celtas Heduorũ * ad 
ripas Ligeris flu. proximum Bibracte oppido Не4ио= 
rum in eorum finibus, & Franorum regno ſitum- 

Nanetes populi iter Celtas, Oſiſſinis, Lexobijs, Ат 
biliatibus, Diablintribusq; ртохит ex maritimis ciui 
tatibus ocanum attingentibus oppoſiti Angliæ ciui- 
tus eſt epiſpalis in Ртоитаа Turonenſi, ac Britania 
ateriore Britvnante, et Regno Franorum [Ил nomen 
retinens, & cnnutatus titulũ habens, qui ſemper duci 
Britãamæ primogenito aſcribitur· Nãtes hodie Britani. 

Nantuates populi Germaniæ citra Rhenum flu. per 
quorum finerss longo ſpatio, quaſi ab eius ortu Rhenus 
ipſe citatus fertur, ртожти Heluetijs, ac Sequànis, hos 
Conſtantienſes nunc диз conſtat. ciuitas eſt epiſus 
раз Maguntinæ Prouinuæ. 

Noueſium oppidum Сеттате , nunc Мира dis 
Фит Colonienſis dicceſs Rheno flum & cliuenſi 
ducatui proximum citeriores Вет ripas attingens- 

Tadctus. 
Nabaliæ flumen trans Rhenũ, Chelrenſem, et Phry 
ſium agrum alluens. Tacitus- 


\х 
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ochdorus uicus Veragrorum hodie dicitur ſancti 
Mauritij exira Celtas · Belgus, & A quitanos in Sabau 
фа inter Sedunos. Antuates, & Allobroges in ualle тд 
ma gna adiecta planice altiſſimus montibus ит сот 
tinenur in duas parters Rodano flu. diuiſus Фе 
ſu Sedunenſis. 
Оф populi имет Celtas ex maritimis cuũtati- 
физ oce anum attingentibus proximu Lexobiſs Vnellis, 
Nanetibus, Venetis, Ambiliatibus Diablitribus, Curio 
ſolitis Seſſuuijs, Aulercis Rhedonibus ет eiuitates ат 
тот попипавшит in Prouincia Turonenſi e gnoq; 
Frandcrũ ſiti· horum litora Britanio ſunt mari aduer 
ſa, ut refert Pomponius меЦа. | 
oæœllũ eſt cuterioris Prouinciæ extremum, à дио per 
афер in ulteriorem Galliam, cCeutronesq; nunc Tarẽ 


taſios, ac Garocellos, Caturiges, Vocuntios, et Allobro 


gis tranſitus eſt. Auillanæ, et Secluſæ uicx proximum, 
пипс ut wniectura eſt, Nouelenſuum nuncupatur · Se⸗ 
cluſa autem, ut nonnullis placet, dictur quaſt ateriorẽ 
саШат ab ulteriori Secludens, dioceſis eſt Tauricen- 


Г. Tres enm legones in Aquileia hyemãtes poterat 
Cæſar per Rhetias uel Depontias Alpers breuius ul- 


та тете, et in a grũ Neluetiorũ eundo Tyidentum 
iraducere, [64 intendens in ulteriorem Galliam ad cõ 


primendum Heluetiorum a gmen iam in a gro Heduo 


rum vunſſtentium proficſi, ut opinio eſt in a grũ Cre 
топе paulo ante ædificatæ, dehinc Placentiq ac Taus 
‘тит peruenit, qua — iter in ulteriorem Gal 
liam erat per рез legones traducturus. 
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ordoluot рори[о in Anglia ауди montibus pro⸗ 
ximos apud quos Hoſtorius dux Romanus Саташ cũ 
in Anglia imperantem proſtrauit. Tacitus. 

P 


——— inter Ведах nomine et numero Сет 
mani appellati Eburonibus Condruſi; Cheruſis pro- 
ximi. hos сте Тита eſt fuiſſe inter populos diceceſis 
Leodienſis | X — 
рат] populi inter celtas qui Senonenſi Prouinciæ 
attribuuntur Senonibus, Bellouacs, & Agendico oppi 
do ртожти, ас melloduno oppido ртнии Lutetiam 
habent oppidum, quam nunc Pariſienſem epiſcopalem 
urbẽ inhabitant poſitam т Inſula flumunis бедиане, 
quod perpetua palus influebat in тесто Frãcorũ и. 
рабюнех populi inter Aquitanos Sanctonibus, Tolo 
ſatibus Engoliſinenſibus, & Detragorij ртожти corũ 
ciuitas eſt epiſopalis in Prouinua Burdegalenſi, re- 
gnoq; Franrum ſita nomen retinens, omitatus titulo 
inſigniti.· nõ longe ab his Philippus Valleſius Gullorũ 
Rex ab Edoardo Britãniæ rege memorabili pu gna ui 


chus eſt Poictiers Gallorum lingua. 


Preætiani populi in Адийята ртохти Bigeroni- 
физ Voqatijs Taruſatijs, & Hiſpaniæ citeriori in re⸗ 
Francorum ſiti · | 
pleumoſũ populi inter Belgs ſub imperio Neruio⸗ 
тит ртожти Cordunis, Leuaſis, Grudijs, ac Centro 
nibus in еее] Tornacenſi ſiti. RFHlamiung изо. 
Регтасоту populi in Адита proximi Piccauis, ac 
sanctonibus. Eorum cuitas eſt epiſppalis nomen reti - 


⸗ * 
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nens in Prouincia Burdegalenſi, et Frãcorũ re gno = 
prouinaua Callia Romanorũ finitima erat Rho- 


dano —— её a Се; diuidebat, ac mari Ligu 


Дес ед» Alpibus, quas maritimas dicimus, & Allobro 
gbus, quibus limatibus etiam Delphinatus pars, ac pro 
uinciæ eu Metropoles Ebredunenſis, Toloſana, et Мат 
bonenſis, pro parte includebantur, licet Viennam итз 
bem strabo Allobrogbus aſcribat. 

Pyrenæi montes altſſim, maximaq; diuidũt ulteꝝ 
riorem Hiſpamam ab отт Callia · 

Primagenos т Anglia Antonæ, et Sabri⸗ 
пе рые —* Romanorum · Ta 
citus refert · 


Pannones trans Danubium flu· populos, quos Run 


Aros dicimus, non memorat Cæſar, ſed Tacitus- 


R 
Rauratij populi finitma erãt Heluetiorũ inter сей 


tas руохтт Rheno flummi т Руситаа Biſuntina, 
quos eſſe Baſilienſes cniectura eſt, quia per Heluetioæ- 


m, et Sequanorum рпех Rhenus proftuit, & ру. 
xequãanis aſcribuntur. quitas eſt epiſpalis, quam фе 
mis ipſe interſeoat · Bernenſes appellantur· 
Rutheni populi Prouinciales nõ longe ab Aruernis, 
её Sanctvnibus Narbona, ‚ас Toloſa extra Celtas, Bel 
—— Aquitanos. eorum ciuitas eſt epiſupalis nomẽ 
tine retinens in prouincia Bituricenſi ие - Братия 
Аутетаа ſubijciuntur, & Rhodes dicti. 
Rhema имет Belgus proximi Celtis fratres, & ать 
ſanguinei, руожит4; Sueſſionibus, сит quibus eodẽ iu 


те › & hiſdem legbus utebantur unum imperiũ > 
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unumq; magſtratum, cum eis habentes тнт 
Viromãaduis ⁊ reueris Metenſibus, Catalaunẽſt, et Lau 
dunẽſi diœeceſibus, ac ſyluæx Arduẽnæ. cuitas eſt Me- 
tropolis, uius omnes ſuff agnei ſunt in Belgo no- 
men retinens т qua ЕТапотит Rex ungiur, et cõ⸗ 
ſecratur, in re gnõ Francorum ſita. 

Rhedones populi inter Celtas ex ciuitatibus oceanũ 
attingentibus, quæ Armoricæ appellãtur, proxima Аи 
[еусв Seſſuuijs, Curioſolitis, oſſſints Vnellis Venetis 
Andegauis, Cenomannus. ciuitas eſt epiſwpalis т Руо= 
uincia Turonenſi & Frãcorum regno ſita, nomen re 
tinet in Britãniæ ducatu сотр 

Rhenus Cermaniæ flu. non longe &`Рати Я, © 
Rhodani flu. fontibus, & fere in medio eorum oritur 
ех Lepöõtijs, qui a nonnullis Sarmatæ dicti, alpeus in⸗ 
аи inter fineis diœceſum Curienſu, её Tridenti- 
ле поп longe ab Italia, longoq́; ſpatio рег пей Nã- 
tuatiũ, qui Бойе Cõſtantienſes eſſe credunmur, Helue 
tiorum, et Sequanorum, ex quibus ſunt Baſilienſes, et 
отн Ferretenſis Mediomatricum, hodie Metẽſium, 
qui tunc uſq; ad Rhenum extẽdebãtur, tribotum nũc 
Argentinenſium, & Treuirorũ cuatus fertur, аси й 
ocano proximus ей in plureas defluit parters multis 
ingentibusq́; тии effecti, quarũ tres тб a Phry 
ſij ac reliquæ a Siaambri пипс Cherenſibus, & Ho 
landinx, qui olim Bataui dicebantur, ас 6 quibuſdã 
feris nationibus incoluntur. Sunt etiã qui hunc, & Da 
nubium in Rhetia oriri tradant, & поп longe d [о= 
cis, ubi uina oltrinaſes naſcuntur. Rhenus igiurnon 
atuigt Sequãnos, hodie Bir gũdos miſi à finibus Hel- 


я 
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uetiorum атс Baſileam uſq; in fines argentinenſuum 
Baſilea enim фм inter Зедиатох, & ſuf 
Fagnea eſt Biſuntinæ Metropolis. inde eſt, quod veli 
qua pars ſumi nis Rhens ab eius ortu ата curienſem 
diœceſim Prouinciæ Maguntinæ uſq; т ſineis Baſilien 
ſumcras тр ит flumen ferè tota ad Heluetios pertine 
bat, qui ueteres Ro ·in militaribus ſignis ити upi- 
æ Boum, Aprorum, Vrſorum, & ſimuliũ uexili и 
depingere onſueuerunt 
Rhodanus fluuius Sedunos, Veragros, Allobrogus, 
© Galliam Prouinaam Romanorum à Сен; 4ИРат 
tiens oritur non longe a рати уе Rheni flu. fonti- 
bus aras рпе несу Sedunenſis, propẽ montem, си 
nunc Ба nomen eſt, && ad Sedunum Сеттатёе. ит. 
Бет decurrens uicum Vara grorum qui hodie ſanctus 
Mauritius dicitur inter ſeot, lacuiq; Lemano, quem ac 
ое Luxanenſem nonunant, admuſtus, et ad Pontem 
Gebennæ urbis eundem lacum е &eſſus т Lugdunũ, 
Viẽnam, aliasq; urbeis, et inſignia loca ad Volats, nũc 
Auionionenſes prolapſus, Liguſticum mare tribus фо= 
ſtijs in fluit · Roſne 4 Саи hocie · 
igodulum locum inter век ſupra Moſellam flu 
uium non longe a утих Treuirorum едит и Те 
аз Cerealis Romanus А rTreuirorum, & Сет 
manorum mags аи, quam prudentia fudit proxi- 
7 — мес тн МИ Нить, 
* —— | — 
Sanccones inter Aquitanos populi ринии Toloſati 
bus, & рто ти heiragoris Engolix menſibus РЕЯ - 
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ий ›ас СаШе Prouinuæ Romanorum ciuitas eſt epi- 


ſopalis in Prouincia Burdegilenſi Franrum regno 
ſita, nonen retinens . | Au 
sxebuſiani populi inter Celtas extra Calliam pro- 
uinqam Romanorum Tranſchenum fluuium рут 
Allobrogbus, xequãnisq;, ac Heduis quorũ erant cliẽ 
tes fimiunn inter Tauſanenſem, & Lugdunenſem Че 
ет ſitæ, quos Bellicenſes eſſe oniectura eſt. auicas eſt 
И prouinua Biſuntima Чиа gabaudiæ ſub 
из ſiue eius ant ſuti, per horũ ſines ad оси пипс 
uius, ui ſanctus Amor nomen Дт опий Burgun 
diæ, acrecta ad Ararim, qui nunc Sagona dicitur ubi 
pagum Heluetiorum Tugurinum deleuit Cæſaur, peyue 
пи ата Viredumm Turegum сайеЕЦа illius flu 
manis citerioris ripas attingenti · — он 
Sequana Ди-руот их in Franorũ тесто Се рой 
quam Matrona flu. ſibi mmiſtum ей < Belgs Черт 
ens oritur prope ſines Heduenſu, ac Lingenenſu Фе 
æſum in duaauu Burgmdiæ т alſeti regone non lon 
се а шо abbatiæ, & топайети ſancti едите › ас 
Тусетт agrum, et Pariſienſem urbem ааа Во 
choma gum сшинкт „© mare occanum рии потет 
retinens adhucc. нь 
Sequãni populi inter Сейих hodie Burumdiæ ат 
нат inol entes, quos à Gallia Prouinciq Romanorũ 
Rhodanus Пиши diuidebat, finitim Heluctits HHedus 
ic, Lingonbus, ac heno per fineis опиши инс Ее 
retenſis mihil ие uidetur, еше in ducatu Burgun 
diæ ſanx, tunc poſſidentss, 44 Ща отта ела пот 
пе Неций с! Lunmguibus aſeriberẽuu, nec ИЕ diceren 
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шт Sequani ſod hi ſolũ, qui a Rhodano рторё Belli 
cenſis urbis diœceſim ца; аа Biſuntinam cuitatem ma 
ximam Sequanorum „её ab inde uſ; in fineix omta⸗ 
tus Ferretẽſs ac фе Argentinæ Rhenumq Anui 
тт protendebatur iter quos fluuios Rhodam, e Rhe- 
те perciuimtem illam Biſuntinam, quæ quaſi ĩ medio 
Руна; dierum iter expedito patet fimbus hiſdem. 
Vliva quoꝙ; Ararim flu.· non longe poſt eius отит $е 
quanorum ан ipſa Бупнпа diceceſis отре= 
ctur, protendi uidebanur. Зах 

sueuorum gens Tranſfhenum Bauaris & Franco 
nibus finitima plus quam cntum pagos haben⸗ maxi 
та, & bellicoſſſima Germanorum отт laudem 
putantes «Де maximam, quamlatiſſime а ſuis fimibus 
uaare a gos, et uaſtatis атсит ſe finbus ſlinudines 
habere· та; una ex parte ab eis circiter та ра 
ит ſexænts а gri uare dicebantur opprobriũ uirtu 
tis exiſtimantes expulſos a gris fimitimos ееете,педие 
quẽquam propè audere сон Дете inter hanc gentem 
ſant Vlma oppidum, ciuitatesq; & острота mal 
2. Bauariæ uetus eſt primcpatus et Auſtriæ ducibus, 
ac Marchionibus Badeſibus omtibus de Virtẽberh. 
alijsq; principibus eccleſiaſticis, & ſecularibus ſubie- 
cta, qui, ut olim referẽte Cæſare principes regonum, 
atꝙ; pagorum ſunt, су in расе inter ſuos ius dicun, cõ 
troueſſiasq; ти. оо) 

зе] uel Sedum populi German ſi pro gedunũ 
urbẽ inolentibus piantur ut mectura eſt Helue- 
tijs, et pro parte Сену annumeratur uel ſaltẽ ити 
ринит ipſocq; Rhodanus Ди. та finitim etiam 

ſun veragri 
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fant Vera gris ĩter montess, ꝗꝓbus nunc * [ап 
Bernardi nomen eſt, non longe ab Antuatibus, et Allo 
brogbus germaniat lingua ex та опа parte utentes · Ci 
uitas eſt epiſopalis Tarentaſiæ [мате nomẽ retinẽs, in 
сиб рифиз Rhodanus oritur, nec [09е ар eis uerſus 
Curienſem,et Tridentinã diœceſes Rhenus exoritur · 

Sueſu populi Cermaniæ, quos wniecdare licet ſuiſſe 
Conſtantienſi, Baſilienſi,ac Sedunenſi а сто finitimos, 
сл ет Celtæs, Heluetioq; annumerari, [ше forte $ 
tenſes eſſe, qui сит Turicenſibus quondã, Heluetij по 
ſtra memoria bella geſſere, uel Sueſi, ideſt Sueui · па, 
сит [пои annis domo Sueuorũ media pars excede- 
ret, forte diuerſas ſibi ad habitandũ regiones delege- 
rũt· Ex ди forſan ſunt illi maritins, ꝗ¶ Daciæ, её Мот 
uegæ ſunt finium, ac ꝗ cirat Lepõtios Rhetosq; habi- 
tant, idẽ ferè nomẽ Sueuorũ habẽtes 4 Sueuo monte, ꝗ 
ab от ſolis Germaniæ initiũ ſaciẽs, ad Cimbrorũ uſꝙ; 


promontorium та спо adita protenditur, forte dicti- 


Senones iter Celtas finitinu Belgis Pariſis, ac Car 
nutibus fuerant antigſus ante Cæſarem in fide Heduso 
rũ. ciuitas eſt Metropolis, cuius omnes ſuſt aginei ſnt 
in Сеная in regno Francrum [ил reinens nomen, 
quam in Burgundia ſitam uulgus посыл. for ſan · n· id 
inoleuit a prims Burgimdionam regbus, quos Seno 
nis Lu gduni, ac Viennæ poſt natum Chriſtum рита 
ſecala regnaſſe in Celtica pleriq; таить. 

cueſſiones populi iter Беда fratres, & onſangui 
nei Rhemorũ, euq́; attributi bus, ac Bellouaci, егор 
pidis мошодиио ‚44 hodie eſt auitas, Bracduſpãtioq⸗ 
erant finitimi a gros feracſſimos, & latiſſimos fineis 
habebãt, apud quos тех fuerat totius Calliæ potentiſſi- 

во 
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ищу дена Britãniæ re gnũ obtinuerat XII ор а 7. 
xueſſionibus habens· tẽpore autem Cæſaris regnabat 
Calba, malti; Callorũ reges uſq; poſt ma gni Caroli tẽ 
pora diu in Selgœ regnaſſe, et стопа apud sueſſio- 
пех aarpiſſe leguntur. Ciuitas eſt ер/ора в nomen уе 
tinens in Prouincia Rhemenſi рита ſufff agunea, & 
regno Franorum [ия . 
segni iter Belgis populi gentes, et numero Cermanorũ 
Cõdruſs ринии, д ambo populi ſunt ĩter ЕФитопея,ев 
Treuiros mitatui МатитсерАтанепе ſyluæ, et duc⸗ 
и Lucẽbur gẽſi, Moſæq́; Ни-руожти nomẽ retinent · eo 
rũ oppidũ diœceſis Leodiẽſis illius epiſwpo ſabiſatur. 

зе flumen inter Ве мот influẽs in extre 
та parte Arduẽnæ ſyluæ. nec löge ab Аианах Мет 
uios & Tornacenſem urbẽ iterſecat nomen retinens. 

Sabis имет Бел flumen deruios irrigat, & Mo- 
[ат flu· penes Condruſios Namurcio oppido Leodienſis 
influit· hodie Sambram uulgus nonnnat · 

xeſſuuij populi ет селу ex maritimis ciuitatibus 
oceanũ attin gẽtibus, quæ Аттотсе appellãtur, proxi 
m Auleros, Curioſolutis, rhedonibus, Oſſſinis, unellic, 
et Venetis · hos ꝗdã риа! её Exiſinos, quæ ciuitas eſt epi 
ſopalis Prouicæ Turonẽſuis in re gno Francorum ſiti 

она populi Иеу A qtanos ринит Voaatijs, et Ta 
уни: populis А qtænis, et Toloſæ, ас Narbõæ ciuitati 

из Calliæ руошае Romanorũ, et Hiſpaniæ citeriori 
habẽtes oppidũ natura loci, ac manu munitũ in тет 

Sibu Ates populi in А quitania pro⸗ (Franærũ [В 
ximi Carũniæ, наивна в „У оси, Taru ſatijs, Coc 
ани et Hiſpaniæ citeriori ЕТапатит regno [> 

Siaumbri populi Cermaniæ olim ex о та еп 
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т рожи Vbijs trãſrhenũ tũc ſitis ſyluas, et ав 
пех habebàt, ad quos ех Menapiorũ, ac Eburonũ fini- 
bus Rheni tranſitũ, maxime ubi ipſe, et Moſa cõſtuunt, 
breuis eſt aditus. Eburones enim В heni citerioris ripas, 
Sicãbri autẽ ulteriores ilebãt, nũc oppida, uis, © 
a gros. Sicambri, quos Chelrẽſes appellamus ẽt пет Мо: 
ſam, et Rhenũ poſſidẽt, quorũ pars ẽ лесе Тео. 

Samarobrinæ locus ĩter Belgus, ubi Cæſar СаЦотй. 
onaliũ idixit, et aliq hyemanit, ac i pedimenta exer 
citus obſides алтея literasq; publiqus, ac ffumentum 
reliꝗt.hanc Cameracenſem eſſe urbem ꝗbuſdã placet · 
Sabis. n.fluuius eã iterfluit, et Би’ gilia lingua ſatis 
alludit uoaabulũ, eſtq́; те locus гру in medio telgurũ 
[ии fertilis, ac ſolo opporſuno onſitutus. ciuitas eſt epi 
Дора ‚© imperialis Prouinciæ Rhemenſis, forſan 
ab Eburonibus populix cuitatũ oceanũ attingentium, 
quæ iter Celtas erant, orti, uel à Se gnis Belgirũ popu 
lis· In hoc oppido ꝗnto ар hinc ãno fœdus iter omneis 
chriſtianos pricipes ad iternitionẽ Veneti nois ictũẽ, 
authore põtiſice Iulio ТТ ‚44 Сатетасёр ab oppido di 
ctũ eſt· Sunt tñ qui Sancti Quintini oppidum malint · 

Sengoriau populi in Anglia mari ртохит её Са] 
ſijs, Bibrogbus, Trinobantibus, Ceuima gnis, & An- 
atlitibus, nunc forte Ebroicenſes dicti, cui ſatis alludit 
нова ит . ciuitas eſt Metropolus- 

Siluros populos Angliæ. Tacitus refert. 

йа populi prope Coloniam urbem olim А grip⸗ 
pinam dickam, & Rhem fluminis ripi⸗ aterioribus 
adiacentes а` Тасо proditi- 
Sarmats Germamæ populos, ꝗ атёта Sueuos У ато 
bueuorum reg ab eis expulſo орет tulere. Tacitus · 

во 
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gabrinam т Anglia flu · Tautus. 


т ру 
rulligni рорий erant рийит Ieluetijs inter Cel 
tas non longe ab А llobrogbus, &, ut qdã opinantur, 
etiam fuerunt то Turegi — Hel⸗ 
uetios ſiti, quod forſan tunc ex illorum pagorum nu-⸗ 
mero поп erat, in Conſtantienſi diceceſt habitantes, ſed 
а Allobrogibus ſitis remoti · Quidam autem interpre 
wentur Turegum, quaſi Duregum ideſt duorum tegũ, 
rullingos credunt nunc Lotoringos eſſe dictos по 
инте cõpoſito ex Loturio eorũ rege Carlomani ſurpe · 
roloſates populi Galliæ Prouinuæ ртнии Narbo 
nenſibus, & Santonibus пес longe Sontiatibus po ⸗ 
pulis in A quitania nomen retinent · quitas eſt Metro- 
polix Frandrum reg ſobdits 
riguinus ри, populi eius quartam ратет 
Heluenæ ontinebãt, ac iter Celtas erat, ide руЕ cnie 
ctura eſt eos eſſeg пипс Turegum сит agro adiacent 
apud ſSulenſes, Baſilienſes, conſtantienſes inolunt · 
треиющ populi ultra Rhenum flu. fuerunt, ex qui 
bus & Cymbris A duatiu fuere pro gnati, apud quo 
vũ loa, cũ id flumen in Calliã uenientes tranſuſſent, ĩ 
pediment сй unius fere legonis præſidio reliquerũt. 
привит Theutonos credit, ꝗ Franniã, e& Baua- 
зат Germaniæ regones, ‚её а; fimitimas terras inhabi 
tant. Vulgus uero отпе atra, et trãs Danubiũ рори- 
[ох appellat т heutones· hi forte corũ рии quõdã pul 
Па 5иеий , 9 quamlatiſſime a gros deſertos poſſidere 
gloriabãuurſeſe cymbris раати, cum диз а котаз 
из duce мато сер ſimt, quos Ро ротиз мейл albi fiu. 
Cymbrisq; Hermonibus, et Sarmatis propiquos tradit, 








ТМРЕХ гот 
Theutones tamẽ eos eſſe, qui traãs Danubiũ ad dexird 
eius inhabitant· plures струе inter alpexs ſãlicet 


d Italiæ ипиитетей , & Danubij alueũ inolenteis, 
= dicti autem роте ſunt à Tuiſcone eorum Rege мати 
т filio, ut ſentit Tautus lib · de ſitu Germanisæ . ĩ talica, ас 
— gllia lingua alludunt. 
А | reueri populi inter Belgis in onfinibus Cermania 
* finitim Neruijs, Menapijs, Eburonibus, Rhemus, medio 
и | matricbus, ideſt Metenſibus, & Rheno flu. uſ in рот 
4 tem, quo Cæſar traiecit exercitũ, quæ pars пипс eſt Co 
ꝓ lonienſis dioceſi. те autẽ omnes Treueri germanias 
4 lingua utuntur, et niſi ехетси wacti imperata поп} 
и. Germaniæ —— 
* dianis exerta bellis, culiu, et feritate пд nultũ а Cers 


manis d fferebat · horũ inter Callos uirtutis opinio етав 
ſingularu, et plurimũ equitatu, peditatuq; ualere exi - 
ſtimabãtur, nomen retinent [из ciuitatis eſt natura mu 
nitus, et Metropolis huius ciuitatis præſul unus ex ele 
ctoribus imperatoris eſt, ꝗ proximis his annis [дания 
а махтийапо Cæſare а4 Venetos ueniens ипа’ св 
Cardinali Lucemburgenſis, re infecia abijt. 

Tribotes populi Cermaniæ in ſinibus Celtarũ et ве 


gonibus, & Rheno [т отпездеттания lingua uten 
tes. ciuitas eſt epiſopalix Prouinciæ Maguntinæ · nunc 
Argentinenſes [анте dicti, quibus uul girus ſermo сит 
ueteri ſatis alludit носи. ſunt in regone Аа 
па от ut quibuſdam placet, Heluetia- 
rTurones populi inter Celtas Carnatibus, et Ande 
дж finitima руохти оеапо. Ciuitas ẽ меторо 
ая, uius omnes ſuſfaginei рии in Celtica & ex 
в iij 


—— < 


| grũ ртит rullẽſibus, Baſilieſibus, Spireſibus Lin 


4. 
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maiore parte т Britaniæ citerioris ducatu nomen тей 
nens т re gno Frãacorũ ſita, quam её Andegauenſem⸗ 
urbẽ Diuus Lodonicus Francrũ rex, Britamæ duct⸗ 
tu detraxit, вниз tamen Prouinciæ omnes aliæ Britã 
те etiam Britonantis ciuitates remanſerunt· 
— rTaruſatij [ча A quitaniæ руохитн У оси. gon 
| tiatibus, Tarbellis Carumnis, Coco ſatibus, & Hiſpa 
| пе citerioris „роз отесТиуа eſt fuiſſe populos Turſæ, 
‘ие auitas eſt epiſpalis in Prouinua Auſcitana, et 
Franorum тестю ия. | 
Tarbelli рорий in Адыша руохит. Bigerrone- 
bus, Sontiatibus, Voqitijs, Taruſatijs · Hiſpaniæ citerio 
ri in regno Franorum [и | 
| rTenatheri Germaniæ populi, Tranſrhenani, qui 
cũ vſipetibus, et magna multitudine homanũ, à sueuis 
diu agati, et trieẽnmo uaguntes khenũ flu trãſierũt nõ 
lõge ab hoſtio, quo К Бепия ipſe mare ifluit мепаротй 
agros utraq; inolẽtiũ ouparũt, quo ину сд 
ſtet Menapiorũ finers, quos pleriq; opinãtur Iuliacẽ- 
Де fuiſſe multo, д пис maiores extiuiſſe hæc gens poſt hac 
Rheno diſcreta ſolicitauit Vbios, nũc А grippinẽ ſes, ut 
а Romamis deficerẽt initio im perij Veſpaſiani · Tacitus - 
rameſu flu. in Anglia рпезу interioris regonis 
тауниту ciuitatibus aiuidens d mari circiter рай 
пи. octoginta, id uno omnino [ое pedibus, atq; æ те 
traſii poteſt, et in mediterraneis illius locis inſulæ ori 
ens, паша и; отатит influit . татат нии 
rrinobates populi т Anglia, рторе firmuſſimã carũ 
regonũ ciuitatẽ inolentes mari proximu, et Ceuima- 
рот риа ‚ Саб An- 
зе рории. — * 
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rectoſages рорий olim са fertiliſſima Cermaniæa 
оса ciraa hereynã ſyluã овиращет ũt, atq; ibi cõſede⸗ 
rũt ſummã iuſtitiæ, et bellicæ gloriæ opinionẽ habentes 
in ea mopia, egeſtate, et patientia, qua Germani perma 
nentes eodẽ uiciu, et сии urporis utẽtes. his ре Frã 
wnes Germaniæ populi eiſdẽ lous proxina ſuceſſerunt, 
quibus Hranonbus poſtea сз Rhenũ traſeuntibus, et 
Са oqupantibus, uelut priſaum, propriumq́; ſolum 
repetentes сита; Ра роз populo⸗ — 
да dicta eſt, ut pleriſꝙ; placet, ex и Tectoſagbus став 
hi, quos Mallius Romanorũ dux in Сао græcia ſtra- 
ние uict, triumphumq́; тещи. 
‚ Танача populi Germaniæ proxinu demetũ, et Hel- 
uetiorũ finibius, d gbus ſylua Hercynia oritur. et forte 
erãtRauraci д proximi Heluetijs ciros ß aſiliẽſiũ рпей 
Баия, hi m Hercyniæ Syluæ nõ erãt ртохит ſed 
Baceni буша, quæ nigra dicitur interfluẽte tñ Rheno · 
rungros Belgarũ populos Tactus facit · hi В Бе- 
nũ, & Moſam inter Eburones numerantur. oppidum 
eſt nomen retinens · olim cuitas ерора huius ſedes 
poſthac fuit ad Leodienſem urbem translata uſque ad 
mius oppidi mœnia, ut pleriq; uolunt ocenus proten⸗ 
debatur сии rei дне дас uetuſtatis adhuc monimẽ 
ta uidentur. Inde Cæſar ſcribit Eburones fuiſſe mari- 


proximos. Taſandrum oppidum in Leodienſi diceceſi, 


i Diuo Trudo nomen fecere. 

Tarbiacs т finibus А ggrippenſium populos · Taũi. 

Tubantes Germaniæ populos, qui Phryſiæ partẽ та 

ri oœano, Rhe. flu. ac lacabus proximã ſaltibus, et ра 

ludibus abundantem inoluerunt, quam antea мат 

populi habitar ant · Taciuus · — 
9 iiij 


dẽ eligentibus Ета 


ТМРЕХ _ 
rTygenos populoc Angliæ, quorũ вех РУа[имо Че 
ronem ипретаютет hæredem inſutuit. Tacitus. 


у | 
vxellodunũ oppidũ in ſinibus Cadurœorũ тит Cel 
tas nõ longe 4 Callia Prouincia Romanorũ monte e gre 
e оапаита munito ſitum, cuius partes omnes præ- 
rſmis ſaxis d ла aſenſu, et flumne inſimam 


‚ наЦет diuidente totum peneè montem cingente руетипё 


tæ erant, ſub cuius etiã muro ma gnus fons aquæ руеж 
rumpebat, ab са parte, quafere pedum trecentum in⸗ 
teyuallo fuminis ато nacab at · 

Vatua iter ве aaſtellũ, quaſ in medijs Euburonũ 
finibus, nõ lõge à Це uno [ушиб уе umulo, ac ma gna 
cnualle ubi Titurius, et Arũculeius Romam hyeman 


tes aem legone una ст дта; wvhortibus а` duobus Kbi⸗ 


ronũ regbus dolis interœpt ſant. Id auſtellũ proximũ 
— ——— longe ab A quiſgrani urbe ие 
mile eſt, for ſan со loco, ubi пис cſtellũ, cui У аи 
mons nomen eſt, ашссе amen Лео ut Cæſar ipſe 
deſcribit ſuberat Rhenusflu, propterea nonnulli cre- 
dunt Vanaim ое fiuiſſe ubi munc eſt Tuliacũ op- 
pidum, quod ная eſt ntulus inter Aquiſgranum, et 
coloniam Germaniæ urbers Ciſrhenanas, quod «` Iu 


Го Cæſare denonunari putant, ubi adhuc рита inſi 


gnia uetuſtatis monimenta apparent · 
Vodatij populi extra cCeltas, Belgus, & Aquita nos а 
tra Rhodanũ, ceutronibus, ideſt Tarẽtaſijs рати, et 
Allobrogbus ultra Alpess graias диз hodie mons а 
nerũ [ие cineſus nomẽ eſt hos Iſara flu. alluit Vaſa 
vrbigenus pagus Heluetiorũ ĩter Celias. (tiũ calli. 
Veſantio oppiaũ maximũ gequanorũ natura 109 ти 
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nitũ inter Celtus, nũc отм Bur gũdiæ creũ ſepum, 
ciuitas три „ас меторойися потё retinẽr ти 
eata litera · u.in· h· ut Romanis, & Vaſnibus pronun 
tiandi mos eſt · ſitũ habet, qualẽ Cæſ. in cõmentarijs Чеч 
ſcripſit, præterꝗ nũc ea idem fluuius ex ma gna раме 
interſeaat · in illa ſunt loca uetuſta, qualia Romæ, quæ 
Patheõ cãpus Martius сари; Mineruæ, uulgo [тр 
latine Фа ſunt, multaq; alia priſcæ uetuſtatis moni- 

Vangones populi Germam inter (mẽtæ cõoſiſtunt- 
* nu merãtur, finitim Tulluẽſibus, Metẽſibus, 5рё 
rẽſibus, Maguntims, ас kheno flu· omnes ferè germani 
сё lingua uxentes. ciuitas eſt ерораш Prouicæ Ma gũ 
tinæ nũc vormacenſes dic, Halſatiæq; от ** 
tia, tunc Callici, nũc autẽ Germanici iuris aſcripti, quo 


magss ре Spirenſes, ac Argentinenſes, ꝗn май . 


ня tanꝗ omnes altæ АДатате attributi, et ad ripas⸗ 
Rheni ateriores ſiti uidẽtur, ĩter Celtus forſan collocãdi 
niſi quis recta aatronæ flumunis oria ad Rhenũ flu. 
Celis his finibus Верх diſpartiat quibus Вес pari 
ratiõe Viredunũ, quæ ciuitas eſt epiſopalix Prouincia 
rreuerenſu in duaitu В arrenſi onſiſtens aſcribitur - 


volgæ populi prouinciales по longe ab Aromias, д 


nũc Auraſicenſes ſunt, Toloſatibus Marbonẽſibus, Maſ 
ſiliẽſibus, Gaballis, Caduros, Heluiſs, ac Rhutenis ex 
tra Celtas, Bel gus, et Aquitanos. hos Rhodanus fluuius 
alluit, poſthac Diguſhcum mare influit · Атепта рт 
deẽà nonnullis, nũc Auinionenſes dicti · cuitas eſt epiſco 
раз Pprouinciæ Arelatenſis olim nunc uero Viennen 
[в maiorum noſtrorũ memoria patrimonio beati Рея 
ari emptionis titulo addita · Hic Котат ати ſedẽ 
ma gno totius ие icõmodo, maiore urbu Коте Те 


А РЯ — т 


г INDEX 
ищете ſeptuaginta, et amplius annos, donec feliaſſmo 
euentu Italiæ reſtituti põtiſices, ad hanc diẽ manſere-⸗ 

viẽna ciuitas metropolis in Callia Prouicia Roma 
norũ, nunc Delphinatu extra Celtas, Belgus, et A ges 
nos, quã Ви. Rhodanus præterfluit ad eius cteriorer ri 
раз ſuam proxima Aruernorum finibus diſpartien 
te Rhodano Heduorum finibus Cæſaris tempore, ad 
quos Мана oppidum, nunc cuitas pertinebat, hodie 
Lugduno ciuitati ſinitima beneq; ſits - 
Veloqſſes populi iter Belgus Moxinic, Neruijsq; ſin⸗ 
вия ртохит ambianis, et а trebatibus · hi hodie caſtle 
tenſes dicti in omitatu Flandriæ, et Francrũ ve gno, 
Morinenſiq; Чесс inſtar pag рии рас Prounciã 
repetit rex Franqæ пипс 4 Ане Burgundiæ- 

Veromandui populi inter Belus, Rhemus Attreba 
tibus, Neruijsq; ртнии nomen vretinent in Frãcrũ 
тесто ſitiʒat ex magna parte т diœceſi laudunẽſi, ас 
sueſſionenſi et ex вого из Prouincia Rhemenſi, inſtarq; 
prouinciæ hñtes, inter quos ſunt inolæ oppidi lancti 
Qꝛintini, quos тех repetit.V ermãdois Gallis mu- 
вия aliquantulum попипавопе ФН. г 
Veragi populi extra Celtas Бе[дая et Agtanos in 


tra Sedunos, Antuates, et in Allobrogus, montesq; ſan- 


cli Bernardi,et Brigã, quos Veragros Rhodanus fu- 
ãterlabitur·caput gẽtis eſt uicus, ubi abbatia, cui ſan⸗ 
их Mauritius diatur diœceſis Sedunenſus, са tamen 
agri Traſrhodanum poſſidebãt Celtis aſcribitur · per 
hos ad тает illos, quos Cæſ. ſummas Alpers nominat 
ex Callia in Italiam uenientibus aditus eſt · 
Venen populi inter Celtas ex maritinus ciuitatis 
физ ocranũ апатии, ие Armoricæ appellãtur, 
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proximi Vnellis Oſiſinis, curioſolitis, Se ſauiſs, АЩеУ 
ев Rhedonibus, hi, ut ꝗbuſdã placet, etià Vanes dicti 
ſunt т prouinaa Turonenſi, et Верно kranorũ ſiti · 
ciuitas eſt epiſwpalus, сии ampliſſima erat authoris 
лу omnis oræ maritimæ regonũ earum in Britãnia 
Britonante. ſum præterea alij gdã populi auinionen 
Диз руохит Venuxinum отит inolentes ра= 
trimonio Беан Ре? ſubditi. hos partẽ Galliæ Prouin 
ае Romanorum fuiſſe quibuſdam placet- 

Vnelli populi inter Celtas ex maritimus ciuitatibus 
ocranũ attin gẽtibus proximi Andibus, Venetis, O Е 
| nis, Lexobijs, Curio ſolitis, Seſſuuijs, Ашетаз Rhedoni 
bus inter аня Armoricus numerati in Prouinciaæ 
ruronenſi, & Franorum тесто ſiti · 

vellauni populi inter Celtas proximi Heleuteris, с 
durcis, Gaballis, et Aruernis, quorũ ſub imperio eſſe cõ 
ſueueraãt. ciuitas eſt epiſopalis in Ртонтаа Bituricen 
ſt nomen retinẽs, à multis т зай Flori cuitas dicitur. 

vellaunodunũ inter Celtas oppidũ бепотит pro⸗ 
pinquũ Agendio Senonum oppido, ас Cenabi oppi⸗ 
do Carnutum, quod Cenabis oppidum pon⸗ * 
flu.ntinebat, nec longe ab Auarico, Nouioduno 
oppidis Biturigum in Franorum regno ſitum · 

Усе ЕТ —— rTaruſatijs Sontias 
tibus, Tarbellis, Bigerronibus, Carummis, Caritibus, 
Cocoſatibus & Hiſpaniæ ateriori, in re gno Franwv- 
rum ſiti. ab his роте Vaſones dicti · hos niectura eſt 
foiſſe Veſatics. ciuitas eſt epiſpalis in Prouincia Au 
ſitana Frãorũ re gno ſita, quos Vaſatenſes dicimus - 
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Vſipetes Germaniæ рорий Traſrhenani q cum ten 


aitheris, et ma спа maltitudine honnnum 4 sueui diu 
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agtati, et trienio uagintes khenũ flu. trãſierũt nö long⸗ 
ab hoſtio, ubi mare onfluit, et Menapiorũ a gros ит а; 
fuminis ripam inolentes ocuparunt. —J onſtat 
мепаротит finen, quos pleriq; opinantur iuliacen- 
ſes fiuſſe milio latiores, maioresq; extitiſſe, et agros dus 
ах montenſis урет ripis ulterioribus adiacentes, ac 

etiam cliuenſu poſſediſſe · 
Vbij Cermam populi olim Trãſrhenani, quorum 
фи ciuits ampla, et florẽs, ut eſt aaptus Cermanorũ, 
qui paulo ſunt eiuſdem generis, et cæteris humaniores 
quia Rhenũ attingunt, malumq; ad роз тегаютез uẽ 
ntant, et ꝙ ipſi propter propinꝗmatẽ таз ſunt mori- 
bus aſſueſacii hos gxueui diu, & ſæpe bellis expertũ 
finibus ex pellere adnixi ſant, et ſibi uecti gules ети, 
maltoq; humuliores, et infirmores reddiderũt, in quo 
rũ fineis Cæſar primo T raſrhenũ ехёта р роет in 
Menapiſs ſaciũ ducto uaſiatis agris Sicãbrorũ ſe rece⸗ 
pit, iterũ aũt paululũ ſupra eũ locũ, quo antea exercitũ 
haduxerat роте т ſinibus ттештотй fecit, legöesq; 
traduxit, auus pontis ultima рат Trasrhenana ripas 
vbiorũ cõtinebat · hos eſſe aggrippinẽ ſes, nũc Coloniẽ 
ſes àclaudio се ſare ag grippinæ uiro, acvptos pleriſq; 
placet; ꝗ ut ueriſimale eſt „а $иеий сори ,сита Rhe- 
aũ horante Ag grippina urbẽ ondere, et habitare сое 
perune, quæ aicus paulo poſt cũ Romanorũ ſocia eſſet, 
ac recne содия fatali ĩ gne ut Taci. ſeri. onſumpts eſt, 
ел тб eodẽ tempore [ти ад Lugdunũ incenſum, 
dirutũ eſſe vnſtat, ut in epiſtolis refert бепеся. cæ 
ет igitur iempore оте Чита ẽ loca, ubi Marchiæ @ 
mtats æ duce cliuenſt nunc poſſeſſus Veſtaflia oppida 
ſant, parsq; ducatus montenſu тоне præſunuintur, 
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quorũ adhuc ma gna pars ad Сост т ей perti 


net. hos Taci· Trãſrhenanos сна ſuo tẽpore fuiſſe ſeri 
bit, ꝙ forte ad штата; Rheni трат ира agroc ро [Е 
ſionesq; haberent. Sic & Allo ad Rhodani ат 
bas ripas, & Menapij tunc ad Rheni utranq; ripà ſie 
Phryſu, & chelrenſes, nunc ad ipſtus в Бей am- 
bas ripas uicos a gros, poſſeſſionesq; habebant, et adhuc 


poſſident· quin & aliquando и ad Rhenũ Ни. bro 


tenſos Saxones и] чат расе, quod faale eſt, 
сит quis ототе ſaxo illic роте aligd poſſederit, ut ſæ 
ре princupibus alienigenis Бос diuerſo iure ontingit. 

Voſeous mõs т finibus Lĩ gonũ à quo Moſa Ни- pro 

р Fracorũ re gno ſitus. 

Vocetus mons in Heluetijs · Tautus. 

Учат ĩſulam т flu. Rheno finitimã вами, 
её Phryſijs, quæ eſt diœeceſu traieclenſi· Таа: Battauos 
autem, дно; Holãdinos dicimus, lõge alios eſſe certũ eſt, 
ab illis holandinis, руорё фаШешт mare, ас Dacia 
habitãt, ſiaut et alia сто id mare, et Dacã, Fladia- 
__ Уна и eſt pars fiu. Rheni quam Moſa flu. recpit 
ante, quàm in Battauos, et mare отапит fiuat, et eſt 
diœceſis traiectenſs руорё Nouoma gum oppidum et 
traiectenſem urbem epiſhpalem nomen retinens. 

Ут] [осит руорё maguntiam urbem ciſ- 
уБепапат.Т acius. 

Vaſcnes т Aquitania populos.· Tacitus. 

Vetera aiſtra —— romanorũ locum a⸗ 
tra, & propè крепи flu. amplũ habentem ная „сие 
pars in оЦет leniter exurgens pars æquo aditur. МЫ 


oppidũ, с obliqua т Rhenũ moles, сих оБе и цо= 


lunus amnis, & [ани о amporum ТЕТ cuuiates Та 


А ке 
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iĩecten ſem, et соощенЕт ‚див hybernit obſiden pre 
miq; Germanias Cæſar Auꝗu. crediderat · Tautus- 
пипс incliuenſiduqatu ſitum- 

Vadam inter cColonienſem & Traiectenſem ur- 
beꝛs louamultra Noueſium Rheno flu. & сё eum 
adiacentem зоне cleuenſi ſitum · | 

тфрес4е Callorum, Callicq;, ꝗ aut pro 
æcim aut ſinitima ſunt populis ita ри 
ximus, ut quãuis uetuſtatẽ illuſtrare pro 
uirili onſilium fuerit, multa tamen inſer 
ta quoq; ſint quæ tẽpora hæc recntiora, mores, et ий 
ros, ac тех præclare дер ab his explicent, пес tamen 
ſingula perſe auti ſumus, ſed ſummas rerũ, et ex his illu 
ſtriſſima quæq; libauimus. Nã ſi aliarũ диод; gentiũ, 
quæ по orbe nunc — nominũ mutationes fortus 
пе uarietates, mores, loorum diuerſas appellationes, 
aut flumnum uires, res geſtas ad hanc normã dirige 
re uoluiſſem, id ſane & operoſum nimis, ac imenſi pes 
ne operis fuiſſet, & nſilij obliti noſtri uideremur 
gppe qui ab initio Cæſarẽ iantum aut Tacitũ, et Cal 
los, ac finitimas his genteas Бос noſtro indice omple- 
cti uoluerinuss, reliquũ operis, & in aliud tempus её 
in alias ommẽtationes reiecerimus. illud admonuiſſe 
diligentem [еЯотё uolo, malta illum ex ната Ба 
rum lectione ollecturũ, quæ Europa, & Aſiam, ас 
А Нат ſaltem oram litoralẽ notiora nobij Чита 
ſint. nam ut ulterius penetres, legs hæc Mahometanæ 
diueyſitas à Chriſtiana pietate, prohibet, ſed ел ipſa or 
bis parens gentiũ ommiũ Regina Italia tantas matatio 
nes ſenſit u uix nomen ullũ retineat, ад olim habuit. 


ge ·n· neſat eã ие partem, quã балку A ppuli сте 
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а сёрат Ш tenuere, киа nunc in regni Neapolitani 
nomen abiſſe, qg m Latiũ, nunc сатрата aut т 


уат Котапет, quæ саШа ciſalpina т Lombar- 


diam. quæ М спепа in Marchiam Taruiſinam, quæ 
Flamiolim nunc in romandiolã eſſe matatam · 14 
quæ ꝓriſãs Шу temporibus clariſſima oppida fuerãt, 
аще peniuus опа4ете aut т ша» abiere, ſaaeſſereq 
ommno сит aliæ gentes, tum aliæ диод; nomanatio- 
nes diuerſſſimæ · Lyrim enim à ueteribus amnẽ di- 
ctum iã ſe tingentos ab Бас annos a Cariliano aſtel 
lo, quod рулет munitſſimũ propu gnaculũ ſibi on- 
ſtruxerant, Carilianũ appellamus. Ticinũ olim, nunc 
Papiam, à Рар quodã СаЙоуй Duce. Fregellæ ipſe i 
Сарата in pontẽ ситий тиви Е паба Appuliæ 
iuuenatiũ a nobss dictũ.· Anienũ ipſum реите,Т ibe⸗ 
ronum acvlæ uocunt · ipus illa ſepiarũ aptura œle⸗ 
Bris, et inde nomen adepta, питсмаредота uulgo 4 
Manfredo сита: Federici Imperatoris filio dicitur · 
Verum longus, q рат forſan erat enagati ſumus· Cæte 
ra ſibi lechris diligentia pariat, aut ту altiori оно < 
nobis ехре Че» * 
ЕГМТ$. Аж 
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